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VOORBBEICHT. 


Om  overtollige  aanteekeningen  te  sparen,  verwijzen 
wij  iiier  naar  de  bronnen ,  waaraan  't  verliaal  van  Ber- 
ses  lotgevallen  is  ontleend;  oprechten  dank  brengend 
aan  al  diegenen,  wier  buitengemeene  vriendelijkheid 
ons  die  bronnen  openstelde  en  er  ons  inzage  van  ver- 
leende; oprechten  dank,  vooral  aan  de  welwillende 
A^  hulpvaardigheid  des  Heeren  M.  F.  A.  G.  Campbell, 
koninklijk  Bibliothecaris  te  'sHage,  wien  wij  een  onzer 
kostbaarsle  fondswerken:  Bartoli,  V Asia ^  verschuldigd 
zijn. 
Behalve  genoemd  werk  raadpleegden  wij: 
Jac.  Schipman  Epistolae  Indicae^  Lovan.  1566, 
^waaronder  de  Ormutijnsche  brieven  (De  Backer  Blbl. 
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^es  Ecrivains  de  la  Comp.  de  Jésm,  7mo  Série  p.  25) 
en  de  beide  andere  door  Berse  geschreven. 
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VOORBERICHT. 


'  1^ 


Orlandini^  Historia  Sodetalis  Jesii;  Pars  I. 

Bartoli,  Degli  Uomini  e  de'  faiti  della  Comp,  di 
Gesü,  memorie  storiche  Lib.  I — IV,  Torino  1847. 

Franco,  Synopsis  annaliam  Societatis  Jesu  in  Lusi- 
tania  ab  anno  1540 — 1725. 

Maffeus,  Historiae  Indicae.    Antverp  1705. 

Jarrictis,  Thesaurus  renim  Indicarwn.  Go!. Agrip.1 615. 

S.  Ignatii,  'Epistolae.     Bonon.  1804. 

BouhourSy  vie  de  St.  Francois  Xavier.  2  vol.  Paris 
1 820. 

Léon  Pages ,  Lettres  de  St.  Francois  Xavier.  2  vol. 
Paris  1855. 

De  Guilhermy ,  ménologe  de  la  camp.  de  Jésus.  Poi- 
tiers  1867. 

Foppens,  Bibliotheca  Belgica. 

De  la  Rue,  Geletterd  Zeeland. 

Zeeland,  Jaarhoekje  voor  1854. 

Baynal,  Tafereel  van  Indië,  en  anderen;  eindelijk 
Nic.  Trigault  Vita  Gasparis  Barzaei  Belgae  Soc.  Jes. 
B.  Xaverii  in  India  Socii.    Anlverp  1610. 

Genoemde  P.  Trigault,  uit  Douay  geboorlig,  had 
zich  naar  Portugal  begeven ,  en  te  Goïmbra  eene  scheeps- 
gelegenheid  afwachtend,  om  als  Zendeling  der  Sociëteit 
van  Jezus  naar  China  te  vertrekken,  stelde  hij  het  zeer 
verdienstelijk  leven  van   Barzaeus  1)  samen,  naar  ons 


1)  Wij   hebben  in  den  loop  van  ons  geschiedverhaal  de  voor- 
keur   gegeven    aan    den  eigenlijken   naam  des  landgenoots,  al 
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VOORBERICHT. 


beste  welen  het  eenige  complete,  dat,  behalve  het 
Italiaansche  uit  Bartoli  genomen,  van  den  grooten 
Goezenaar  verscheen.  Hij  (de  Schrijver)  is  dezelfde, 
van  wien  het  priesterkoor  in  den  »Zungchin"  van  onzen 
Vondel  zingt:      iv  ^      ■ 

„O  lichten,  Eijckaert  (Eiccius)  en  Triffau, 
Die  de  eersten  met  uw  maatscliappije 
Het.  slot  ontsloot  van  't  ongastvrij  e 
Eijk  Chine,  en  als  een  morgendauw  - 

-■  De  dorre  ziel,  die  schier  verstikte. 

En  diep  in  blinde  afgoderq 
Gesmoord,  ten  langen  lesten  blij 
•      Door  troost  der  kruisgena  verkwikte: 
Gij  voerde  uw  kruisvaan,  als  voorheen 
Sint  Thomas  en  Sint  Bartels  vanen 
De  afgoderij  der  Indianen 
Met  wapenen  des  lichts  bestreên. 
Wij  volgden  u  door  vijftien  landen. 
En  bouwden  kerken  op  den  grond. 
Daar  'teerst  vol  gruweldaden  stond, 
Waarvoor  de  zwarte  lampen  branden: 
Daar  afgodisten  wijn  en  rijs 
En  hanen  wijdden  aan  de  altaren, 
Voor  afgod  Fe,  van  gansche  scharen 


was  die  ook  nagenoeg  geheel  in  onbruik  geraakt ;  de  lijst  der 
op  22  Maart  1536  te  Leuven  in  de  wijsgeerte  gepromoveerden , 
onlangs  in  de  Analecl  (II.  p.  309)  medegedeeld,  blijft  ons 
borg  dat  het  ruwe  Barzaeus  (Barzeus  of  Berzeus)  eene  latini- 
seering is  van  den  Zeeuwschen  familienaam:  Berse. 
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VIII  VOORBERICHT. 

Bewierookt,  Belsebub  ten  prijs. 
Die  nu  zijn  offereer  moet  missen: 
Het  licht  verdreef  de  duisternissen. 

Dezen  koorzang  voor  een  niet  gering  gedeelte  toe- 
passend op  onzen  held,  besluiten  wij  met  deninnigen 
wensch,  dat  Gaspar  Berse,  wiens  roemrijk  leven  en 
bedrijf  wij  gepoogd  hebben  aan  de  vergetelheid  te 
ontrukken ,  in  zijn  Vaderland  worde  gekend  en  gewaar- 
deerd, en  dat  de  naam  van  Jtweede  Xaverius",  hem  door 
zijne  ordebroeders  zoo  eenstemmig  gegeven,  1)  geen 
zinledige  klank  blijke  te  zLjn; 


DE  Schrijver. 


Katwijk  a/R.,  Feest  des  zal.  Pet.  Canisius. 
27  April  1869. 


1)    Bartoli   memorie  sforiche  etc.   II,     l'Asia,   passim.    Imago  primi 
Saeculi  Soc.  Jes.  fel.  863. 


HOOFDSTUK   I. 


Leyen  en  lotgevallen  yan  Gaspar  Berse  in  de  wereld. 


De  stad  Goes  ,  om  hare  bekoorlijke  ligging  het  paradijs 
van  •Zuid-Beveland  genoemd,  was  ten  jare  1515  de  ge- 
boorteplaats van  den  grooten  Graspar  Berse.  Zijne 
ouders ,  Franciscus  en  Agnes ,  volgens  sommigen  geens- 
zins bemiddeld  1),  waien  er  verre  af  aanspraak  te  kunnen 
maken  op  die  grootheid,  welke  de  wereld  bejaagt,  en 
besteedden  daarom  alle  zorgen  ten  einde  in  Gaspars 
jeugdig  gemoed  de  zaden  eener  onbevlekte  deugd ,  van 
hooger  waardij  dan  adelbrieven  en  rijkdom,  te  doen 
ontluiken  en  vruchten  dragen.  De  bevattelijkheid  van 
's  knapen  geest  deed  hem  door  zijne  ouders  voor  de 
studie  bestemmen,  en  toen  hij  in  zijne  vaderstad  de 
lagere  scholen  had  afgedaan,  viel  hem  de  onderschei- 
ding te  beurt  onder  het  uitgelezen  drietal  te  behooren , 
dat  Goes  telken  jare  aan  de  Hoogeschool  van  Leuven 
leveren   mocht    2).     Aan   het  Paedagogium  Castrense 


1)  Aldus  Trigault,  Bartoli,  en  wie  daar  verder  uitputten.  Men 
heeft  wel  is  waar  opgemerkt,  dat  Gaspar  Berse  op  de  lijst  der 
ingeschrevenen  aan  de  Leuvensche  Hoogeschool  in  geen  der  drie 
klassen  van  famelici,  pauperes,  domestici:  behoeftigen,  armen  of 
dienstbaren  voorkomt;  toch  is  dit  naar  ons  inzien  geen  afdoend 
bewijs  voor  den  minder  bekrompen  toestand  van  zijne  ouders, 
daar  hij,  zoo  als  uit  de  geschiedenis  blijkt,  in  't  bezit  was  eener 
beurze,  die  ruim  genoeg  kan  geweest  zijn  om  hem  te  Leuven 
voor  behoefte  vrij  te  waren, 

2)  De  hoogeschool  van  Leuven  bestond  te  dier  tijde  uit  vier 
ïifdeelingen,  Paedagogiën  geheeten,  door  een  uithangbord,  waar- 
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volgde  hij  de  lessen  der  wijsbegeerte,  waarin  hij  ten 
jare  1536  den  graad  van  meester  erlangde  1).  Hoezeer 
men  het  allicht  vermoeden  zou,  beoefende  Berse,  te 
Leuven  althans ,  de  wetenschap  niet  met  het  oog  op 
den  geestelijken  stand;  immers  in  een  eigenhandig 
schrijven  uit  Ormuz  in  1550  zegt  hij  zelf:  „Dank  zij 
den  Heer,  dat  ik  in  mijne  jongelingsjaren,  toen  ik  nog 
mijn  eigen  meester  was,  de  zangkunst  heb  beoefend; 
want,  al  leerde  ik  geen  zingen  met  dit  doel,  nu  ik 
priester  ben ,  komt  het  mij  voor  de  kerkelij  ke  plechtig- 
heden en  den  H.  dienst  uitmuntend  te  stade  2). 

Nauwelijks  ook  was  de  graad  in  de  wijsbegeerte  be- 
komen ,  of  een  ijdel  verlangen  naar  eer  en  aardsche 
grootheid  deed  den  wereldsgezinden  jonkman  de  hooge- 
school  en  de  studie  verlaten  en  uitzien  naar  gelegen- 
heid om  fortuin  te  maken  en  te  schitteren.  Daar 
verneemt  hij  ,  dat  Frans  I  op  nieuw  den  vrede  met 
Karel   V   verbroken   heeft,  en  de  Keizer  dien  ten  ge« 


aan  zij  hunnen  naam  ontleenden ,  onderscheiden.  Zij  waren: 
Liliam,  Falco,  Poreus  en  Castrum.  In  elk  dier  vier  Paedagogiën 
werd  de  Philosophie  en  de  andere  vakken  onderwezen. 

1)  Vergelijk  Analectes  etc.  II  Jaarg.  p.  309.    No   78  a^  1536. 

2)  2Je  Epistola  Ormutina.  Epist.  Ind.  Lovan.  1566  p  79.  Het 
moge  ietwat  gewaagd  schijnen,  wat  P.  Berse  in  opgemelden brief 
van  de  muziek  zegt,  te  doen  gelden  als  ware  het  van  de  studie  gezegd; 
doch  wij  meenen  ons  tot  die  gevolgtrekking  gerechtigd  door  de 
woorden  dier  plaats :  „adolescent  olim  ac  meus  adkuc  existens"  „in 
mijn  jonglingsjaren,  toen  ik  nog  mijn  eigen  meester  was."  Immers 
in  1536  een  en  twintig  jaren  oud ,  promoveerde  hij  en  gordde 
nog  het  zelfde  jaar,  zoo  als  uit  Bartoli  blijkt  i^l'Asia  lib  V,  bl 
445)  de  wapens  aan  ten  oorlog;  en  hadde  hij  toen  ook  nog  ge- 
legenheid kunnen  vinden  om  zich  op  de  muziek  toe  te  leggen, 
hij  was  toch  zijn  eigen  meester  niet  meer.  Indien  hij  dus  vóór 
153G  met  geestelijke  oogmerken  gestudeerd  had,  hij  ware  er  bij 
het  aanleeren  der  muziek,  wat  om  dien  zelfden  tijd  moet  hebben 
plaats  gehad,  niet  geheel  van  ontbloot  geweest. 
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volge  zijne  duitsche  en  nederlaadsclie  onderdanen  op- 
roept ten  strijd.  Met  jongelingsfier heid  en  Oud-Holland- 
schen  moed  snelt  Gaspar  naar  Keulen ,  waar  de  licliting 
plaats  had,  en  biedt  den  Keizer  zijn  arm,  zijn  dienst 
en  zijn  leven.  Twee  jaren  duurde  die  oorlog,  en 
Gaspar  getroostte  zich  al  de  ongemakken  van  het  krijgs- 
mansleven  en  trotseerde  den  dood  op  het  slagveld  met 
een  onversaagdheid  en  moed,  die  hem  later,  getuige 
zijn  brief  aan  Ignatius  van  Loyola  1),  ten  sterken 
prikkel  waren  in  den  dienst  van  den  Koning  der  koningen. 
Doch  al  zijn  strijden  en  dapperheid  bleef  onopgemerkt, 
en  Gaspar  ontving  gedurende  al  de  jaren  van  zijn 
diensttijd  geen  ander  loon ,  dan  de  karige  en  vaak 
ongenoegzame  soldij.  Dit  verdroot  den  roemzuchtige ; 
hij  had  eer  gezocht,  honderdmaal  te  land  en  ter  zee 
zijn  leven  gewaagd  om  ze  te  vinden ,  en  't  was 
of  zij  hem  vlood,  of  ook  de  oorlogsfortuin  hem  be- 
spotte. Eindelijk  keerde  hij  als  de  verloren  zoon  in 
zich  zelven ,  en  bij  het  zien  van  zijn  koenheid  en  moed 
van  den  eenen,  zijne  ellende  en  kommer  van  den  an- 
deren kant,  vernam  hij  eene  stem  in  zijn  binnenste, 
die  sprak:  „Indien  gij  al  die  strijden  hadt gestreden , 
al  die  gevaren  onder  de  oogen  gezien  in  den  dienst 
van  uw  God  en  Schepper ,  waart  gij  een  groot  heilig  e 
en  als  uw  sterfuur  sloeg,  het  zou  de  ure  zijn  der 
eeuwige  vergelding  in  de  glorie ;  en  nu  ? . . .  wat  anders 
staat  u  na  een  leven,  zoo  vol  ontberingen  en  gevaar 
te  wachten,  dan  een.  ellendige  dood  en  wellicht  eene 
rampzalige  eeuwigheid?" 

1)  Bartoli ,  S  oHa  della  ContpTj-.ü/i  di  Gicsü  rA-sia  Lib  V.  fol. 
446.  't  Was  uit  onbekendheid  met  den  hier  bedoelden  en  aange- 
haalde!) brief,"  zegt  Bartoli,  //dat  zoo  velen  (waaronder  Trigault  dus 
ook)  aangaande  Berse  bezijden  de  waarheid  schreven  "  Dien  brief 
zelven  hebben  wij  niet  kunnen  achterhalen,  doch  de  S^eOi'mutina 
bevat  letterlijk  dezelfde  gevoelens.    Vergelijk  Ep    Orm.  II,  p.  19 


Il 


ü  ! 


12 

In  den  aanvang  verwierp  hij  die  gedachten  nog  als 
schrikbeelden;  doch  zijns  ondanks  keerden  zij  telkens 
weder,  want  het  was  de  stem  eens  oneindig  barmhar- 
tigen  Vaders,  die  den  afgedwaalden  zoon  terug  riep 
aan  zijn  hart.  Gaspar  werd  allengskens  in  een  geheel 
ander  mensch  herschapen  en  nam  ten  laatste  het  be- 
sluit, de  wereld  te  verlaten  en  voortaan  zijn  leven  te 
wijden  aan  oefeningen  van  godsvrucht  en  de  zaligheid 
zijner  ziel.  In  dit  heldhaftig  opzet  werd  hij  vooral 
versterkt  door  de  gedachte  aan  de  herhaalde  malen, 
dat  hij  schipbreuk  geleden  had  en  telkens  door  Gods 
goedheid  in  doodsgevaar  behouden  was.  Had  de  Al- 
machtige hem  niet  gespaard ,  opdat  hij ,  aan  den  dood 
ontrukt,  een  nieuw,  maar  christelijk  leven  zou 
beginnen?  Nauw  was  derhalve  zijn  diensttijd  verstre- 
ken, of,  uitgeput  van  vermoeienis  en  ongemak,  liet 
hij  den  wapenhandel  varen  en  zette  er  zich  toe  zijne 
goede  voornemens  uit  te  voeren.  Niet  aanstonds  even- 
wel zag  hij  duidelijk  in,  waar  en  hoe  de  Heer  zijn 
dienst  verlangde.  Zij ,  die  na  een  ongeregeld  leven , 
terugkeeren  tot  God,  meenen  gewoonlijk,  dat  die  be- 
keering hen  verwijst  tot  eene  barre  eenzaamheid  en 
strenge  boetedoening.  Zij  hebben  toch  ervaren,  dat 
het  zondig  vleesch  hun  hardnekkigste  tegenstander  is, 
en  zijn  daarom  licht  geneigd  te  gelooven,  dat  de  kas- 
tijding van  dat  vleesch  hun  duursten  plicht  en  de  hoog- 
ste zegepraal  uitmaakt  des  geestes.  Zoo  ook  Gaspar: 
hij  betrok  eene  der  kluizen  van  den  berg  Monserrat 
in  Spanje ,  en  wijdde  zich  onder  de  leiding  der  Bene- 
dictijner-kloosterlingen,  die  den  top  bewoonden,  aan 
de  beoefening  der  strengste  boetvaardigheid.  Hoe  lang 
hij  daar  verbleef,  en  of  hij  zich  toen  reeds  als  later  1 ) 

1)  P.  Nicol.  Trigault,  zijn  eerste  levensbeschrijver,  verklaart,  te 
Coïmbra  eene  lijst  onder  de  oogen  te  hebben  gehad,  waarop, 


t-r^t^^  -^  ^jMiitt*w|afaa»fat.va-' 
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met  de  studie  onledig  hield,  is  niet  bekend;  zeker 
heeft  hij  na  langer  of  korter  tijd  begrepen,  dat  de 
Heer  hem  elders  riep ,  want  in  den  reeds  aangehaalden 
brief  aan  Ignatius ,  staat  uitdrukkelijk:  „misnoegd  over 
het  kluizenaarsleven  op  Monserrat,  leerde  ik  de  Socië- 
teit van  Jezus  kennen  en  liefhebben  en  ben  er  einde- 
lijk in  opgenomen." 

Hij  begaf  zich  dan  van  Monserrat  naar  Lissabon  in 
Portugal,  en,  uitziende  naar  eene  gelegenheid  om  de 
nog  onbepaalde  verlangens  zijns  harten  te  voldoen ,  kwam 
hij  in  aanraking  met  een  Portugeesch  edelman,  Sebas- 
tiaan  Morales.  Op  verzoek  zijner  echtgenoote,  die  uit 
Holland  geboortig  was,  nam  Morales  Gaspar  in  zijnen 
dienst,  hem  aldus  een  onderkomen  en  eerlijk  bestaan 
verschaffende.  Sinds  liet  Graspar  niet  af  den  Hemel  dag 
aan  dag  om  licht  te  smeeken ,  opdat  hij  duidelijk  mocht 
inzien,  wat  de  Heer  van  hem  verlangde;  maar  aan 
dat  bidden  voegde  hij  de  beoefening  eener  zóó  held- 
haftige deugd ,  dat  zijn  meester  zelf  edelmoedig  bekende , 
wat  lessen   van  geduld  zijn  dienaar  hem  gegeven  had. 

„Eens,"  —  zóó  luidt  het  getuigenis  van  Morales , — 
„was  hij  zijnen  plicht  te  kort  gebleven.  In  hevigen 
toorn  daarover  ontstoken ,  wierp  ik  hem  niet  alleen 
een  vloed  van  smaadwoorden  en  grievende  beleedigingen 
naar  het  hoofd,  maar  ging  mij  zóó  verre  in  drift  te 
buiten,  dat  ik  een  stok  greep  en  den  armen  knecht 
op  onmenschelijke  wijze  tuchtigde.  G-aspar  zweeg,  en 
geen  klacht  kwam  over  zijne  lippen.  Doch  eenige  uren 


volgens  de  gewoonte  der  Sociëteit,  de  boeken  stonden  vermeld, 
die  Gasper  Berse,  bij  zijne  intrede  had  medegebracht.  „Uit  die 
boeken  bleek,"  zegt  hij,  „dat  Gaspar  in  zijn  vrije  uren  studeerde." 
{Viia  Gasj),  Barz.  pag.  5).  Zou  het  vermoeden  ongegrond  zijn, 
dat  hij,  na  zijn  terugkeer  tot  God,  willende  stüdeeren,  de  God- 
geleerdheid verkoos? 


a 


later,  toen  mijn  toorn  bekoeld  was,  zag  ik  hem  op 
het  onverwachtst  tot  mij  komen  met  den  stok,  die  tot 
zijne  kastijding  had  gediend.  „Ziedaar !  mijnheer,"  zeide 
hij  zachtzinnig ,  maar  onbeschroomd ,  „hier  is  de  stok ; 
nu  zijt  gij  bedaard  en  kalm,  kastijd  mij  nu,  zooveel 
ik  het  naar  uw  oordeel  heb  verdiend,  want  ik  weiger 
niet  gestraft  te  worden  voor  hetgeen  ik  misdreven  heb. 
Doch,  dit  bid  ik  u,  hebt  gij  ooit  weder  een  uwer 
dienaren  te  tuchtigen ,  laat  dan  eerst  uw  toorn  bedaren 
en  straf  met  redelgkheid,  opdat  de  kastijding  niet 
schuldiger  zij  in  de  oogen  van  God  dan  het  misdrijf 
uwer  knechten." 

Sebastiaan  Morales  was  Groot-Schatbewaarder  van 
Joan  III,  koning  van  Portugal,  en  kwam  in  die  hoe- 
danigheid iederen  dag  door  Gaspar,  zijn  bediende,  ge- 
volgd aan  het  hof.  Daar  verbleef  ter  zelfder  tijde  op 
verzoek  des  konings  en  uitdrukkelijken  last  van  Ignatius 
P.  Simon  Eodriguez,  een  der  eerste  leden  der  Sociëteit 
van  Jezus ,  in  de  betrekking  van  opvoeder  des  prinsen. 
Gaspar  leerde  aldus  dien  priester  kennen  en  voelde 
zich  zóó  getroffen  door  zijne  zedigheid,  ootmoed  en 
beminnelijke  manieren ,  dat  hij ,  bij  het  vernemen  van 
den  geest  en  't  doel  dier  stichting ,  van  de  middelen  die  zij 
bezigt  om  dat  doel  te  bereiken ,  niet  meer  twijfelde,  of 
de  Heer  had  hem  tot  die  pas  ingestelde  orde  geroepen  1) . 
Hi]  bood  zich  dus  in  allen  ernst  aan :  Morales ,  wel  verre 


il 


1)  Aldus  Trigault  en  Bartolij  welke  laatste  zijne  geschiedenis 
omstreeks  1653  in  't  licht  gaf.  Orlandini  zegt  in  zijn  Historia 
Soeietatis  Jesu  Pars  1.  6.  88 ,  dat  Gaspar  tot  de  Sociëteit  getrokken 
werd  door  de  welsprekende  taal  van  P,  Franciscus  Strada,  des- 
tijds Prediker  te  Coïmbra.  Zou  P.  Strada  hem  wellicht  gedu- 
rende zijne  geestelijke  afzondering  te  Coïmbra  den  zin  dor 
oefeningen  van  Ignatius  hebben  verklaard?  Het  dunkt  ons  niet 
onwaarschijnlijk . 
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van  zich  er  tegen  te  verzetten,  werkte  zijn  plan  in  de  hand, 
en  P.  Simon,  alle  teekenen  van  roeping  in  Gaspar  be- 
speurende, zond  hem  naar  het  noviciaat  van  Coïmbra, 
om  er,  naar  de  wijze  van  Ignatius,  eene  maand  in  gees- 
telijke afzondering  over  te  brengen.  Elk  dier  onschat- 
bare oefeningen  bevestigde  den  edelmoedigen  en  wei- 
bereiden  Gaspar  meer  en  meer  in  zijn  besluit;  en  toen 
hij  een  dieperen  blik  had  geslagen  in  de  onmetelijke 
liefde  van  zijn  Schepper  en  Heer,  verzocht  hij  uit 
dankbaarheid  op  den  20^^°  April  van  1546  het  kleed 
der  Sociëteit  van  Jezus ,  dat  hem  niet  geweigerd  werd. 


HOOFDSTUK   II.  / 

Gaspar  Berse  als  leekebroeder  in  't  noTiciaat.    Hij  moet  de 

stadiën  herYatten,  wordt  priester  gewijd  en  zet  de  stadie 

Toort.    Eerste  inissiën.    Bevel  om  naar  de  Indien 

te  Tertre&ken. 


Het  noviciaat  van  Coïmbra  in  Portugal,  waar  tege- 
lijkertijd de  hoogere  wetenschappen  werden  beoefend, 
blaakte  nog  in  den  allereersten  gloed  van  het  vuur, 
dat  Ignatius  ontstoken  had.  Onder  de  bewoners,  meer 
dan  honderd  in  getal,  heerschte  zulke  liefde  tot  elkaar» 
zoo  groote  zucht  naar  versterving,  boetvaardigheid  en 
zelfverloochening,  dat  de  beoefening  dier  deugden  geen 
prikkel  behoefde ,  maar  altoos  aangroeide  en  krachtiger 
werd  door  de  veelvuldige  bezoeken  van  P.  Eodriguez, 
den  Provinciaal,  die  zich,  zoo  vaak  het  hem  geoor- 
loofd was ,  wegspoedde  uit  den  glans  van  't  Portu- 
geesche  hof  naar  zijn  geliefd  Coïmbra. 

De  dag  der  opnam«  van  Gaspar  Berse  in  zulk  een 
liuis  was  dan  ook  zóó  ver  de  gelukkigste  zijns  levens , 
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dat  hij  geen  grooter  zaligheid  hier  op  aarde  kon  uit- 
denken, ten  ware  hij  eens,  naar  zijn  vurigst  verlangen, 
door  de  hand  der  barbaren  stervend  voor  het  geloof, 
den  palm  der  martelaren  winnen  mocht.  Daarom,  tel- 
kens als  hij  zich  den  dag  zijner  intrede  herinnerde, 
brak  hij  uit  in  jubelkreten,  die  de  vervoering  zijner 
heilige  vreugde  verrieden.  „O,  beminde  Broeders!'* 
zóó  schreef  hij  drie  jaren  later  aan  de  onzen  te  Coïm- 
bra,  „welzalig  de  ure,  waarop  de  Heer  zijnen  dienaar 
genadig  was,  mij,  den  arme  ,  ophief  van  de  aarde,  mij, 
ellendige,  uit  het  slijk  der  wereld  trok ,  om  mij  te  doen 
zetelen  naast  u,  de  vorsten  zijns  volks!  O!  zalig  dan 
die  ure,  zóó  mogen  wij  allen  wel  uitroepen  en  juichen 
met  de  Cananeesche  vrouw :  komt  en  ziet  wat  de  Heer 
mijne  ziel  gedaan  heeft!  De  barmhartigheid  des  Hee- 
ren  zal  ik  in  eeuwigheid  zingen  van  geslachte  tot 
geslacht,  dewijl  Hij  zich  gewaardigd  heeft  door  onzen 
Vader  Ignatius  deze  Sociëteit  in  te  stellen.  O  Pater 
Simon !  o  Morales !  hoe  zal  u  de  zondige  G-aspar  ge- 
noeg kunnen  danken ,  dat  gij  hem  tot  de  Sociëteit  van 
Jezus  hebt  gebracht!  Wat  zal  ik  den  Heer  wederge- 
ven, voor  alles  wat  Hij  mij  geschonken  heeft?  Ach! 
ik  heb  niet  dan  tranen  en  zuchten.  Doch  is  mijn 
dankgevoel  zoo  groot,  wat  moeten  die  engelen  van 
Coïmbra  ontwaren?  O  Broeders!  gezegend  zij  de  ure 
uwer  intrede  in  Jezus,  Sociëteit!  O  heilige  plant,  ge-- 
worteld  in  de  kennis  van  u-zelve  en  Jezus'  kruis, 
besproeid  met  het  overdierbaar  bloed  des  Verlossers! 
Wat  tiert  gij  welig  in  dien  met  martelbloed  doorweek- 
ten grond ,  omzet  door  een  ringmuur  van  belijders ,  ver- 
zorgd door  een  kuische  maagdenrij.  Op  u  hebben 
Gods  engelen  eerbiedig  het  oog  gevestigd;  u  heeft  de 
Vader  lief,  u  leidt  en  bestuurt  de  H.  Greest,  u  leende 
Christus  zijn  naam,  u  noemt  Hij  zijn  eigendom.    Hei- 
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lige  Sociëteit!  wel  schijnt  gij  een  jonge  en  teedere 
plant,  maar  krachtig  is  uw  wasdom,  wijl  gg  staat  in 
de  armoede  van  Jezus.  Uwe  wortelen  slaat  gij  uit 
tot  aan  de  wereldzee,  uwe  loten  tot  den  stroom  der 
naastenliefde,  terwijl  uw  lommer  uitnoodigt  tot  de 
vreugde  van  't  Paradijs  in  de  beschouwing  van  Grod. 
O!  wie  daar  Jezus,  onzen  Verlosser,  niet  volgt,  wie 
zich  niet  vastklemt  aan  zijn  kruis,  hij  zij  gevloekt! 
Wat  overeenkomst  is  er  toch  tusschen  licht  en  duister- 
nis? Looft,  Kinderen,  den  Heer,  looft  den  Naam  des 
Heerenl  Gezegend  zij  de  Naam  des  Heeren  van  nu 
af  tot  in  eeuwigheid!" 

Intusschen  beschouwden  P.  Rodriguez  en  de  Paters 
van  Coïmbra  G-aspar  als  een  ongeletterd  man,  en  ge- 
lastte men  hem  den  ziekenbroeder  in  de  vervulling 
van  zijn  plichten  ter  zijde  te  staan.  Gaspar  gehoor- 
zaamde en  zweeg  met  opzet  van  zijne  ontwikkeling  en 
studiën ,  want  hij  verkoos  de  geringste  te  wezen  in 
het  huis  van  zijn  God,  liever  dan  wederom  te  wonen 
in  der  zondaren  tenten. 

Een  weinig  later  werd  hij  tot  medehelper  aangewe- 
zen van  den  kleerbew aarder  des  huizes  en  vervulde 
die  bezigheid  wederom  maanden  lang  met  de  grootste 
nauwgezetheid  en  voldoening  des  harten. 

In  den  herfst  van  het  jaar  1546  kwam  P.  Rodri- 
^uez  nog  eens  te  Coïmbra  en  beval  nu  den  novi- 
cen ,  die  sinds  den  aanvang  dezes  jaars  waren 
ingetreden,  rijpelijk  in  het  gebed  te  overwegen  in 
welken  rang  van  de  Sociëteit  1 )  zij  den  Heer  het  best 


1)  De  eigenlijke  kern  der  Sociëteit  van  Jezus,  bestaat  uit 
Paters  Professen  (Professi  quatuor  votorum) ,  die  in  deugd  en  ge- 
leerdheid uitstekend,  bij  de  drie  gewone  geloften  een  vierde 
voegen,  waardoor  zij  zich  verbinden  om  onverwijld  te  gaan 
vverwaarts  Z.  H.   de  Paus  van  Rome  het  ter  meerdere  glorie 
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konden  dienen ,  hunne  neiging  en  gezindheid  des  harten 
in  dezen  waar  te  nemen  en  hem  dan  schriftelijk  hun 
verlangen  tot  Gods  meerdere  glorie  te  verklaren.  Gaspar 
begaf  zich  dus  tot  het  gebed ,  en  had  hij  vroeger  de 
eer  en  grootheid  der  wereld  vruchteloos  nagejaagd, 
zijne  edelste  reigiugen  zoude  hij  thans  verloochenen 
en  len  offer  brengen  aan  den  Koning,  onder  wiens 
vanen  hij  streed. 

Dien  geest  ademt  het  stuk,  dat  hij  daarop  in  't  Por- 
tugeesch  aan  P.  Simon  schreef,  en  dat  wij  woordelijk 
laten  volgen: 

„Ik  heb  het  religieuze  leven  niet  omhelsd  om  heer, 
maar  om  knecht  te  zijn;  niet  om  de  genoegens  en  ge- 
makken des  levens  te  zoeken,  maar  Jezus  Christus, 
den  gekruisten  alleen ,  in  armoede ,  zuiverheid  en  ge- 
hoorzaamheid ,  zoo  als  ik  reeds  beloofd  heb ;  daarom 
verklaar  ik  mijzelven  geheel  aan  UEerw.  over  te  geven, 
bereid  om  altoos  den  Paters  Professen  der  Sociëteit 
van  Jezus  behulpzaam  te  zijn  in  hoedanigheid  van 
kok ,  huisknecht ,  bode  of  wat  ook ;  bereid  om  hunne 
brieven  of  boodschappen  over  te  brengen  over  land  en 
zee,  naar  de  uiterste  palen  der  aarde,  bij  Christenen, 
Saracenen ,  Turken  of  Heidenen.  Ik  stel  mij  ,  ter  wille 
van   Jezus   Christus,   in  handen  van  TJEerw.  om  niet 


Gods  verlangen  mocht.  Behalve  deze  zijn  er  andere  leden,  die 
den  Paters  Professen  óf  als  priesters  behulpzaam  zijn  in  het 
prediken  en  biecht  hoeren  (Coadjutores  spiritual  es),  óf  als  leeke- 
broeders  voor  de  tijdelijke  aangelegenheden  zorg  dragen  (Coad- 
jutores temporales).  Wanneer  leeken  de  Sociëteit  intreden  zonder 
bepaalde  neiging  voor  den  priesterlijken  stand,  gelijk  somtijds 
nog,  maar  vroeger  meestal  gebeurde,  werden  dezulken  Indiffe- 
rentes  (onverschilligen)  geheeten  en  het  blijft  den  oversten  voor 
behouden  hen  al  dan  niet  tot  de  priesterlijke  waardigheid  op 
te  leiden. 
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alleen  UEerw.  maar  den  allergeringsten  der  Sociëteit 
van  Jezus  door  de  verrichting  der  laagste  bezigheden 
in  of  buiten  's  Imis  van  dienst  te  zijn.  Eveneens  wil 
ik  den  naaste  dienen  om  God,  en  allen  zonder  uitzon- 
dering, waren  zij  ook  door  melaatschheid ,  pest,  kan- 
ker of  andere  besmetting  aangetast.  Ik  ben  bereid  tot 
lederen  pelgrimstocht,  werwaarts  ook,  ware  het  naar 
Indië  of  Abyssinië,  al  moest  ik  gaan  in  een  armoedig 
en  verscheurd  gewaad,  in  honger,  dorst  en  koude, 
door  regen  en  sneeuw,  in  volslagen  gebrek  aan  alles, 
zoo  als  UEerw.  of  wie  mij  in  Gods  plaats  bevele,  mij 
zal  willen  uitzenden.  Het  Lam  zal  ik  volgen,  wer- 
waarts het  ga,  altoos  met  gelijken  tred  en  gelijken 
moed.  Ik  koester  geen  verlangen  om  Profes  te  worden , 
of  liever  ik  wensch  dat  mijn  wil  in  dezen  buiten  sprake 
blijft,  tenzij  Christus,  onze  Heer,  er  anders  over  be- 
schikke.  Alzoo  verklaar  ik  voor  het  aanschijn  van 
onzen  Heer  en  de  glorierijke  Maagd,  zijne  Moeder,  en 
beloof  aan  dit  alles  getrouw  te  blijven,  zoo  stipt  zulks 
mogelijk  is.  Eindelijk  beschouw  ik  deze  voornemens 
voor  mij  van  de  waarde  en  kracht  eener  plechtige  be- 
lofte en  smeek  daarom  alle  Gods  Heiligen  mij  genade 
en  sterkte  te  verkrijgen  om  dit  alles  volmaakt  te  vol- 
brengen, daarin  volhardend  tot  den  dood,  ja  tot  den 
dood  des  kruises.  In  deze  stemming  geef  ik  mij  over 
aan  UEerw.,  die  Christus'  plaats  voor  mij  bekleedt ,  om 
over  mij  te  beslissen  en  met  mij  te  doen  wat  tot 
's  Heeren  meerdere  glorie  is  en  eeuwigen  dienst." 

P.  Eodriguez  loofde  God  voor  de  ootmoedige  onder- 
werping en  gehoorzaamheid,  die  hij  in  een  novice  van 
weinige  maanden  schitteren  zag.  Broeder  Gaspar  ver- 
vulde zijn  ambt  van  kleerbewaarder  met  te  grooteren 
vlijt,  daar  hij,  volgens  zijne  bekentenis,  zich  te  ver- 
wijten  had   de  bediening  van  ziekenbroeder  niet  vol- 
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maakt  genoeg  te  hebben  waargenomen.  Immers,  hij 
beklaagde  zich,  dat  hij  in  de  gesprekken  met  de  zieken 
meer  zich  zelven  had  gezocht  dan  hun'  troost  en 
stichtirig,  en  noemde  dus  den  tijd  daarin  gesleten 
voor  de  eeuwigheid  verloren.  Maar  weldra  zou  het 
tijdstip  aanbreken,  dat  de  Heer  dit  helder  licht,  tot 
dan  toe  onder  de  korenmaat  verborgen,  voor  het  oog 
der  gansche  wereld  plaatsen  zou  op  den  kandelaar 
zgner  Kerk. 

Broeder  Gaspar  kan  zes  of  zeven  maanden  in  het 
noviciaat  van  Coimbra  hebben  doorgebracht,  toen 
P.  Simon  Eodriguez  op  nieuw  de  zijnen  bezocht  en, 
in  hun  midden  gezeten,  berispte,  raad  of  troost  ver- 
strekte naar  ieders  behoeften.  Op  eens  werpt  zich 
Gaspar  Berse  aan  zijn  voeten  en  openbaart  ten  aan- 
hoore  van  al  de  aanwezigen  een  e  bekoring,  die  hem 
sinds  geruimen  tijd  kwelde;  hoe  hij  zich  namelijk  ge- 
drongen gevoelde  en  geneigd  om  te  prediken. 

Het  gelaat  van  allen,  die  deze  ronde  en  open- 
hartige bekentenis  van  den  eenvoudigen  broeder  hoor- 
den ,  teekende  vroolijkheid  en  verwondering  tevens ; 
als  rees  de  vrage  op  hunne  lippen :  jjhoe  komt  een 
ongeletterde  leek  op  die  gedachte?  Maar  P.  Bodriguez, 
een  aanval  van  hoovaardigheid  bij  den  nederige  ver- 
moedend, en  dien  gevaarlijken  vijand  met  zijne  eigene 
wapenen  willende  verslaau ,  zeide  hem  vriendelijk : 
„Welnu,  broeder,  beklim  dat  gestoelte,  en  predik  ons 
over  eene  stof  naar  uwe  keuze." 

Zonder  aarzelen  of  ontsteltenis,  maar  ook  zonder 
overmoed  begeeft  zich  Gaspar  naar  de  aangewezen 
plaats  en  beproeft  het  te  spreken,  doch  met  zoo  onge- 
lukkigen  uitslag,  dat,  wie  den  grof  gebouwden  en  ,  naar 
het  scheen,  weinig  ontwikkelden  Broeder  daar  zagen, 
en  hem  een  onverstaanbaar  mengelmoes  van  Portugeesch 
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en    Hollandsch    hoorden    uitbrengen,    zich  slechts  met 
groote  moeite  van  luid  gelach  onthielden. 

—  „Welnu,  broeder  Gaspar,  wat  dunkt  u?"  zóó 
verving  hem  eindelijk  P.  Simon,  „zou  het  gaan?" 

—  „Waarom  niet,  Pater  ?"  was  het  trouwhartig 
antwoord,  en  na  eene  pauze  hervatte  hij  zijne 
weinig  welsprekende  rede.  Toen  hij  wederom  niet 
verder  kon,  vroeg  P.  Simon:  „En  hoe  is  het  nu 
met  de  bekoring?  gevoelt  gij  nog  neiging  voor  het 
predikambt?" 

—  „Ja,  Pater!"  hernam  de  ootmoedige,  met  eene 
eenvoudigheid,  die  allen  verbaasde,  doch  tevens  beves- 
tigde in  de  geringe  gedachte  van  zijne  verstandelijke 
ontwikkeling  opgevat.  Nog  eens  begon  Gaspar  te 
prediken,  maar  taal  noch  voordracht  wierd  door  die 
oefening  beter ,  daarom  besloot  P.  Rodriguez :  „Ge 
ziet  wel,  broeder,  dat  uwe  neiging  tot  prediken  uit 
louter  ijdelheid  voortkomt,  en  eene  inblazing  is  des 
duivels,  die  niet  anders  beoogt,  dan  u  ontevreden  te 
maken  in  den  staat,  waarin  gij  God  verlangdet  te 
dienen.  Of  zijt  ge  misschien  van  gevoelen  nog  eens 
groote  vrucht  met  uwe  preeken  te  doen?" 

Zedig  maar  vast  klonk  het  antwoord  als  te  voren : 
„Ja,  Pater,  en  ik  betwijfel  het  niet!'' 

Zwijgend  zag  men  nu  beurtelings  elkander  aan  en 
den  waarlijk  eenvoudigen  Gaspar.  P.  Rodriguez  ge- 
lastte hem  echter  naar  zijne  plaats  te  keeren  en  gaf 
eene  wending  aan  het  gesprek.  Eindelijk  was  het  uur 
der  samenkomst  verstreken,  allen  begaven  zich  in 
stilte  tot  de  betrachting  of  andere  bezigheden.  P.  Simon 
wenkte  Gaspar  Berse  hem  in  zijne  kamer  te  volgen. 
Immers  het  vreemde  van  de  handelwijze  diens  broeders 
had  den  vromen,  menschkundigen  zielbestuurder  tot 
nadenken  gebracht ,  en  het  was  hem  voorgekomen ,  dat 
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God  wellicht  groote  dingen  voor  koö  hebben  met 
Berse,  wiens  diepe  nederigheid  en  zelfverloochening  hij 
overigens  meermalen  bewonderd  had. 

—  „Broeder  Gaspar ,"  vroeg  hij  weder  „hebt  gij  ooit 
gestudeerd?" 

—  „Ik  heb  te  Leuven  den  graad  van  meester  in  de 
wijsbegeerte  behaald,  Pater,"  antwoordde  hij  bescheiden, 
„doch  meer  dan  tien  jaren  zijn  hier  over  heen  gegaan; 
ik  verlang  volstrekt  geen  hooger  rang  in  de  Sociëteit , 
gaarne  blijf  ik  leekebroeder.  Wat  die  neiging  tot 
preeken  betreft,  ik  meende  ze  u  te  moeten  openbaren, 
omdat  zij  mij  geen  rust  of  duur  liet." 

's  Anderen  daags  volgde  Gaspar  Berse  tot  verbazing 
zijner  medebroeders,  doch  uit  louter  gehoorzaamheid, 
de  lessen  der  gewijde  wetenschap  met  dezulken,  welke 
zich  voorbereidden  om  de  H.  H.  wijdingen  te  ontvangen. 
Weinige  weken  na  dien  gewerd  hem  de  tijding,  dat  die 
ontzaglijke  ure  spoedig  voor  hem  zou  slaan,  en  hij  ,  dat 
zelfde  jaar,  nog  vóór  't  hoogfeest  van  Kerstmis  priester 
wezen.  Eene  huivering  voer  den  ootmoedigen  door  de 
leden  bij  dat  bericht;  en  als  hij  een  blik  wierp  in  zijn 
vroeger  leven,  dan  drong  zich  de  vrage  bij  hem  op,  of 
de  boetvaardigheid  hem  rein  genoeg  gewasschen  had  om 
den  berg  des  Heeren  te  beklimmen  en  tot  Gods  altaar 
op  te  gaan?  Maar  de  stem  des  Oversten  was  de 
stemme  Gods.  Zij  had  gesproken ,  Gaspar  boog  het 
hoofd,  en  weldra  woog  op  zijne  schouderen  de  verheven 
last  van   't  heilig  priesterschap. 

Op  kerstnacht  van  den  jare  1546,  nauwelijks  acht 
maanden  na  zijne  intrede  in  de  Sociëteit,  droeg  P. 
Gaspar  Berse  met  bevende  handen,  voor  de  eerste  maal 
en  tot  driewerven  achtereen,  't  onbloedig  ofifer  op.  Zou 
hij  ooit  zaliger  kerstfeest  hebben  gevierd  ? 

Geheel  het  volgend  jaar  1547  bleef  hij  nog  te  Coïm- 
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bra  om  zich  door  diepe  studie  en  vurig  gebed  tot  den 
priesterlijken  werkkring  voor  te  bereiden. 

Middelerwijl  arbeidde  rranciscus  Xaverius  als  een 
andere  Paulus  in  Indië,  en  honderdvoudige  vrucht  droeg 
het  zaad,  dat  hij  gestrooid  en  bevochtigd  had,  doch 
waaraan  de  Heer  van  den  wijngaard  zoo  overvloedigen 
wasdom  verleende.  Juichend  in  dien  rijken  oogst  van 
te  winnen  zielen,  had  hij  sinds  1543  uitgeroepen:  „de 
oogst  is  wel  groot,  maar  weinig  in  getal  zijn  de  ar- 
beiders!" en  zijn  beminden  Vader  Ignatius  gebeden 
hem  priesters  te  zenden ,  en  bij  voorkeur  dezulken , 
die  uitmuntten  in  het  prediken.  Twee  jaren  later  had 
hij  zich  met  diezelfde  bede  tot  P.  Eodriguez  gewend 
en  in  1547  zich  bij  de  Broeders  van  Rome  beklaagd, 
dat  het  hem  aan  priesters,  maar  bovenal  aan  predi- 
kanten faalde  1). 

Doch,  werd  er  aan  Xaverius'  verzoek  niet  aanstonds 
gevolg  gegeven,  het  was  omdat  P.  Ignatius,  zoo  wel 
als  Eodriguez,  zich  buiten  gelegenheid  zag.  Anders, 
wie  twijfelt  aan  't  verlangen  van  den  Stichter  der 
Sociëteit  van  Jezus,  wiens  gloeiend  hart  de  gansche 
wereld  omsloot,  om  de  vruchten  te  doen  zamelen,  die 
zijne  zonen  tot  's  Heeren  glorie  hadden  gewonnen? 
Wie  verdenkt  den  zielenijver  van  een  Simon  Eodriguez, 
die  zelf  eerst  voor  den  arbeid  van  Xaverius  bestemd, 
door  de  uiting  van  Gods  wil  alleen  tot  blijven  was  te 
bewegen,  en  aan  boord  van  het  schip,  dat  Xaverius 
vervoeren  moest,  met  weenende  oogen  afscheid  genomen 
had  van  den  zielsgeliefden  broeder  in  Christus. 

Sinds  de  verheffing  van  Gaspar  Berse  tot  het  pries- 
terschap,  had   P.   Simon   een   verwonderlijke  welspre- 


1)  Léon  Pages,  Lettres  de  S.  Fr.  Xavier,  I.  p,  64.  Lettre  III 
au  P.  M.  Ignace,  ibid.  p.  190  L.  VIII  au  P.  Simon  Eodriguez;  ibid, 
p.  232  L.  IV  h  la  Compagnie,  a  Bome, 
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kendheid  en  zeggingskracht  in  hem  bespeurd,  die  door 
een  onblnsclibaren  zielenijver  gevoed,  de  heerlijkste 
uitkomsten  beloofden.  Omstreeks  Januari  van  het  jaar 
1548  zond  hij  hem  uit  om  de  priesterlijke  bediening 
te  vervullen. 

rigueiro,  eene  kleine  zeestad,  zeven  uren  van  Coïm- 
bra ,  aan  de  uitwatering  van  den  Mondego  gelegen , 
plukte  de  allereerste  vruchten  van  zijn  arbeid.  Daar 
verklaarde  P.  Gaspar  den  kleinen  de  christelijke  leer, 
daar  predikte  hij  met  buitengemeen  en  toeloop  en  on- 
gelooflijke vrucht,  daar  was  hij  in  den  stoel  der  boete 
het  levend  beeld  des  oneindig  barmhartigen  Yaders. 
Bij  het  vernemen  van  dien  gezegenden  uitslag  wisten 
de  broeders  van  Coïmbra,  die  zijne  eerste  akte  van 
zelfvernedering  op  den  kansel  hadden  aanschouwd, 
schier  niet  meer  wat  te  denken.  Had  hij  toen  uit 
nederigheid  alléén  zóó  gesproken?  of  was  hem  met 
het  priesterlijk  karakter  die  bij  uitstek  apostolische 
gave  in  zoo  groote  volheid  medegedeeld? 

P.  Eodriguez,  verrukt  van  vreugde,  had  Berse  in 
last  gegeven  na  afloop  dier  eerste  missie  van  veertig 
dagen,  met  het  zelfde  doel  naar  Pedrogao-Grande  in 
Estramadura  te  vertrekken.  Doch  alvorens  die  tijd 
verstreken  was ,  herinnerde  hij  zich  de  gedurige  klacht 
van  Xaverius  over  de  behoefte  aan  uitstekende  predikan- 
ten in  Indië ;  en  na  rijp  beraad  en  langdurig  gebed, 
besloot  hij  met  het  eerstvolgend  vertrek  der  vloot  P.  Gas- 
par Berse  mede  te  zenden.  Ten  einde  hem  nu  tijd 
tot  eenige  voorbereiding  te  geven ,  zond  P.  Simon 
Ludovicus  Gonzalez  uit,  met  den  last  P.  Berse  terug 
te  roepen  en  zelf  diens  onderbroken  werk  te  vervolgen. 
Deze  ging,  en  den  missionaris  op  zijn  tocht  van  Fi- 
gueiro  naar  Pedrogao  ontmoetend ,  beteekende  hij  hem 
den  last  des  oversten  om  naar  Coïmbra  te  keeren. 
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—  „En  weet  gij  ook  wat  mij  daar  wacht,  Pater?" 
vroeg  Berse, 

—  „Ja!"  was  't  antwoord,  „gij  moet  de  volgende 
maand  naar  Indië  vertrekken." 

P.  Berse  staarde  den  brenger  dier  blijde  boodschap 
zwijgend  aan  met  de  stomme  verbazing  eens  armen , 
die  zich,  plotseling  op  een  troon  geplaatst,  tot  koning 
zou  hooren  uitroepen.  Na  een  wijle  kwam  hij  tot  zich 
zei  ven;  t-ranen  van  vreugde  en  dank  ontrolden  zijn 
oog  en  ter  aarde  neergeknield,  riep  hij  met  opgeheven 
handen  uit:  „Heb  dank,  o  God!  mijn  God!  voor  zoo- 
veel goedheid  en  liefde!  neen,  ik  heb  die  zeldzame 
gunst  niet  verwacht,  niet  verdiend,  maar  Uwe  goedheid 
is  oneindig.  Ik  offer  U  dan  mijn  arbeid,  en,  mocht  het 
U  welgevallig  zijn  zulks  te  aanvaarden ,  Heer!  ik  breng 
U  het  offer  van  mijn  leven  en  bloed!" 

Gonzalez  staarde  diep  getroffen  op  de  heilige  ver- 
voering des  priesters,  toen  deze  opstond,  zijne  beide 
handen  greep  en  sprak:  „ook  u,  mijn  Broeder!  ben  ik 
eeuwige  dankbaarheid  schuldig  voor  het  overbrengen  dier 
heuglijke  tijding.  Dagelijks  zal  ik  u  in  mijn  onwaardig 
gebed  herdenken  en  de  verdiensten  al  mijner  goede 
werken  met  u  deelen  tot  mijn  dood!" 

Nu  wierd  de  tocht  voortgezet  en  aangezien  de  dag 
van  P.  Gaspars  terugkeer  in  Coïmbra  niet  bepaald  was , 
vergezelde  hij  P.  Gonzalez  nog  naar  Pedrogao  om  er 
de  missie  mede  te  openen ,  of  liever  om  er  zijn  vol  ge- 
moed uit  te  storten  voor  heel  het  volk  en  zijn  van 
zielenijver  blakende  borst  nog  eenige  verkwikking  te 
gunnen.  Nauwelijks  in  het  stadje  aangekomen,  liet 
P.  Gaspar  de  klok  luiden  en  beklom  voor  de  spoedig 
samengevloeide  menigte  den  kansel.  De  atof  zijner 
rede  is  ons  niet  bewaard,  doch  met  wat  ijver  en  vuur 
hij    sprak,    hoe  bezielend   en   meêsleepend  die  taal  eu 
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voordracht  waren,  is  üiet  moeilijk  af  te  leiden  uit  den 
gemoedstoestand  des  missionaris'.  O !  't  was  hem  aan 
te  zien ,  dat  hij  zich  in  Indië  geloofde ;  reeds  meende 
hij  het  woord  te  voeren  tot  de  Brahminen ,  Perzen , 
Abyssiniërs  of  Japanneezen ,  om  het  even  tot  wie ,  mits 
hij  zielen  winnen  mocht  voor  den  goddelijken  Meester. 
En  hij  mocht  er  winnen,  en  velen  in  getal,  want  van 
den  kansel  onverwijld  in  den  biechtstoel  gegaan,  ver- 
bleef hij  daar,  hoe  afgemat  ook  van  voetreiz.e  en  pre- 
diking, zonder  eenig  voedsel  te  nuttigen,  geheel  dien 
dag,  heel  den  nacht  tot  *s  anderen  daags  's  morgens 
tien  uren.  Toen  stond  hij  op,  bad  zijne  getijden,  vierde 
de  HH.  geheimen  en  spijzigde  een  breede  schare  van 
geloovigen  met  het  brood  der  Engelen. 

Het  aanstaand  vertrek  van  dien  zendeling  naar  de 
Indië  was  inmiddels  ruchtbaar  geworden  onder  de  op- 
getogen bevolking ,  die  zijne  komst  zoo  lang  had  inge- 
wacht en  hem  nu  na  slechts  weinige  uren  zoude  zien 
henen  gaan.  Die  teleurstelling  was  te  groot.  Uit  alle 
rangen  en  standen  kwamen  er  nu  gezantschappen  tot 
Berse ,  hem  biddend  toch  niet  van  daar  te  wijken  vóór 
de  beloofde  missie  ten  einde  ware  en  geheel  de  stad 
met  God  verzoend.  Anderen  hielden  hem  voor  hoe 
moeilijk  en  vol  gevaar  de  reis  naar  Indië  was,  hoe 
ongewis  de  vrucht  van  zijnen  arbeid  onder  die  zede- 
looze  bevolking,  terwijl  hij  hier  slechts  den  oogst  be- 
hoefde in  te  zamelen.  Doch  alles  om  niet:  P.  Gaspar 
kon  niet  langer  toeven :  de  gehoorzaamheid  riep.  Nu 
bezwoer  hem  de  rechter  dier  stad  bij  al  wat  hem  lief 
en  dierbaar  was,  hem  met  zich  te  nemen  naar  Indië 
als  zijn  knecht;  doch  de  Pater,  voor  overijling  beducht, 
stelde  den  grootmoedigen  maar  al  te  vurigen  edelman 
tot  voorwaarde:  dat  zijne  gade  en  kinderen  volkomen 
genoegen  moesten  nemen  met  zijn  vertrek.    „Verzetten 


I 


üi 


27 


zij  er  zich  tegen,"  sprak  P.  Berse,  „dan  moogt  gij 
niet,  mijn  zoon,  dan  blijkt  u  Gods  H.  wil  uit  de  ver- 
plichting van  uwen  staat." 

Den  volgenden  dag,  18  Fehruari,  beval  hij  het  over- 
blijvend werk  P.  Ludoviciis  Gonzalez  aan  en  spoedde 
zich  naar  Coïmbra.  Nu  moest  hij  een  laatst  vaarwel 
zeggen  aan  de  plaats  zijner  wedergeboorte  in  Christus, 
het  oord  van  de  zoetste  herinneringen  zijns  levens;  en 
wederhield  de  forsche  P.  Gaspar  zijn  tranen  niet  in 
de  roerende  omhelzing  zijner  broederen,  't  waren  geen 
tranen  van  rouw  of  weedom,  die  hij  stortte,  maar  van 
hoog  gestemd  gevoel  en  erkentelijkheid. 

Met  vier  andere  Paters  begaf  hij  zich  nu  op  reis 
naar  Lissabon,  waar  P.  Balthazar  Gago,  Egidius 
Bareto  en  Emanuel  Vaz  met  Ludovicus  Froëz,  schola- 
stieken, hen  reeds  wachtten;  en  de  weinige  weken  die 
hij  in  het  Antonius  CoUegie  vertoefde ,  waren  meer  dan 
voldoende  om  hem  aan  al  de  bewoners  des  huizes  te 
doen  kennen  als  een  voorbeeldig  Religieus,  van  wiens 
arbeid  men  de  heerlijkste  verwachtingen  mocht  voeden. 


HOOFDSTUK    IIL 

P.  (xaspers  metgezellen.    Hg  gaat  scheep.    ZQn  arbeid  op 

dien  tocht.    Heldhaftig  gedold.    Zware  storm  bij  Kaap 

de  Groede  Hoop.    Laudiog  op  Mozambique. 


Aan  den  voet  van  zijn  kruisbeeld  bereidde  P.  Gaspar 
zich  voor  tot  het  vertrek,  de  zorg  voor  zijne  toerus- 
ting en  benoodigdheden  overlatende  aan  de  vaderlijke 
goedheid  des  Oversten  van  het  Collegie  te  Lissabon. 
Eindelijk  verscheen  de  lang  gewenschte  dag  van  17 
Maart,  bestemd  voor  het  vertrek  der  missionarissen. 
Het  waren,  benevens  de  ons  reeds  bekende  P.  Gaspar 
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Berse ,  P.  MelcMor  Gonzalez ,  Portugees ,  die ,  in  Indië 
aangekomen,  de  zending  en  het  Collegie  van  Bagaïm  1 ) uit- 
muntend bestuurde ,  later  P.  Berse  opvolgde  in  de  betrek- 
king van  Yice-Provinciaal  van  Indië  tot  den  dag  zijner 
reize  naar  Japan ;  P.  Paulus  del  Yalle ,  door  Xaverius  een 
man  van  uitstekende  deugd  geheeten;  F,  Balthazar 
Gago,  die  tien  jaren  lang  in  Japan  arbeidde,  mishan- 
deling en  gevangenis  doorstond  en  eindelijk  te  Goa 
kwam  sterven  ;  Ludovicus  Froëz ,  toen  nog  geen  priester, 
later  de  apostel  der  Japanneezen  niet  alleen ,  maar  voor- 
treffelijk geschiedschrijver  mede  ;  Broeder  Joannes  Fer- 
nandez,  die  zijne  rijkdommen  en  Cordova,  zijne  geboorte- 
plaats, verlaten  had  om  in  de  Sociëteit  van  Jezus  het 
werk  van  leekebroeder  te  vervullen ,  maar  het  ook  zoo 
verre  bracht  in  de  wetenschap  der  heiligen ,  dat  P. 
Xaverius  later  aan  Berse  zei:  „men  moet  uitstekend 
zijn  in  de  beoefening  der  deugd  om  Broeder  Fernandez 
te  gelijken."  P.  Antonius  Gomez,  uit  Portugal  geboor- 
tig, die  aan  de  Sorbonne  te  Parijs  den  graad  van 
Doctor  in  do  Godgeleerdheid  verworven  hebbende ,  zijn 
aanzienlijk  vermogen  en  buitengemeene  talenten  voor 
het  predikambt  der  Sociëteit  van  Jezus  ten  dienste 
had  geboden.  Eindelijk  de  F.F.  Egidius  Bareto,  Emanuel 
Vaz  en  Franciscus  Fernandez ,  wier  moeitevol  apostel- 
schap  in  Indië  misschien  te  hooger  staat  aangeschreven 
bij  God,  naarmate  het  minder  bei?;end  is  geworden  bij 
de  menschen. 

Vergezeld  door  de  Paters  van  't  Collegie ,  trokken  nu 
de  zendelingen  in  statigen  ernst ,  met  het  kruis  op  de 
borst  en  den  glans  der  zaligste  vreugde  op  het  gelaat, 
door  de  straten  van  Lissabon  naar  de  groote  haven , 
Bethlehem  genaamd,  waar  twee  schepen  zeilreê  lagen. 


1)  Bassein,  zeehaven,  27  mijlen  ten  n.  van  Bombay, 
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"Wel  was  't  een  roerend  schouwspel  voor  de  saamge- 
vloeide  menigte  dat  afscheid,  dat  er  plaats  greep  tus- 
schen  de  uitverkoren  apostelen  en  hunne  min  bevoor- 
rechte broeders,  wie  de  gehoorzaamheid  gelastte  in 
Europa  te  blijven,  een  offer  voor  menig  apostolisch 
hart  zwaarder  wellicht,  dan  het  voor  altoos  verlaten 
van  broeders  en  vrienden  in  het  vaderland. 

Nu  ging  men  aan  boord  in  de  vooraf  bepaalde  orde: 
P.  Melchior  Gonzalez  met  P.  Gaspar  Berse ,  de  F.F. 
Balthasar  Gago,  Egidius  Bareto  en  broeder  Joannes 
Fernandez  beklommen  de  „Kapitein  Sint-Pieter;"  P. 
Antonias  Gomez  met  de  P.F.  Paulus  del  Valle, 
Franciscus  Fernandez,  Emmanuel  Vaz  en  Ludovicus 
Froëz  de  „Galega."  Nog  dien  zelfden  dag  wierden  de 
ankers  gelicht,  en  onder  de  juichtoonen  des  aan  den 
Taag  vergaderden  volks  en  de  heübeden  der  Paters  van 
't  CoUegie  verlieten  de  beide  vaartuigen  de  haven  van 
Lissabon. 

De  wijze,  waarop  de  religieuzen  op  de  Sint-Pieter 
ontvangen  waren,  had  hen  al  dadelijk  doen  bevroeden, 
dat  het  hun  gedurende  den  overtocht  van  vele  maanden 
niet  aan  arbeid ,  maar  minder  nog  aan  verguizing  en 
smaad  ontbreken  zou.  Want,  van  het  oogenblik  dat 
zij  den  voet  op  het  schip  hadden  gezet,  was  er  geen 
eind  gekomen  aan  de  beschimping  en  spotternij ,  aan 
de  laffe  geestigheden  en  onvoegzame  opmerkingen  der 
menigte.  En  geen  wonder!  Behalve  het  scheepsvolk 
en  de  soldaten,  gewoonlijk  tot  de  heffe  des  volks  be- 
hoorende ,  telde  de  Sint-Pieter  ruim  vierhonderd  reizigers, 
waaronder  een  groot  aantal  zedelooze  vrouwen ,  wier 
vergiftige  tegenwoordigheid  meer  onheil  spelde  dan  de 
stormen  der  Z.-kust  van  Afrika.  Was  het  dan  P.  Gaspar 
euvel  te  duiden,  dat  hij,  bij  het  zien  dier  omgeving, 
bij   het  hooren   dier  godslasterlijke  en   liederlgke  of 
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minstens  hebzuclitige  en  ijdele  gesprekken  een  gevoel 
van  ontmoediging  in  zijn  hart  voelde  ontwaken?  dat 
hem  de  vreeze  bekroop  geen  goed  te  zullen  stichten, 
dewijl  de  vleeschelijke  menseh  de  woorden  niet  ver- 
staat, die  uit  Gods  geest  voortkomen? 

Doch ,  zich  troostend  met  de  gedachte :  de  Heer  weet 
wat  Hij  doet,  liet  hij  alles  aan  het  bestuur  Zijner  voor- 
zienigheid over.  Nog  had  de  Sint-Pieter  de  Portugeesche 
kust  niet  uit  het  gezicht  verloren,  toen  de  kapitein  op  eens 
bemerkte,  dat  zij  met  volle  zeilen  op  een  blinde  klip  voeren 
en  aldus  een  noodlottige  schipbreuk  hadden  te  wachten. 
Ijlings  laat  hij  de  zeilen  reven,  den  boeg  wenden,  en 
met  groote  moeite  slechts  werd  het  gevaar  gekeerd.  Nu 
geloofde  P.  Gaspar  het  geschikte  oogenblik  daar  om 
te  beproeven,  waartoe  hij  met  Gods  genade  in  staat 
was.  Den  volgenden  morgen  monsterde  Joannes  de 
Mendoza,  de  scheepsvoogd ,  zijne  bemanning,  toen  P. 
Gaspar  hem  nadertrad  en  ootmoedig  verzocht,  wel  te 
willen  gedoogen,  dat  hij  en  zijne  metgezellen  eenige 
openbare  godsdienstoefeningen  op  het  schip  verrichtten  ; 
dat  zij  predikten  voor  het  volk,  gezamenlijk  de  Litanie 
van  alle  Heiligen  baden  en  geestelijke  liederen  zongen, 
om  alzoo  Gods  zegen  over  den  gevaarvollen  tocht  te 
verwerven.  De  Mendoza,  een  ridder  van  edel  bloed 
en  niet  ongodsdienstig,  stemde  hier  met  vreugde  in 
toe,  en  elk  der  religieuzen  werd  nu  door  P.  Melchior 
Gonzalez  zijne  taak  aangewezen.  P.  Berse  viel  het 
prediken  ten  deel,  waarmede  hij  dadelijk  een  aanvang 
maakte  aan  den  voet  van  den  groeten  mast.  In  den 
beginne  hoorden  slechts  enkelen  hem  aan  en  verwij- 
derden zich  weldra  met  spottend  schouderophalen  of 
luiden  schimp.  Berse  gaf  evenwel  den  moed  niet  op ; 
een  andermaal  groepten  zich  eenige  nieuwsgierigen  ron- 
dom  hem,   en  hij,   voorloopig  slechts  een  welwillend 
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gehoor   verlangende,    sprak    zóó    zalvend   en    roerend 
tevens,   zoo   meeslepend   en   opwekkend,  dat  liet  volk 
bij  scharen  naar  hem  toestroomde  en  niet  moede  werd 
den   goedhartigen  en    liefderijken    priester   te   hooren. 
Maar   niet   lang   kon   P.    Gaspar   zich   met  prediken 
alleen  bezig  houden;   binnen  weinige  dagen  waren  al 
zijne   metgezellen,    door   de  koorts   aangetast,  buiten 
staat   de   hun    opgelegde   bediening  te  vervullen.     Xu 
rustte   alles  op  P.  Berse  alleen,  en  had  hij  bovendien 
zijne  kranke  medebroeders  te  troosten  en  te  verzorgen. 
Dan,   wat  zou   den  grootmoedigen  P.  Gaspar  te  veel, 
te   zwaar    of   te   moeilijk   zijn   gevallen?     Had   hij    te 
Coïmbra,   in    die   te  ras  vervlogen  jaren  zijner  geeste- 
lijke opleiding,  niet   geleerd   alles   voor  allen  te  zijn? 
Yan   de   hangmat  der   zieken  spoedt  hij  zich  naar  de 
keuken    om   geneesmiddelen  en  spijzen  te  bereiden;  en 
te    midden    van   de   geringsten   en  verachtelijksten  der 
bemanning,    die  hun  bestaan    in    dergelijke    bezigheid 
vonden,  beweegt  zich  de  priester  met  de  hulpvaardig- 
heid  en  zelfverloochening  eens  heiligen.     De  matrozen 
kenden    echter  het   geheim   dier  grootmoedigheid  niet, 
en  in  hunne  bekrompenheid  beschouwden  zij  als  huns 
gelijken    den    man,    die   hunnen    arbeid  deelde,  en  zg 
behandelden   hem    als   zoodanig.     Schimp-,  smaad-  en 
scheldwoorden   waren  van  zulke  omgeving  wel  te  ver- 
wachten ,  doch  het  zwijgen  van  Gods  dienaar  deed  den 
overmoed  klimmen  en  nu  ontroofden  zij  hem  het  vaat- 
werk,   dat   hij    voor    de    zieken   in   gebruik  had,  dan 
sloegen   zij    het   in   stukken,  of  wierpen  de  door  hem 
toebereide  spijzen  in  het  vuur,  ja,  de  ootmoedige  mocht 
zich    naar   hun    oordeel   gelukkig  rekenen,   indien  zij 
zich   van   schoppen   en  vuistslagen  onthielden.     En  of 
den   ouden  krijgsman  het  bloed  in  de  aderen  kookte, 
of  hij  zich  sterk  genoeg  kende  die  onverlaten  tot  ont- 
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zag  te  dwingen,  toch  ontsnapte  den  priester  geen  woord 
of  klacht ,  toch  wist  hij  zich  zulk  geweld  aan  te  doen , 
dat  geen  enkele  ophruising  van  toorn  bij  hem  zichtbaar 
wierd.  Een  enkel  woord  ware  voldoende  geweest ,  en  de 
edele  de  Mendoza  had  hem  knechten  voor  dat  verlagend 
dienstwerk  aangewezen,  maar  hi]  wilde  't  niet  en  zweeg, 
hopend,  dat  het  voorbeeld  van  zijn  geduld  en  lijdzaam- 
heid later  krachtiger  werken  zou  dan  zijne  rede.  Zóó 
wilde  de  Heer  wederom  toonen ,  dat  al  wie  iets  groots 
tot  zijne  glorie  wil  verrichten,  beginnen  moet  met  de 
vernederendste  bezigheden,  opdat  het  waarheid  blijve 
wat  de  Apostel  zegt:  „Het  dwaze  der  wereld  heeft 
God  uitverkoren  om  het  sterke  te  beschamen  en  het 
geringe  en  verachtelijke  der  wereld,  opdat  geen  vleesch 
zich  verheffe  voor  Zijn  aanschijn. 

Lang  kon  evenwel  zulke  deugd  niet  verborgen  blijven. 
Henricus  de  Macedo,  een  aanzienlijk  edelman,  ontmoette 
hem  op  zekeren  dag  met  de  spijzen  der  zieken.  Tot  zijne 
verwondering  erkende  hij  in  hem  den  vermaarden  pre- 
diker; en  toen  hij  daarbij  vernam,  dat  die  Pater  zich 
verlaagde  tot  den  geringsten  knechtsarbeid ,  gelastte  hij 
een   zijner   bedienden,   hem  in  dat  werk  te  vervangen. 

Nu  zette  P.  Berse  met  vernieuwden  ijver  zijn  pries- 
terlijken arbeid  voort  en  predikte  op  de  zon-  en  feest- 
dagen over  de  werken  van  barmhartigheid,  terwijl  hij 
in  de  week  het  gebed  des  Heeren  voor  het  volk  ver- 
klaarde en  den  overigen  tijd  aan  de  genezing  der 
lichamelijke  en  geestelijke  krankheden  wijdde. 

Op  de  kust  van  Guinea  ontstond  er  eene  noodlottige 
windstilte,  die  verscheidene  weken  aanhield  en  naar 
gewoonte  velerlei  besmettende  ziekten  ten  gevolge  had. 
Nauwelijks  derhalve  waren  de  religieuzen  hersteld, 
of  zij  zagen  hunne  reisgenooten ,  den  een  na  den  ander, 
door  krankheid   aangetast,   en   moesten  dus  nu  allen 
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te  zamen  den  pliclit  van  ziekenverzorgers  waarnemen, 
want  geheel  het  schip  was  in  een  hospitaal  herschapen. 
Niet  zonder  ontroering  zagen  velen,  die  eerst  verachte 
en  bespotte  religieuzen  zoo  vol  liefde  nader  treden 
tot  hun  ziekbed  met  woorden  van  hemelschen  troost 
op  de  lippen  en  opbeurende  bemoediging  op  het  eer- 
waardig gelaat.  Geen  zieke,  hoe  arm  of  ellendig,  werd 
voorbijgegaan,  geen  zondaar  met  zijn  wroegingen  in 
't  sterf  uur  alleen  gelaten ,  —  allen  weiden  door  de  Paters 
bezocht  en  getroost  en  verzorgd.  Naar  het  voorbeeld 
van  den'  groeten  Xaverius,  drukten  zijne  broeders  de 
walgelijkste  zieken  met  vervoering  aan  de  borst,  rei- 
nigden hun  linnen ,  bereidden  hunne  geneesmiddelen  en 
werden  met  Paulus  wederom  „alles  voor  allen,  om 
allen  voor  Christus  te  winnen." 

Middelerwijl  vergat  P.  Berse  de  gezonden  niet ,  maar 
predikte  zoo  vaak  hij  kon  en  deelde  van  den  so- 
beren  leeftocht  der  Paters  al  den  armen  meê,  terwijl 
de  Heer  intusschen  zorg  droeg,  dat  hun  voorraad,  nu 
en  dan  door  milde  aalmoezen  onderhouden ,  voor  geheel 
de  reis  voldoende  bleef.  Het  voorbeeld  van  zoo  veel- 
zijdige liefde  en  opoffering  vond  navolgers  onder  de 
manschap.  Een  van  de  aanzienlijkste  onder  deze  bood 
zijne  schatten  den  Paters  met  groote  offervaardigheid 
ten  dienste,  verzorgde  zieken  en  armen  als  zij  en 
erlangde  van  Franciscus  Xaverius  ,  bij  zijne  aankomst  te 
Goa,  de  opname  in  de  Sociëteit  van  Jesus  ter  belooning. 
Anderen,  eerst  woest  en  onhandelbaar  als  wilde  die- 
ren, werden  van  lieverlede  den  Paters  zdó  genegen, 
dat  zij  dezen  vrije  beschikking  gaven  over  hun  geld 
en  goed  ten  behoeve  der  armen,  de  belangen  hunner 
ziel  dikwijls  met  hen  bespraken  en  hen  tot  scheid- 
rechters  kozen  in  elk  geschil. 

De   Mendoza,    het   scheepshoofd ,    had   P.    Gaspars 
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liefde  reeds  meermalen  met  bewondering  gadegeslagen, 
doch,  toen  hij  hem  eens  na  de  onderrichting  naar  be- 
neden snellen  zag  om  zijne  zieken  weer  te  verzorgen, 
wierd  hij  beschaamd  over  het  weinige  wat  hij  deed 
voor  God,  riep  den  priester  tot  zich  en  sprak:  „Pater, 
uw  arbeid  en  offervaardigheid  ten  opzichte  van  mijn 
volk,  doen  mij  sidderen  en  beven." 

—  „Men  zon  eerder  het  tegendeel  hebben  verwacht," 
antwoordde  Berse  met  een  glimlach. 

—  „Neen,  Pater,"  hervatte  de  kapitein,  „gij  hebt 
reeds  nw  vaderland  en  dierbaren,  ja  geheel  de  wereld 
verlaten,  gij  leeft  in  armoede  en  versterving,  en  u 
bovendien  aan  't  geestelijk  en  tijdelijk  welzijn  uwer 
naasten  wijdend,  hebt  gij  voorzeker  geen  grooter  loon 
te  w^achten  dan  de  eeuwige   zaligheid.'' 

—  „Zou  er  dan  nog  grooter  loon  mogelijk  zijn, 
Heer,"  vroeg  Gaspar  met  waardigheid. 

—  „Het  zij  !  doch  hoe  moeten  wij ,  hoe  moet  ik  dan 
dat  loon  beërven?  Ik  leef  in  weelde  en  gemak;  ik 
heb  geen  pijnlijke  offers  aan  den  Heer  gebracht,  ik 
word  gediend  en  geëerd  door  tal  van  knechten,  die 
vliegen  op  mijn  wenken;  hoe  kan  ik  dan  aanspraak 
maken  op  de  vergelding  van  hen,  die  zich  zei  ven  ver- 
loochenend, de  walgelijkste  bezigheden  met  liefde  ver- 
vullen?" 

—  „Heer!"  sprak  nu  Berse,  „niet  allen  leidt  een 
zelfde  weg  ten  hemel,  niet  van  allen  vraagt  de  oneindig 
Goede  dezelfde  offers.  Daar  zijn  er,  die  de  zonden 
van  een  vroeger  leven  hebben  uit  te  boeten ;  —  kun  - 
nen  zij  te  veel  doen?  Daar  zijn  er  anderen,  en  ik 
tel  mijne  metgezellen  onder  dezulken,  die  als  en- 
gelen der  aarde  God  dienen  op  een  e  zoo  volmaakte 
wijze,  als  niet  allen  vermogen.  Zóó  veel  is  er^ 
streng  genomen   ook   niet  noodig  om  zalig  te  worden. 
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En  hij  ging  voort  den  kapitein  te  verklaren,  hoe  hij 
slechts  zijne  plichten  als  mensch,  als  Christen  en 
scheeps voogd  te  vervullen  had ,  om  zijne  ziel  te  zaligen; 
maar  wat  die  plichten  van  hem  eischten ;  hoe  hij  allen 
moest  vóórgaan  op  den  weg  van  een  vroom-christelijk 
leven;  hoe  hij  waken  moest  voor  de  zedelijkheid  der 
bemanning;  niet  gedoogen  dat  het  kwaad  in  zijn  bijzijn 
wierde  bedreven  en  strengelijk  diegenen  straffen ,  welke 
anderen  tot  zonde  verlokten.  Nu  gaf  de  Mendoza 
zich  geheel  over  aan  de  leiding  van  P.  Berse,  en  deze 
liet  hem  gedurende  eene  week  de  overwegingen  houden, 
welke  Ignatius  voorstelt  aan  hen ,  die  een  nieuw  leven 
willen  beginnen.  Dagelijks  bezocht  hij  hem  en  was 
zijn  gids  in  het  doorzoeken  van  de  diepste  plooien  zijns 
harten.  Daarna  volgde  eene  algemeene  biecht ,  en  aan 
het  einde  der  geestelijke  afzondering  gekomen ,  stelde 
de  Mendoza  P.  Berse  aan  tot  heer  en  meester  over 
geheel  de  manschap,  op  voorwaarde  nogtans  dat  de 
Pater  minstens  een  uur  iederen  dag  met  hem  zou  ko- 
naen  spreken  over  God  en  het  hemelsche.  Pe  Pater 
beloofde  het ;  en  als  hij  kwam  en  den  vromen  kapitein 
een  psalm  of  treffende  schriftuurplaats  verklaarde,  dan 
hing  deze  als  't  ware  aan  's  priesters  lippen ,  ving  met 
gretigheid  die  woorden  op,  welke  als  genadebalsem 
neerdruppelden  in  zijne  ziel,  en  altoos  was  het  uur 
van  zoo  aangenaam  onderhoud  te  spoedig  vervlogen. 

Door  den  dag  bezocht  nu  de  Mendoza  mede  de  zieken , 
deed  den  armen  wèl,  en  die  openlijke  beoefening  van 
oprechte  deugd  droeg  de  heerlijkste  vruchten.  Niemand 
toch,  ware  hij  ook  nog  niet  door  de  Paters  bekeerd, 
had  een  onvertogen  of  zedekwetsend  woord  durven 
uiten  in  tegenwoordigheid  van  den  waarachtig  gods- 
dienstigen  scheepskapitein.  Echter  Was  het  kwaad  niet 
uitgeroeid;  zoolang  die  ellendige  vrouwen  op  het  schip 
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verbleven,  kankerde  het  inwendig  voort  en  dreigde 
vroeg  of  laat  den  tij  delijken  en  misschien  eeuwigen 
ondergang  te  berokkenen  van  allen ,  die  zich  op  het 
schip  bevonden.  P.  Berse  begreep  het  maar  al  te  wel 
en  wees  er  de  Mendoza  zóó  nadrukkelijk  op ,  dat  deze 
zich  bereid  verklaarde  om  al  die  slavinnen  der  zonde 
op  de  eerste  kust  de  beste  aan  land  te  zetten. 

Terwijl  nu  P.  Gaspar ,  die  nog  altoos  hoopte  eenige , 
ook  van  die  diep  gevallenen  te  redden  ,  de  zaak  rijpelijk 
in  het  gebed  overwoog,  was  men  Kaap  de  Goede 
Hoop  genaderd.  Daar  verheft  zich  een  hevige  storm; 
de  scheepswanden  kraken ,  de  zeilen  scheuren ,  de  mast 
splijt,  en  het  vaartuig  wordt  door  de  winden  heen  en 
weer  geslingerd  op  den  rug  der  tegen  elkaar  in  stroo- 
mende  golven.  P.  Gaspar  vervoegt  zich  bij  diegenen, 
welke  hij  nu  voor  de  eerste  maal  tot  ernstiger  gedachte 
ziet  gestemd,  en  spreekt  tot  de  beangstigden  naar  aan- 
leiding der  woorden  van  Jonas,  eens  in  dergelijke  ge- 
legenheid geuit :  „om  mij  is  deze  storm  ontstaan :  werpt 
mij  in  zee!"  Onverschrokken  herhaalt  hy  het  telkens 
om  wie,  en  ter  oorzake  van  wat  zonden  de  Heer  hen 
allen  in  doodsgevaar  bracht.  Wel  maakt  het  geloei 
der  winden  en  't  brullen  van  de  zee  bijwijlen  zijn 
woord  onverstaanbaar ,  doch  dan  doet  hij  hen  luisteren 
naar  de  stemme  Gods,  die  krachtiger  dan  de  zijne 
sprak ,  en  weldra  herneemt  hij  :  „Indien  Gods  bedreiging 
reeds  zoo  verschrikkelijk  is,  wat  moet  het  zijn  in  de 
hel,  waar  de  straffe  niet  meer  dreigt  maar  eeuwig- 
durend is ,  zonder  hoop  op  verlossing!"  Vervolgens  ver- 
maande hij  allen  om  bij  zulk  noodweer  te  denken  aan 
hunne  ziel  en  zich  met  God  te  verzoenen  en  beval 
hun  tevens  aan  zich  van  nuttelooze  angstkreten  te  ont- 
houden en  leven  en  dood  te  leggen  in  Gods  Vaderhand. 

Deze    vermaningen,    gevoegd  bij    de  krachtiger  taal 
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der  woedende  elementen ,  hadden  de  heilzame  uitwer- 
king, dat  vele  zedelooze  vrouwen  zich  snikkend  om 
de  knieën  des  priesters  verdrongen ,  hem  smeekend  hare 
biecht  te  hooren,  terwijl  het  volk  zich  tevens  eeniger-, 
mate  bedaard  hield  bij  het  opsteken  van  een  tweeden 
storm ,  minder  hevig ,  doch  langer  van  duur  als  de 
vorige.  Toen  het  dag  werd,  bespeurde  men  de  nabij- 
heid eener  zandbank,  gelukkig  nog  in  tijds  genoeg  om 
schipbreuk  te  ontkomen.  Hiermede  was  evenwel  het 
doodsgevaar  niet  geheel  geweken ,  want  drie  dagen 
achtereen  bleef  de  zee  zóó  onstuimig,  en  joeg  zij  hare 
golven  zóó  hoog,  dat  de  oudste  matrozen  verklaarden 
nooit  iets  dergelijks  te  hebben  aanschouwd.  Met  donderend 
geweld  rolden  de  baren  aan  en  dreigden  ieder  oogenblik 
het  vaartuig  te  verzwelgen.  Op  eens  breekt  eene  ont- 
zaglijke golf  op  den  voorsteven  en  stort  zoo  veel  water 
op  het  verdek ,  dat  goederen  en  reizigers  omver  wierden 
geworpen.  Een  andere  golf  slaat  met  kracht  tegen  den 
boeg  en  doet  het  sterk  overhellende  schip  water  schep- 
pen bij  stroomen.  Middelerwij  1  waren  de  Paters  in  de 
groote  kajuit  bezig  met  biecht  hooren  en  spraken  den 
beangstigden  moed  in  en  vertrouwen ,  toen  eensklaps 
een  oude  zeeman  binnendrong,  in  der  haast  voor 
P.  Gaspar  zijne  zonden  beleed  en  na  de  vrijspraak  ont- 
vangen te  hebben,  hem  stil  in  't  oor  fluisterde:  „Pater, 
wij  zijn  verloren !  Het  schip  moet  zinken ,  zoo  God 
geen  mirakel  doet!"  Zonder  een  woord  te  spreken  be- 
klimt de  Pater  het  verdek,  waar  echter  velen,  het 
gevaar  reeds  lang  vermoedend,  hem  volgen.  Eene 
rillinï^  liep  Gods  dienaar  door  de  leden  bij  het  vreese- 
lijk  schouwspel,  dat  zich  daar  aan  zijn  oog  vertoonde ; 
het  weerlooze,  geteisterde  schip,  overgegeven  aan  eene 
verbolgene  zee,  die  nergens  kust  of  oever  liet  bespeu- 
ren ,  —  't  was  hem  het  ontzagwekkend  beeld  der  onein- 
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digheid  van  den  almaclitigen  God  tegenover  de  nietigheid 
des  mensclien. 

„De  matrozen,  halfdood  van  angst"  dus  schreef  hij 
later,  „herademden  weer,  toen  zij  mij  zagen.  Ik  gaf 
hun  de  absolutie ,  trachtte  hen  te  bemoedigen  om  toch 
den  arbeid  niet  op  te  geven ,  en  terwijl  zij  alle  pogingen 
in  het  werk  stelden  om  het  binnen  gestroomde  water 
te  loozen,  zegende  ik  de  golven  met  wijwater  en  bad 
met  de  om  mij  heengeknielde  reisgenooten  de  Boet- 
psalmen en  de  Litanie  van  alle  Heiligen.  Dat  gebed 
bedaarde  echter  minder  de  zee  als  den  angst  der  be- 
manning, die  nu  gelaten  den  dood  te  gemoet  zag." 
Tegen  den  avond  ging  de  zee  liggen  en  het  werd  stil. 
Toen  riep  de  kapitein  P.  Berse,  den  stuurman  en  de 
officieren  te  zamen  en  zette  hun  eenige  ververschingen 
voor,  daar  hij  niet  twijfelde,  of  de  orkaan  zou  na 
zonsondergang  het  hoofd  weer  opsteken.  Hij  bedroog 
zich  niet;  en  dit  noodweer  was  zoo  veel  te  ijzingwek- 
kender om  de  nachtelijke  duisternis,  die,  als  een  doods- 
kleed over  alles  uitgespreid ,  zelfs  de  nog  aan  te  wenden 
middelen  onmogelijk  maakte.  De  zee  sloeg  op  ont- 
zettende wijze  aan  't  koken  en  bruischte  en  loeide 
dermate,  dat  P.  Gaspar  schreef:  „ Vreeselij ker  is  er 
niets  uit  te  denken,  tenzij  men  zich  de  rampzaligen 
voorstelle,  die  in  de  uiterste  duisternis  de  prooi  zijn 
van  den  eeuwigen  dood"  1).  Geheel  dien  nacht  sleten 
Gaspars  medebroeders  in  't  gebed,  hij  zelf  in  arbeid, 
doch  een  arbeid ,  die  hem  niet  aftrok  van  de  be- 
schouwing van  het  hemelsche,  immers  hij  verklaarde 
in  een  brief  aan  die  van  Coïmbra:  „Yele  verborgen- 
heden  Gods  heb  ik  dien  nacht  ontsluierd  gezien  en 
beter  dan   ooit  dood  en  hel  overwogen"  2).     En  toch 


1)  Trigaultj    Vi(a  F.  Gasparis  Barzaei.   Lib  1,  Cap.  VI. 

2)  ld.  ibid. 


S9 


stond  hij  naast  den  stuurman,  die  beducht  voor  het 
water,  dat  het  verdek  overplaste,  met  groote  moeite 
slechts  aan  de  roerpen  was  te  houden.  Daar  bezijden 
in  een  hoek  verdrong  zich  eene  menigte  wier  Juide 
hulpkreten  de  akeligheid  van  het  tooneel  niet  weinig 
verhoogden.  Alleen  P.  Gaspar  bleef  kalm  en  zegende 
elke  golf  die  hen  bedreigde  met  wijwater  onder  het 
uitspreken  der  woorden:  Christus  verwint,  Christus 
regeert,  Christus  heerscht,  Christus  bevrijde  ons  van 
alle  kwaad!"  Nu  bespeurt  hij  onder  de  handen  wrin- 
gende schare  eene  vrouw,  welke  tot  heden  toe  zijne 
vermaningen  om  haar  afschuwelijk  bedrijf  te  staken 
met  de  smadelijkste  bejegeningen  beantwoord  had  en 
niet  zelden  de  schaamtelooze  hand  tegen  Gods  priester 
had  durven  opheffen.  Hij  nadert  haar  en  zegt:  Mijne 
dochter,  nog  weinige  oogenblikken  misschien  en  we 
zijn  een  prooi  der  golven,  wilt  ge  nu  dat  uwe  ziel 
een  eeuwige  prooi  zij  der  hel?"  En  toen  zg  uitborst 
in  tranen,  sprak  hij  van  Gods  alvergevende  liefde  en 
barmhartigheid  met  zulk  gevolg,  dat  zij  hare  zonden 
beleed  en  waarachtige  beterschap  beloofde. 

Eindelijk  had  de  orkaan  uitgewoed;  de  zee  werd 
kalm;  twintig  dagen  hadden  zij  aan  het  omzeilen  van 
Kaap  de  goede  Hoop  besteed.  Nadat  men  nu  eenigen 
tijd  onder  gunstigen  wind  voorwaarts  was  gestevend, 
kwam  de  vuurbaak  van  Lorenzo-Maiquez  in  't  gezicht. 
De  stuurman ,  dat  licht  voor  eene  ster  houdende ,  richtte 
daarheen  den  koers,  tot  de  kapitein  op  Gods  ingeving 
het  peillood  uitwierp  en  met  ontzetting  grond  voelde: 
een  kwartier  uurs  later,  en  het  schip  ware  tegen  de 
rotsen  verbrijzeld.  Nu  wendde  men  meer  oostwaarts 
in  't  kanaal  van  Mozambique  en  bespeurde  nabij  de 
Delagao  baai ,  werwaarts  eerst  de  koers  was ,  een  te  dier 
plaatse   vergaan   schip,    dat   waarschuwend  zijn  mast 
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uit  de  golven  stak.  Toen  Mozambique  eindelijk  voor 
het  oog  der  blijde  schepelingen  verrees,  schaarde  P. 
Berse  nog  eens  de  gezonde  bemanning  om  zich  heen 
en  wekte  hun  medelijden  op  met  het  lot  der  vele 
kranken  aan  boord ,  die,  wel  is  waar,  naar  het  gasthuis 
zouden  worden  overgebracht,  doch,  uit  hoofde  van  de 
armoede  en  onvruchtbaarheid  des  eilands,  er  geene  ver- 
kwikking hoegenaamd  konden  erlangen.  Daarom  beval 
hij  die  arme  zieken  in  aller  liefdadigheid  aan,  niet 
twijfelend,  of  zij  zouden  al  het  mogelijke  bijbrengen 
om  den  goeden  Jezus  in  Zijne  kranke  ledematen  heul 
en  lafenis  te  verschafiFen.  Dat  woord  had  niet  te  ver- 
geefs geklonken:  uit  verschillende  giften  was  den 
Pater  dadelijk  eene  som  van  bijna  50  gulden  ter  hand 
gesteld  en  de  belofte  gedaan,  dat  men  het  den  zieken 
aan  niets  zou  laten  ontbreken. 

Den  16.  Juli  zetten  allen  op  Mozambique  voet  aan 
wal;  en  waren  er  zieken  onder  hen,  geen  enkel  ont- 
brak aan  de  bemanning  uit  Lissabon  vertrokken.  In 
deze  wonderlijke  behoudenis  erkenden  allen  de  alver- 
mogende hand  Gods,  die  hen,  gelijk  zij  eenparig  be- 
tuigden, van  den  dood  gered  had  om  de  verdiensten 
van  P.  Gaspar  Berse. 


IV.   HOOFDSTUK. 

Vertoef  op  Mozambique.   P.  Berse  in  't  hospitaal.    De 

reis  wordt  Toortgezet.    Wat  der  Galega  wedervoer. 

Aankomst  te  Goa. 


Mozambique,  een  Portugeesch  eiland ,  op  de  oostkust 
van  Afrika  gelegen,  was  de  gewone  aanlegplaats  der 
schepen,  die  naar  de  Indien  voeren.  De  ruime  zee- 
haven leende  er  zich  uitmuntend  toe  om  de  onttakelde 
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schepen  in  staat  te  stellen  verder  zee  te  bouwen;  de 
Portngeesche  bezetting  waakte  voor  der  landgenooten 
veiligheid,  en  de  kleine,  maar  goed  gebouwde  stad 
hield  nacht  en  dag  haar  hospitaal  open  ter  verpleging 
van  de  kranke  schepelingen. 

Bij  het  ontschepen  van  de  Sint-Pieter  bevond  zich 
Ferdinand  Sosa,  de  gouverneur-generaal  van  oostelijk 
Afrika,  aan  't  havenhoofd  om  zijne  landgenooten  wel- 
kom te  heeten.  Aanstonds  gaf  hij  bevel  de  zieken, 
honderd  en  twintig  in  getal ,  naar  het  gasthuis  te  ver- 
voeren en  bood  den  religieuzen  met  de  meeste  hoffelijk- 
heid zijn  paleis  ter  woning.  Daar  toch  konden  zij 
beter  dan  elders  nieuwe  krachten  gaderen  voor  de  nog 
af  te  leggen  reis  van  drie  duizend  mijlen:  maar  blij- 
moedig klonk  hun  antwoord  uit  den  mond  van  P. 
Melchior  Gonzalez :  „Heer,  gij  moogt  het  ons  niet 
euvel  afnemen ,  zoo  wij  Gods  huis  de  voorkeur  geven ; 
onze  zieken  kunnen  wij  geen  oogenblik  verlaten.  Onze 
rust  is  in  den  arbeid,  in  het  lijden  onze  kracht!'' 

Nu  geleide  Sosa  zelf  hen  naar  het  verblijf  der  kran- 
ken  ,  terwijl  de  vicaris  van  den  bisschop  hen  onder  weg 
wel  op  het  hart  drukte,  toch  voorzichtig  te  zijn  en 
de  besmettende  uitwaseming  der  kranken  zoo  veel 
mogelijk  te  vermijden.  Want  daardoor  had  P.  Xaverius 
zich  voor  weinige  jaren  eene  pestziekte  op  den  hals 
gehaald,  welke  zijn  kostbaar  leven  in  't  grootste  ge- 
vaar had  gebracht.  De  Paters  bedankten  den  geeste- 
lijke voor  zijn  weiwillenden  raad,  doch  wat  gevaren 
vreest  de  liefde,  die  in  Christus  haar  levea  vindt  en 
in  het  sterven  gewin? 

In  het  hospitaal  aangekomen ,  gaf  Sosa  last ,  milde- 
lijk  te  voorzien  in  alle  behoeften  der  religieuzen  en 
zieken;  waarop  P.  Berse  den  arbeid  onder  zijne  mede- 
broeders verdeelde,  zich  zelven  de  vernederendste  be- 
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zigheden  slechts  voorbehoudend.  De  priesters  zouden 
de  zielenzorg ,  de  overigen  die  des  lichaams  behar- 
tigen, P.  Gaspar  alleen  was,  volgens  zijn  eigen  ge- 
tuigenis :  1 )  predikant ,  biechtvader  en  geneesheer 
en  ziekenverzorger  en  huisknecht  en  kok."  Zijne  reis- 
genooten  zonden  hem,  overeenkomstig  hunne  belofte,  ge- 
neesmiddelen en  versnaperingen  voor  de  zieken;  doch, 
dewijl  er  op  Mozambique  geen  zoetwater  welt,  moest 
hij  dit  met  zijne  broeders  dagelijks  aan  de  deuren  der 
meer  gegoeden  gaan  bedelen.  Behalve  dat ,  was  de  arbeid 
der  religieuzen  groot  genoeg;  nu  stonden  zij  de  ster- 
veFiden  in  den  jongsten  strijd  ter  zijde,  dan  begroeven 
zij  hunne  dooden  in  ge  wij  den  grond,  dan  weer  daverde 
hun  apostolisch  woord  door  de  kerk  of  goot  troostendèn 
balsem  in  't  gebroken  hart  van  boetvaardige  zon- 
daars. Ja,  zóó  groot  was  de  toevloed  dergenen,  die 
bij  de  Paters  verlangden  te  biechten,  dat  P.  Gaspar 
zich  zelven  gelukkig  heette ,  omdat  hij  nooit  allen  had 
kunnen  voldoen. 

Geen  der  religieuzea ,  die  zich,  gedurende  de  zestien 
dagen  van  het  verblijf  op  Mozambique,  te  bed  begaf 
om  de  vereischte  rust  te  genieten  2).  Een  of  twee 
uren  op  den  blooten  grond  voor  de  kribben  der  zieken 
te  liggen  uitgestrekt,  was  hun  overvloedig  genoeg. 
Niettemin  bleven  zij  sterk  en  kloek  naar  lichaam  en 
geest,  en  zagen  en  verzorgden  zij  in  elk  der  kranken 
Jezus  zelven,  die  hunne  harten  overstelpte  van  hemel- 
schen  troost.  En  wie  de  Paters  gadesloegen  in  dien 
onverpoosden  ,  afinattenden  arbeid  ,  vraagden  elkander 
met  verbazing  af:    „Zijn  dat  geen  menschen,  zwak  en 


1)  Bartoli  l'Mia.    Lib.  II,  fel.  164. 

2)  Aldaa  in  een  brief  van  P.  Melchior  Gonzalez,  Trigault  Vi(a 
P,  Gasp.  JBarzaei  Lib  1-  Cap.  VII. 
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sterfelijk  als  wij  ?"  Zóó  waar  is  het  woord  van  den 
H.  Bernardus:  de  oningewijde  ziet  het  kruis  wel,  maar 
niet  den  zalvenden  troost,  die  er  afvloeit.        -;; 

Een  aanzienlijk  Saraceen  betoonde  zich  geneigd  een 
godsdienst,  welke  zulke  apostelen  kweekt,  nader  te 
leeren  kennen.  Herhaaldelijk  stelde  hij  den  Paters  zijne 
moeielijkheden  voor,  doch  wierden  deze  allen  ook  op- 
gelost, en  moest  de  ongeloovige  zich  aan  de  waarheid 
gewonnen  geven,  de  ketenen  van  rijkdom  en  eer  om-: 
knelden  hem  te  vast,  dan  dat  hij  den  weg  vermocht 
te  volgen,  dien  de  rede  hem  aanwees. 

Met  verlangen  hadden  de  Paters  op  Mozambique  uitge- 
zien naar  de  aankomst  der  (ilalega,  die  raet  hen  van  Lissa- 
bon vertrokken,  de  overige  missionarissen  droeg.  Eeeds 
vijf  of  zes  schepen  der  Portugeesche  vloot  waren  de  haven 
binnen  geloopen,  de  Galega  nog  niet.  In  de  laatste 
dagen  van  Jali  mocht  men  wederom  een  zeil  ontdek- 
ken en  meende  het  lang  gewachte  schip  te  onderkennen; 
dan  wederom  was  die  hope  ijdel:  de  „Heilige  Geest 
was  het,  die  haar  anker  in  de  haven  wierp  om  gekale- 
faterd te  worden.  Onder  die  bemanning,  welke  ook  hare 
zieken  telde,  onderscheidden  zich  twee  Paters  van  de 
orde  des  H.  Dominicus.  Als  broeders  wierden  zij  door 
de  aanwezige  religieuzen  ontvangen  in  de  plaats  van  de 
te  vergeefs  gewachte  leden  der  Sociëteit.  Zij  van 
hunnen  kant  traden  zóó  offervaardig  tot  den  arbeid 
toe,  stonden  den  Paters  Jezuïeten  zóó  ij  vervol  ter  zijde 
en  stichtten  allen  door  hunne  buitengewone  deugd  en 
apostolischen  moed  zóó  zeer,  dat  P.  Berse  er  hoog  van 
opgeeft  in  een  zijner  brieven  1). 

Intusschen  waren  de  schepen  weder  geheel  toegerust 


1)  Trigault  Lib.  I,  Cap.  Vil.    Te  vergeefs  hebben  wij  getracht 
hunne  namen  te  achterhalen. 
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om  den  tocht  naar  Indië  voort  te  zetten ,  en  nog  lagen 
er  bij  de  honderd  veertig  zieken  in  het  hospitaal. 
Nauwelijks  hadden  deze  van  een  aanstaand  vertrek 
hooren  reppen,  of  zij  bezwoeren  P.  Gaspar,  wiens  in- 
vloed bij  de  scheepsvoogden  hun  bekend  was ,  hen  toch 
niet  achter  te  laten  in  de  diepste  ellende.  Hij  wist 
toch ,  dat  zelfs  het  drinkwater  ontbrak ,  dat  alle  gelde- 
lijke middelen  waren  uitgeput,  dat  Sosa,  de  gouver- 
Beur,  niets  meer  had  dan  een  palmhof,  dien  hij  ten 
hunnen  behoeve  verkoopen  konde;  en  al  ware  er  geld 
in  overvloed ,  ter  nauwernood  vermochten  de  gezonden 
zich  een  grof  gersten  brood  te  verschaffen.  Voor  zieken 
was    er   op  het  eiland  geen  geneesmiddel ,  geen  spijze. 

Zoo  veel  beweegredenen,  door  de  welsprekende  be- 
hoefte opgesomd ,  waren  niet  eens  noodig  geweest  om 
P.  Gaspar  tot  innig  medelijden  te  stemmen.  Daar  snelt 
hij  heen  naar  de  bevelhebbers  der  schepen  en  verklaart 
hun ,  den  een  na  den  ander ,  dat  hij  noch  iemand  zijner 
broeders  een  vaartuig  beklimmen  zal,  tenzij  in  gezel- 
schap van  de  zieken.  Bewogen  door  de  liefde  van 
P.  Berse,  belooft  Emmanuel  de  Mendoza  aan  boord 
van  elk  zijner  vijf  schepen  twintig  zieken  te  nemen  en 
voor  hunne  verpleging  in  te  staan.  Over  het  schip 
van  diens  broeder  Joannes  kon  Gaspar  eigenmachtig 
beschikken  en  nam  er  dus  dertig  voor  zijne  rekening. 
De  zeven  of  acht  nu  nog  overbl ij  venden  waren  buiten 
staat  om  vervoerd  te  worden  en  moesten  dus ,  in  geval 
zij  het  leven  hielden,  de  aankomst  der  Galega  verbeiden. 

Doch  waar  toefde  deze  ? 

Zwaarder  en  minder  zeilbaar  dan  de  St.  Pieter,  was 
zij  van  den  aanvang  der  zeereis  af  een  weinig  achter- 
gebleven. Op  de  hoogte  der  Canarische  eilanden  verloor 
zij  echter  de  Sint  Pieter  geheel  uit  het  oog ,  en  vruch- 
teloos ontstak  zij  groote  vuren  en  loste  haar  geschut , 
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geen  noodsein  hoegenaamd  scheen  door  het  ranker  zeil- 
schip te  worden  opgemerkt.  Dit  griefde  de  religieuzen , 
die  zoo  gaarne  in  de  nabijheid  hunner  broeders  waren 
gebleven,  en  bracht  schrik  en  angst  onder  de  scheeps- 
officieren,  van  welke  nog  geen  in  die  betrekking  de 
reis  naar  Indië  had  meegemaakt.  Doch  een  gunstige 
wind  deed  de  zeilen  zwellen  en  tegen  het  einde  der 
maand  Mei  was  men  Kaap  de  goede  Hoop  genaderd.  1 ) 
Nu  evenwel  faalden  de  onervaren  stuurlieden  in  hun 
sterrekundige  berekeningen,  en  toen  zij  nauwelijks 
200  mijlen  van  de  kust  meenden  te  zijn,  hield  een 
tienmaal  grooter  afstand  hen  er  van  verwijderd.  Maar 
dezelfde  wind,  die  hen  tot  dan  toe  zoo  voorspoedige 
vaart  had  bezorgd,  bleef,  hen  vergezellen  en  onder 
diens  begunstiging  zeilden  zij  de  Kaap  om  met  eene 
snelheid  van  100  mijlen  daags.  Dan ,  op  eens  stierf 
de  wind  uit,  de  zeilen  fladderden  langs  den  mast  en 
in  veertig  dagen  wierd  geen  mijl  meer  afgelegd  2). 
Na  verloop  van  dien  kammervoUen  en  ziektebaren- 
den  tijd,  stak  er  een  frissche  koelte  op,  die  de  Galega 
zonder  verderen  tegenspoed  op  de  kust  bracht  van  Mo- 
zambique. 

Den  vijfden  Augustus  waren  zij  nog  slechts  zeven 
mijlen  van  gezegd  eiland  verwijderd,  toen  de  scheeps- 
voogd,  bevreesd,  dat  het  hem  aan  vaarwater  zou  ont- 
breken, daar  hij  slechts  eene  diepte  van  zes  vademen 
voor  zich  had,  de  ankers  liet  werpen.  De  onvoor- 
zichtigen!    zij    ankerden   boven   een   klip,  die  men  bij 


1)  Het  verhaal  dezer  reize  is  ontleend  aan  een  brief  van  P.  Paulus 
del  Valle  aan  P,  Ludovicus  Grana,  rector  van  't  CoUegie  te  Coïmbra. 
Trigault,  Lib  1.  Cap.  IX. 

2)  Cf  Bartol.,  l'Ada  Lib.  U  fol.  163.  Trigault  spreekt  slechts 
van  eene  z;tófdaagsche  windstilte,  doch  hoe  dan  hunne  late  aan- 
komst verklaard? 
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het  peilen  ter  oorzake  van  den  vloed  niet  bemerkt 
had ,  en  waar  het  schip  omtrent  vier  ure  des  avonds , 
toen  't  water  viel,  op  vast  geraakte.  De  schok,  hier- 
door veroorzaakt,  werd  aanvankelijk  toegeschreven  aan 
het  omvallen  van  een  kanon  en  haarde  dus  weinig 
onrust.  Maar  toen  zich  een  tweede  stoot  gevoelen 
deed,  uitte  zich  het  angstig  vermoeden  van  sommigen 
in  luide  noodkreten,  en  andermaal  werd  het  peillood 
geworpen,  om  te  onderkennen,  langs  welken  kant  men 
*s  anderendaags  in  volle  zee  kon  geraken. 

Tegen  de  hut  der  Paters  geleund ,  sloeg  de  kapitein 
geen  onheil  vermoedend,  rustig  den  arbeid  zijner  man- 
schappen gade,  toen  hij,  die  de  diepte  mat,  eensklaps 
in  vertwijfeling  uitriep:  „Wij  zijn  verloren,  we  zijn 
gestrand !"  Maar  de  scheepsvoogd  kon  geen  geloof  slaan 
aan  zoo  onverwacht  bericht  en  verweet  den  matroos 
met  hevigheid,  dat  zijn  dwaze  vrees  heel  de  bemanning 
een  ij  delen  schrik  in  't  harte  joeg,  —  toen  een  derde 
schok  het  roer  deed  losspringen ,  een  vierde  het  in  zee 
wierp  en  het  vaartuig  van  onder  tot  boven  deed  dreu- 
nen en  kraken. 

De  vreeselij ke  waarheid  was  niet  meer  te  loochenen ; 
allen  dreigde  een  onvermijdelijke  dood. 

Te  midden  van  de  ontsteltenis  en  *t  misbaar  der  sche- 
pelingen herinnert  zich  P.  Gomez  aan  eene  kostbare 
reliquie ,  die  hij  naar  Goa  met  zich  voert,  't  Is  de 
schedel  van  eene  der  HH.  maagden ,  met  Sin  te  Ursula 
gemarteld:  deze  zou  htmne  redding  zijn.  Nu  komt 
hij ,  gevolgd  door  al  de  religieuzen  met  brandende 
kaarsen  ,  op  het  verdek,  in  de  eene  hand  het  heilig- 
dom dragende  en  met  de  andere  zijne  reisgezellen 
uitnoodigend  om  de  voorspraak  dier  Heilige  in  te 
roepen. 

„Almachtige  God!"  zoo  bad  hij,  toen  allen  rondom 
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hem  lagen  nedergeknield ,  „wij  zijn  Uwe  gunst  on- 
waardig, en  hetben  door  onze  zonden  den  dood,  dien 
wij  te  gemoet  gaan ,  verdiend !  doch  spaar  ons ,  Heer ! 
spaar  Uw  volk,  om  de  verdienste  der  H.  Martelares, 
wier  kostbare  overblijfselen  met  ons  zijn !  Moesten 
wij  om  onze  schuld  een  prooi  der  golven  worden,  ge- 
doog niet ,  Heer ,  dat  het  gebeente  Uwer  Dienaresse 
met  ons  verga:   maar  red  ons  door  hare  voorspraak!" 

Nauwelijks  had  de  biddende  menigte  op  die  woor- 
den het  „Amen!"  gesproken,  toen  een  nieuwe  schok 
het  vaartuig  in  een  enge,  doch  schier  overal  even  wijde 
rotsspleet  wierp,  waaruit  het  zonder  roer  of  mensche- 
lijke  middelen  door  de  kracht  des  waters  alleen,  tot 
aller  verbazing  in  volle  zee  werd  gestuurd.  Na  dit, 
om  zoo  te  zeggen,  onbegrijpelijk  wonder  van  Gods  al- 
mogende hand,  moest  echter  het  roer  nog  te  zijner 
plaatse  worden  bevestigd.  Toen  hier  nu  vruchteloos 
alle  pogingen  toe  werden  aangewend,  sprak  Gomez 
weder:  „Mannen,  wie  heeft  ons  zoo  even  aan  den 
dood  ontrukt?  uw  eigen  kracht?  Zóó  beproeft  nog 
eens  wat  gij  niet  uit  u  zei  ven  vermoogt ,  in  den  naam 
en  door  de  tusschenkomst  der  heilige  Martelares !  Ge- 
lukt het  u  zóó  nog  niet,  dan  kunt  gij  u  verzekerd 
houden,  dat  zij  het  schip  ook  zonder  roer  in  de  vei- 
lige haven  geleiden  zal!"  Nu  slaat  men  nog  eens  de 
handen  aan  't  werk,  vertrouwend  op  de  hulp  vanhaar, 
die  hen  voor  schipbreuk  had  behoed,  en  als  door  eene 
hoogere  kracht  geregeerd,  was  het  roer  in  een  oog- 
wenk aan  den  achtersteven  hersteld. 

Den  volgenden  dag  bereikte  de  Galega  tot  groote 
vreugde  der  reizigers  Mozambique  en  bevolkte  het 
hospitaal ,  sinds  den  1.  Augustus ,  waarop  de  St. 
Pieter  vertrokken  was,  bijna  verlaten.  En  de  nieuw 
aangekomene  religieuzen   hernieuwden  voor  de  zieken 
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die  zij  er  vonden  of  zelf  medebrachten ,  de  wonderen 
van  liefde  door  Xaverius    en    P.    Berse  verricht. 

Zes  dagen  later  wierd  de  reis  voortgezet ,  en  hadden 
zij  sinds  geen  tegenspoed  van  zee  of  klippen ,  gunstige 
wind  verzelde  hen  niet,  want  achtenvijftig  dagen 
werden  hesteed  aan  een  tocht,  door  de  St.  Pieter  in 
drieëndertig  afgelegd.  Deze  trage  voortgang  baarde 
der  bemanning  eene  ramp,  niet  minder  noodlottig  dan 
storm  en  holle  zee,  en  gevaarlijk  als  beide:  honger- 
snood. De  Paters,  in  wier  behoeften  die  van  zieken 
en  armen  waren  vervat,  moesten  zich  tegen  hoogen 
prijs  luttel  spijze  verschaffen,  ja,  ware  de  reis  veer- 
tien of  vijftien  dagen  langer  gerekt,  allen  hadden  den 
hongerdood  moeten  sterven.  Wel  loofden  zij  derhalve 
God,  toen  zij  den  8.  October  te  Goa  voet  aan  wal 
zetten.  De  hoofdschedel  der  H.  Maagd  en  Martelares, 
waaraan  zij  hunne  redding  te  danken  hadden,  wierd 
op  den  feestdag  der  H.  Ursula ,  den  20.  October  des 
jaars  1548,  in  plechtigen  optocht  door  den  bisschop  en 
den  onder-koning  naar  de  kerk  van  't  Collegie  der 
Paters  overgebracht  en  ter  openbare  vereering  uitgesteld. 

Eeeds  den  3.  der  vorige  maand,  had  de  Sint-Pieter 
in  de  haven  van  Goa  het  anker  geworpen ,  en  was  de 
blijdschap  der  schepelingen  groot ,  die  der  religieuzen 
kende  geen  palen,  toen  zij  het  lang  gewenschte  doel 
van  hunnen  tocht  hadden  bereikt.  Wat  zij  beefden 
van  verlangen  om  den  dierbaren  grond  te  drukken,  die, 
van  Xaverius' zweet  besproeid,  zoo  rijke  vruchten  reeds 
gedragen  had  —  en  onder  Gods  zegen  nog  rijkere 
beloofde;  —  om  Franciscus  Xaverius  te  zien,  welken 
velen  nog  niet  kenden ,  maar  niettemin  als  een  anderen 
Ignatius  hoogschatten  en  vereerden!  Op  het  bericht, 
dat  de  Broeders  uit  Europa  in  aantocht  waren,  had 
Xaverius    zijne   reize    naar   Kaap   Gomorin  uitgesteld. 
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Want,  hoe  reikhalzend  die  bekeerlingen  ook  naat  zijne 
komst  verzuchtten ,  konden  zij  het  wraken ,  dat  hij  nog 
eenige  dagen  te  Goa  bleef,  om  de  nieuwe  missionaris- 
sen, ook  voor  hen  uit  het  moederland  gekomen,  te 
ontvangen  en  welkom  te  heeten?  ^         ;  ó;- 

Nauwelijks  derhalve  lag  de  Sint-Pieter  in  de  haven 
voor  anker,  of  eenige  Paters  van  het  Paulus-Collegie 
kwamen  van  wege  Franciscus  Xaverius  de  nieuw  aan- 
gekomenen  groeten,  v.erverschingen  aanbieden  en  uit- 
noodigen  om  zoodra  mogelijk  in  het  CoUegie  te  komen , 
waar  zij  met  open  armen  wierden  verwacht. 

's  Anderendaags  had  de  ontscheping  plaats,  en  met 
een  van  vreugde  kloppend  hart  begaven  zich  de 
vijf  religieuzen  naar  't  Collegie.  Wat  daar  voor- 
viel ,  wat  daar  omging  in  't  gemoed  der  reizigers , 
toen  een  Xaverius  hen  met  meer  dan  vaderliefde 
in  de  armen  sloot ,  toen  geheel  't  Collegie  feest  vierde 
en  al  deszelfs  inwoners  zich  beijverden  den  nieu- 
wen missionarissen  van  dienst  te  zij  n ,  —  dat  achter- 
haalt onze  beschrijving  niet.  Hoor  P.  Berse  zei  ven 
zijne  gewaarwordingen  uiten:  „O  dierbare  broeders! 
ik  kan  geen  woorden  vinden  om  uit  te  spreken,  wat 
blijdschap  onze  borst  in  die  omhelzing  doorstroomde, 
wat  liefdevolle  vader  Xaverius  is !  Na  die  eerste  uren 
van  broederlijk  welkom  heeten  en  uitrusten,  na  die 
eerste  drukte  als  het  ware  van  broederlijke  liefde,  zette 
hij  zich  bij  ons  neder  en  vernam  nauwkeurig  en  met 
belangstelling  naar  den  toestand  der  Sociëteit  in  Europa, 
naar  Vader  Ignatius ,  naar  P.  Simon ,  kortom  naar  alle 
Collegies  en  huizen  en  leden  der  Orde"  1).  En  P. 
Paulus  del  Yalle,  die  met  de  Gralega  gekomen,  Xave- 
rius   eerst   na   eenige  maanden   mocht  zien,  beschrijft 


1)  Trigault,  Vita  Gasp  Barzaei  Lib  1.  Cap.  VII£. 
BERSE. 
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die  ontmoeting  aldus :  „Wie  zal  het  zeggen  wat  hemelsch 
licht  mijne  ziel  heeft  omstraald  in  dat  onbeschrijfelijk 
onderhoud  met  Xaverius?  wel  is  hij  een  waarachtige 
dienaar  Gods,  zijns  gelijke  ken  ik  niet.  Hij  behoeft 
den  mond  niet  te  openen,  de  blik  zijner  oogen  is  ge- 
noeg om  u  te  ontvlammen  van  ijver  voor  Gods  glorie. 
„Geloofd  zij  Jezus  Christus!"  zoo  klinkt  het  telkens 
van  zijne  lippen,  en  uw  hart  zegt  het  onwillekeurig 
met  dien  waren  volger  van  Jezus  mede  1)." 

Nog  dienzelfden  dag  van  P.  Berses  aankomst  in  het 
Collegie,  toog  een  andere  schare  derwaarts,  ook  om 
Xaverius  te  zien,  maar  bovenal  om  van  hem  te  ver- 
werven wat  het  eenigst  voorwerp  hunner  wenschen  was , 
sinds  zij  P.  Gaspar  en  diens  metgezellen  van  nabij 
leerden  kennen :  te  worden  opgenomen  in  de  Sociëteit 
van  Jezus.  Dit  verzocht  Joannes  de  Mendoza,  de  edele 
scheepsvoogd,  Gaspars  leerling  in  't  geestelijk  leven; 
dit  een  edelman,  door 't  Portugeesche  hof  als  gouverneur 
naar  Indië  gezonden ;  dit  de  ridderlijke  Ludovicus  Mendez, 
ook  Gonzalez  genoemd ;  dit  een  zestal  edelen  nog ,  bene- 
vens zeer  velen  van  minderen  stand,  doch  zeer  geschikt 
om  de  tijdelijke  belangen  der  Sociëteit  te  behartigen. 
.  Xaverius  sloeg  het  harte  hoog  van  heilige  fierheid 
op  zulke  broeders,  wier  reis  alleen  zoo  mild  aan 
vruchten  bleek;  hij  ried  echter  allen,  die  zich  aan- 
boden, eenige  dagen  in  volmaakte  geestelijke  afzonde- 
ring naar  het  plan  van  Ignatius  over  te  brengen ,  daarna 
zoude  hij  hunne  roeping  beproeven.  Of  allen  terugkeerden, 
en  wie  hunner  de  Sociëteit  intraden ,  is ,  behalve  van 
P.  Mendez  en  een  ongenoemde,  niet  bekend;  do3h, 
hetzij  hun  eerst  opgevat  verlangen  al  vervuld  werd  of 
niet,  op  P.  Berse  waren  hier  de  woorden  toepasselijk 


1^  Trigault  t.  a.  p. 
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van  den  Profeet:  „toen  zij  gingen,  was  het  alweenende 
bij  het  uitstrooien  van  hun  zaad,  maar  komen,  zullen  zij 
met  grootte  vreugde,  dragende  hunne  schoven!" 


HOOEDSTUK  V. 

GfOa.    Het  zwakte  der  wereld  heeft  God  uiigelcozen  om  het 

sterke  te  heschamen.    Berses  gehoorzaamheid,    Zgne 

eerste  vruchten  in  Indië  geplukt. 


Niet  verre  van  de  kust  van  Malabar,  waar  de 
Mando va-rivier  zich  in  zee  stort,  beurt  Goa  het  hoofd 
uit  de  golven.  Fier  als  eene  koningin ,  van  hare  sterkte 
bewust,  wachtte  zij  reeds  in  de  XY*^^  eeuw  de  zee- 
roovers  uit  het  noordelijk  Konkan  af,  en  wierp  een 
blik  van  mededoogen  op  het  vervallend  Kanara  aan 
haar  voet.  De  vruchtbaarheid  van  haar  eiland,  en  de 
uitmuntende  haven,  welke  zij  den  zeevaarders  op  Indië 
bood,  schenen  haar  den  overvloed  te  waarborgen. 

Doch  mocht  de  Moorsche  handelstad  hoogmoedig 
nederblikken  op  de  eilanden  aan  haar  zij ,  ja  zich  boven 
een  groot  gedeelte  van  Indostan  verheffen ,  met  hoogeren 
luister  werd  zij  gekroond ,  toen  de  groote  Alphonsus 
d'Albuquerque  haar  aan  koning  Idalcan,  den  moor, 
ontweldigd  had ,  om  haar  te  adelen  tot  beheerscheresse 
van  geheel  Indië,  te  heiligen  tot  zetelplaats  van  den 
Portugeeschen  Aartsbisschop,  aan  wiens  zijde  een 
Christen-onderkoniüg  gebied  voert.  Want,  tosn  werd 
de  voorspelling  waarheid,  welke  de  H.  Thomas  nabij 
Meliapour  in  't  marmer  geschreven  had:  „Als  de  zee, 
veertig  mijlen  verder  gekomen,  den  voet  dezer  zuil 
bespoelt,  dan  zal  Indië  blanke  vreemdelingen  zien 
landden ,  die  er  den  godsdienst  zullen  herstellen."  Toen 
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verrezen  er  Godsgebouwen  en  palelzen  nit  den  gronct, 
die  Europa's  hoofdsteden  niet  hadden  ontsierd.  Het 
was  of  al  de  rijkdom  der  Portugeesche  bezittingen  werd 
aangewend  om  de  bloeiende  koopstad,  die  reeds  eene 
bevolking  van  nagenoeg  200,000  zielen  telde,  nog  te 
doen  toenemen  in  grootheid  en  glans.  Wat  meer 
zegt,  Goa  was  katholiek,  en  van  daar  uit  gingen  de 
zendelingen  door  geheel  Indië  om  Jezus'  Kruis  te  plan- 
ten op  de  puinen  des  heidendoms.  En  thans ,  drie 
eeuwen  later,  wat  is  er  geworden  van  zoo  veel  heer- 
lijkheid en  bloei?  Nog  ligt  de  stad  op  haar  eiland 
nabij  Malabars  kust,  maar  heeft  zij  haren  naam  be- 
houden, zij  is  het  Goa  der  XVF^  eeuw  niet  meer, 
haar  luister  is  verdwenen  als  rook,  de  kroon  is  haar 
van  't  hoofd  gevallen,  hare  bevolking  was  reeds  in  de 
vorige  eeuw  tot  hoogstens  4000  weggeslonken  onder  het 
woeden  der  pest.  Thans  vindt  ge  er  nauwelijks  een  priester, 
die  in  de  nog  prachtige  tempels  de  HH.  geheimen  viert,  of 
een  religieus,  wien  't  gegeven  is  zijne  laatste  dagen  te 
slijten  in  het  klooster  zijner  orde.  Een  Nieuw-Goa  is  sinds 
aan  hare  zijde  verrezen,  daarheen  is  het  rijksgebied  over- 
gebracht, en  terwijl  dit  onder  Gods  zegen  eene  welvarende 
koopstad  belooft  te  worden,  betreurt  het  oude  Goa  een- 
zaam en  van  allen  verlaten  de  dagen  van  zijn  roem. 

Vraagt  gij  de  reden,  lezer,  van  dit  verval?  De 
weelde  huwde  er  zich  aan  den  overvloed  en  baarde  de 
zonde.  Weldra  zagen  de  Portugeezen  het  doel  hunner 
verovering  over  het  hoofd;  in  stede  van  Christus  te 
zoeken  en  zijn  rijk,  zochten  zij  de  voldoening  eener 
drievoudige  begeerlijkheid:  rijkdom,  eer  en  zingenot. 
In  stede  van  de  heidenen  tot  zich  te  trekken  door  den 
glans  eener  onbesmette  deugd ,  heulden  zij  met  de  zonde 
en  bedreven  het  kwaad  met  de  ongelukkigen ,  die  zij  het 
niet  badden  leeren  verfoeien.  Was  het  wonder  dat  Goa 


.-    L 


53 


eindelijk  tot  eene  rampzalige  scheuring  verviel ,  dat  Gods 
straffende  hand  zich  op  zijn  ondankbaar  volk  verzwaarde? 

Toen  P.  Berse  daar  in  September  van  1548  aan- 
landde, waren  er  zes  jaren  verstreken  sinds  de  groote 
Xaverius  er  voet  aan  wal  had  gezet;  zes  jaren  sinds 
ook  de  voorspelling  van  Petrus  1 )  ,  den  martelaar 
van  Indië,  in  vervulling  was  gegaan:  „Binnen  weinige 
jaren  zal  er  in  Gods  Kerk  eene  nieuwe  geestelijke  orde 
opstaan,  dragende  den  naam  van  Jezus.  Een  harer 
eerste  leden  zal ,  door  den  H.  Geest  geleid ,  doordringen 
tot  in  de  afgelegenste  oorden  van  Indië ,  en  het  grootste 
deel  der  bevolking  zal  op  het  woord  diens  evangelie- 
boden  het  ware  geloof  omhelzen."  Binnen  den  tijd 
van  vijf  maanden  had  Xaverius  de  goddelooze  stad, 
die  lager  dan  Sodoma  gezonken  was,  verheven  tot 
den  rang  der  meest  Christelijke  steden.  Na  afwe- 
zigheid van  ruim  een  jaar  was  hij  er  wedergekeerd  en 
had  op  verzoek  des  onderkonings  de  leiding  van  het 
reeds  bestaande  Collegie  des  H.  geloofs  aan  de  zorgen 
van  den  nieuw  aangekomen  Pater  Paulus  Camerino 
toevertrouwd;  daarna  had  hij  wederom  zijne  apostolische 
reizen  voortgezet,  had  in  den  winter  van  1547  de 
Gastro,  den  onderkoning,  te  Goa  tot  een  Christelijk 
sterfuur  voorbereid  en  wijdde  zich  sedert  dien  tijd  met 
nieuwen  ijver  aan  het  heil  der  Portugeezen  en  inlan- 
ders, tot  zich  de  gelegenheid  zou  aanbieden  op  nieuw 
naar  Comorin  te  vertrekken. 

De  allergunstigste  berichten,  die  hij  aangaande  de 
deugd  en  heiligheid  en  niet  minder  omtrent  de  welspre- 
kendheid   van    P.    Berse  inwon,    brachten  hem  er  toe 

1)  Petrus  Couillan,  Religieus  van  de  orde  der  H  Drievuldig- 
heid, met  Vasco  de  Gama  naar  Indië  getogen,  stierf  er  den  mar- 
teldood den  7  Juli  1497.  De  hier  bedoelde  voorspelling  deed  hij 
in  zijn  laatste  oogenblikken,  van  pijlen  doorboord,. 
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dien  Pater  uit  te  noodigen  om  op  het  aanstaande  ge- 
boorte-feest der  H.  Maagd  in  onze  Kerk  het  woord 
tot  de  scharen  te  richten.  Daar  de  stem  van  Berse 
evenwel  niet  sterk  scheen,  ried  Xaverins  hem  vooral 
duidelijk  en  verstaanbaar  te  spreken. 

De  achtste  September  licht  aan.  Eene  gretige  me- 
nigte verdringt  zich  in  de  Paulus-kerk  om  den  reeds 
zoo  befaamden  redenaar.  Xaverius  zelf  wordt  onder 
de  toehoorders  niet  gemist;  immers  meer  dan  iemand- 
heeft  hij  er  belang  bij  te  weten  of,  en  in  hoe  verre 
P.  Simon  zijn  verzoek  om  uitmuntende  predikanten 
heeft  ingevolgd ,  in  hoeverre  de  loopende  geruchten 
waarheid  bevatten. 

P.  Gaspar  verschijnt  op  den  predikstoel.  Beant- 
woordde hij  aan  de  hooge  verwachting  van  hem  ge- 
koesterd ?  Overtrof  hij  ze  misschien  nog  verre  ?  In  een 
brief,  korten  tijd  daarna  uit  Goa  naar  Coïmbra  ge- 
schreven, verhaalt  hij  al  schertsend  zijn  eerste  optreden 
en  zegt  er  van,  dat  hij  zoo  bij  uitstek  voldeed,  dat 
een  man  van  den  aanzienlijken  stand  niet  aarzelde  na 
de  preek  een  der  Paters  toe  te  voegen:  „Ik  kan  mij 
waarlijk  niet  begrijpen,  dat  men  ons  zulk  uitschot  uit 
Europa  overstuurt!"  En  als  vreesde  P.  Berse  dat  die 
ronde  getuigenis  niet  krachtig  genoeg  zijne  nietsbe- 
duidendheid  verzekerde ,  voegt  hij  er  bij  dat  P.  Xave- 
rius zich  insgelijks  zeer  onvoldaan  had  getoond  en 
vóór  zijne  afreize  hem  opgelegd  had  eiken  nacht  in 
de  kerk  zijne  stem  te  oefenen ,  de  meeste  hoorders 
toch  hadden  geen  woord  kunnen  verstaan. 

Zoo  was  Gaspars  eerste  optreden  in  Portugal  door 
zijne  ordebroeders  zelf  met  bijna  overluid  gelach  be- 
groet, hier  met  ontevredenheid  en  afkeer.  Want  de 
al  wij  ze  God  wilde  hem  vooraf  wapenen  tegen  de  aan- 
vallen der  hoovaardij ;  en  als  eens  de  verrukte  menigte 
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dien  zelfden  P.  Berse  als  een  H.  Chrysostomus  in  den 
tempel  zelven  zoude  toej  uichen ,  dan  moest  die  redenaar 
begrij  pen ,  dat  niet  hij  ,  maar  Gods  geest  in  hem  sprak. 
Daarenboven ,  was  de  vernedering ,  welke  hem  hier 
wederom  op  den  kansel  getroffen  had,  niet  het  krach- 
tigste middel  om  het  predikambt  boven  elk  andere  be- 
diening dierbaar  te  maken  aan  den  ootmoedigen  Berse? 
Niettemin  hield  hij  zich  stiptelijk  aan  het  bevel  van 
Xaveicius  en  oefende  zijne  stem  zóó  lang  tot  al  de 
huisgenooten  eenparig  verklaarden,  dat  zij  overvloe- 
dig helder  en  krachtig  was.  De  brieven,  welke  om 
dien  tijd  door  de  Paters  der  Sociëteit  uit  Goa  werden 
geschreven,  zwijgen  alle  van  de  mislukte  prediking, 
maar  loopen  hoog  met  den  veelzijdjgen  arbeid  des 
onvermoeiden  Nederlanders.  En  terecht,  want  bij 
het  gebrek  aan  leeraren  in  het  PaulusCollegie  gaf  P. 
Berse  dagelijks  den  kinderen  les  in  het  Latijn,  den 
meer  gevorderden  in  de  wijsbegeerte  en  verklaarde  den 
studeerenden  leden  der  Sociëteit  evenzeer,  dagelijks  het 
boek  van  Salomon's  spreuken. 

P.  Xaverius,  niet  wetend,  wanneer  de  Galega,  die, 
gelijk  ons  bekend  is,  eene  maand  na  de  St.  Pieter  de 
haven  van  Goa  binnen  liep ,  de  overige  missionarissen 
zou  aanvoeren ,  had  in  afwachting  van  P.  Gomez'  komst 
P.  Lancilotti  tot  Yice-Rector  van  het  Collegie  benoemd, 
en  was  scheep  gegaan  naar  kaap  Comorin. 

Toen  nu  P.  Gomez  eindelijk  kwam ,  vond  hij  P.  Berse , 
van  overmatigen  arbeid  uitgeput,  krank  te  bed.  Na 
eenige  woorden  van  deelneming  voer  de  nieuwe  Overste 
hem  half  schertsend  te  gemoet:  „Zorg  maar.  Pater, 
dat  ge  morgen  beter  zijt,  ik  heb  werk  voor  u." 

's  Anderdaags  verliet  P.  Gaspar  het  bed,  kleedde 
zich  en  was  genezen.  Yerrast  en  verschrikt  tevens  zag 
P,  Gomez  den  herstelden  Pater  zijne  kamer  binnen  treden. 
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„Hoe  nu?"  was  de  vraag  des  oversten  „ik  dacht  u 
ziek?" 

„Ik  was  het  inderdaad ,  Pater ,  en  dezen  morgen  nog ; 
maar  U  Eerw.  had  mij  bevolen  van  daag  heter  te  zijn; 
hier  hen  ik  nu ,  volkomen  hersteld  ;  waar  is  nu  de  arbeid 
waar  gij  van  spraakt?" 

Na  zich  van  het  wijken  der  ziekte  te  hebben  ver- 
zekerd, zond  de  overste  P.  Berse  naar  een  der  stads- 
pleinen, waar  de  onderkoning  dien  dag  een  openbaren 
maaltijd  had  aangericht  voor  het  volk,  gelijk  hij  in 
dure  tijden  of  wanneer  de  soldij  der  krijgslieden  niet 
uitbetaald  was,  meermalen  placht  te  doen.  Vergezeld 
van  P.  Cosmas  de  Torrez  en  een  broeder  van  Malabar, 
begaf  zich  P.  Gaspar  nu  ter  aangeduide  plaatse,  en 
vond  er  meer  dan  zeshonderd  gasten  aan  tafel ,  en  daar 
rondom  eene  ontelbare  menigte  van  toeschouwers.  Hier 
moest  hij,  zoo  luidde  het  bevel  des  oversten,  te  goeder 
ure  de  kans  waarnemen  en  prediken  voor  de  schareD. 
Eerst  ging  P.  Berse  alle  tafels  langs  en  fluisterde  hier 
en  daar  een  aangezetene  ia  't  oor:  „wat  zoude  ik  u 
gaarne  na  eene  goede  biecht  zien  aanzitten  aan  de 
tafel  des  Heeren."  Doch  de  meesten  beantwoordden 
zijn  fluisteren  met  luide  bespotting  en  smaad.  Toen , 
vervuld  van  den  geest  des  Heeren,  verhief  hij  de  nu 
krachtige  stemme  en  riep  uit:  „Komt  tot  mij,  gij  allen 
die  zwoegt  en  belast  zijt,  ik  zal  u  verkwikken!"  Met 
bevreemding  richtten  zich  nu  aller  oogen  op  den  spreker , 
die  met  zoo  ongekende  gemakkelijkheid,  met  zulken 
rijkdom  van  woorden ,  zulke  kracht  van  voorstelling 
het  woord  des  Zaligmakers  ontwikkelde,  dat  hij  zelf 
later  bekende:  „dat  was  mijn  beste  preek!"  Aan  het 
einde  zijner  treffende  rede  beloofde  hij  zijn  talrijke  hoor- 
ders hen  iederen  Maandag,  Donderdag  en  Yrijdag  te 
onthalen  op  kostbaarder  spijzen,  dan  welke  de  onder- 
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koning  hun  had  voortgezet ,  namelijk  het  levendmakend 
woord  Gods,  der  zielen  voedsel  1). 

Hij  hield  woord,  ja  predikte  soms  vijf  of  zes  malen 
in  de  week  voor  eene  onafzienbaren  drom  volks;  en  de 
vreemdeling,  wiens  uitspraak  van  het  Portugeesch  te 
Coïmbra  nog  zoo  ellendig  was,  dat  men  rondweg  ver- 
klaarde: „P.  Berse  leert  het  nooit  zuiver  spreken" 
werd  nu  met  de  meeste  voldoening  niet  alleen  in  de 
kerk  maar  door  de  aanzienlij ksten  der  stad  aan  de 
tafel  des  onderkonings  gehoord  en  toegejuicht.  Weldra 
was  de '  Paulus-kerk  te  klein  om  de  scharen  te  be- 
vatten die  toevloeiden  op  Berses  of  Gomez'  stem.  Nu 
boden  de  religieuzen  des  H.  Franciscus,  wier  broeder- 
lijke genegenheid  der  Sociëteit  van  Jezus  zoo  menig- 
maal de  gewichtigste  diensten  bewees,  dien  Paters 
hunne  veel  ruimere  Kerk  aan  om  Gods  woord  te  ver- 
kondigen. Toen  was  het  als  of  Franciscus  Xaverius 
wederom  binnen  Goa  verwijlde.  De  onzedelijkheid, 
die  zich  allengs  weer  in  het  openbaar  had  durven 
vertoonen,  trok  zich  in  hare  duistere  verblijven  terug, 
de  godslasteraar  bestreed  zijne  kwade  gewoonte,  de 
woekeraar  deed  den  armen  wèl ,  alomme  werd  onrecht- 
vaardig verkregen  goed  den  eigenaren  hersteld ,  alomme 
vrijwillige  lijfskastijding  geoefend,  het  veelvuldig  gebruik 
der  H.H.  SacrameDten  leefde  weder  op.  Meermalen  ge- 
beurde het,  dat  P.  Gaspar,  van  den  kansel  wederkee- 
rende,  zich  in  de  sacristij  gevolgd  zag  door  een  of 
meer  rouwmoedigen,  die  zich  aan  zijne  voeten  bereid 
verklaarden  om  alles  te  doen  wat  hij  van  hen  mocht 
vorderen.  Eens  had  hij  aan  het  sterfbed  eens  rijken 
met  nadruk  gewezen  op  de  nietigheid  en  ijdelheid  der 
rijkdommen,   toen   een   der  omstanders,  getroffen  door 


1)  Orlandini.    Eist  Soc.  Jet.  Lib  VIII  120. 
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de  taal  van  den  welsprekenden  religieus,  hem  bij  het 
verlaten  der  woning  op  den  voet  volgde  en  verklaarde , 
dat  hij  zich  van  stonde  af  onthechten  wilde  van  al 
het  aardsche.  „Ik  leef  alleen  met  mijne  echtgenoote," 
zeide  de  edelmoedige,  „kinderen  of  nabestaanden  heb- 
ben wij  niet ,  dus  wenschte  ik  ten  minste  met  al  mijne 
rijkdommen  den  bemel  te  koopen.  Mag  ik  u  al  mijne 
bezittingen  aanbieden  om  er  over  te  beschikken  naar 
welgevallen?" 

—  „Ik  weet  nog  iets  beters !"  antwoordde  P,  Berse, 
„blijf  heer  en  meester  van  al  wat  ii  toebehoort ,  ik  zal 
u  overvloedige  gelegerheid  verschaffen  om,  behalve  de 
verdiensten,  al  de  zaligheid  van  het  weldoen  te  genie- 
ten." En  hij  stelde  hem  aan  het  hoofd  eener  vereeni- 
ging  van  liefdadigheid ,  in  welke  betrekking  de  edelman, 
zoo  wel  als  zijne  gemalin,  zich  door  het  vergankelijk 
goud  een  onverweliibare  kroon  in  de  eeuwigheid  kon- 
den verwerven. 

„Yader!''  sprak  een  ander,  toen  P.  Berse  op  zijne 
dringende  uitnoodiging  tot  hem  was  gekomen,  „zie 
hier  mijn  fortuin,  mijn  huizen,  bedienden  en  schepen, 
ja  heel  mijn  lichaam  en  ziel  stel  ik  in  uwe  handen , 
doe  er  mede  naar  uw  welgevallen,  doch  red  mijne  ziel 
van  den  eeuwigen  dood.  Herstel  gij  nu  alles  wat 
hier  te  herstellen  is ,  moest  ik  ook  alles  verliezen , 
mits  ik  niet  eeuwig  verloren  ga.  Ik  ben  bereid  op 
uw  woord  mijn  lichaam  te  tuchtigen,  opdat  mijne  ziel 
het  leven  vinde;  brand,  snijd  en  kerf  dus.  Heer, 
spaar  geen  geneesmiddel,  hoe  pijnlijk  of  bitter,  mits 
ik  slechts   gespaard  worde  in  de  eeuwigheid!" 

En  wederom  een  ander,  bereidvaardig  als  gene, 
Voegde  er  den  uitdrukkelijken  wensch  bij  ,  om  gestrenge 
boetva-ardigheid  te  plegen,  ter  uitwissching  van  het 
misdrevene.     P.    Berse   stond   het   hem  toe,  maar  zóó 
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wreed  aardig  mishandelde  liij  zijn  licliaam ,  dat  de  ziel- 
bestuurder  dien  te  verre  gaanden  ijver  weldra  too- 
rnen moest. 

Eens  had  P.  Gaspar  met  zijne  dagelijks  toenemende 
welsprekendheid  getracht  in  woorden  weer  te  geven, 
hoe  zeer  God  den  mensch  heeft  lief  gehad.  Met  onge- 
wone verheffing  en  gloed  had  hij  gesproken;  immers 
hij  zelf  was  het  voorwerp  eener  zoo  geheel  bijzondere 
liefde  van  God  geweest.  Nog  geheel  onder  den  indruk 
dier  preek,  komt  een  hoveling  tot  hem  en  vraagt: 
welke  maat  van  liefde  God  den  mensch,  die  hem  ver- 
langde te  beminnen,  zou  mededeelen.  P.  Berse  wees 
op  een  Maria  Magdalena,  op  een  Petrus  en  dergelijke; 
en  de  ridder  zwoer  alle  krachten  in  te  spannen, 
om  God  te  beminnen  zoo  als  zij.  In  zijne  woning 
teruggekeerd,  zorgde  hij  allereerst  dat  heel  zijn  huis- 
gezin tot  P,  Berse  kwam  om  hunne  zonden  te  biech- 
ten, en  legde  zich  van  dien  tijd  af  met  hart  en  ziele 
toe  op  de  beoefening  der  hoogste  deugd.  Ja,  zoo  verre 
vergat  hij  zich  zelven  om  God ,  dat ,  wanneer  P.  Berse 
hem  terughield  van  openlijke  vernederingen ,  die  zijn 
rang  en  familie  niet  voegden,  hij  ten  antwoord  gaf: 
„Ach,  Pater,  om  de  liefde  tot  God  te  verdienen,  is 
het  toch  niet  te  veel  door  de  menschen  veracht,  be- 
spot, ja  voor  dwaas  te  worden  aangezien!'* 

Zulke  vruchten  droeg  P.  Gaspars  woord.  En  zeker, 
met  Paulus  mocht  hij  zeggen:  „Ik  predik  u  niet  met 
de  overredingskracht  der menschelijke  welsprekendheid, 
opdat  uw  geloof  zich  niet  vestige  op  de  wijsheid  der 
menschen,  maar  in  de  kracht  Gods.''  Immers,  bij 
een  overvloedigen  arbeid  als  waaronder  hij  gebukt 
ging,  hoe  hadde  hij  tijd  kunnen  vinden  tot  -andere 
voorbereiding  zijner  preêken,  dan  die  onmisbiare  aan 
den  voet  van  zijn  kruis? 
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HOOFDSTUK   VI. 

P.  Bersc  bij  de  geTaDgenen.  Schitterende  bekeering  van  een 

Brahmin.    P.  Berses  ootmoed.    Hg  wordt  naar  Chale 

gezonden.    Een  dreigend  gevaar  afgewend. 

Nieuwe  bestemming. 
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Hoe  aanzienlijk  de  toevloed  des  gretig  opkomenden 
volks  tot  de  preeken  van  P.  Berse  ook  ware,  juist  zij, 
die  misschien  de  grootste  behoefte  aan  eene  opwekking 
ten  goede  gevoelden,  waren  door  ijzeren  boeien  en  gren- 
dels wederhouden.  Daarom  spoedde  P.  Gaspar  naar  den 
kerker.  Goa  toch,  het  verblijf  des  onderkonings  en 
de  hoofdstad  van  geheel  Portugeesch  Indië ,  had  een 
gevangenhuis  voor  misdadigers  van  allen  slag.  De 
ruwe  struikroover ,  zoo  wel  als  de  staatsgevangene  van 
edel  bloed,  voldeed  daar  den  eisch  des  menschelijken 
rechts,  of  wachtte  zijn  doodvonnis  af;  maar  allen  altoos 
bijeen,  zoodat  de  besmetting  des  kwaads  haar  werk 
vrijelijk  voortzette  in  het  verblijf  der  tuchtiging  zelve. 
Toen  P.  Berse  daar  verscheen,  was  het  of  de  engel 
des  vredes  en  der  verzoening  die  rijen  van  rampzaligen 
langs  ging.  Wat  hij  ze  zachtzinnig  aansprak,  die 
woestelingen ,  aan  godslasteren  en  ruwe  woorden  slechts 
gewend;  wat  hij  den  man  van  aanzienlijken  huize  wist 
te  erkennen  in  het  onteerend  kleed  der  gevangenschap 
en  met  onderscheiding  behandelde ;  wat  hij  allen  troostte 
en  opbeurde  en  door  zijne  komst  alleen,  voor  een 
oogenblik  althans,  den  pijnlijken  indruk  der  boeien 
vergeten  deed,  want  hem  te  aanschouwen  was  reeds 
opbeurend  voor  den  gedrukte,  verheffend  voor  den 
wankelmoedige,  daar  P.  Berse  van  diegenen  was,  die 
gelijk  Ignatius  het  verlangt:  „altoos  opbouwen,  nooit 
afbreken."    Wat  hij  smaad  en  beleediging  eindelijk  met 
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liefde  vergold,  tot  zijne  komst  ten  laatste  met  onge- 
duld werd  te  gemoet  gezien!  Binnen  weinige  weken 
bracht  hij  het  door  zijne  opwekkingen  en  meesleepende 
taal  zoo  ver,  dat  al  de  christenen  onder  hen,  hem  op 
gezette  tijden  hunne  schuld  beleden  en  zich  telken 
avond  vereenigden  in  gemeenschappelijk  gebed  en  lof- 
gezang.  Een  der  oudsten  had  hij  aangesteld  om  acht 
te  geven  op  de  woorden  en  handelingen  der  christenen, 
en  te  vermanen  wie  zich  onchristelijk  gedroeg.  Bij 
de  wederkomst  des  geliefden  vaders  werden  dezulken 
bestraft,  de  anderen  ontvingen  eene  belooning  overeen- 
komstig de  pogingen  van  hun  goeden  wil. 

Onder  de  medegevangenen  bevond  zich  ten  j  are  1548 
een  Indische  Groot-Brahmin ,  Locu  genaamd.  Hoog 
geacht  bij  zijne  sekte ,  was  hij  door  allen  bemind,  want 
in  de  dagen  zijner  vrijheid  had  hij  altoos  open  hart 
en  hand  voor  alle  behoeftigen ,  zoo  heidenen  als  chris- 
tenen. De  reden  zijner  gevangenschap  was  gekwetste 
majesteit.  Getroffen  door  de  verandering,  welke  Ber- 
ses  komst  onder  zijne  lotgenooten  had  te  weeg  gebracht, 
mengde  hij  zich  nu  en  dan,  van  eenige  aanhangers 
omgeven,  onder  het  gehoor  des  priesters,  als  deze  tot 
de  christenen  sprak.  Dit  was  den  ijverigen  zielenzoe- 
ker niet  ontgaan,  en  hopend  met  Gods  bijstand  dien 
afgodendienaar  te  winnen,  wendt  hij  zich  op  zekeren 
dag  na  de  onderrichting  tot  hem,  en  ongeacht  de 
schare  van  heidenen  die  Locu  omgaf,  waagt  hij  een 
gesprek  over  de  leer  van  Brahma.  Locu  scheen  ge- 
noegen te  vinden  in  het  onderhoud  met  den  priester ; 
deze  verdubbelde  zijne  bezoeken  in  den  kerker,  wierp 
van  lieverlede  eenige  twistvragen  op  en  stelde  eindelijk 
de  glansrijke  waarheid  van  Jezus'  leer  in  't  volle  dag- 
licht. Wel  bracht  Locu  als  een  der  sekte-hoofden  zijne 
bedenkingen   in   tegen    de   leerstukken   van  onzen  H. 
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Godsdienst;  wel  trachtte  hij  zijne  dwaling  te  verde- 
digen ,  maar  P.  Berses  woord  was  als  de  lichtstraal , 
die  de  nevelen  der  duisternis  scheurt,  de  eene  moei- 
lijkheid viel  na  de  andere,  tot  den  priester  eindelijk 
niets  meer  overbleef,  dan  den  tot  nadenken  gebrachten 
heiden  welwillend  toe  te  voegen:  „mijn  zoon!  uwe 
rede  is  overtuigd;  sluit  thans  de  oogen  ni^  voor  de 
waarheid,  doch  bid  den  Gever  van  alle  goed  om  de 
overkostelijke  gave  des  geloofs.  Binnen  acht  dagen 
keer  ik  hier  weder." 

Een  jonge  heiden  spotte  met  die  woorden.  „Zou  hij 
wanen,"  dus  morde  hij,  toen  de  Pater  zich  verwij- 
derde, „den  Groot-Brahmin  tot  zijne  leer  te  hebben 
overgehaald?  "Wat  dwaasheid!"  Doch  P.  Berse ,  wel 
wetend ,  dat  dwaasheid  in  de  oogen  der  wereld  vaak 
wijsheid  is  bij  God,  keerde  ten  zijnent,  in  de  zoete 
hoop  niet  zonder  vrucht  te  hebben  gearbeid,  en  hg  bad 
met  groote  vurigheid ,  dat  het  hemelsch  licht  die  on- 
geloovigen,  maar  den  edelen  Locu  vooral,  beschijnen 
mocht. 

Twee  dagen  later  bracht  een  bode  uit  den  kerker 
aan  't  Collegie  de  tijding,  dat  Locu  christen  wilde 
worden.  IJlings  spoedt  nu  de  Rector  met  P.  Gaspar 
derwaarts,  en  zij  wenschen  hem  geluk  met  de  ontvan- 
gene genade,  hopend  dat  hij  zoo  edelmoedig  voornemen 
niet  ontrouw  mocht  worden  bevonden. 

„Ik  dank  u,  Eerw.  Paters,"  was  het  wederwoord 
des  oprechten,  „maar  ik  vrees  onder  het  vermoeden 
te  vallen,  alsof  ik  door  die  bekeering  mijne  vrijheid 
zocht  te  bewerken.  Dit  zij  verre.  Laat  het  recht 
zijn  loop  hebben.  Mijn  eenig  verlangen  is  zalig  te 
worden,  buiten  de  Kerk  van  Jezus  is  er  geen  zalig- 
heid; daarom  vraag  ik  het  doopsel."  Nu  beloofden 
de  Paters  hem  spoedig;  ia  staat  te  stellen  tot  het  ont- 
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vangen  dier  onwaardeerbare  gunst  en  begaven  zich, 
buiten  zijn  weten,  recht  van  den  kerker  naar  't  paleis 
des  onderkonings ,  Don  Garcia  de  Sa.  Hier  leggen  zij 
de  toedracht  der  zaak  bloot  en  verwerven  zonder  moeite 
de  vergunning,  den  bekeerling  gedurende  acht  dagen 
in  het  Collegie  te  huisvesten  en  aldaar  te  doopen. 
Met  groote  dankbaarheid  aanvaardde  Locu  dit  blijk 
van  de  welwillendheid  der  Paters  en  bereidde  zich  nu 
onder  leiding  van  P.  Gaspar  voor  tot  de  nadering 
van  den  groeten  dag.  Op  raad  van  P.  Berse  togen 
nu  drie  andere  Paters,  elk  met  een  inboorling  uit  het 
Collegie,  naar  de  overige  Heidenen  in  den  kerker,  en 
de  bekeericg  van  een  uit  Locu's  aanverwanten,  alsmede 
van  een  ander  aanzienlijken ,  waren  de  vrucht  van 
P.  Gaspars  voortgezet  werk. 

Het  gerucht  dier  op  handen  zijnde  doopplechtigheid 
in  't  Collegie  was  intusschen  der  gade  van  den  Groot- 
Brahmin  ter  oore  gekomen.  De  leer,  welke  haren 
echtgenoot  gewonnen  had ,  kon  niet  anders  dan  de  ware 
zijn,  en  zij  snelde  naar  't  Collegie  met  de  bede  om 
deelachtig  te  worden  aan  't  geluk  haars  gemaals. 

Op  den  bepaalden  dag  was  de  kerk  van  het  Paulus- 
Collegie  met  ongewonen  luister  versierd;  heel  de  Ka- 
tholieke adel  was  toegevloeid  ter  bijwoning  van  het 
feest.  Don  Juan  d' Albuquerque ,  de  hoog  eerbiedwaarde 
Bisschop  van  Goa,  stond  er  op  met  eigen  hand  de 
wateren  der  wedergeboorte  uit  te  storten  over  het  be- 
voorrecht viertal  heidenen ,  en  de  ridderlijke  onderko- 
ning had  zich  ten  doopborg  gesteld.  Locu's  naam  werd 
bij  den  H.  doop  in  dien  van  Lucas  vervormd;  zijne 
gade  Isabelle,  en  de  zoon  hunner  zuster,  Antonius 
geheeten.  Onder  de  feestelijk  gezongen  misse  zaten 
de  nieuw  gedoopten  voor  de  eerste  male  aan  ter  tafel 
des  Heeren,   en  ontvingen  het  brood  der  Engelen  van 
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des  Bisschops  hand  in  een  wèl  voorbereid  en  vlekkeloos 
hart.  Toen  de  plechtigheid  ten  einde  was,  bood  de 
onderkoning  zijn  petekind  de  vrijheid  aan  en  bekleedde 
hem  daarenboven  met  eene  aanzienlijke  waardigheid 
aan  zijn  hof.  Nu  werd  de  gelukkige  Lucas,  altoos 
nog  met  het  blanke  doopkleed  gesierd,  door  een  stoet 
van  Brahminen,  edelen  en  den  onderkoning  zelven  in 
feestelijken  optocht  door  de  stad  geleid  tot  aan  de 
woning  van  Eoderik  Gonzalez ,  een  der  Portugeesche 
rijksgrooten,  bij  wien  den  nieuw-bekeerden  wederom 
eene  feestelijke  verwelkoming  wachtte  ter  gelegenheid 
van  zijne  opname  in  den  schoot  der  Kerk.  De  straten, 
welke  de  stoet  doortrok,  waren  met  bloemen  bestrooid, 
van  de  huizen  der  ingezetenen  wuifden  de  blijken  der 
algemeene  vreugde.  Lucas  was  buiten  zich  zelven  van 
ontroering.  „Mijn  God"  zuchtte  hij ,  „zoo  véél  zaligheid 
op  één  dag!"  en  tranen  van  dank  ontrolden  zijnen  oogen. 

„Wat  zal  het  zijn  als  gij  uwe  intrede  in  den  Hemel 
viert?"  voegde  P.  Gaspar,  die  niet  te  onrechte  zijne 
blijdschap  deelde,  hem  fluisterend  toe  „aldus  beloont 
de  Heer  op  aarde  uwe  milddadigheid  omtrent  de  minsten 
der  zijnen!" 

Acht  dagen  duurde  het  feest,  hetwelk  de  bekeering 
van  den  Groot-Brahmin  tot  God,  zijne  bevrijding  uit 
de  boeien  en  de  christelijke  inzegening  zijns  huwelijks 
vierde,  want,  gelijk  reeds  is  bemerkt,  bij  Heidenen 
en  Christenen  stond  hij  in  hooge  achting.  Daarom 
ook  voedde  men  de  gegronde  hoop,  die  hij  zelf  deelde, 
dat  velen  op  zijn  voorbeeld  de  dwaling  zouden  ver- 
laten voor  het  helder  licht  der  waarheid.  De  uitkomst 
bedroog  die  verwachting  niet ;  maar  zoo  krachtig  werkte 
zijn  woord  en  voorbeeldig  leven  onder  zijne  oude  sekte- 
broeders, dat  er  sinds  den  dag  zijns  doopsels  voort- 
durend  eenige   volwassen    heidenen   in   't  Collegie  van 


^'1    i: 


t    I 


65 


den  H.  Paulus  wierden  onderwezen  en  tot  de  genade 
der  wedergelDoorte  voorbereid. 

P.  Berse  mocht  zich  ongetwijfeld  verheugen  het 
middel  in  Gods  hand  te  zijn  geweest,  waardoor  die 
talrijke  hekeeringen  waren  begonnen;  maar,  had  de 
Verlosser  zijnen  leerlingen,  juichend,  omdat  zij  in 
zijnen  naam  duivelen  uitdreven  en  wonderen  werkten , 
berispend  toegevoegd:  „niet  daarin  moet  gij  u  verblij- 
den, maar  juicht,  omdat  uwe  namen  geschreven  staan 
in  den  Hemel;"  1)  ook  P.  Gaspar  trok  zich  in  het 
besef  zijner  nietigheid  terug  en  dankte  den  Heer  van 
hemel  en  aarde ,  die  den  gerirgen  en  nietigen  veropen- 
baart,  wat  den  wijzen  en  verstandigen  verborgen  blijft. 
Hoor  hem  in  zijn  eersten  bifef  uit  Goa  aan  de  leden 
der  Sociëteit  te  Coïmbra  over  zich  zei  ven  en  zijn  arbeid 
spreken : 

„Zonder  ophouden  dank  ik  God,  dat  Hij  zich  ge- 
waardigd  heeft  mij  rampzaligen  zondaar  uit  de  diepte 
mijner  ellende  op  te  heffen ,  mij  uit  het  slijk  der  wereld 
over  te  plaatsen  in  eene  zoo  heilige  orde,  waar  de 
engelachtige  deugd  der  medebroeders  mij  met  schaamte 
overdekt ,  mij  zien  doet ,  hoe  slecht  ik  tot  dusverre  aan 
zoo  verhevene  roeping  beantwoord,  en  mij  dagelijks 
opwekt  om  toch  op  te  staan  uit  het  stof  mijner  ge- 
breken ,  waarin  ik  rondkruip ,  als  de  worm  in  het  slijk. 
O!  indien  ik  niet  vertrouwen  konde  op  de  kracht  der 
gebeden,  die  ik  weet  dat  gij  dag  aan  dag  in  het  aan- 
schijn des  Heeren  voor  mij  stort,  gewis  het  faalde  mij 
aan  moed  om  de  hand  te  leenen  aan  de  werken ,  welke 
de  Heer  zich  lederen  dag  door  mij ,  ontaarden  zoon 
der  Sociëteit,  gewaardigd  te  verrichten.  Doch  in  zijne 
ongemeten  goedertierenheid   gedenkt   Hij    dat  ik  door 


1)  Luc.  X:  17—21. 
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ijne  genade  toch  ook  een  lidmaat  van  zijn  lichaam 
ben.  Uit  de  steenen  verweht  hij  kinderen  Abrahams 
en  bevestigt  het  krachtige  door  het  zwakkere,  doch 
niet  om  mijne  verdiensten,  want  ik  ben  niets." 

Echter  kan  hij  niet  nalaten  met  een  enkel  woord  te 
gewagen  van  den  overzoeten  troost,  welke  de  ïï.  be- 
diening medebrengt ;  het  kan  zijn'  jongeren  broedeis 
nuttig  wezen,  daarom  vervolgt  hij  een  weinig  verder: 

„Uwe  broeders  zijn  hier  in  verschillende  oorden 
verspreid  en  zwoegen  onder  den  last  van  het  H,  dienst- 
werk ,  doch  die  moeite  is  wèl  besteed.  Immers ,  indien 
alleen  de  troost  in  dien  arbeid  genoten ,  al  deszelfs 
zwaarte  overtreft,  wat  bliift  er  dan  moeielijk  en  lastig, 
wanneer  de  mensch  de  liefde  herdenkt  van  den  God, 
die  zijn  sterfelijk  leven  voor  ons  in  lijden  en  arbeid 
sleet,  en  toch  in  zijne  goedheid  onzen  geringen  arbeid  — 
zoo  het  nog  de  onze  mag  heeten  —  met  eeuwige  heer- 
lijkheid belooft  te  vergelden  ?  De  overweging  dier 
heilige  waarheden  gaat  evenwel  hier  in  de  missiën 
oneindig  gemakkelijker  dan  in  uwe  cellen  en  zoete 
eenzaamheid.  In  de  missiën  treft  u  de  Heer  op  veel 
gevoeliger  wijzen,  en  het  gebed  bestaat  hier  niet  enkel 
in  vrome  verlangens.  Komt,  broeders,  komt!  Het 
bloed,  dat  de  goede  Jezus  vergoten  heeft  voor  het  heil 
dezer  volken ,  roept  u ,  het  roept  u  met  onvertaalbaar 
gezucht,  maar  dat  gewis  wordt  verstaan  door  u  allen, 
die  er  Jezus  genade  toe  ontvangt"  1). 


1)  Pages  geeft  in  zijne  uitgave  der  brieven  van  Xaverius  het 
eerste  gedeelte  van  den  hier  aange haalden  brief  op,  als  door 
Berse  ten  jare  1546  uit  het  Noviciaat  van  Coïmbra  aan  zijne 
ouders  geschreven.  Trigault  p.  29é)  noemt  het  een  brief  door 
hem  naar  Coïmbra  gezonden,  hetgeen  overigens  naar  ons  oor- 
deel duidelijk  uit  den  inhoud  blijkt.  Het  tweede  gedeelte 
zegt  Trigault  (pag.  308)  genomen  te  zijn  uit  P,  Gaspars  eersten 
brief  naar   Portugal.     Deze    was   gesclu'even   in   1548  en   aan 
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'  Nog  was  geheel  Goa  van  blijdschap  opgetogen  over 
den  gezegenden  arbeid  van  den  zich  zelven  verlooche- 
nenden  Berse,  toen  daar  plotseling  een  gerucht  wierd 
vernomen  dat  alle  vreugde  besterven  deed  in  het  ge- 
moed van  geestelijken  en  leeken.  P.  Xaverius,  zóó 
luidde  het  vreeselijk  bericht ,  was  op  Comorin  wreedaar- 
dig  ter  dood  gebracht.  En  zoo  pijnlijk  greep  die  tijding 
in  aller  ziel,  dat  zelfs  de  glorie  van  het  martelaar- 
schap des  gevierden  niet  in  staat  was  de  droefheid 
te  matigen,  die  bittere  tranen  vergoot  om  den  Vader, 
zoo  onmeedoogend  aan  aller  liefde  ontscheurd.  Aan 
het  verhaal  der  roemrijke  daden  van  P.  Franciscus 
Xaverius  kwam  geen  einde,  en  reeds  was  er  sprake 
van,  zijn  kostbaar  overschot  tegen  eiken  prijs  naar 
Goa  te  halen,  voor  welk  huldeblijk  een  edele  Portugees 
dadelijk  vijfduizend  goudstukken  aanbood. 

Niet  lang  evenwel  bleef  Goa  in  rouw  gedompeld. 
De  Paters  Emanuel  Moralez  en  Alonzo  Cypriani  keerden 
daar  van  Comorin  terug  en  logenstraften  de  akelige 
tijding  door  het  opbeurend  verhaal  van  hetgeen  hunne 
oogen  hadden  aanschouwd.  P.  Xaverius  was  nog  in 
krachtvolle  gezondheid  werkzaam  aan  die  Kaap,  en 
zijn  intocht  aldaar  had  aan  Jezus'  zegerijke  intrede 
binnen  Jerusalem  herinnerd.  Ondanks  zijn  verzet 
was  hij  op  de  handen  des  jubelenden  volks,  dat 
kleederen  en  palmbladeren  langs  den  weg  had  gestrooid 

P.  Ludovicus  Grana,  den  Rector  van  Coïmbra,  gericht,  vol- 
gens de  getuigenis  van  P.  Berse  zei?  die  in  zijn  eersten  brief 
uit  Ormuz  a°.  1549  (p.  2)  daarnaar  verwijst.  Dewijl  het  dus  niet 
te  veronderstellen  is  dat  P.  Gaspar  in  het  tijdsbestek  van  vier 
maanden  —  September  tot  December  —  meer  dan  eens  naar 
Coïmbra  hebbe  geschreven,  meenen  wij  niet  onchronologisch  te 
handelen  door  de  beide  stukken  als  behoorende  tot  één  brief, 
of  minstens  tot  ééne  verzending  van  brieven,  in  'tzelfde  jaar  en 
onder  dezelfde  omstandigheden  geschreven,  hier  in  te  lasschen. 
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naar  de  kerk  gedragen.  Later ,  wel  is  waar ,  hadden 
de  heidenen  van  het  vaste  land  daar  eene  slachting 
onder  de  Christenen  aangericht,  maar  Xaverins,  wien 
geen  letsel  wedervaren  was,  had  door  zijn  machtig 
woord  ontelbare  Christenen  ten  marteldood  gesterkt,  en 
de  Portugeezen  tot  verdediging  van  den  H.  godsdienst 
aangezet.  Deze  berichten  deden  den  moed  der  zende- 
lingen herleven.  Onzeker  nogtans,  wanneer  Xaverius 
in  Goa  zou  wederkeeren,  zond  P.  Gomez,  de  overste 
van  het  Paulus-CoUegie,  P.  Berse  naar  Chale,  een 
Portugeesche  sterkte  op  de  kust  van  Malabar  tusschen 
Calicut  en  Tanor,  om  aldaar  een  huis  te  stichten ,  waar 
de  novicen  der  Sociëteit  konden  worden  gevormd,  en 
tevens  eenige  zendelingen  verblijven,  met  het  doel  om 
langs  de  kust  het  werk  des  heils  voort  te  zetten.  I)e 
genegenheid  des  konings  van  Tanor  voor  den  katho- 
lieken godsdienst  en  zijn  uitdrukkelijk  verlangen  om 
gedoopt  te  worden ,  hadden  P.  Gromez  tot  de  keuze 
van  het  uitmuntend  gelegen  Chale  doen  besluiten, 
terwijl  de  wonderbare  heiligheid  en  schitterende  talenten 
van  P.  Berse,  dezen  aanstonds  als  den  voor  zulke 
onderneming  meest  geschikten  man  hadden  aangeduid. 
Hij  gaf  hem  dus  de  volmacht  op  Chale  te  verrichten, 
wat  hij  tot  Gods  eer  en  het  heil  der  zielen  nuttigst 
oordeelde. 

P.  Gaspar  ging,  bewust  van  de  kracht  der  heilige 
gehoorzaamheid,  en  nadat  hij  in  de  eerste  dagen  eene 
volkomene  verandering  ten  goede  onder  de  soldaten 
der  bezetting  had  te  weeg  gebracht,  slaagde  hij  in  de 
hem  opgedragen  onderneming  boven  alle  verwachting. 
Eeeds  had  hij  een  huis  en  tuin  gekocht,  aangenaam 
en  in  elk  opzicht  allergunstigst  gelegen  aan  de  rivier, 
en  ter  andere  zijde  door  een  steenen  muur  omsloten. 
Wat  meer  is,  uit  de  aalmoezen  der  ingezetenen  had  hij  een 
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vrij  aanzienlijk  jaargeld  verzameld,  toen  hij  vernam 
dat  P.  Xaverius  naar  Goa  keerende ,  zich  nu  te  Cochin 
bevond.  Begeerig  om  hem  den  goeden  uitslag  zijner 
zending  mede  te  deelen,  reist  Berse  Franciscus  te  ge- 
moet.  Deze  oordeelde  evenwel  na  rijp  beraad  dat  het 
aantal  arbeiders  in  Indië  voorloopig  nog  te  beperkt 
was  om  een  nieuw  huis  te  stichten  ,  en  gebood  P.  Berse , 
met  wien  hij  geheel  andere  oogmerken  had,  van  die 
onderneming  af  te  zien  en  hem  's  anderen  daags  naar 
Goa  te  vergezellen. 

P.  Gaspar  kende  geen  grootere  voldoening  dan  stipte 
gehoorzaamheid  en  maakte  zich  dus  zonder  eenige  tegen- 
bedenking  gereed  om  met  Xaverius  naar  Goa  terug  te 
keeren.  Dien  nacht  brachten  de  beide  paters  nog  te 
Cochin  door  in  het  klooster  der  Pranciscanen ,  waar 
zij  met  hartelijke  liefde  werden  opgenomen,  alsof  zij 
hunne  ordebroeders  waren  geweest  1).  En  geen  won- 
der, immers  alle  de  P.P.  Franciscanen  van  Cochin 
waren  vrienden  der  Sociëteit  van  Jezus,  maar  meer 
dan  iemand  de  toenmalige  Gardiaan  des  kloosters,  P. 
Antonio  de  Casal,  voor  wien  Xaverius  nog  onlangs 
ten  beste  gesproken  had  bij  P.  Rodriguez ,  opdat  deze 
bij  den  koning  van  Portugal,  na  voleinding  van  de 
Casal's  driejarig  bestuur  zijn  zoo  gewenschten  terug- 
keer naar  Europa  bewerken  mocht  2).  Den  volgenden 
dag  werd  nu  de  reis  door  Xaverius  en  Berse  onder- 
nomen,  en  met  wat  uitbundige  vreugde  hunne  aankomst 
te  Goa,  in  't  begin  van  Maart  1549,  werd  gevierd, 
is  niet   moeilijk  op   te  maken  uit  de  droefheid ,  welke 


1)  Ea  nocte  apud  Franciscanos  diversati  sumus,  qui  humaniter 
ac  benigne  nos  exceperunt  ac  si  ejusdem  ordinis  fuissemus.  P. 
Gasp.  Barsaei  Epistola  Ormutina  I,  p.  3. 

2)  Aldus  in  een  brief  aan  P.  Simon  Rodriguez,  gedagteekend 
Cochin  28  Januari  1549.    Pages  E  lettres  de  St.  Xavier,  p.  23. 
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de  tiiding  van  Xaverius'  marteldood  daar  verwekt  had. 
Het  was  den  bewoners  der  stad  of  zij  den  vader  hunner 
ziele,  uit  het  graf  opgestaan,  weder  mochten  aanschou- 
wen. Xaverius  van  zijnen  kant  voelde  zijn  krachten 
vermenigvuldigd  bij  het  zien  der  vijf  in  October  aan- 
gekomen Missionarissen ,  van  welke  slechts  twee ,  P. 
Paulus  del  Valle  en  P.  Antonius  Gomez  hem  op  Comorin 
hadden  bezocht.  Aanstonds  begon  hij  nu  ten  uitvoer 
te  leggen ,  wat  hij  gedurende  zijn  verblijf  te  Cochin 
besloten  had,  om  zich  alzoo  tot  de  afreize  naar  Japan 
gereed  te  maken.  Reeds  had  hij  naar  de  voornaamste 
posten  van  Indië  uitstekende  werklieden  gezonden, 
P.  Cypriano  was  voor  Socotora  bestemd,  Melchior 
Gonzalez  naar  Bassein  vertrokken,  Lancilotti  naar 
Coulan,  AloLSO  Oypriani  naar  Meliapour;  Antonius 
Criminale  verbleef  op  Comorin,  P.  Perez  en  Oliveira 
op  Malacca,  en  Alphonsiis  de  Gastro  op  de  Molukken ; 
doch  omtrent  één  e  plaats  kon  de  Heilige  tot  geen  besluit 
komen.  Het  gold  Ormuz ,  een  eiland  in  de  Perzische 
golf,  door  geheel  het  oosten  als  het  schuiloord  der  af 
sohuwelijkste  misdaden  bekend.  G-aarne  had  hij  het  voor 
zijn  deel  gekozen  uit  hoofde  van  den  reuzenarbeid  daar 
gevorderd,  maar  hem  riep  de  Hemel  naar  Japan;  daar 
waren  geen  Portugeezen  om  den  christelijken  godsdienst 
te  verdedigen ,  ddar  wachtte  hem  misschien  de  martel- 
kroon.  Derhalve  wilde  hij  P.  Gomez,  den  ij  vervollen 
zendeling  en  uitstekenden  redenaar,  derwaarts  zenden 
en  P.  Gaspar  Berse ,  die  zoo  zeldzamen  aanleg  toonde 
voor  het  bestuur ,  in  diens  plaats  stellen  aan  het  hoofd 
van  het  Paulus-Collegie.  1)  In  dit  zijn  voornemen, 
reeds  in  Januari  medegedeeld  aan  P.  Simon  Rodriguez , 


1)  Zie  den  opgemelden  brief  van  P.  Xaverius  aan  P   Sinaon 
Hodriguez.  Pages  t.  a,  p. 
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was  hij  op  nieuw  bevestigd  door  de  bewonderenswaar- 
dige gehoorzaamheid,  die  hij  in  Berse  had  bespeurd, 
en  door  al  hetgeen  hij  te  Goa  vernam  aangaande  zijn 
ongelooflijken  arbeid  en  apostolische  deugd.  Was  het 
niet  van  het  hoogste  belang,  dat  een  man,  wijs  en 
voorzichtig  als  Berse,  met  de  beminnelijkste  deugden 
de  edelste  talenten  toegerust ,  aan  het  hoofd  stond  van 
het  CoUegie  te  Goa,  waar  de  kinderen  van  Portugeezen 
en  inboorlingen  werden  opgevoed,  maar  tevens  de 
nieuwelingen  der  orde  hunne  eerste  leiding,  weten- 
schappelijke vorming  en  volmaking  erlangden?  Was 
het  Paulus-Collegie  alzoo  niet  de  hoop  des  christendoms 
en  der  Sociëteit  van  Jezus  in  Indië?. 

Xaverius  ontbood  dan  P.  Berse  bij  zich  en  verwit- 
tigde hem  met  korte  woorden  van  de  bedoeling,  die 
hij  ten  zijnen  opzichte  had,  waarom  hij  niet  op  Chale 
had  mogen  blijven.  P.  Berse  stond  als  van  den  donder 
getroffen;  schrik  en  verbaasdheid  boeiden  zijne  tong  en 
sprakeloos  staarde  hij  voor  zich  uit.  Na  eene  wijle 
tot  zich  zelven  gekomen ,  opperde  hij  met  eerbiedige 
vrijmoedigheid  zijne  bezwaren.  Hij  aan  het  hoofd  staan 
van  een  der  voornaamste  coUegies,  en  met  de  hoogst 
gewichtige  leiding  zijn  belast  van  zoovele  religieuzen 
in  deugd  en  jaren  hem  vooruit  ?  En  dat  na  zelf  slechts 
drie  jaren  in  de  oefenschool  der  Sociëteit  te  zijn  onder- 
wezen ?  Hij  gebieden  vóór  hem  de  gehoorzaamheid 
eigen  was?  Hij  de  verantwoording  dragen  zoo  veler 
zielen,  terwijl  hij  zijn  eigen  ziel  nog*  niet  zuiver  wist 
te  houden  van  allerlei  gebreken;  was  dit  niet  zijne 
zwakke  en  onbeproefde  deugd  in  gevaar  brengen,  ja 
zijn  eeuwig  heil  met  dat  der  hem  toevertrouwden  op 
het  spel  gezet?  Dus  sprak  Berse.  Franciscus  Xaverius 
hoorde  hem  met  liefde  aan,  en  als  ware  hij  in  zijn 
genomen  besluit  aan  't  wankelen  gebracht,  beloofde 
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hij  de  zaak  nog  eens  rijpelijk  in  het  gebed  te  over- 
wegen. Nu  snelt  P,  Berse  henen  en  werpt  zich  neder 
aan  den  voet  zijns  gekruisten  Verlossers.  Hier  legt 
hij  onder  een  vloed  van  tranen  zijne  ellende  bloot  en 
het  gevaar ,  dat  hem  boven  het  hoofd  hangt.  Hier 
smeekt  hij ,  dat  de  Heer  hem  genadig  zij  en  zijne 
zonden  en  ongetrouwheden  toch  niet  straffe  door  hem 
een  last  op  de  schouderen  te  heffen,  waaronder  hij  be- 
zwijken moet.  „Heeft  dit  huis"  zoo  bidt  hij  „dan 
zoo  zeer  Uw  toorn  verdiend ,  o  God !  dat  Gij  het  wilt 
prijs  geven  aan  den  ondergang  door  er  mij  de  leiding 
en  het  bestuur  over  op  te  dragen?  Neen,  Heer!  straf 
ons  niet  aldus  in  Uwe  verbolgenheid  en  kastijd  ons 
niet  in  Uwe  gramschap." 

Na  verloop  van  eenige  dagen ,  gaf  Eranciscus  Xave- 
rius  P.  Gaspar  te  verstaan  dat  P.  Gomez  Rector  te 
Goa  blijven  zou  en  hij  weldra  zijne  bestemming  zou 
vernemen.  Tranen  van  vreugde  bevochtigden  het  ge- 
laat des  ootmoedigen  priesters  bij  die  verblijdende 
woorden j  nu  dit  gevaar  geweken  was,  verklaarde  hij 
zich  tot  alles  bereid.  Had  P.  Xaverius  intusschen  ge- 
loof geslagen  aan  de  angstkreten  van  Berse?  Was  het 
waar,  wat  deze  in  de  uitgelatenheid  zijner  blijdschap 
aan  zijne  broeders  schreef:  „P.  Franciscus  wilde  mij 
bekleeden  met  eeDe  waardigheid,  waaronder  ik  had 
moeten  bezwijken.  Doch  ik  heb  zoo  lang  gebeden  tot 
God  en  gepleit  bij  P.  Franciscus  tot  hij  de  geringheid 
mijner  krachten  erkennende  den  drukkenden  last  van 
mijne  schouderen  hief!"  1)^  Integendeel.  Zoo  Xaverius 
van  besluit  veranderde,  het  was  omdat  hij  P.  Gaspar 
nu  eerst  naar  waarde  had  leeren  schatten  en  in  dien 
waarachtig    ootmoedige    den   man  erkend,  die  grooter. 


1)  Trigault  Lib  1  Cap,  XV.  Epist  Ormut.  I,  pag.  4, 
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heerlijker  zaken  voor  de  glorie  van  den  goddelijken 
Meester  tot  stand  zou  brengen. 

Indien  hij  hem  eens  met  zich  nam  naar  Japan !  wat 
rijken  oogst  van  zielen  zou  de  kloeke  arbeider  er 
winnen !  Hij  ,  de  zoon  van  het  noorden ,  wiens  lichaam 
zoo  gehard  bleek  tegen  allerlei  vermoeienissen;  die 
geen  hinderpaal  vinden  zou  in  de  barre  koude  des 
lands;  hij,  de  type  der  krachtige  Nederlanders,  telken 
reize  door  hem  zelf  aan  vader  Ignatius  en  P.  Simon 
gevraagd?  Doch ,  nu  P.  Gromez  te  Goa  bleef,  wie  in  zijne 
plaats  naar  Ormuz  gezonden,  waar  nog  geen  van 
Ignatius'  zonen  was  doorgedrongen,  en  zoo  ruim  een 
veld  te  ontginnen  was;  waar  de  zengende  hitte  der 
oostersche  lucht  zich  huwde  aan  den  felsten  gloed  der 
ongebreidelde  hartstochten  en  zoo  alle  gevoel  van  eer 
en  deugd  verstikt  had?  En  P.  Xaverius  op  zijne 
beurt ,  knielde  neder  in  't  gebed  en  smeekte  den  Vader 
des  lichts,  bij  het  heil  zoo  veler  onsterfelijke  zielen,  Zijn 
aanbiddelijken  wil  te  kennen;  Hij  toch  wist  beter  dan 
iemand  wat  Hem  tot  glorie  strekte. 

In  afwachting  altoos  eener  nadere  bestemming,  had 
P.  Berse  evenzeer  een  verlangenden  blik  op  Japan  ge- 
slagen. Mocht  hij  Xaverius  eens  vergezellen  in  dat 
geheel  afgodisch  land  en  daar,  aan  de  zijde  diens  heiligen, 
arbeiden  voor  Grod,  en  daar  den  fakkel  des  geloofs 
ontsteken ,  en  daar  lijden  en  strijden  ja,  misschien  marte- 
laar gekroond  worden  met  Xaverius ! . .  doch  bij  de 
beschouwing  van  zoo  veel  heil  legde  hij  zijne  verbeel- 
ding aan  band  en  verzuchtte:  ,,Uw  wil,  o  Heer!  ge- 
schiede niet  de  mijne!" 

Eindelijk  zou  die  wil  des  Heeren  hem  worden  geopen- 
baard. Andermaal  ontbood  hem  Xaverius.  „Pater",  zoo 
ving  hij  aan,  „ik  wilde  u  eerst  met  het  bestuur  over 
dit  CoUegie  belasten ,  toen  u  medenemen  naar  Japan ; 
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(P.  Berse  trilde  van  vreugd  bij  die  laatste  woorden)  — 
doch  ik  heb  de  stellige  overtuiging  bekomen  dat  geen 
dezer  beide  plannen  strookt  met  den  H.  wil  Gods ,  die 
u  naar  Ormuz  roept.  Ik  verlang  echter  niet,  dat  gy  de 
hoop  op  Japan  geheel  laat  varen;  ik  ga  nu  derwaarts, 
van  slechts  weinigen  vergezeld,  maar  zoodra  de  Heer  onze 
netten  vult ,  zal  ik  den  metgezellen  wenken  ons  ter  hulp 
te  komen,  en  dan  zijt  gij  de  allereerste.  Bereid  u  intus- 
schen  op  Ormuz  voor  tot  den  arbeid  in  Japan.  Kiep 
de  Heer  mij  niet  elders,  ik  ging  in  uwe  plaats,  doch 
gij  zult  er,  ik  betwijfel  het  niet,  arbeid  en  lijden  ge- 
noeg vinden  om  u  te  troosten  zoo  gij  u  thans  teleur- 
gesteld mocht  zien." 

Gewichtiger  en  vereerender  zending  had  P.  Gaspar 
niet  toevertrouwd  kunnen  worden,  maar  het  belangen 
de  eere  werden  hier  overschitterd  door  de  glorie  van 
lijden  en  kruis,  dat  hij  daar,  meer  dan  overal  elders, 
te  wachten  had.  Dit  begreep  Berse,  en  daarom  trok 
hij  zich  niet  terug,  maar  aanvaardde  met  blijdschap 
de  uiting  van  den  wil  des  Hemels  en  maakte  zich  tot 
een  spoedig  vertrek  gereed.  Van  uur  tot  uur  nam 
zijne  ingenomenheid  met  de  hem  opgedragen  zending 
toe;  want  de  berichten,  die  hij  inwon  omtrent  de 
zedeloosheid  en  misdaden,  waarvan  het  eiland,  om  zoo 
te  zeggen,  was  overstroomd,  dienden  slechts  om  zijn  ijver 
te  prikkelen ,  zijn  moed  aan  te  vuren.  Daarenboven , 
lag  Ormuz  niet  nabij  Perzië  en  Arabië  ?  Hoe  gemakke- 
lijk dus  de  overtocht  derwaarts,  en  hoe  zeker  dan  de 
kroon  der  martelaren,  zijn  vurigst  verlangen?  Huive- 
rig evenwel  om  ook  hierin  de  perken  der  gehoorzaam- 
heid te  overschrijden ,  keerde  P.  Berse  tot  Xaverius 
en  vroeg:  „Wanneer  tijdens  mijn  verblijf  op  Ormuz 
een  vloot  of  leger  der  Portugeezen  naar  het  vaste- 
laiid   yan  Azië    of    Afrika   vertrekken  mocht,  is  het 
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mij  dan  geoorloofd,  des  verkiezende,  meê  te  gaan  om 
elders  den  naam  des  ïïeeren  te  verbreiden?" 

Onverwijld  begreep  Xaverius,  dat  die  vrage  haren 
oorsprong  vond  in  Berses  gloeiend  verlangen  naar  den 
marteldood;  daarom  antwoordde  hij  met  al  den  ernst 
zijner  waardigheid:  „Uit  kracht  der  H.  gehoorzaam- 
heid verbied  ik  u  tijdens  de  drie  jaren,  die  ik  in  Japan 
denk  te  vertoeven,  uit  eigen  beweging,  of  op  last  van 
den  Yicaris  van  Ormuz  of  van  den  overste  van  Goa, 
buiten  mijn  uitdrukkelijk  bevel,  om  wat  reden  hoege- 
naamd, het  eiland  te  verlaten."  .;;,:, 

P.  Berse  boog  het  hoofd;  en  ofschoon  zijne  groote 
ziel  beefde  bij  den  aanblik  des  engen  kerkers,  waar- 
binnen zij  drie  volle  jaren  zoude  zijn  opgesloten,  zonder 
uitzicht  op  de  lauweren  des  vurig  afgebeden  marteldoms, 
keerde  hij  gelaten  in  zijne  cel  met  de  zoete  overtuiging 
dat  gehoorzaamheid  meer  is  dan  ofiferande,       ->        • 

Weinige  dagen  later  overhandigde  Xaverius  P.  Berse 
een  geschrift,  waarin  hij,  volgens  zijne  gewoonte,  den 
zendeling  uit  de  volheid  van  zijn  vaderlijk  hart  eenige 
lessen  gaf ,  welker  stipte  nakoming  de  hoogste  volmaakt- 
heid bevatte  in  de  omstandigheden ,  waarin  P.  Gaspar 
zich  weldra  geplaatst  zoude  zien. 

Wij  laten  dit  belangrijk  stuk  in  zijn  geheel  volgen. 


HOOFDSTUK    VII.  - 

Lessen  door  den  H.  Franciscns  Xaverius  aan  P.  Gaspar 
Berse  bg  diens  vertrek  nair  Ormnz  gegeven. 


I.  Behartig  uwe  eigene  volmaaktheid  bovenal  en 
kwijt  u  stiptelijk  van  uw  plichten  jegens  God  en  u- 
'gelyen;  dit  zal  u  bekvsramen  om  den  eyeMaaste  nuttig 
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te   zijn   en   groote   vruchten  uit  uwen  arbeid  voor  liet 
heil  der  zielen  te  trekken. 

Verricht  de  vernederendste  bedieningen  bij  voorkeur, 
opdat  gij  daardoor  van  dag  tot  dag  moogt  toenemen  in 
ware  ootmoedigheid. 

II.  De  gebeden,  welke  het  ieder  Christen  betaamt 
van  buiten  te  kennen  ,  moet  gij  in  persoon  de  onwetenden 
leeren ,  en  deze  weinig  opzien  barende  bezigheid  niet 
aan  anderen  overlaten.  Lees  den  kinderen  en  slaven 
der  Portugeezen  dagelijks  die  gebeden  voor,  en  laat  hen 
ze  u  woord  voor  woord  nazeggen.  De  kinderen  der 
inboorlingen  moet  gij  op  dezelfde  wijze  leeren  bidden. 
Zij  die  u  met  die  oefening  bezig  zien,  zullen  door 
uwe  zedigheid  gesticht,  u  hunne  achting  niet  onthouden , 
maar  u  bekwaam  gelooven  om  de  geheimen  der  christe- 
lijke leer  te  verklaren. 

III.  Bezoek  dikwijls  de  armen  en  de  zieken  in  het 
hospitaal ,  en  wek  hen  van  tijd  tot  tijd  op  tot  het  ge- 
bruik der  H.H.  Sacramenten  ;  tracht  hen  te  overtuigen  , 
dat  de  biecht  het  geneesmiddel  is  voor  de  bedreven 
zonden,  en  dat  de  H.  Communie  voor  hervalling  be- 
hoedt; dat  beide  de  oorzaken  wegnemen  der  ellende 
die  hen  doet  zuchten ,  wijl  al  hun  lijden  straf  der 
zonde  is.  Daarom  moet  ge,  zoo  veel  de  tijd  het  u 
gedoogt,  allen  hooren,  die  u  hunne  schuld  willen  be- 
lijden. Is  er  voor  het  heil  der  ziel  gezorgd,  doe  dan 
voor  het  lichaam,  wat  in  uw  vermogen  is,  beveel  de 
kranken  in  de  bijzondere  zorg  der  ziekenoppassers  aan 
en  verschaf  hun  alle  soort  van  tijdelijke  hulp. 

IV.  De  gevangenen  zult  gij  eveneens  bezoeken  en 
hen  door  uw  woord  opwekken  om  eene  biecht  van  ge- 
heel hun  leven  te  spreken.  Meer  dan  anderen  hebben 
zij  eene  opwekking  daartoe  noodig,  want,  er  bevinden 
zich   velen    onder   hen,   die  nooit  oprecht  hebben  ge-' 
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biecht.  Tracht  de  leden  van  het  broederschap  der 
Barmhartigheid  in  hun  belang  te  winnen,  opdat  deze 
zich  hunner  ontfermen,  hunne  bevrijding  bewerken, 
zoo  het  mogelijk  is,  en  de  meest  verlatenen  voorzien 
van  de  allernoodzakelijkste  levensmiddelen,  waaraan 
niet  zelden  behoefte  wordt  gevoeld. 

V.  Laat  geen  enkele  gelegenheid  voorbij  gaan  om 
genoemde  Broederschap  bevorderlijk  en  van  dienst  te 
zijn.  Ontmoet  gij  soms  rijke  kooplieden ,  die  na  hunne 
biecht  het  onrechtvaardig  verkregen  goed,  wanneer  zij 
de  eigenaars  niet  kennen  of  weten  te  vinden,  den 
armen  willen  uitdeden  en  het  daarom  u  ter  hand 
stellen,  dan  handelt  gij  het  voorzichtigst  met  de  ge- 
heele  som  aan  de  leden  dier  Broederschap  uit  te  reiken, 
al  kent  gij  zelf  ook  behoeftigen ,  aan  wie  het  goed 
schijnt  besteed.  Immers  door  hun  de  uitdeeling  dier 
gelden  toe  te  vertrouwen,  loopt  gij  geen  gevaar  be- 
drogen te  worden  door  booswichten ,  die  deugd  en 
armoede  huichelen ,  en  die  de  broeders  van  Barmhartig- 
heid zoo  licht  niet  om  den  tuin  leiden,  wijl  deze  er 
zich  dagelijks  op  toeleggen  om  de  bedriegers  van  de 
ware  armen  te  onderkennen.  Daarenboven  kunt  gij  u 
dan  met  meer  vrijheid  overgeven  aan  de  bezigheden 
van  uwen  staat,  die  de  bekeering  der  zielen  beoogt, 
en  al  uw  tijd  hieraan  wijden,  zonder  dien  te  verliezen 
met  het  uitdeelen  van  aalmoezen,  hetgeen  niet  zonder 
groote  verstrooiing  en  hoofdbreken  geschiedt.  Kortom, 
zóó  zult  gij  de  vermoedens  en  klachten  voorkomen 
van  sommigen,  die  alles  ten  kwade  uitleggen  en  wel- 
licht zouden  gelooven,  dat  gij  onder  den  schijn  van 
eens  anders  schulden  te  betalen,  een  deel  van  het  u 
toevertrouwde   geld   besteeddet  tot  uw  eigen  voordeel. 

VI.  Ten  opzichte  van  de  personen  met  wie  de  be- 
langen   van  den  godsdienst  of  anderszins  u  in  nadere 
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betrekking  stellen ,  moet  gij  u  zoo  gedragen  als  of  gij 
wist  dat  zij  eens  uwe  vijanden  znllen  worden.  Zeg  of 
doe  in  hunne  tegenwoordigheid  nooit  iets,  waarover 
gij  later  berouw  hebt,  en  dat  zij  u  in  een  oogenblik 
van  toorn  kunnen  verwijten.  Men  is  wel  genoodzaakt 
deze  voorzichtigheid  in  acht  te  nemen  met  de  kinderen 
eener  bedorven  wereld,  die  de  kinderen  des  lichts  altoos 
met  een  boosaardig  en  arglistig  oog  bespieden. 

VII.  Bovendien  zijt  gij  zulke  nauwlettendheid  ver- 
schuldigd aan  den  ijver  voor  uw  geestelijken  voort- 
gang, die  te  grooter  zal  zijn  naarmate  gij  al  uw 
woorden  en  werken  met  te  meer  voorzichtigheid  hebt 
geregeld.  Het  zal  u  tevens  een  behoedmiddel  zijn  tegen 
de  bewegelijkheid  en  wuftheid  uwer  vrienden,  die  zich 
in  alle  omstandigheden  uwe  trouwe  verdedigers  zullen 
betoonen,  indien  zij  de  onveranderbare  billijkheid  kennen 
van  uw  gedrag,  en  u  eene  achting  toedragen,  die 
daaruit  voortvloeit;  wanneer  zij  zich  tegen  u  verklaar- 
den ,  zouden  uwe  goede  hoedanigheden  hen  met  schaamte 
overdekken.  Terzelfder  tijde  zult  gij,  overtuigd  van 
de  menschelijke  onstandvastigheid,  uwe  gedachten  tot 
God  verheffen  en  uzelven  vaa  't  besef  uwer  eigen 
nietigheid  doordringen ;  altoos  zult  gij  in  Gods  tegen- 
woordigheid wandelen  en  een  onuitsprekelijk  genot 
vinden  in  't  vernietigen  van  uzelven  om  één  te  zijn 
met  God.  Maar,  wordt  integendeel  die  nauwlettendheid 
verwaarloosd,  dan  staan  we  bloot  aan  allerlei  ellenden, 
die  den  naaste  aanstoot  geven  en  langzamerhand  van 
ons  verwijderen.  Het  gewetensonderzoek ,  dat  wij  het 
bijzonder  noemen,  en  dat  geene  reden,  van  welken 
aard  ook ,  ons  beletten  mag  twee  of  minstens  eenmaal 
daags  op  de  gewone  wijze  te  verrichten,  is  een  onfeil- 
baar middel  om  de  hier  aangesvezen  nauwgezetheid  te 
verkrijgen. 
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Traeht,  zooveel  in  u  is,  uw  eigen  geweten  rein  en 
vlekkeloos  te  bewaren;  des  te  gemakkelijker  zal  het 
u  zijn  de  gewetens  van  anderen  te  zuiveren ,  de  wonden 
der  ziele  te  genezen ;  hoe  toch  kan  hij ,  die  zich  zalven 
verwaarloost,  anderen  nuttig  zijn? 

VUL  Predik  "voor  het  volk  zoo  dikwijls  gij  kunt, 
immers  die  arbeid  is  rijker  aan  vruchten  dan  eenige 
andere  heilige  bediening;  maar  wacht  u  wel  punten  te 
behandelen,  die  gegronde  reden  tot  twijfel  opleveren 
en  waaromtrent  nog  geen  eindbeslissing  gegeven  is.  Kies 
u  altoos  eene  duidelijke,  bepaalde  stof  en  ontwikkel 
die  op  eene  wijze,  die  door  het  volk  begrepen  wordt 
en  de  verbetering  der  zeden  ten  doel  heeft,  Doe  de 
grootheid  der  zonde  kennen  door  de  nietigheid  van  den 
mensch ,  die  zondigt  en  de  oneindige  Majesteit  van  den 
God  die  beleedigd  wordt.  Yervul  uwe  hoorders  met 
schrik  en  vreeze  voor  het  laatste  oordeel  en  het  vonnis, 
dat  den  verworpeling  treffen  zal.  Schets  met  levendige 
kleuren  de  straffe  der  hel,  de  eeuwige  vergelding  der 
verdoemden;  dreig  eindelijk  met  den  dood,  ja  met  een 
onvoorzienen ,  de  gevoelloozen ,  die  zonder  acht  te  slaan 
op  den  rampzaligen  toestand  hunner  ziel,  met  een  be- 
zoedeld geweten  voortleven  als  of  zij  niets  te  vreezen 
hadden.  Wijs  dan  op  bet  kruis  van  den  Verlosser, 
op  zijne  wonden  en  zijn  dood,  waarmede  zijne  barm- 
hartigheid ons  heeft  vrijgekocht.  Dit  alles  moét  gij  uwe 
hoorders  voorstellen  met  zooveel  kracht  en  gevoel  en  door 
zoo  treffende  beelden  aanschouwelijk  maken,  dat  de  ge- 
dachte dien  God  te  hebben  beleedigd ,  hen  schreien  doet 
van  waarachtig  berouw,  hen  opwekt  tot  een  krachtdadig 
voornemen  om  zonder  uitstel  hun  hart  te  zuiveren  door  de 
biecht  en  zich  met  God  te  verzoenen  door  eene  waardige 
deelname  aan  de  H.  Tafel.  Zóó  moet  gij  prediken, 
wilt  gij  dat  uw  woord  rijk  zij  aan  geestelijke  vrucht. 
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IX.  Wanneer  gij  op  den  kansel  tegen  de  zoode  uit- 
vaart ,  wacht  u  dan  wel  personen  te  noemen  of  aan  te 
wijzen,  vooral  dezulken,  die  eene  waardigheid  bekleeden. 
Maken  zij  zich  schuldig  aan  feilen  die  gij  gispen  moet, 
doe  zulks  ter  gelegenheid  van  een  vriendschappelijk 
tezoek,  of  waar  gij  hen  elders  alleen  treft;  en  komen 
zij  zelve  bij  u  biechten ,  dan  is  het  geschikte  oogen- 
blik  daar  om  hen  te  berispen,  zoo  het  geschieden 
moet ,  doch  nooit  in  het  openbaar.  Immers  die  menschen 
zijn  gemeenlijk  trotsch.  en  prikkelbaar,  en  wel  verre 
van  zich  na  eene  openlijke  vermaning  te  beteren,  zouden 
zij  woedend  en  onbandelbaar  worden  en  in  treurige 
buitensporigheden  vervallen,  gelijk  de  stier  die  den 
prikkel  in  de  lendenen  voelt.  Ja  zelfs  als  gij  alleen 
zijt  met  hen,  moet  gij  ze  toch  niet  onverhoeds  met 
uwe  berisping  op  het  lijf  vallen,  maar  eerst  hun  ver- 
trouwen en  vriendschap  eenigermate  zoeken  te  winnen. 
Naar  den  toon  uwer  gemeenzaamheid  of  vriend- 
schappelijken  omgang  met  hen,  moet  de  toon  uwer 
vermaning  zachter  en  bescheidener  zijn  tegenover  hen, 
die  minder  van  u  kunnen  verdragen,  scherper  en  ge- 
voeliger, waar  gij  de  overtuiging  hebt  dat  uw  woord 
gereeden  toegang  vindt.  Maar  altoos  moet  de  helder- 
heid van  uw  gelaat,  uw  glimlach  en  vriendelijke  blik 
het  onaangename  der  bestraffing  temperen,  opdat  het 
immer  blijke,  wat  uw  mond  evenzeer  goedaardig  be- 
tuigen moet ,  dat  loutere  genegenheid  en  liefde  u  sporen 
om  de  vlek  weg  te  wisschen,  die  het  gedrag  uws  vriends 
ontluistert.  Somwijlen  zelfs  kan  het  nuttig  zijn  den 
broeder,  dien  gij  berispen  wilt,  te  voet  te  vallen  of 
met  liefde  aan  uw  hart  te  drukken ;  soortgelijke  be- 
wijzen van  toegenegenheid  zijn  als  honig,  welke  de 
bitterheid  verzoeten  eener  artsenij ,  uit  zich  zelve  zoo 
onbehagelijk    en    walgend    voor   dên   zieke,  terwijl  de 
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gestrengheid  van  uw  woord  en  gelaat  den  weinig  ge- 
stemden en  vleierij  gewonen  rijke,  geheel  afkeerig 
van  u  zou  maken,  en  zijn  toorn  en  wrevel  de  eenige 
vrucht  zoude  zijn  uwer  goedgemeende  berisping. 

X.  Wat  het  H.  Sacrament  der  Biecht  aangaat  in 
dat  land,  waar  de  zonde  zoo  zeer  ten  top  is  gestegen 
en  de  boetvaardigheid  zoo  zeldzaam ,  zie  hier  wat  regel 
ik  wenschte  dat  door  u  en  allen  gevolgd  wierd.  Wan- 
neer iemand  sinds  langen  tijd  verslaafd  aan  groote 
zonden,  als  onrechtvaardigheid,  vijandschap  of  onge- 
bondenheid, u  zijn  geweten  verlangt  bloot  te  leggen, 
moet  gij  hem  vermanen  eerst  twee  of  drie  dagen  te 
besteden  aan  het  onderzoek  zijns  gewetens,  waarbij  hij 
geheel  zijn  leven  van  de  dagen  der  kindsheid  af  door- 
loopen  moet,  onder  aanteekening  van  de  voornaamste 
punten  om  het  geheugen  te  verlichten. 

Wanneer  hij  na  deze  voorbereiding  u  zijne  schuld 
beleden  heeft,  moet  gij  hem  niet  altoos  dadelijk  de 
absolutie  geven;  het  zal  veeltijds  nuttiger  zijn  dat  hij 
zich  twee  of  drie  dagen  afzondere  van  den  omgang  en 
de  bezigheden  des  gewonen  levens,  zich  meer  en  meer 
opwekke  tot  droefheid  over  zijne  zonden,  waardoor  een 
oneindig  goede  God  beleedigd  werd,  om  alzoo  de 
vrucht  der  priesterlijke  vrijspraak  te  erlangen. 

Gedurende  die  dagen  van  geestelijke  afzondering  moet 
gij  hem  onderwijzen  in  de  manier  van  overwegen  en  hem 
eenige  stojïen  ter  overdenking  voorstellen  uit  de  eerste 
week  der  geestelijke  oefeningen  van  Vader  Ignatius. 
Daarbij  moet  gij  hem  eenige  lichamelijke  versterving 
laten  oefenen,  als  vaste  en  lijfskastijding,  opdat  hij, 
daardoor  geholpen,  de  genade  erlange  van  een  waar- 
achtig berouw  en  tranen  storte  over  zijne  zonden. 

Terzelfder  tijde  moet  ^  zorg  dragen  dat  uw  boete- 
ling het  misschien  onrechtvaardig  verkregen  goed  den 
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eigenaar  temggeve ;  de  geroofde  eer  herstelle ;  breke 
met  de  zondige  gewoonten,  die  hem  hielden  geboeid, 
en  voortaan  alle  gelegenheid  tot  hervalling  vluchte. 
Geen  tijd  nu  is  meer  bekwaam  tot  dergelijke  onder- 
nemingen ,  zoo  onaangenaam  als  moeilijk ,  dan  de  dagen 
d(!r  geestelijke  afzondering.  Doch  houdt  gij  u  tevreden 
met  de  schoone  beloften ,  die  zij  u  doen  in  de  biecht , 
en  vraagt  gij  geen  waarborgen  voor  de  toekomst,  dan 
zult  gij  hen  na  die  eerste  opwelling  van  gevoelig  be- 
rouw door  de  kracht  der  verouderde  en  ingewortelde 
gewoonte  medegesleept,  op  nieuw  zien  nederstorten  in 
den  afgrond,  omdat  gij  hen  er  niet  ver  genoeg  van 
verwijderd  hebt. 

XL  Geef  ook  acht,  dat  gij  in  den  stoel  der  boet- 
vaardigheid niemand  dergenen ,  die  u  de  wonden  zijner 
ziel  begint  te  openbaren,  door  ontijdige  strengheid  af- 
schrikt. Hoe  vreeselij k  ook  de  zonden  zijn  die  men  u 
belijdt,  luister  niet  alleen  geduldig,  maar  met  toe- 
gevendheid; kom  hunne  schaamte  liefdevol  te  gemoet 
en  toon  u  geenszins  verwonderd  over  de  grootheid  dier 
euveldaden.  Laat  het  veeleer  voorkomen,  als  of  het  u 
niet  vreemd  ware  zulke  misdrijven  te  vernemen,  als  of 
gij  veel  erger  hadt  gehoord.  Spreek  dan  van  de 
barmhartigheid  Gods,  opdat  niemand  wanhope  vergif- 
fenis te  verwerven.  Bespeurt  gij ,  dat  uw  biechteling 
in  hevige  angst  en  gejaagdheid  verkeert  om  eenige 
zonden  te  openbaren ,  onderbreek  hem  dan  en  zeg ,  dat 
die  zonde  niet  zóó  buitengewone  schuld  heeft  als  hij 
gelooft ;  dat  gij  door  Gods  genade  de  diepste  en  akeligste 
wonden  der  ziel  kunt  genezen,  dat  hij  slechts  voort- 
ga zonder  vrees  en  u  alles  onbewimpeld  verklare.  Gij 
zult  anderen  vinden,  wier  zwakke  jeugd  of  kunne  door 
eene  hevige  schaamte  wederhouden  wordt  om  u  de 
onteerende    misdaden    bloot   te  leggen,  waarin  zij  hun 
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genoegen  vonden.  Zoodra  gij  zulks  bemerkt,  moet  ge 
hen  daarin  voorkomen,  hun  de  bekentenis  met  goed- 
heid ontlokken ,  zeggende ,  dat  zij  de  eersten  niet  zijn  , 
noch  de  eenigen ,  die  zich  aan  zulke  fouten  schuldig 
hebben  gemaakt;  dat  alles  wat  zij  u  kunnen  zeggen, 
verre  overtroffen  wordt  door  hetgeen  gij  weet.  Werp 
de  voornaamste  schuld  van  hun  misdrijf  op  de  bedor- 
venheid onzer  natuur,  op  de  hevigheid  der  bekoring, 
op  de  rampzalige  gelegenheden  waarin  zij  het  ongeluk 
hadden  zich  te  bevinden  en  waar  de  val  onvermijdelijk 
is.  Ja,  geloof  mij,  om  de  valsche  schaamte  van  uw 
biechteling  weg  te  nemen,  om  de  tong  te  ontbinden 
dergenen ,  welke  de  duivel  na  de  zonde  zoo  beschaamd 
en  bloode  maakt  als  zij  driest  en  onbeschaamd  waren 
bij  het  plegen  des  kwaads,  daartoe  is  het  somtijds 
nuttig  uwe  eigene  zwakheden  uit  het  vorig  leven  in 
het  algemeen  te  openbaren ,  opdat  zij ,  door  dit  genees- 
middel tot  vertrouwelijkheid  opgewekt,  al  hunne  mis- 
daden belijden.  En  waarlijk,  welk  offer  zou  de  waar- 
achtige liefde  weigeren  om  eene  ziel  te  redden,  vrij- 
gekocht door  Jezus'  dierbaar  bloed?  Doch,  wanneer 
zulks  gevorderd  wordt  of  dienstig  zij  ,  de  wijze  waarop, 
in  hoe  verre  en  met  welke  behoedzaamheid  dit  ge- 
schieden moet,  dat  leert  u  de  oogenblikkelijke  ingeving 
des  H.  Geestes  en  de  in  den  biechtstoel  verkregen 
ondervinding. 

XII.  Ook  zult  gij  menschen  aantreffen,  —  en  geve 
God,  dat  het  zelden  zij!  —  die  twijfelen  aan  het  wezen 
en  de  kracht  der  H.H.  Sacramenten,  en  voornamelijk 
aan  de  wezenlijke  tegenwoordigheid  Onzes  Heeren  Jezus 
Christus  in  het  H.  Altaargeheim.  Dit  gebrek  aan 
geloof  heeft  zijn  oorsprong  of  in  een  zeldzaam  naderen 
tot  de  H.  Tafel,  of  in  den  omgang  dier  Christenen 
met   Heidenen,   Mahomedanen  en  Ketters,  of  eindelijk 
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in  de  slechte  voorbeelden  eeniger  Christenen,  ja  ik 
erken  het  met  schaamte,  eeniger  priesters,  wier  leven 
reiner  noch  heiliger  blijkt  dan  dat  der  leeken.  Inder- 
daad, de  onwetende  die  zulk  een  priester  het  altaar 
ziet  beklimmen  zonder  den  vereischten  ernst  en  eer- 
bied of  gepaste  voorbereiding,  hij  moet  onze  leer  aan- 
gaande de  wezenlijke  tegenwoordigheid  als  ijdele  klan- 
ken beschouwen.  „Immers,  zoo  zegt  men"  indien 
Jezus  Christus  onder  het  Misoffer  op  het  altaar  tegen- 
woordig ware,  zoude  Hij  gedoogen  dat  zoo  onzuivere 
handen  Hem  aanraakten? 

Zie  hier  hoe  gij  trachten  moeb  dien  twijfel  te  ge- 
nezen. Poog  eerst  door  vriendelijkheid  en  welwillende 
woorden  hun  hart  te  winnen  en  beproef  dan  in  een 
gemeenzaam  onderhoud  de  oorzaak  dier  kwaal  op  te 
sporen.  Weet  gij  eens,  waar  zij  haar  oorsprong  neemt, 
laat  dan  geen  middel  onbeproefd ,  dat  u  de  omstandig- 
heid als  dienstig  zal  aanwijzen,  en  betoog  met  duide- 
lijkheid en  kracht  de  op  onomstootbare  gronden  rustende 
waarheid  van  dit  aanbiddelijk  geheim ,  en  leer  hen  hoe 
het  vluchten  der  zonden  en  een  waardig  naderen  tot 
de  HH.  Sacramenten  het  zekerste  middel  is  om  vaste- 
lijk te  gelooven,  ja,  te  aanschouwen  met  de  oogen 
der  ziel. 

XIII.  Wanneer  de  biechteling  na  het  gewone  onder- 
zoek des  gewetens  u  zijne  schuld  beleden  heeft,  geloof 
dan  die  belijdenis  niet  voldoende  noch  uwe  taak  ver- 
vuld ;  dan  moet  gij  doordringen  tot  in  de  diepste  plooien 
des  harten  en  door  uw  vragen  zult  gij  hem  bekente- 
nissen ontlokken,  die  noodzakelijk  zijn  voor  eene  op- 
rechte biecht  en  de  genezing  der  ziel ,  doch  die  hij  in 
onwetendheid  zou  hebben  verwaarloosd.  Vraag  hen 
langs  welken  weg  en  op  wat  wijze  zij  vrucht  trekken 
van    hun    geld,    hoe    zij    te   werk  gaan  bij  koopen  en 
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verkoopen,  in  leeningen  en  ruil,  en  gij  zult  bevinden 
dat  de  woeker  alomme  heerscht  en  dat  zij  ,  wien  het 
geweten  geene  enkele  onbillijkheid  ten  laste  legt,  niet 
zelden  het  grootste  deel  van  hun  goed  onrechtvaardig 
hebhen  verkregen.  Zoo  zeer  is  veler  geweten  ver- 
duisterd, dat  het,  met  woeker  en  diefstal  bezwaard, 
geene  of  althans  geene  merkbare  ongerustheid  gevoelt. 

XIV.  De  hier  gegeven  raad  geldt  meer  dan  anderen 
de  landvoogden ,  schatbewaarders ,  ontvangers  of  andere 
overheidspersonen  belast  met  het  geldelijk  bestuur. 
Hen  moet  ge  telken  reize  dat  zij  zich  in  den  biecht- 
stoel aan  u  vertoonen,  ondervragen  op  wat  wijze  zij 
hun  vermogen  doen  stijgen;  hoe  zij  zich  verrijken,  en 
hoe  hunne  bediening  zoo  groote  inkomsten  oplevert. 
Indien  zij  eenige  moeilijkheid  maken  om  u  te  antwoorden , 
keer  en  wend  uwe  vragen  dan  zóó,  dat  zij  het  u  zeg- 
gen zonder  het  zelven  te  vermoeden,  en  gij  zult  zien 
langs  wat  slinksche  en  ongeoorloofde  wegen  sommigen 
tot  hun  bijzonder  voordeel  koeren,  wat  ten  algemeenen 
nutte  gedijen  moest.  Zij  koopen  vaak  de  waren  op  met 
het  geld  der  schatkist  en  verkoopen  ze  daarna  tot 
eigen  bate;  en  terwijl  zij  alles  opkoopen,  dwingen  zij 
het  volk  die  waren  van  hen  over  te  nemen  tegen  den 
schreeu wenden  prijs  dien  zij  vorderen.  Soms  ook  laten 
zij  de  schuldeischers  der  spaarkas  om  allerlei  voorge- 
wende oorzaken  overdreven  lang  wachten  en  nopen  hen 
eindelijk  tot  eene  schikking,  waarbij  zij  een  deel,  van 
'tgeen  hun  rechtens  toekomt,  moeten  afstaan.  Dusdanige 
roof  [en  ten  hemel  schreiende  onrechtvaardigheid  durven 
zij  de  vruchten  van  hunne  zorg  en  het  loon  huns 
arbeids  noemen. 

Na  hen  op  deze  wijze  genoodzaakt  te  hebben  tot  de 
openbaring  hunner  verborgen  zonden ,  zal  het  u  minder 
moeielijk  vallen,  na  te  gaan  in  hoe  verre  hun  rijkdom 
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onrechtvaardig'  verkregen  is ,  en  wat  zij  den  naasten 
hebben  te  herstellen ,  willen  zij  zich  verzoenen  met  God. 
Integendeel,  indien  gij  u  tevreden  houdt  met  eenige 
algemeene  vragen,  of  zij  iemand  hebben  benadeeld,  dan 
zullen  zij  u  ronduit  verklaren ,  dat  hun  geweten  hen 
dienaangaande  niets  verwijt.  Want  het  gebruik  is  hun 
eene  wet  geworden ,  en  wat  zij  dagelijks  zien  gebeuren , 
meenen  zij  gerustelijk  te  mogen  doen,  alsof  de  ge- 
woonte de  schuld  der  misdaad  wegnam.  Wat  u  be- 
treft, laat  dergelijke  gebruiken  geen  kracht  van  wet 
hebben  voor  uwe  oogen,  en  beteeken  denzulken  dat 
zij  zich  van  het  onrechtvaardig  verkregen  goed  moeten 
ontmaken,  indien  zij  hun  geweten  zuiveren  willen. 

XV.  Gredraag  u  in  alle  omstandigheden  als  de  ge- 
hoorzame zoon  van  den  plaatsbekleeder  des  bisschops. 
Onmiddellijk  na  uwe  aankomst  te  Ormuz  moet  gij  u 
tot  hem  begeven  en  op  de  gewone  wijze  uwe  onder- 
danigheid betuigen.  •  Predik  nooit ,  noch  oefen  eene 
enkele  uwer  bedieningen  uit  zonder  zijne  voorkennis, 
maar  zorg  bovenal ,  nooit ,  om  wat  reden  ook,  in  eenige 
moeielijkheid  met  hem  te  komen.  Tracht  veeleer  door 
een  ootmoedig  en  minzaam  dienstbetoon  zijne  vriend- 
schap te  winnen ,  zoodat  hij  er  toe  overgaat  onder  uwe 
leiding  de  overwegingen ,  althans  die  der  eerste  week , 
van  de  geestelijke  oefeningen  te  doen.  Ga  op  dezelfde 
wijze  te  werk  met  de  overige  priesters.  Kunt  gij  van 
hen  niet  verkrijgen  dat  zij  een  geheele  maand,  zoo  als 
dit  bij  ons  de  gewoonte  is,  in  geestelijke  afzondering 
gaan,  beproef  hen  toch  over  te  halen  tot  eene  inge- 
keerdheid van  eenige  dagen,  en  bezoek  hen  dan  dage- 
lijks ten  einde  hun  de  gewone  punten  der  overweging 
te  geven. 

XVI.  Dat   uw  uiterlijke  eerbied  en  onderdanigheid 
voor  den  Gouverneur  getuigen  van  de  innerlijke  achting, 
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die  gij  hem  toedraagt.  Wacht  u  wel  door  eenig  verzet 
of  berispÏBg  zijne  ongenade  te  beloopen,  ook  dan,  wan- 
neer gij  zien  zoudt  dat  hy  zijne  plichten  verzuimt. 
Doch  zgt  gij  eens  overtuigd  zijne  gunst  en  genegen- 
heid te  hebben  gewonnen,  begeef  u  dan  vrijelijk  tot 
hem,  betuig  hem  wat  belang  gij  als  vriend  stelt  in 
zijn  welzijn  en  goeden  naam  en  verklaar  zachtzin- 
nig en  zedig,  hoe  leed  het  u  is  ziin  eer  en  het  heil 
zijner  ziel  in  gevaar  te  zien.  Vervolgens  moet  gij  hem 
onverholen  openbaren,  wat  geruchten  er  over  hem  in 
omloop  zijn;  gij  moet  er  op  wijzen,  hoe  datgene,  wat 
nu  gefluisterd  en  gesproken  wordt,  in  geval  hij  niet 
in  tijds  het  volk  tevreden  stelt,  ook  geschreven  zou 
kunnen  worden  en  ter  kennisse  komen ,  waar  hij  het 
niet  zou  wenschen.  Zooverre  moet  gij  u  echter  niet 
wagen ,  alvorens  gij  goeden  grond  hebt  om  te  hopen , 
dat  uw  woord  geen  kwade  uitwerking  doet. 

Maar  nooit  moogt  gij  er  u  toe  leenen  de  drager  te 
zijn  van  bijzondere  klachten;  gij  kunt  u  altoos  aan 
soortgelijke  bemoeiingen  onttrekken  door  te  wijzen  op 
uwe  veelvuldige  bezigheid,  die  u  niet  veroorlooft  her- 
haaldelijk aan  de  hoven  der  groeten  te  verschijnen,  of 
soms  dagen  lang  het  oogenblik  af  te  wachten  dat  u 
gehoor  wordt  verleend.  „En"  kunt  gij  zeggen  „zoo 
al  de  tijd  daartoe  mij  niet  ontbrak  en  ik  vrijen  toe- 
gang hadde  tot  het  paleis  des  voraten ,  wat  dan  nog 
zoude  het  mij  baten  ?  Indien  toch  de  Gouverneur  is , 
gelijk  men  voorgeeft,  en  God  noch  gebod  ontziet  zal 
hij  zich  om  mijne  vermaning  ook  weinig  bekreunen. 

XVII.  Al  den  tijd,  dien  gij  na  de  H.  bediening 
onder  de  Christenen  beschikbaar  hebt ,  zult  gij  besteden 
aan  de  bekeering  der  Heidenen  tot  ons  H.  Geloof.  Geef 
altoos  de  voorkeur  aan  eene  bezigheid  van  algemeen 
voordeel  boven  bijzonder  nut.     Zoo  zult  gij  nooit  ver- 
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zuimen  te  prediken  om  biecht  te  hooren;  nooit  het 
uur  voor  den  Catechismus  bepaald ,  laten  voorbijgaan 
om  een  zieke  te  bezoeken  of  een  ander  goed  werk 
van  dien  aard  te  verrichten.  Een  uur  vóór  den  Cate- 
chismus moet  gij  of  uw  metgezel  op  de  openbare  pleinen 
der  stad  met  luider  stemme  het  volk  uitnoodigen  om 
de  christelijke  leering  bij  te  wonen. 

XVIII.  Van  tijd  tot  tijd  moet  gij  naar  't  Collegie 
van  Goa  schrijven  wat  bezigheden  gij  ter  eere  Gods 
verricht ,  welke  orde  gij  daarin  volgt  en  wat  zegeningen 
de  Heer  daarover  geeft.  Maar  zorg ,  dat  die  mededee- 
deelingen  nauwkeurig  zijn,  en  zóó,  dat  onze  Paters  van 
Goa  ze  naar  Europa  kunnen  sturen  als  waarachtige 
getuigenissen  van  onzen  arbeid  in  't  Oosten  en  van 
den  goeden  uitslag,  waarmee  de  Heer  de  pogingen  onzer 
kleine  Sociëteit  bekroont.  Laat  die  brieven  niets  be- 
helzen wat  iemand  eenigerwijze  stooten  of  beleedigen 
kan ,  doch  dat  ieder  woord  den  lezer  opwekke  om  God 
te  verheerlijken  en  te  dienen. 

XIX.  Zoodra  gij  te  Ormuz  zijt  gevestigd,  wenschte 
ik  wel,  dat  gij  u  begaaft  tot  die  personen,  welke  gij 
hoort  prijzen  als  de  godvruchtigsten  en  voorbeeldigsten 
van  levenswandel,  en  die  tevens  op  de  hoogte  kunnen 
zijn  van  de  gewoonten  en  zeden  des  lands.  Bij  hen 
moet  gij  onderzoek  doen  naar  de  heerschende  gebreken 
der  bevolking,  naar  de  onrechtvaardigheid  in  handel- 
en koopmansbedrij  f,  en  hunne  mededeelingen  zullen  u 
béter  dan  alle  boeken  in  staat  stellen  om  in  een  ver- 
trouwelijk gesprek  of  in  den  biechtstoel  de  schuldigen 
aan  woeker  of  andere  misdaden  te  berispen  en  te  ver- 
manen, gelijk  dit  noodig  en  nuttig  is  in  een  stad,  wier 
bevolking  zoo  verscheiden  is  als  die  van  Ormuz. 

XX.  Eiken  avond  tegen  den  nacht  moet  gij  de  straten 
doorloopen    en    met   korte   woorden   een   gebed  vragen 
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voor  de  geloovige  zielen  in  het  vagevuur ;  docTi  dat 
uwe  woorden  geschikt  zijn  om  het  medelijden  der 
levenden  op  te  wekken  en  gevoelens  van  godsvrucht 
voort  te  brengen  in  het  diepste  der  harten.  Vervol- 
gens zult  gij  dringend  in  aller  gebeden  aanbevelen  de 
zielen  dergenen  die  in  doodzonde  leven ,  opdat  de  Heer 
hun  de  genade  scheDke  om  op  te  staan  uit  dien  ellen- 
digen  toestand. 

XXI.  Tracht  altoos  opgeruimd  te  wezen  en  wel  te 
moede;  uw  gelaat  teekene  kalme  blijheid,  nooit  een 
schijn  van  toorn  of  wrevel;  dit  zou  de  tot  u  komenden 
beletten  hun  hart  aan  u  te  openbaren  en  u  al  het  ver- 
trouwen te  schenken,  dat  noodig  is  om  vrucht  te  doen 
met  uwe  vermaningen.  Spreek  altoos  beleefd  en  zacht- 
zinnig ,  gelijk  ik  u  reeds  boven  zeide,  ook  als  gij  be- 
straft, en  doe  dit  laatste  vooral  met  zooveel  liefde,  dat 
het  duidelijk  blijke  dat  u  de  zonde  mishaagt  en  niet 
de  zondaar. 

XXII.  Op  de  zon-  en  feestdagen  moet  gij  omtrent 
twee  uren  na  den  middag  prediken  in  de  kapel  der 
Broeders  van  barmhartigheid ,  of  in  de  groote  Kerk  , 
en  vooraf  uw  metgezel  uitsturen  in  de  stad  of  zelf 
gaan ,  om  met  de  schel  in  de  hand  het  volk  ter  preek 
te  noodigen.  Bedien  u  in  de  Kerk  van  de  uitlegging 
der  twaalf  artikelen  des  geloofs ,  die  ik  u  gegeven  heb , 
zoowel  als  van  de  door  mij  opgestelde  dagorde  eens 
Christen  s. 

Al  degenen,  wier  biecht  gij  hoort,  moet  gij  er  een 
afschrift  van  geven  en  hen  voor  boete  opleggen  eenige 
dagen  die  orde  te  volgen.  Aldus  zich  gewennende  aan 
een  christelijk  leven ,  zullen  zij  weldra  uit  gewoonte 
verrichten ,  wat  zij  eerst  alleen  op  last  des  biechtvaders 
deden.  Daar  ik  evenwel  geloof,  dat  gij  geen  afschriften 
genoeg    hebt   Voor    allen,    raad   ik  u  die  dagorde  met 
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groote  letters  tei  laten  overschrijven  en  zóó  aanplakken 
in  de  kerk  van  Onze  Lieve  Vrouw ,  opdat  zij ,  die 
willen,  het  gemakkelijk  kunnen  lezen  en  overschrijven. 

XXIII.  De  priesters  ofleeken,  die  verlangen  mochten 
te  worden  opgenomen  in  de  Sociëteit,  en  die  gij  er 
geschikt  toe  oordeelt,  kunt  gij  naar  Goa  zenden  met 
een  brief,  waarin  hunne  begeerte  en  talenten  staan 
uitgedrukt ,  of  ook ,  dunkt  u  zulks  beter ,  hen  opnemen 
in  uwe  woning.  In  dit  geval  moet  gij  ze  volgens  ge- 
woonte eene  geheele  maand  in  geestelijke  afzondering 
laten  overbrengen,  en  hen  daarna  beproeven  op  eene 
wijze,  die  het  volk  sticht,  zonder  hen  zelven  belach- 
lijk  te  maken.  Gelast  hen  de  zieken  te  verplegen  in 
het  hospitaal  en  de  nederigste  en  walgelijkste  diensten 
te  verrichten.  Laat  hen  de  gevangenen  bezoeken  en 
leer  hen  die  ongelukkigen  troosten.  Kortom  oefen 
uwe  novicen  in  ootmoed  en  versterving,  maar  duld 
nooit,  dat  zij  zich  in  het  openbaar  vertoonen  op  eene 
wijze,  die  hen  alleen  den  schimp  van  't  gepeupel  be- 
rokkenen zouj  duld  het  niet,  zeg  ik  u,  laat  staan  dat 
gij  het  zoudt  bevelen.  Want  ik  wil  niet ,  dat  het  volk 
zich  ten  hunnen  koste  vermake,  doch  door  hunne 
ernstige  voorbeelden  van  nederigheid  en  zelfverlooche- 
ning moet  het  zich  opgewekt  gevoelen  om  te  handelen 
als  zij.  Onderwerp  zelfs  al  uwe  novicen  niet  aan  be- 
proevingen ,  waarvoor  de  natuur  terugdeinst;  geef  nauw- 
lettend acht  op  een  ieders  gesteldheid  en  kracht,  en 
laat  uwe  beproevingen  overeenkomen  met  de  natuur- 
lijke geaardheid  en  opvoeding  van  elk  ie  het  bijzonder , 
alsmede  met  de  meerdere  of  mindere  genade  aan  ieder 
toegedeeld,  zoodat  men  met  reden  verwachten  kan,  dat 
die  beproeving  hare  vruchten  zal  dragen. 

Indien  hij ,  die  met  de  leiding  der  nieuwelingen  is 
belast,    niet   aldus    met   voorzichtigheid  handelt,   dan 
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zullen  zij  die  onder  betere  leiding  grooten  voortgang 
in  de  deugd  hadden  kunnen  doen,  mismoedig  terug- 
keeren  in  de  wereld.  Bovendien,  beproevingen  zonder 
oordeel  gevergd  van  personen ,  nog  niet  in  staat  om  ze 
te  dragen ,  moeten  het  harte  met  eenigen  afschrik  voor 
den  novicen-meester  vervullen,  en  hem  het  vertrouwen 
zijner  kinderen  doen  verliezen.  Wie  toch  jongelieden 
vormen  wil  in  het  geestelijk  leven,  moet  alle  middelen 
aanwenden  om  te  bewerken,  dat  zij  hem  met  groote 
openhartigheid  alle  kwade  neigingen  en  inblazingen 
des  duivels  opeiibaren  op  het  oogenblik  der  bekoring 
zelve ;  want  zonder  dat,  zullen  zij  nooit  de  strikken  des 
boezen  ontkomen  noch  de  volmaaktheid  bereiken.  In- 
tegendeel, die  eerste  kiemen  des  kwaads,  in  stilte  als 
het  ware  gekoesterd  en  gevoed ,  zullen  ongemerkt  heil- 
looze  vruchten  voortbrengen,  tot  dat  eindelijk  die 
novicen,  afkeerig  en  moede  van  de  regeltucht,  het  juk 
van  Christus  afwerpen  en  zich  storten  in  de  ongeregeld- 
heden der  wereld. 

XXIV.  Jongelieden,  in  welke  gij  eene  neiging  be- 
speurt tot  ijdelheid,  zinnelijke  genieting  en  andere 
ondeugden ,  kunt  gij  op  de  volgende  wijze  genezen. 
G-elast  hen  al  de  beweegredenen  bijeen  te  zoeken,  die 
zij  bekwaam  oordeelen  om  een  hoovaardigen  of  zinne- 
lijken  mensch  van  de  dwaasheid,  het  onvoegzame  en 
gevaarlijke  zijner  zonde  te  overtuigen.  Leer  hen  het 
geschrevene  in  den  vorm  brengen  eener  kleine  rede- 
voering en  doe  hen  die  in  het  hospitaal ,  in  de  kerk  of 
elders  voor  het  volk  uitspreken.  Dan  zullen  zij  duide- 
lijk inzien  en  gevoelen ,  wat  zij  hunne  hoorders  op  het 
hart  drukken,  en  met  schaamte  worden  vervuld,  dat 
zij  zelven  de  middelen  niet  gebruiken,  die  zij  anderen 
aanraden,  dat  zij  voortgaan  in  gebreken,  waarvan  zij 
anderen   verbeteren    willen.     Eveneens  kunt  gij   som- 
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wijlen  te  werk  gaan  met  zondaars,  die  niet  van  zicli 
kunnen  verkrijgen  de  gelegenheid  tot  zonde  te  vluchten , 
of  het  geld  en  goed  te  herstellen,  dat  zij  onrechtvaar- 
dig bezitten.  Zoodra  gij  hun  vertrouwen  gewonnen 
hebt,  moet  gij  hen  aanraden  tot  zich  zei  ven  te  zeggen, 
wat  zij  een  vriend  in  hunne  plaats  zouden  voorhouden , 
daarom  moeten  zij  zich  oefenen  in  het  opsporen  van 
allerlei  redenen ,  welke  dien  vriend  zouden  kunnen 
overtuigen. 

XXV.  Somtijds  zullen  er  zich  in  den  biechtstoel 
menschen  aan  u  vertoonen,  die  dermate  verslaafd  zijn 
aan  den  wellust  of  het  goud,  dat  noch  de  gedachte 
aan  Gods  goedheid  en  liefde,  noch  de  vreeze  voor  het 
oordeel  hen  er  toe  zou  doen  besluiten  eene  boel  te 
verjagen  of  eene  som  gel  ds  terug  te  geven.  Zulke 
lieden  zijn  niet  te  bewegen  dan  door  de  vreeze  voor 
tijdelijke  of  lichamelijke  straf.  Zeg  derhalve  denzulken 
dat,  indien  zij  zich  niet  spoedig  met  God  verzoenen. 
Hij  zal  toelaten ,  dat  hunne  schepen  op  zee  vergaan ; 
dat  de  menschelijke  gerechtigheid  hare  eischen  doet 
gelden;  dat  zij  hunne  processen  verliezen,  jaren  lang 
in  akelige  kerkers  kwijnen,  door  ongeneeslijke  en  ont- 
eerende  ziekten  worden  aangetast  en  tot  de  bitterste 
armoede  gebracht,  nergens  ter  wereld  heul  of  troost 
zullen  vinden;  dat  hunne  kinderen,  door  der  ouderen 
wangedrag  geschandvlekt  of  onteerd,  het  voorwerp  der 
algemeene  verachting  zullen  zijn ;  want  God  laat  zich 
niet  bespotten,  maar  oefent  op  te  vreeselijker  wijze 
wraak,  naarmate  zijne  lankmoedigheid  te  meer  getergd 
is.  Het  beeld  dier  tijdelijke  rampen  zal  den  vleesche- 
lijken  mensch  met  schrik  vervullen,  zijn  gemoed ,  alleen 
voor  zinnelijke  indrukken  vatbaar,  zal  den  krachtigen 
prikkel  gevoelen  der  vreeze  des  Heeren,  die  het  begin 
der  wijsheid  is. 
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XXYI.  Alvorens  gij  echter  een  aanvang  neemt  met 
iemands  bekeering,  moet  gij  wel  zorgvuldig  nagaan, 
in  wat  toestand  hij  zich  bevindt.  Of  hij  eene  valsche 
gewetenskalmte  geniet,  of  door  hevige  driften  wordt 
geslingerd;  of  hij  den  dorst  naar  de  gerechtigheid  ge- 
voelt en  bereid  is  den  weg  te  volgen,  die  hem  zal 
worden  aangewezen,  of  wel  vrijwillig  voortholt  in  de 
zonde;  of  het  de  booze  geest  is,  die  hem  ten  kwade 
spoort ,  of  de  drang  der  hartstochten ;  of  hij  handelbaar 
is  en  gewillig  van  aard  of  een  dier  onbnigbare ,  stugge 
karakters ,  die  schier  niet  te  verbeteren  zijn.  Overeen- 
komstig dergelijke  gesteltenissen  moet  gij  uwe  woorden 
inrichten;  doch  wat  behoedzaamheid  u  ook  noodzakelijk 
schijne,  nooit  moogt  gij  den  zieke  vleien  door  hem 
iets  te  zeggen,  wat  de  kracht  of  werking  des  genees- 
middels kunne  beletten. 

Zoo  zult  gij  er  vinden  ,  wier  hart  vervuld  is  met 
onuitbluschbaren  haat,  uithoofde  eener  beleediging hun 
aangedaan.  Is  het  recht,  in  zekeren  zin,  aan  hunne 
zijde,  loochen  het  niet,  maar  vraag  hun  of  zij  zei  ven 
nooit  anderen  hebben  beleedigd ;  of  zij ,  in  de  jaren 
der  jeugd  althans ,  hunne  ouders  of  oversten  misschien 
bitterlijk  hebben  bedroefd;  zoo  ja,  dan  is  die  thans 
zoo  diepgaande  beleediging  eene  straf  voor  vroegere 
feilen ,  welke  het  immers  beter  is  hier  te  boeten  dan 
in  de  eeuwigheid.  Heeft  een  biechteling  integendeel 
zelf  de  grootste  schuld  in  het  leed  hem  berokkend, 
dan  zal  het  u  niet  moeielijk  vallen  hem  dit  met  zacht- 
heid onder  het  oog  te  brengen,  door  niet  zoozeer  zijn 
gedrag,  als  wel  de  zonde,  die  hij  bedreef ,  te  laken.  Op 
deze  wijze  zal  uw  woord  onder  den  zegen  des  AUer- 
hoogsten  niet  zelden  een  schuldige  de  oogen  openen 
voor  het  licht  der  genade,  en  de  too verkracht  breken 
des  kwaads.     Dan  zult  gij  allengskens  de  banden  sla- 
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ken,  die  hen  aan  de  zonde  houden  geboeid,  en  de 
vrije  ziel  als  bij  de  hand  geleiden  op  de  wegen  der 
volmaaktheid. 

XXYII.  Waar  gi]  ook  komt,  zelfs  gedurende  den 
overtocht  naar  uwe  bestemming,  moet  gij,  zoo  als  ik 
u  reeds  gelastte  op  Ormuz  te  doen,  zorgvuldig  onder- 
zoeken, welke  gebreken  de  heerschende  zijn,  welke 
zonden  het  veelvuldigst  worden  gepleegd,  welke  nei- 
gingen het  meest  gevoed,  welke  de  gewoonten  zijn  en 
de  gebruiken  des  lands,  welke  de  zeden  des  volks  en 
de  vorm  van  het  bestuur ;  —  met  één  woord ,  alles  wat 
betrekking  heeft  op  het  burgerlijk  leven.  Want  geloof 
mij ,  de  kecnis  van  dit  alles  is  van  het  hoogste  nut 
voor  den  missionaris  om  de  wonden  der  ziel  te  gene- 
zen en  troost  te  vinden  voor  alle  behoeften,  die  men 
u  zal  blootleggen. 

Zoo  zult  gij  leeren,  wat  de  bijzondere  stof  uwer 
preeken  moet  zijn,  waar  gij  op  moet  aandringen  in  den 
biechtstoel.  Die  kennis  zal  maken,  dat  men  u  niets 
openbaart  wat  u  nieuw  of  vreemd  is ,  niets  wat  u  ver- 
rast of  verwondert;  zij  zal  u  daarenboven  de  leiding 
der  zielen  vergemakkelijken  en  u  een  zeer  belangrijk 
overwicht  geven  op  het  volk.  In  het  algemeen  hoort 
de  wereldling  de  vermaningen  van  den  religieus  met 
minachting  aan,  omdat  hij  hem  beschouwt  alsj^emand, 
die  niets  van  de  wereld  weet.  Indien  zij  er  dus  een 
vinden,  die  op  de  hoogte  van  zijn  tijd  is,  gelijk  zij 
het  noemen ,  en  zijn  wereld  kent ,  dan  zullen  zij  hem 
bewonderen  als  een  man  uit  duizend,  zij  zullen  zich 
gaarne  door  hem  laten  geleiden,  ook  dan  wanneer  er 
offers  worden  gevraagd,  en  met  een  bereidwillig  harte 
zullen  zij  luisteren  naar  zijne  stem.  Ziedaar  de  vrucht 
van  de  kennis  der  wereld.  Daarop  moet  gij  u  toe- 
leggen  met  niet  minder  ijver  dan  voorheen  op  wijsbe- 
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geerte  en  godgeleerdheid.  En  dit  is  eene  kennis,  die 
niet  uit  geleerde  verhandelingen  wordt  geput,  maar 
uit  levende  hoeken :  dat  is  uit  een  opmerkzaam  verkeer 
met  de  personen,  wier  heil  gij  beoogt.  ;    ^     , 

XXVIII.  Leg  er  u  vervolgens  op  toe  de  pleitge- 
dingen,  die  oorzaken  van  zooveel  langdurigen  twist, 
uit  den  weg  te  ruimen.  Geef  hun ,  die  zich  in  een 
proces  willen  steken ,  den  raad  hunne  zaak  aan  het 
oordeel  van  een  onpartijdig  tusschenpersoon  voor  te 
leggen.  Indien  zij  u  tot  scheidsrechter  kiezen ,  trek  u 
niet  terug,  ja  ik  wenschte  zelfs,  dat  gij  elke  week  een 
dag  bepaald  et,  een  Zon-  of  Feestdag  bij  voorkeur,  om 
de  klachten  der  beide  partijen  te  hooien.  Luister  dan 
aandachtig  naar  hunne  grieven  en  stel  hun  eene  schik- 
king in  der  minne  voor,  die  zij  al  licht  verkieslijk 
zullen  vinden  boven  de  groote  onkosten  en  het  einde- 
loos over  en  weer  twisten  van  een  pleitgeding.  Ik 
weet  wel  dat  zulks  niet  aangenaam  zal  wezen  voorde 
advocaten ,  waarnemers  en  pleitbezorgers ,  die  zoo  gaarne 
de  zaak  op  de  lange  baan  schuiven  om  er  des  te  meer 
geld  van  te  trekken,  doch  bekommer  u  niet  veel  over 
hun  misnoegen ,  geef  hun  alleen  ^  zoo  gij  kunt ,  te  ver- 
staan, dat  eene  verkeerde  wijze  van  handelen  als  de 
hunne,  hun  eeuwig  ongeluk  dreigt  te  berokkenen.  Is 
het  u  mogelijk,  poog  dan  ook  hen  eenige  dagen  in 
geestelijke  afzondering  te  doen  overbrengen,  opdat  zij 
tot  betere  gedachten  komen. 

XX  EX.  Op  Ormuz  zult  gij  blijven  tot  een  brief 
van  mijne  hand  u  elders  roept.  Zend  mij  tijdingen 
met  ieder  schip ,  dat  van  Ormuz  naar  Malacca  stevent , 
en  richt  die  brieven  gesloten  aan  P.  Franciscus  Perez, 
die  ze  mij  in  Japan  zal  overmaken ,  zoo  het  God  be- 
haagt, dat  ik  dien  grond  betrede.  In  al  uwe  brieven 
moet   ge   mij   nauwkeurig  verslag  geven   van  al  uwe 
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verrichtingen  en  van  Gods  zegen  over  uw  werk.  Indien 
gij  binnen  die  drie  jaren  geen  blief  van  mij  ontvangt, 
moet    gij    niettemin    al    dien    tijd    op    Ormuz   blijven, 
ook    dan,  wanneer  men  u  uitnoodigt  om  elders  te  ko- 
men;   want    het    dunkt   mij   bevorderlijk  voor  de  eere 
Gods,    dat    gij    er    drie   jaren   vertoeft,    weshalve    ik 
het    u    uitdrukkelijk    beveel.     Zijn   de   drie  jaren  ver- 
streken, zonder  dat  ik  u  geschreven  heb ,  dan  blijft  ge, 
tot  de  Rector  van  het  Paulus-Collegie  u  gelast  weder 
te   keeren.     Maar   dan  nog  moet   gij    hem   omstandig 
schrijven ,  wat  gij  tot  dat  uur  op  Ormuz  heb  verricht, 
en  wat  de  toekomst  onder  Gods  genade  te  hopen  geeft; 
en    oordeelt    gij    wellicht   een   langer   verblijf  aldaar 
noodzakelijk,   dan  moet  ge  er  hem  met  gepaste  onder- 
danigheid   de    redenen    van  opgeven  en  den  last,   dien 
gij     daarop    van     hem    ontvangen    zult,     onmiddellijk 
en    stipt    volbrengen.     Mocht    de   Eector    van    Goa   u 
evenwel    terugroepen    vóór    den  tijd  door  mij  bepaald, 
beteeken    hem    dan ,    wat  ik  u  uitdrukkelijk  verboden 
heb,    er  bijvoegende,  dat  gij  zult  gaan  werwaarts  het 
hem  believen  zal,  wanneer  de  drie  jaren  verloopen  zijn. 
XXX.     Wacht  niet  met  prediken  tot  gij  op  Ormuz 
aankomt ,  maar  begin  zoodra  gij  u  in  volle  zee  bevindt. 
Zorg  echter ,  dat  ge  niet  te  veel  vertooning  van  geleerd- 
heid maakt  door  het  veelvuldig  aanhalen  van  Kerkva- 
ders   en    andere   schrijvers,  maar  vergenoeg  u  met  de 
gevoelens  van  weinigen ,  doch  die  passen  bij  uwe  hoor- 
ders  en  uwe  stof.     Wijd  het  beste  deel  uwer  leerrede 
aan  de  schildering  van  den  inwendigen  toestand   eener 
wereldsche  ziel ;  dat  zij  al  hare  angst  en  gejaagdheid, 
hare    ijdele    verlangens    en    grillige    neigingen    in    uw 
woord    als    in    een    spiegel   zie  teruggekaatst.     Schets 
haar  zondige  plannen  en  arglistige  bedoelingen ,  en  wijs 
op  de  strikken,  welke  de  duivel  haar  spant,  en  tevens 
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op  de  middelen  om  die  te  ontkomen.  Voeg  hier  echter 
uitdrukkelijk  hij,  wat  zij  te  vreezen  hehhen,  indien  zij 
hunne  hoeien  niet  hreken;  dit  laatste  zal  hunne  aan- 
dacht wekken,  wijl  hun  belang  er  mede  is  gemoeid. 
En  inderdaad ,  de  menschen  luisteren  niet  aandachtig, 
dan  naar  hetgeen  hen  aangaat.  Daarom  moet  gij  u 
niet  bezig  houden  met  geleerde  beschouwingen  over 
ons  H.  geloof  of  diepzinnige  twistvragen  der  school 
te  berde  brengen,  dit  alles  blijft  zonder  indruk  op 
het  gemoed  uwer  hoorderen.  Doch  wilt  gij  hunne 
aandacht  vestigen,  toon  hun  wie  en  wat  zij  zijn. 

Vooraleer  gij  dit  evenwel  vermoogt,  moet  gij  hen 
leeren  kennen  uit  den  omgang,  die  dus  al  uwe  oplet- 
tendheid vraagt.  Nog  eens :  dit  is  de  levende  bron , 
waaruit  gij  uwe  kennis  moet  putten.  Niet  dat  ik  u 
de  studie  der  H.  Schrift,  der  Kerkvaders  of  andere 
godvruchtige  en  godgeleerde  werken  verbiede,  dit  zij 
verre ;  zij  leveren  niet  zelden  hechte  gronden  om  de 
waarheden  van  onzen  H.  godsdienst  te  bewijzen,  mid- 
delen tegen  de  bekoringen,  of  voorbeelden  van  held- 
haftige deugd.  Doch  ook  dit  alles  zal  u  niets  baten 
indien  de  harten  uwer  hoorderen  niet  gestemd  zijn  om 
het  woord  op  te  vangen ,  dat  gij  spreekt ,  en  dit  zullen 
zij  niet,  tenzij  gij  hunne  aandacht  weet  te  boeien. 
Dientengevolge  dunkt  mij  dat  de  grootste  toeleg  des 
redenaars  moet  zijn  het  menschelijk  hart  te  leeren 
kennen  tot  in  zijn  geheimste  verborgenheden ,  de 
wereld  te  doorgronden  en  voor  hetgeen  zij  is,  bekend 
te  maken  aan  de  menschen,  wier  streven  en  belangen 
u  niet  verborgen  zgn. 

XXXI.  Aangezien  de  Koning  van  Portugal  last 
heeft  gegeven,  dat  u  uit  zijne  schatkist  al  het  noodige 
voor  uw  onderhoud  wordt  verstrekt,  zoo  is  mijn  ver- 
langen ,  dat  gij ,  hoezeer  met  de  meest  mogelijke  gema- 
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tigdheid  van  die  milde  gunst  des  Yorsten  gebruik 
maakt,  en  alleen  van  zijnentwege  ook  iets  aanneemt 
om  in  uwe  behoeften  te  voorzien.  Indien  anderen  u  , 
was  bet  ook  uit  loutere  vrijgevigheid,  iets  aanbieden, 
weiger  het  standvastig,  want  het  is  van  het  hoogste 
belang  voor  de  apostolische  vrijheid  eens  Missionaris", 
in  geenen  deele  af'  te  hangen  van  hen ,  die  hij  geleiden 
moet  op  de  wegen  des  heils,  en  berispen  voor  iedere 
afwijking.  Zoo  ooit  derhalve,  dan  is  't  hier  zake  alle 
verplichting  te  vermijden.  Immers  hebben  wij  eene 
liefderijke  vermaning  te  geven  aan  iemand,  die  ons 
groote  weldaden  bewijst,  weten  wij  vaak  niet  hoe 
het  aan  te  leggen ,  of  hoe  onze  woorden  in  te  kleeden; 
of  zoo  onze  ijver  ons  al  onbewimpeld  spreken  doet, 
dan  is  de  vrucht  nog  gering,  terwijl  hij ,  die  onze  be- 
risping ontvangt,  uit  de  hoogte  op  ons  nederziet ,  alsof 
de  gunsten  ons  bewezen,  hem  het  recht  gaven  ons  met 
minachting  te  behandelen. 

Het  hier  gezegde  doelt  voornamelijk  op  sommige 
menschen ,  die  aan  de  zonde  zijn  verslaafd  en  niettemin 
door  voorkomendheid  en  velerlei  dienstbetoon  uwe 
vriendschap  zullen  pogen  te  winnen.  Wel  verre  van 
in  het  verkeer  met  u  eenige  vrucht  te  zoeken  ter  ver- 
betering des  levens,  willen  zij  u  slechts  den  mond 
sluiten,  als  zij  eene  berisping  verdienen.  "Wacht  u 
voor  dezulken,  doch  zorg  ook  van  den  anderen  kant 
ben  niet  voor  het  hoofd  te  stooten  zonder  reden.  Wei- 
ger niet  hun  disch  te  deelen  of  eenig  geschenk  van 
geringe  beteekeuis  te  aanvaarden ,  vooral  van  die,  welke 
men  van  geen  Portugees  weigeren  kan  zonder  hem  te 
beleedigen ,    als  water  1 ) ,  vruchten  of  iets  dergelijks. 


1)  Helder  koud  water  wordt   in   liet   Oosten   op  betrekkelijk 
hoogen  prijs  gesteld.    Men  verkoopt  het  langs  de  straten  en  niet 
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Zulke  geschenken  moet  gij  aannemen,  onder  betuiging 
nogtans,  dat  gij  het  doet  op  voorwaarde  dat  zij  naar 
uwen  raad  zullen  luisteren,  en  dat  uwe  bedoeling  met 
het  aanvaarden  hunner  uitnoodiging  aan  tafel  geene 
andere  is,  dan  hen  door  eene  oprechte  biecht  voor  te 
bereiden  tot  de  Tafel  des  Heeren.  Wat  de  bovenge- 
noemde geschenken  betreft,  deze  zult  gij  onverwijld 
den  zieken ,  den  gevangenen  of  andere  behoeftigen  doen 
toekomen.  Zulks  zal  het  volk  stichten  en  u  vrijwaren 
van  den  blaam  van  zinnelijkheid  of  hebzucht. 

XXXII.  Bij  uwe  aankomst  te  Ormuz  moet  gij 
nauwkeurig  toezien,  waar  het  u  meest  geschikt  voor- 
komt uw  verblijf  te  vestigen,  óf  in  het  hospitaal,  óf 
in  't  gesticht  der  Broeders  van  barmhartigheid ,  óf  in 
eene  kleine  w^oning  niet  verre  van  daar. 

Wanneer  ik  u  oproep  naar  Japan,  moet  gij  onver- 
wijld langs  twee  of  drie  verschillende  wegen  den  overste 
van  't  Paulus-Collegie  te  Goa  verwittigen ,  dat  hij  aan- 
stonds een  opvolger  voor  u  zende,  in  staat,  om  de 
bewoners  van  Ormuz  te  bedienen  en  te  vertroosten. 

Eindelijk  herhaal  ik  ten  laatste  male:  beproef  de 
genezing  van  anderen  niet,  mijn  welbeminde  Gaspar, 
zonder  onafgebroken  en  rusteloos  aan  uw  eigen  heil 
en  volmaaktheid  te  arbeiden ;  kortom ,  vergeet  nooit , 
dat  gij  een  lid  der  Sociëteit  van  Jezus  zijt. 

In  de  bijzond^ere  omstandigheden,  waarin  gij  u  be- 
vinden zult,  zal  de  ondervinding  uwe  beste  leermees- 
teresse  ziin  en  u  aanwijzen,  wat  de  eer  van  God  ver- 
langt. Yergeet  mij  geen  enkelen  dag  in  uw  gebed  en 
vorder  zulks  evenzeer  van  al  degenen ,  die  onder  uwe 
leiding  den  goeden  meester  zullen  dienen. 


zelden  ziet  men  een  edelmoedigen  Muzelman  den  verkooper  be- 
talen om  den  inhoud  zijner  bakken  kosteloos  aan  de  armen  uit 
te  deelen.     Léon  Pages,  Lettres  de  S,  F.  Xavier,  II,  p.  71. 
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Het  laatste  voorschrift  dezer  onderriclitiTig  is,  dat 
gij  ze  iedere  week  aandachtig  herleest,  opdat  niets 
van  hetgene  ik  van  u  verlang ,  vergeten  worde.  Moge 
de  Heer  in  zijne  barmhartigheid  u  geleiden  op  uwen 
tocht  en   niettemin  altoos  bij  ons  blijven.  —  Yaarwel 

Goa,  Maart  1549.  Fhanciscüs." 


HOOFDSTUK  VUL 

Van  Goa  naar  Ormnz.    Verrichtingen  van  P.  Berse  op  het 

schip.    Baimond  Fereira.    Hij  wil  te  Kalahat  hlgven. 

P.  Berse  weigert  het  hem.  Bgke  vracht  op  Mascate. 

Het   zaad  in  de  vore.     Ormnz  in  't  gezicht. 

Aankomst  aldaar. 


Toen  P.  Berse  de  noodige  toebereidselen  had  gemaakt 
om  het  zeilreede  schip  naar  Ormnz  te  bestijgen,  zond 
Xaverius  hem  naar  MgT.  D*Albuquerque ,  Aartsbisschop 
van  Goa,  om  diens  zegen  over  zijne  onderneming  te 
verzoeken.  Met  groote  vreugde  vernam  de  grijze  kerk- 
voogd, dat  een  man  als  P.  Berse  naar  het  beklagens- 
waardige Ormuz  vertrok ;  want  hem  dacht  de  hoop 
niet  vermetel,  dat  P.  Berse  voor  dat  eiland  zoude  zijn 
wat  hij  ,  wat  Xaverius ,  die  hem  had  uitverkoren,  voor 
Goa  geweest  was.  Daarom  droeg  hij  den  zendeling 
al  de  volmacht  over,  die  hij,  als  aartsbisschop  en  Pri» 
maat  van  Indië,  van  den  apostolischen  Stoel  ontvangen 
had.  Terzelfder  tijde  gaf  hij  hem  aanbevelingsbrieven 
voor  zijn  vicaris  op  Ormuz  en  bewijzen  zijner  vol- 
macht, waarvan  hij  tevens  een  afschrift  den  priester 
vooruit  zond,  opdat  deze  overeenkomstig  de  belangrijk- 
heid zijner  zending  mocht  worden  ontvangen  en  geëerd. 

Het  was  in  de  laatste  dagen  van  Maart  1549,  toen 
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P.  Berse  onder  de  zegewensclien  van  rranciscus  Xave- 
rius  en  al  de  Paters  van  Goa  scheep  ging,  vergezeld 
door  Tr.  Eaimond  Pereira,  een  jong  Portugeesch  rid- 
der, die  zich  kort  geleden  aan  de  Sociëteit  van  Jezus 
verbonden  had.  Acht  dagen  later  ondernam  Er.  Xa- 
verius  de  Japansche  reis.  -     : 

Nauwelijks  had  P.  Berse  zijn  vaartuig  beklommen, 
of  gedachtig  aan  de  lessen  van  Eranciscus  Xaverius, 
begon  hij  de  kinderen  en  slaven  te  onderwijzen  in  de 
christelijke  leer,  en  bad  's  avonds  met  luider  stemme 
de  Litanie  van  alle  Heiligen  vóór.  Des  Zaterdags 
voegde  hij  daar  de  Litanie  van  O.  L.  Vrouw  en  het 
Salve  Begina  aan  toe,  en  op  de  zon-  en  feestdagen  pre- 
dikte hij  voor  allen  aan  den  voet  van  den  grooten 
mast,  tot  niet  geringe  verbetering  zijner  hoorders. 

In  die  dagen  bereidde  zich  de  H.  Kerk  in  vasten 
en  overdenking  tot  het  feest  der  verrijzenis  van  haren 
Bruidegom  voor ,  en  P.  Berse  maakte  van  die  gelegen- 
heid gebruik  om  van  boetvaardigheid  ea  berouw  te 
spreken  en  's  Heeren  liefde  in  zijn  bitter  lijden  met  roe- 
rende kleuren  af  te  malen.  Op  Goeden  Yrijdag  stelde 
zich  een  optogt  in  beweging  over  het  verdek.  P.  Gas- 
par ging  openlijk  boete  plegend  vooruit,  en  wierd  ge- 
volgd door  een  stoet  van  knapen,  die  onder  het  bidden 
van  den  Miserere  met  den  priester  's  Heeren  bitter 
lijden  herdachten.  Gaandeweg  nam  het  aantal  boet- 
vaardigen  toe ,  en  menig  zondaar  voelde  zich  het  harte 
breken  van  berouw  over  het  misdrevene. 

's  Anderendaags  verdrong  zich,  al  wat  Christen  was, 
om  den  Pater ,  en  biechtte  hunne  zonden ;  en  het  hoog- 
feest van  Paschen  verschafte  P.  Berse  den  troost,  zeer 
vele  ongeloovigen  en  heidenen  door  het  doopsel  den 
toegang  tot  de  alleen  Zaligmakende  Kerk  te  ontsluiten. 

Ormuz   is  niet  meer  dan  500  mijlen  van  Goa  ver- 
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wijderd,  en  toch  wierden  aan  dien  overtocht  twee  volle 
maanden  besteed:  want  behalve  den  tegenwind,  waar- 
mede zij  bijna  gedurig  hadden  te  worstelen,  werden 
zij  door  zeeschuimers  aangevallen ,  wat  hunne  reis  ver- 
traagde, en  dus  weldra  gebrek  aan  levensmiddelen  en 
zoet  water  veroorzaakte.  De  scheepsvoogd  richtte  nu 
koers  naar  Socotora  op  Afrika's  oostkust  en  wilde 
daar  den  vereischten  voorraad  opdoen.  P.  Berse 
juichte  dit  plan  daarom  te  meer  toe,  wijl  hij  gedurende 
het  verblijf  van  eenige  dagen  op  dat  eiland  de  Christe- 
nen, die  van  't  geloof  door  den  H.  Thomas  hun  gepre- 
dikt niets  behouden  hadden  dan  den  blooten  naam, 
hoopte  te  onderwijzen  en  te  versterken  1).  Doch  op 
de  hoogte  der  straat  van  Bab-el-]\iaudeb  gekomen,  raak- 
ten zij  in  zulk  gevaar  van  schipbreuk  te  lijden,  dat 
de  kapitein,  van  den  eersten  gunstigen  wind  gebraik 
makende,  Socotora  voorbij  voer.  Een  overvloedige 
regen  bracht  nu  het  benoodigde  drinkwater  aan,  en 
weldra  bereikte  men  Kalahat  op  de  kust  van  Gelukkig 
Arabië ,  waar  zij  den  honger  met  dadels  stilden.  Aan- 
stonds begon  nu  P.  Gaspar  voor  de  toegesnelde  inboor- 
lingen ,  meest  Arabieren ,  te  prediken ,  en  zóó  gegrond 
scheen  de  verwachting,  dat  die  bevolking  het  zoete 
juk  des  Heeren  zou  omhelzen,  dat  F.  Kairnond  Pereira 
Gaspar  verzocht  of  hij  daar  blijven  mocht  om  het  be- 
gonnen werk  des  heils  te  voltooien.  „Ik  weigerde  het 
den  jongeling,"  zoo  schreef  P.  Berse  later,  „dit  ver- 
langen beschouwende  als  eene  onberadene  opwelling 
zijns  vurigen  ijvers.  Immers  onze  ijver  moet  door 
voorzichtigheid  worden  getemperd,  en  niet  eiken  geest 
is  het  dienstig  gehoor  te  geven.  Bovendien,  later, 
wanneer    het    den  Almachtige   behaagt,  op  Wiens  wil 


1)  Spist.  Ormutinae,  I.  pagir  5. 
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en  wenk  ons  alle  middelen  ten  dienste  staan ,  kon  in  de 
geestelijke  behoeften  van  dit  volk  worden  voorzien"  1). 

Eaimond  gehoorzaamde,  en  de  scheepsreize  wierd 
voortgezet.  Nu  landde  men  zonder  verderen  tegen- 
spoed nabij  Mascate ,  eene  andere  zeestad  op  dezelfde 
kust.  Hier  was  de  wijkplaats  der  Portugeesche  koop- 
lieden, die  de  rechtmatige  vorderingen  hunner  schuld- 
eischers  onmachtig  te  voldoen,  met  verlies  hunner 
eer,  vrijheid  en  lijfsbehoud  zochten.  Hier  begaven 
zich  de  echtgenooten  heen ,  zoo  mannen  als  vrouwen , 
wie  het  knellen  van  den  huwelijksband  verdroot;  hier 
was  een  toevluchtsoord  voor  alle  misdaden  en  gruwe- 
len, hier  zondigde  men,  naar  het  scheen,  ongewroken 
en  ongestraft. 

Dadelijk  na  de  ontscheping  vergaderde  P.  Gaspar 
eene  nieuwsgierige  menigte  volks  op  eene  lommerrijke 
plaats  bijeen  en  predikte  in  de  taal  der  Portugeezen. 
Van  daar  liet  hij  zich  geleiden  tot  den  bevelhebber 
der  kust  en  tot  hem  en  zijne  talrijke  omgeving  sprak 
hij  wederom  wat  de  ellendige  toestand  dier  hoorders 
hem  in  't  hart  gaf.  Toen  hij  een  einde  had  gemaakt 
aan  zijne  rede,  naderden  eenige  Portugeezen  tot  hem 
om  te  biechten ,  na  sinds  een  verblijf  van  tien  of  meer- 
der jaren  aldaar  hunne  plichten  te  hebben  verzuimd. 
Als  uit  éénen  mond  klaagden  zij ,  dat  de  droeve  nood- 
zakelijkheid hen  daar  in  ballingschap  had  verwezen , 
en  er  nu  geen  heil  meer  voor  hen  te  wachten  was. 
P.  Berse  trachtte  hen  echter  met  bemoedigende  woor- 
den over  te  halen  om  zich  te  ontmaken  van  de  slavernij 
der  zonde,  opdat  bij  den  dood  het  hemelsch  vaderland 
hun  mocht  geopend  zijn.  Die  deelnemende  liefde  des 
zendelings  trok  nu  allen  aan ,  en  nacht  noch  dag  had 


1)  Ep.  Orm.  1.  c. 
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hij  ruste  van  het  onafzienbaar  aantal  biechtelingen. 
Na  een  vertoef  van  twee  dagen  250ude  het  schip  weder 
vertrekken.  Op  dit  bericht  toog  de  landvoogd  met 
eene  talrijke  schare  volks  naar  het  strand  en  bezwoer 
den  scheepskapitein  P.  Berse  nog  niet  van  hen  weg  te 
nemen.  Sinds  twaalf  jaren  toch  hadden  zij  geen  pries- 
ter gezien.  De  kapitein  liet  zich  bewegen  het  vertrek 
uit  te  stellen  tot  den  volgenden  dag.  P.  Berse,  wien 
nu  alle  verborgenheden  des  harten  werden  ontsluierd, 
roept,  waar  hij  dit  wedervaren  beschrijft,  erkentelijk  uit : 
„Oneindige  dank  zij  God,  op  Wiens  bestel  en  wil  wij 
aanlandden  in  dit  verlaten  oord,  waar  geen  enkel 
troostmiddel  van  onzen  H.  godsdienst  meer  aanwe- 
zig was!"  1) 

Onder  de  schare,  die  tot  hem  kwam  om  na  eene 
rouwmoedige  biecht  vergiffenis  der  zonden  te  verwer- 
ven, bevond  zich  een  aanzienlijk  krijgsman,  wien  hij 
om  goede  redenen  de  priesterlijke  vrijspraak  onthield,  maar 
telken  dage  eene  der  eeuwige  waarheden  beval  te  over- 
wegen. Wat  hiervan  het  heilrijk  gevolg  was  voor  de 
glorie  des  Allerhoogsten,  zal  ons  later  blijken,  als  wij 
de  gestemdheid  en  het  verlangfen  des  boetvaardigen  be- 
wonderen en  P.  Gaspars  antwoord  op  zijnen  brief 
zullen  lezen. 

Eindelijk  was  het  bepaalde  uur  daar ;  P.  Berse  moest 
zijne  in  God  gewonnen  kinderen  verlaten.  Schreiend , 
vergezelde  hem  de  scharen  tot  het  schip  en  baden  om 
den  zegen  huns  vaders ,  dien  zij  spoedig  hoopten  weder 
te  zien.  De  landvoogd,  het  vertoef  des  zendelings  nog 
willende  rekken,  beloofde  hem  op  zijn  eigen  vaartuig 
naar  Ormuz  over  te  voeren ,  maar  Berse  weigerde  het , 
want  ook  op  het  schip,   dat  hem  herwaarts  had  ge- 


1)  Ilpitt,  Ormut.  I.  p.  7. 
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bracht,  was  zijn  bijzijn  noodzakelijk,  en  buitendien, 
hij  haakte  naar  Ormuz,  zijne  bestemming.  Weinige 
dagen  later  kregen  zij  de  roode,  aschgrauwe  en  hagel- 
witte bergen  des  eilands  in  't  gezicht.  Het  vreemd- 
soortige van  dit  voorkomen  uit  de  verte  trok  P.  Berses 
aandacht,  en  nu  vernam  hij  van  den  kapitein  de  vol- 
gende bijzonderheden  nopens  zijn  toekomstig  verblijf. 
„Ormuz  is  eene  rots  van  ongeveer  drie  en  een  half 
uur  in  omtrek.  De  uitstekende  punten,  die  gij  van 
hier  bespeurt,  zijn  onuitputbare  mijnen  van  zout,  waar- 
mede ook'  geheel  de  bodem  is  overdekt,  van  zwavel, 
koper  en  ijzer.  De  grond  is  vulkanisch;  zóó  zelfs  dat 
het  eiland,  naar  't  verhaal  der  reizigers,  zeven  jaren 
achtereen  in  brandenden  toestand  zou  hebben  verkeerd. 
Yan  daar  wellicht  nog  die  met  asch  en  puin  over- 
strooide  bergtoppen.  Geen  grashalm  wast  op  dien 
barren  grond,  geen  distelen  zelfs  groeien  er;  alle  zaad 
sterft  in  de  vore,  want  het  zout  is  zoo  bijtend  en 
scherp,  dat  het,  ook  bij  zeer  geringe  hoeveelheid,  de 
te  zouten  spijzen  verteert.  Geen  enkele  waterbron ,  die 
er  springt ;  slechts  hier  en  daar  welt  een  brak ,  een 
ondrinkbaar  water  in  eene  rotskloof  en  laat  in  het 
heete  jaargetijde  een  brozen  klomp  zout  achter.  Geen 
vogel  zet  zich  neder  in  dit  oord,  want  in  stede  der 
palm-  en  kokosdreven,  welker  lommer  hem  op  de  om- 
liggende eilanden  tot  ruste  noodigen,  vindt  hij  hier 
geen  korrel  graan  ter  voeding.  De  hitte,  welke  er  ge- 
durende vijf  maanden  des  jaars  heviger  blaakt  dan  op 
de  kust  van  Guinea  en  Meiinde,  en  hier  hoofdzakelijk 
is  toe  te  schrijven  aan  uit  den  grond  opstijgende  zwa- 
veldampen, neemt  af  bij  het  waaien  van  een  noord- 
oosten wind ,  welken  de  bewoners  door  buizen  in  hunne 
woningen  leiden.  De  huizen  der  gegoeden,  in  moorschen 
stijl  gebouwd ,  zijn  boven  voorzien  van  een  plat  dak  of 
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terras ,  vraarop  men  vaak  des  nachts  onder  den  blooten 
hemel  poogt  te  slapen.  Dikwijls  echter  steken  de  be- 
woners de  zeeengte  van  vijf  mijlen  over,  die  hen  van 
Perzië  scheidt,  om  zich  op  het  valste  land  in  't  koele 
water  te  verfrisschen. 

Niettegenstaande  alle  verschrikkingen  van  dit  oord 
is  er  in  't  geheele  oosten  geen  stad  in  pracht  en  weelde 
het  rijke  Ormuz  gelijk.  Want  de  dubbele  haven , 
welke  alle  schepen  ontvangt,  die  koopwaren  van 
Aleppo  Tripoli  en  Indië  aanbrengen,  van  den  an- 
deren kant  de  onmiddellijke  nabijheid  van  het  vrucht- 
bare Armenië  en  't  weelderige  Perzië,  voorzien  dit  zoo 
misdeelde  eiland  in  de  ruimste  mate  van  alle  soort  van 
benoodigdheden.  Indië  levert  er  zijn  paarlen  en  edel- 
steen, Mascate  zijn  dadels  en  druiven,  Armenië  het 
graan,  Perzië  zijn  tapijten,  Turkije  en  Arabië  hun 
specerijen  en  reukwerken.  De  stad  Ormuz  vóór  de 
Portugeesche  overheersching  door  de  Mooren  gebouwd, 
omsluit  eene  bevolking  van  40,000  zielen.  De  breede 
straten  en  pleinen ,  de  prachtige  moskeeën ,  synagogen 
en  andere  openbare  gebouwen ,  de  levendigheid  en  't  ver- 
tier van  haren  handel  geven  haar  het  aanzien  eener 
hoogst  welvarende  en  bloeiende  stad,  zonder  te  doen 
vermoeden  wat  naaktheid  en  ellende  hier  in  weelde 
wordt  omgeschapec.  De  inwoners,  voor  het  kleinste 
gedeelte  inlanders ,  vormen  eene  vermenging  van  Por- 
tugeezen ,  Venetianen  ,  Kussen  ,  Polen ,  Hongaren ,  Ar- 
meniërs, Perzen,  Egyptenaren,  Joden  en  Arabieren. 
Toen  Alphonsus  d'Albuquerque  er  verscheen,  was  het 
de  hofstad  van  een  koninkrijk ,  dat  zich  uitstrekte  over 
het  zuidelijkste  deel  van  Perzië  en  het  noordelijkste  van 
Gelukkig  Arabië ,  waartusschen  de  staat  van  Ormuz 
loopt.  Doch  de  machtigen  des  lands ,  schier  alle  gezag 
in  handen  hebbende,  hadden  er,  of  het  ware,  een  ge- 
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meenebest  van  gemaakt.  Koning  Zeifadyn  zag  zich 
gedwoEgen  der  Portugeezen  opperheerschappij  te  Jml- 
digen  door  het  betalen  eener  jaarlijksche  schatting , 
waarmede  de  veroveraars  eene  sterke  bezetting  op  dit 
eiland  onderhielden.  De  tegenwoordige  koning,  Xarases, 
die  zijne  jeugd  te  Monte-Majore  in  Portugal  als  gij- 
zelaar doorbracht,  is  ons  zeer  genegen  en  onze  bezet- 
ting telt  zevenhonderd  man"  1). 

Middelerwijl  waren  zij  de  haven  van  Ormuz  binnen 
geloopen,  en  P.  Berse,  wiens  komst,  gelijk  wij  boven 
vermeldden,  door  de  vereerende  brieven  des  aartsbis- 
schops  van  Goa  was  voorbereid,  zag  aanstonds  twee 
booten  aanroeien  op  zijn  schip.  Op  de  eene  bevond 
zich  Tritan  Dorta,  eerste  minister  des  konings  van 
Ormuz,  met  eenige  hovelingen,  die  den  missionarissen 
allerlei  ververschingen  boden ;  de  andere  droeg  den 
bisschoppelijken  Vicaris  met  de  zeven  priesters  des 
eilands.     Dankbaar   beantwoordde   P.  Berse  die  onver- 


1)  Ook  Ormuz  moest  als  Goa  zijn  glans  en  luister  zien  onder- 
gaan. De  Portugeezen,  na  de  verovering  van  dit  rijk  meester  van 
de  Perzische  golf  geworden ,  zetten  luinnen  handel  tot  in  de  bin- 
nenlanden van  Perzië  door  en  deden  Abass,  den  Schab  van  dit 
koninkrijk,  hunne  overmacht  mede  gevoelen.  De  beleedigde  Pers 
riep  omstreeks  het  jaar  1622  de  ijverzuchtige  Engelschen  te  hulp 
«en  verdreef  er  met  dezen  de  aanmatigende  gelukzoekers.  Thans 
behoort  het  eiland  aan  den  Imam  van  Mascate,  die  er  eene  be- 
zetting van  twee  honderd  Arabieren  onderhoudt  en  de  inkomsten 
van  het  zout  trekt,  ofschoon  hij  eene  kleine  schatting  aan  Perzië 
heeft  te  betalen.  De  stad  is  in  volslagen  verval  en  telt,  behalve 
de  bezetting,  niet  meer  dan  twee  of  drie  honderd  inwoners. 

Vergelijk  hieromtrent:  Epist.  Ormut.  I  p.  10  et  seq. ;  Trigault 
Vita  Gasp.  Belg.  Lib.  II  Cap.  I;  Bartoli,  l'Asia  V  fol.  442  e 
seq. ;  ld.  Fatti  e  uomini  della  Compagnia  di  Giesü,  Lib  II  Cap.  VI ; 
Orlandini,  Historia  Soc.  Jes.  IX  130;  La  Martinière,  dict.  Geogr. 
Gemelli,  Voyage  autour  du  monde  II;  Felice,  Encyclop.  des 
connoissances  humaines,  Tom.  XXXI;  Malte-Brim,  Geogr.  V;  Rsynal, 
Tafereel    van  Indië;  Kramer,  Geogr.  Woor-denboek ;  en  anderen. 
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M'aclite  beleefdheden  en  nam  plaats  in  de  boot  der 
priesters,  die  hem  aan  land  bracht.  Daar  was  eene 
schare  volks  samengevloeid  om  den  befaamden  metgezel 
des  grooten  Xaverius,  te  ontvangen.  Nauwelijks  had 
P.  Gaspar  met  de  zijnen  het  vaartuig  verlaten  of  in 
weerwil,  dat  het  onbeperktst  gezag  hem  boven  allen 
verhief,  knielde  hij  neder  aan  den  voet  des  vicaris , 
kuste  diens  hand  en  vraagde  ootmoedig  om  zijn  zegen. 
Met  bewondering  richtte  deze  den  missionaris  op  en 
geleidde  hem  nu  met  de  geestelijkheid,  de  hovelingen 
en  eene  groote  menigte  naar  den  burgt  der  Portugeezen 
wier  bevelhebber,  Don  Emmanuel  de  Lima,  hem  met 
den  meesten  eerbied  en  passende  onderscheiding  welkom 
heette.  Nu  rees  daar  een  vriendelijke  strijd  tusschen 
den  Yicaris  en  de  Lima  wie  beider  den  man  Gods  zoude 
herbergen,  maar  P.  Gaspar  maakte  spoedig  een  einde 
aan  dien  twist  door  de  betuiging  dat  hij  nergens  zijn 
intrek  nemen  zou,  dan  in  het  hospitaal  bij  de 
zieke  armen ;  dusdanig  was  de  gewoonte  der  Sociëteit 
van  Jezus,  hieraan  mocht  hij  niet  ontrouw  worden. 
Van  daar  uit  zou  hij  den  strijd  wagen  met  de  zonde 
en  't  bederf.  Deze  taal  vervulde  al  de  aanwezigen 
met  bewondering  en  ontzag ;  de  Vicaris  evenwel  rustte 
niet,  of  de  Pater  en  diens  reisgenoot  moesten  dien 
eenen  nacht  voor  het  minst  ten  zijnent  verblijven. 
P.  Berse  gaf  eindelijk  toe  en  wierd  nu  in  de  prachtige 
woning  des  hooggeplaatsten  geestelijken  binnen  geleid 
met  een  eerbiedbetoon  of  hij  de  aartsbisschop  zelf  ware 
geweest. 

Nog  dien  eigen  avond  verklaarde  de  zendeling  zijnen 
gastheer  de  wijze,  welke  de  leden  der  Sociëteit  in  al 
hare  geestelijke  verrichtingen  volgden.  Hoe  zij  alles 
deden  zonder  uitzicht  op  eenig  tijdelijk  voordeel  of 
gewin,    hoe  zij   alles   van  Grod  verwachtend,    van  de 
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menschen  geene  belooning  hoegenaamd  aanvaardden  ter 
vergelding  van  den  apostolischen  arbeid. 


HOOFDSTUK    IX. 

Toestand   der  zeden  op  Ormnz.    De  aarde  beeft.    Eerste 

werkzaamheden.     GodTrnchtige    gezangen.    De   Bazar. 

Kgke  Truchten  Tan  boetvaardigheid.    P.  Berse  poogt 

alles  voor  allen  te  worden.  De  liefde  des  volks 

Jegens  hem.    Ootmoed  en  zielenijver. 


Onder  wat  gewaarwordingen  van  hoop  en  vreeze , 
van  alles  trotseerenden  moed  en  sidderende  zelfkennis , 
van  machtig  vertrouwen  op  den  sterken  God  en  van 
innig  besef  zijner  zondige  nietigheid  P.  Berse  zijne 
nieuwe  woning  in  het  hospitaal  van  Ormuz  betrad, 
zij  der  verbeelding  des  lezers  te  beschouwen  overgela- 
ten. Hier  was  dan  zijne  bestemming,  zoo  duidelijk 
door  Gods  wil  aangewezen.  Herwaarts  had  hem  de 
Heer  geroepen,  uit  het  gewoel  van  den  krijgsmansstand, 
uit  de  kluize  van  Monserrat,  uit  de  verkwikkende 
ruste  van  't  noviciaat,  uit  den  apostolischen  arbeid  in 
Portugal,  op  zee  en  te  Goa  aireede  verricht!  Maar  die 
arbeid,  hoe  overstelpend  en  bewonderingswaardig ,  hoe- 
zeer de  krachten  er  hem  onder  hadden  begeven,  was 
slechts  een  voorspel  te  heeten  van  de  nu  volgende 
werkzaamheden,  die  hem  met  den  eernaam  van  Ormuz' 
Apostel  moesten  versieren.  „Hier  zal  ik  wonen,  want 
deze  plek  heb  ik  mij  uitgekozen!"  Zoo  mocht  hij 
juichen  met  den  Profeet  bij  het  betrekken  der  kamer, 
op  last  van  den  landvoogd,  Emmanuel  de  Lima,  ter 
bovenste  verdieping  van  het  hospitaal  voor  de  missio- 
narissen in  gereedheid  gebracht.  Zij  was  klein  en  van 
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ruwe  planken  opgeslagen,  want  de  Pater  had  het  zoo 
gewild,  maar  niet  kunnen  beletten,  dat  men  in  het 
plafond  eene  schuif  aanbracht,  waardoor  de  bewoner 
in  de  gelegenheid  wierd  gesteld  om,  desverkiezende , 
in  de  open  lucht  te  slapen,  gelijk  dit  in  het  heete 
jaargetij  op  Ormuz  veelal  de  gewoonte  is.  Dan 
zoodra  was  het  niet  bekend  geworden  onder  het 
volk  dat  de  „apostel"  —  zoo  werden  de  zendelin- 
gen der  Sociëteit  van  Jezus  door  de  Portugeezen 
in  Indië  genoemd  —  het  hospitaal  betrokken  had, 
of  het  stroomde  derwaarts  om  te  biechten,  raad  te 
vragen  of  geheimen  des  harten  te  openbaren ;  dien  eer- 
sten dag  reeds  werd  het  schier  middernacht,  eer  de 
priester  luttel  spijze  nuttigen  of  rusten  kon.  Den  vol- 
genden morgen,  een  Zondag,  predikte  Berse  in  de 
kerk  voor  eene  schare  zoo  talrijk,  als  hij  den  eersten 
keer  niet  had  durven  verwachten.  En  dat  Grods  geest 
in  hem  sprak,  was  wel  ontwijfelbaar  bij  het  zien  van 
die  overvloedige  tranen  daar  geschreid.  Doch  die 
droefheid  der  bewegelgke  hoorders  bracht  P.  Gaspar 
weinig  troost.  In  den  Stoel  der  boetvaardigheid ,  daags 
te  voren,  had  hij  een  enkelen  blik  geworpen  in  de 
matelooze  diepte ,  waarin  Ormuz  verzonken  lag ,  en  hij 
had  gehuiverd  en  gebeefd.  Hij  had  drie  hoofdbronnen 
ontdekt,  waar  het  kwaad  aan  ontsprong  en  in  onbe- 
dwongen stroom  geheel  het  eiland  overstelpte :  de  wel- 
lust ,  de  geldzucht  en  de  wreedheid ;  zoo  vele  gevolgen 
der  beklagenwaardigste  onwetendheid.  Van  de  op 
Ormuz  verblijvende  geestelijken  waren  velen  naar  de 
mate  van  hun  verhevener  rang  lager  dan  het  volk  ge- 
vallen; den  overigen  faalde  het.  aan  geestkracht  en 
ijver  om  te  worstelen  tegen  den  stroom  des  verderfs; 
kortom,  geen  priester  had  moeds  genoeg  gehad  om  meer 
dan   driemalen   op   Ormuz  te  prediken.     Mag  het  ons 
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dan  bevreemden,  dat  de  HH.  Sacramenten  in  onbruik 
waren  geraakt ;  dat  wie  er  toe  durfde  naderen ,  zelfs 
door  de  Christenen  wierd  bespot ,  soms  met  den  vinger 
nagewezen  ?  De  volgelingen  van  Mahomed  vierden  hunne 
plechtigheden  in  eene  moskee,  welker  pracht  alleen 
vele  heidenen  tot  die  sekte  trok ;  de  Joden  vergaderden 
in  hunne  synagoge,  de  afgodendienaars  in  pagoden, 
en  allen  volbrachten  met  bijgeloovige  stiptheid  de  wet« 
ten  en  voorschriften  hunner  leer;  —  alleen  de  Christen- 
tempels  stonden  onteerd  en  verlaten!  het  kruis  te  volgen 
scheen  de  eenige  misdaad  in  de  oogen  der  inwoners 
van  Ormuz.  De  Portugeezen  en  andere  Europeanen, 
hoezeer  Christenen  van  naam,  vierden  allen  vleesche- 
lijken  lust  den  teugel,  traden  naar  gelang  hunner  for- 
tuin met  meerdere  Joodsche  of  Saraceensche  vrouwen 
in  den  echt  en  lieten  de  daarbij  gewonnen  kinderen 
aan  de  opvoeding  der  ongedoopte  moeders  over.  Was 
Ormuz  derhalve  een  Babel  om  de  veelheid  der  talen, 
daar  gesproken,  de  schandelijkste  losbandigheid  had  het 
strafwaardiger  doen  worden  dan  het  door  vuur  ver- 
nielde Sodoma. 

De  geldzucht  was  er  zoo  groot,  dat  P.  Gonzales 
Rodriguez  later  schreef:  Indien  een  raad  van  duivelen 
vergaderd  ware  om  woeker  en  roof  in  den  vorm  van 
wettige  overeenkomst  te  kleeden ,  kon  men  geen  gruwza- 
mer onrecht  plegen ,  dan  aldaar  onder  den  naam  van 
handelsverrichtingen  gang  had.  De  wreedheid,  eene 
vrucht  der  verregaande  zucht  naar  bevrediging  van 
zingenot,  heerschte  vooral  bij  de  soldaten,  zoo  Portu- 
geezen, als  inlanders  of  vreemden.  „Bijna  altoos," 
getuigt  P.  Berse,  „ziet  men  ze  bemorst  met  het  bloed 
hunner  slachtoffers;"  zij  rekenden  het  ten  schande  den 
tijd  over  te  brengen  in  kalme  rust,  de  vrede  was  hun 
een   gruwel.     Wie   dus   ter  oorzake  van  geldelijke,  of 
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nog  misdadiger  belangen  een  mededinger  uit  den  weg 
wilde  ruimen ,  wie  een  vijand  het  licht  der  oogen  mis- 
gunde, behoefde  slechts  een  dier  ellendelingen  een 
handvol  gouds  te  bieden  en  't  offer  zijner  wraak  of 
snoode  bedoeling  viel.  Zielsbedroefd  beweende  Grods 
dienaar  met  bittere  tranen  voor  zijn  kruisbeeld  het 
rampzalig  lot  van  zooveel  duizenden,  toen  hij  op  eens 
het  hospitaal  voelde  daveren  als  werd  het  in  zijne 
grondvesten  geschokt.  Tot  driemalen  achtereen  her- 
haalde zich  de  schok :  't  was  eene  aardbeving  ten  ge- 
volge van  den  vulkan  ischen  grond ,  maar  tevens ,  — 
zoo  begreep  het  P.  Berse  althans  —  eene  waarschuwing 
des  Hemels,  een  stemme  die  boetvaardigheid  predikte, 
voor  aleer  de  zondige  stad  ging  vernietigd  worden  door 
Gods  wraak,  gelijk  Franciscus  Xaverius  reeds  sinds 
lang  van  Ormuz  verwacht  had. 

Nu  besloot  P.  Gaspar  de  handen  voor  goed  aan 
't  werk  te  slaan,  „maar  de  arbeid,"  dus  schrijft  hij, 
„was  zóó  uiteenloopend  en  zóó  zwaar,  dat  ik  niet  wist 
van  welke  zijde  dien  aan  te  vangen.  Moest  ik  prediken 
of  biecht  hooren?  de  zieken  en  gevangenen  bezoeken, 
of  twisten  beslechten;  vijanden  verzoenen,  ofwelluste- 
lingen  opheffen  uit  het  slijk;  of  die  menigte  van  an- 
dere bezigheden  op  mij  nemen,  die  al  mijne  zorgen 
eischten  onder  belofte  van  niet  geringe  vrucht?" 

Hij  ging  derhalve  tot  den  langvoogd  om  diens  raad 
in  te  winnen.  Deze,  hoogelijk  vereerd  door  het  ver- 
trouwen, dat  de  Pater  in  hem  stelde,  wierp  de  groote 
schuld  op  de  algemeene  onwetendheid  des  volks,  en 
kwam  nu  met  den  priester  overeen,  dat  men  hierin 
zooveel  mogelijk  moest  voorzien  door  prediken  en 
onderricht  der  bedorven  jeugd. 

Intusschen  wilde  God  zijnen  dienaar  bemoedigen  door 
eene  eerste,  maar  hoogst  belangrijke  bekeering. 
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De  Lima,  welke  tot  dan  toe  een  leven  had  geleid, 
zoo  als  men  van  een  schier  vrij  machtig  regeerenden 
slaaf  der  zonde  op  Ormuz  te  verwachten  had,  vond 
zoo  veel  behagen  in  de  goede  manieren  en  zachtzinnig- 
heid des  zendelings  en  wierd  bij  het  zien  van  diens 
gloeienden  ijver  zoo  heviglijk  door  de  genade  geroerd, 
dat  hij  zich  van  die  ure  aan  de  leiding  van  P.  Berse 
overgaf,  aanstonds  derhalve  eenige  dagen  in  geestelijke 
afzondering  sleet  en  door  eene  rouwmoedige  biecht  zijns 
geheelen  levens  den  weg  opging  eener  waarachtige 
bekeering. 

Yervolgens  ondervroeg  P.  Berse  op  Xaverius  raad, 
nog  andere  inwoners ,  vooral  uit  den  aanzienlijken  stand, 
naar  's  lands  zeden  en  gewoonten,  en  won  daardoor 
in  niet  geringe  mate  de  achting  en  genegenheid  der 
groeten,  wier  invloed  hem  zoo  dienstig  konde  zijn  in 
zgne  verdere  ondernemingen. 

Na  die  heilzame  bezoeken  in  het  hospitaal  weder- 
keerend, vond  Berse  zijn  metgezel,  Fr.  Pereira,  ijverig 
bezig  met  het  verplegen  der  zieken ,  waaraan  hij  zelf 
gewoon  was  den  morgen  te  wijden.  Hij  begaf  zich  nu 
in  zijne  eenzame  cel  tot  het  gebed  en  tuchtigde  zijn 
vleesch  op  onmenschelijke  wijze  met  ijzeren  gordels  of 
geeselkoord,  om  Gods  barmhartigheid  te  verwerven 
over  zijn  misdadig  volk. 

Na  het  luiden  der  avondklok  op  het  uur  van  den 
Angelus^  doorliep  hij  de  stad  op  nieuw  en  vroeg  met 
luider '  stemme  een  gebed  voor  de  zielen  der  afgestor- 
vene geloovigen. 

De  allerdiepste  onwetendheid  der  menigte  kon  niet 
anders  bestreden  worden  dan  door  het  onderricht  in 
de  christelijke  leer,  zóó  ook  luidde  Xaverius'  last  en 
P.  Berse  bleef  dien  getrouw.  Telken  middag  toog  hij 
uit  met  eene  bel  in  de  hand  en  verzamelde  slaven  en 
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kinderen  van  beider  kunne  in  den  tempel;  dddr begon 
hij  op  roerende  en  zeer  bevattelijke  wijze  te  prediken 
en  verklaarde  onmiddellijk  daarna  den  Catechismus.  Het 
volk  dat,  door  't  geluid  der  schelle  uitgelokt,  langza- 
merhand bijeen  kwam,  vormde  dan  op  het  uur  van  den 
Catechismus  vaak  eene  schare,  welke  de  kerk  nau- 
welijks bevatten  kon.  Hiermede  was  echter  P.  Berses 
ijver  niet  bevredigd.  Uit  de  kerk  kwamen  de  kin- 
deren weer  op  straat  en  in  aanraking  met  de  losbandige 
kinderen  der  Joden  en  Saracenen,  welke  het  in  de 
Christen-harten  gestrooide  zaad  wèl  spoedig  zouden 
doen  verstikken.  Daarom  nam  hij  in  zijne  vindingrijken 
ijver  een  middel  te  baat,  waardoor  het  in  stede  van 
te  verdorren  krachtiger  wortel  schieten  zou  en  die 
uitslaan  tot  in  de  harten  van  anderen.  De  twaalf 
artikelen  des  geloofs,  het  Onze  Vader,  Wees  gegroet 
en  andere  korte  gebeden,  goot  hij  in  den  vorm  van 
vloeiende  versjes,  die  hij  de  kinderen  op  gemakkelijke 
en  aantrekkelijke  wijzen  leerde  zingen.  Dit  viel  in 
den  smaak  der  kleinen,  en  hetzij  dan  de  inhoud,  de 
bevallige  melodie  of  de  bekoorlijkheid  van  het  nieuwe 
de  kinderen  trok,  —  luide  weergalmden  die  vrome 
liederen  's  avonds  langs  de  straat  en  vervingen  de 
wulpsche  en  zielekwetsende  gezangen.  En  de  kinderen 
die  eerst  uit  louter  nieuwsgierigheid  waren  toegeloopen 
tot  dien  man  met  de  schel,  dien  zij  bespot  en  vaak 
baldadig  met  steenen  hadden  geworpen,  doch  die  hen 
met  zoete  woorden  en  beloften  ter  kerke  wist  mee  te 
troonen ,  en  zoo  fraai  leerde  zingen ,  o !  zij  kregen 
hem  lief  boven  hunne  ouders;  wat  die  Pater  beval, 
dat  deden  zij,  wat  die  Pater  verbood,  wierd  gelaten. 
P.  Berse  zag  met  innige  vreugde  op  de  gemaakte  ver- 
overingen en  besloot  na  verder  te  gaan.  Enkelen  dier 
kleinen   gelastte   hij    een  toeziend   oog  te  houden   op 
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hunne  medemakkers  en  hem  te  berichten ,  wie  op 
straat  gevloekt,  wie  zedelooze  woorden  gesproken  had. 
De  schuldigen  bestrafte  hij ;  die  hunne  tong  hadden 
bewaakt ,  ontvingen  eene  belooning  ;  zoowel  als  zij , 
die  moeds  genoeg  aan  den  dag  hadden  gelegd  om  den 
vloeker  of  onvoegzame  taal  voerende  openlijk  te  beris- 
pen. De  kinderen  verhaalden  dit  alles  aan  hunne 
ouders  en  speelgenooten ,  en  het  verlangen  om  de  kleine 
geschenken  des  apostels  te  verdienen ,  dreef  de  kinde- 
ren vaak  om  hunne  ouders,  de  slaven  om  met  gevaar 
van  kastijding  hunne  meesters  te  vermanen  en  bij  P. 
Berse  te  verklagen.  Deze,  gebruik  makende  van  de 
te  groote  vrijheid  der  kinderen  en  toegefelijkheid  der 
ouders,  keurde  bij  de  kleinen  af,  wat  hij  wilde  ver- 
meden hebben,  prees  den  kleinen  aan,  wat  hij  alge- 
meen wilde  maken.  Onberekenbare  vrucht  beloonde 
in  dezen  zijn  ijver;  vloeken  hoorde  men  niet  meer, 
zeiden  de  kinderen ,  de  slechte  liederen  waren  algemeen 
door  de  nieuwe  godvruchtige  vervangen ,  ja,  niet  zel- 
den wierden  de  ouders  bij  nacht  in  hun  slaap  gestoord 
door  het  zingen  der  kleinen ,  die  op  P.  Berses  last 
den  slaven,  welke  den  Catechismus  niet  bij  konden 
wonen  ^  die  liederen  moesten  leeren. 

De  kinderen  der  heidenen  en  Saracenen  vonden  er 
geen  bezwaar  in  met  de  Christen-makker tj  es  mede  te 
zingen  of  zelf  in  den  Catechismus  te  komen,  en  zoo 
weinig  bekreunden  zij  zich  vaak  om  den  haat  hunner 
sekte  tegen  de  Christenen,  dat  P.  Berse  eens  op  straat 
door  een  Portugees  wierd  opmerkzaam  gemaakt  hoe 
een   kleine  Muzelman  luidkeels  zong : 

„In  den  naam  van  God  den  Vader, 
In  den  naam  van  God  den  Zoon!"  enz. 
en  daarbij  het  H.  Kruisteeken  maakte.  „Uit  den  mond 
der  kinderen  en  zuigelingen  hebt  gij  uwen  lof  bereid," 
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sprak  de  Pater  en  loofde  God  voor  de  wonderen  zijner 
liefde.  Maar  bleven  andere  jonge  Mooren  integendeel 
aan  hunne  gebreken  en  zondige  gewoonten  gehecht, 
dan  wierden  zij  door  de  Christen-kinderen  bedreigd,  tot 
een  redetwist  uitgedaagd ,  of  met  schimpend  verwijt  op 
de  zedeloosheid  hunner  sekte  uit  den  groep  derspelen- 
den  verdreven. 

Niet  lang  na  zijne  aankomst  op  Ormuz,  stond  P. 
Gaspar  een  Zondagmorgen  aan  't  altaar,  gereed  om 
den  kansel  te  beklimmen ,  toen  wederom  een  vreeselijke 
aardbeving  den  tempel  schokte  en  al  de  aanwezigen 
onder  het  puin  dreigde  te  begraven.  In  den  schrik  en 
ontsteltenis  snellen  eenigen  de  kerk  uit  en  roepen  uit 
alle  macht:  „Komt,  komt  allen  den  apostel  hooren, 
want  Gods  straffe  is  nabij!"  Degenen  die  zich  op 
straat  of  in  de  belendende  huizen  bevonden,  en  den 
grond  nog  voelden  daveren  onder  hun  voet,  gaven 
zonder  moeite  aan  die  uitnoodiging  gehoor,  en  weldra 
was  de  kerk  de  klein  om  de  saam  gestroomde  menigte 
van  Christenen ,  Joden ,  Mooren  en  Heidenen  te  bevatten. 

Middelerwijl  was  P.  Berse  met  onverstoorde  kalmte 
den  predikstoel  beklommen  en  ontleende  nu  zijnerede 
aan  de  ijzingwekkende  gebeurtenis  van  't  oogenblik. 
„Nog  veertig  dagen,  en  Ninive  zal  vergaan!"  riep  hij 
den  sidderenden  hoorders  toe,  en  na  een  welsprekend 
tafreel  te  hebben  geschetst  van  het  hemeltergend  zeden- 
bederf  der  stad ,  gewaagde  hij  met  ontzettende  kracht 
van  het  naderend  oordeel  en  de  noodzakelijkheid  der 
boetedoening. 

Het  woord  van  Berse  wierd  door  talrijke  bekeeringen 
van  ontuchtigen  gevolgd;  zij  smeekten  den  Pater  toch  aan- 
stonds hunne  biecht  te  hooren ,  en  zóó  groot  was  de  toe- 
vloed derzulken,  dat  dagen  en  nachten  voorbij  gingen, 
eer  de  onvermoeide  zendeling  aller  begeerte  had  voldaan. 
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De  aardbeving  herhaalde  zich  in  den  loop  dier  week 
meermalen ,  deed  alzoo  het  aantal  boetvaardigen  wassen 
en  bevestigde  tevens  meer  dan  één  goed  voornemen. 
In  vasten  en  lijfskastijding  wierd  strenge  boetvaardig- 
heid gepleegd,  ja  sommigen  dreven  zelfs  den  ijver  om 
de  gegeven  ergernis  te  herstellen ,  zoo  ver,  dat  zij  door 
openbare  boete  hun  terugkeer  tot  de  deugd  wilden  be- 
tuigen. In  heiligen  haat  tegen  zich  zelven  ontstoken, 
vroeg  een  berouwhebbend  zondaar  den  Pater  verlof, 
om  in  de  kerk  openlijk  boete  te  doen  en  aan  den 
ingang  der  H.  plaats  ter  aarde  geknield,  de  menigte 
om  vergeving  te  smeeken  voor  zijn  vroegere  ergenis. 
P.  Berse  stond  het  toe;  de  boetvaardige  verwierf  door 
die  akte  van  zelfvernedering  de  volkomenste  rust  der 
ziel,  en  zijn  voorbeeld  wekte  zeer  velen  tot  waarach- 
tige verbetering  des  levens  op. 

Ware  de  te  bestrijden  vijand  slechts  enkelvoudig 
geweest,  P.  Berse  hadde  hem  spoedig  ten  onder  ge- 
bracht ;  maar  zonder  ophouden  deden  zich  de  vreemdste 
gevallen  van  bedrog,  woeker  en  ongehoorde  onrecht- 
vaardigheid aan  den  apostel  voor ,  zoodat  hij  het  hoogst 
noodzakelijk  oordeelde  ook  die  zonde  in  al  hare  uitge- 
strektheid na  te  gaan,  ten  einde  ze  met  wortel  en  al 
uit  te  roeien.  Na  ernstige  studie  en  herhaaldelijk 
ondervragen  in  den  biechtstoel,  meende  hij  al  de  listen 
en  bedriegelijkheden ,  op  Ormuz  in  zwang ,  ontdekt  te 
hebben,  maar  ieder  uur  vernam  hij  weer  tot  nog  toe 
ongekende  misdaden  op  dit  punt.  Wel  mocht  hij  in 
een  zijner  brieven  schertsen:  „'t  Is  of  de  Joden,  welke 
de  Zaligmaker  met  zweepslagen  uit  den  tempel  van 
Jeruzalem  heeft  gejaagd,  allen  naar  Ormuz  zijn  gevlucht 
en  er  de  besmetting  der  geldzucht  hebben  verspreid." 

In  't  midden  der  stad  rees  een  aanzienlijk  gebouw 
onder   den   naam   van   Bazar  bekend.    Vroeg  in  den 
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morgen  kwamen  hier  de  kooplieden  aller  natiën  bijeen 
om  hun  eerloozen  handel  te  drijven.  Daar  zaten  de  woe- 
keraars, daar  wierd  den  onvermogenden  schuldenaar  het 
bloed  als  't  ware  afgeperst  en  uitgezogen  om  een  rijkelijk 
jaargeld  te  helpen  opbrengen  voor  den  ellendeling,  die 
hem  een  voorschot  deed.  Immers  daar  waren  er,  die  van 
eene  som  van  dertig  of  veertig  gulden  tegen  woekerwinst 
uitgezet,  rente  genoeg  trokken  om  rijkelijk  te  leven.  Toen 
P.  Berse  dit  vernam ,  besloot  hij  tegen  zoo  wraakroepende 
onrechtvaardigheid  te  velde  te  trekken.  Eiken  Zater- 
dag, der  Joden  Sabbat,  beklom  hij  den  kansel  en  behan- 
delde oneerlijkheid,  woeker  en  bedrog  in  koopmanszaken. 
In  de  eerste  plaats  evenwel  kwam  hij  op  tegen  het 
zondig  misbruik,  dat  door  de  afkondiging  der  Bulla 
Coenae  met  's  Pausen  banvonnis  getroffen  was.  Tot 
dusverre  had  men  het  verbod  dienaangaande  niet  ge- 
kend of  zulks  veracht,  en  hadden  zij  die  zich  aan 
deszelfs  overtreding  schuldig  kenden,  hun  vergrijp  ook 
willen  biechten,  de  macht  des  bisschops  werd  ter  vrij- 
spraak gevorderd.  P.  Gaspar ,  verklaarde  zich  echter 
met  de  uitgestrekste  volmacht  toegerust  en  bereid  de 
overtreders  van  het  banvonnis  te  ontheffen.  Vervol- 
gens zette  hij  duidelijk  uiteen,  hoe  en  op  wat  wijze 
het  geoorloofd  is  in  den  handel  voordeel  te  doen  en 
winst  te  bejagen ;  daarna  wees  hij  op  de  nietigheid  der 
aardsche  goederen  in  de  weegschale  des  AUerhoogsten ; 
op  den  duur  en  de  onvergankelijkheid  der  eeuwige,  in 
vergelijking  waarvan  al  het  aardsche  niets  is  te  achten. 
Dan  toonde  hij  hoe  de  onverbiddelijke  dood  den  rijk- 
aard aan  zijne  schatten  ontscheurt  om  hem  arm  en 
naakt  aan  geestelijke  goederen  de  eeuwigheid  in  te 
zenden.  Daar  zou  de  woekeraar  voor  een  oneindig 
rechtvaardigen  Eechter  verschijnen  om  rekenschap  te 
geven  van  het  goed  der  weduwen  en  weezen,  dat  hij 
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wederrechtelijk  in  bezit  had  gehouden,  van  de  tranen 
en  het  bloed  der  armen ,  waarmede  hij  zich  had  ge- 
mest. En  als  de  straffe  der  helle  dan  volgde  en 
eeuwige  vergelding  wierd  geëischt  voor  tij  delijken 
woeker  en  roof,  wat  zouden  dan  alle  rijkdommen  der 
wereld  baten  ter  verkoeling  van  den  brand  des  onuit- 
bluschbaren  vuurs? 

Na  zulke  preeken,  voorgedragen  met  al  de  overtui- 
gende en  verpletterende  kracht  eener  apostolische  wel- 
sprekendheid, was  het  niets  ongewoons  de  Christen- 
kooplieden, met  den  angel  der  wroeging  in  't  hart  en 
het  berouw  op  de  lippen,  te  zien  heensnellen  naar  P. 
Berse,  om  hem  hunne  boeken  open  te  leggen,  met  de 
bede,  daarin  uit  te  wisscher,  wat  hem  goed  dacht.  Daar 
waren  er,  die  hem  zes-  of  acht  honderd  goudstukken 
ter  hand  stelden  voor  een  enkelen  eigenaar.  Verwon- 
derd en  verbaasd,  ontving  dan  menige  Jood  of  Saraceen 
van  den  Christen- priester  hetgeen  hem  te  kort  was  ge- 
daan; en  zij  nu  de  eerlijkheid  der  Christenen  ziende, 
schaamden  zich  niet  zelden  eener  misdaad,  welke  de 
Pater  hun  medehandelaren  leerde  verfoeien.  Maar  ook 
zoo  verre  ging  de  begeerte  van  sommigen,  om  den 
Pater  de  ongerustheid  des  ontwaakten  gewetens  te 
openbaren,  dat  zij,  wel  wetend,  hoe  P.  Berse  altoos 
eerder  zieken  dan  gezonden  bezocht ,  als  krank  te  bedde 
bleven  en  dan  P.  Gaspar  lieten  smeeken  dadelijk  te 
komen,  om  hunne  biecht  te  hooren.  Zulk  een  boet- 
vaardige wierp  zich  voor  den  priester  ter  aarde  en  sprak : 
„Pater,  ik  moet  het  tot  mijne  schande  bekennen,  dat 
ik  de  laatste  tien  jaren  geen  goede  biecht  gesproken 
heb,  dewijl  ik  noch  herstelde,  noch  wilde  herstellen, 
wat  ik  onrechtmatig  bezit!" 

Doch   met    eene   edelmoedigheid,    niet  ongelijk   aan 
die,  welke  wij  vroeger  te  Goa  in  een  ander  bewonder- 
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den ,  voegde  hij  er  "bij  :  „  Nu  stel  ik  alles  in  uwe  han- 
den; ziedaar  mijn  vermogen  in  baar  geld  —  hij  bood 
hem  eene  som  van  10,000  gulden  — ;  beschik  over  mijn 
huizen,  schepen  en  slaven,  ja  over  mijn  lichaam  naar 
welgevallen ,  doch  neem  van  den  anderen  kant  de  zorg 
mijner  ziel  op  u.  Herstel  wat  te  herstellen  is,  laat 
mij  uitboeten,  wat  te  boeten  is,  ik  onderwerp  mij  aan 
alles:  armoede,  broodsgebrek  en  lijfskastijding,  ik 
zonder  niets  uit,  behoud  mij  niets  voor,  alles  laat  ik 
aan  u  over,  maar  ook  op  u  rust  thans  de  zorge ,  mijne 
ziel  te  redden  van  den  eeuwigen  dood." 

„Een  waarachtig  berouw  dreef  velen  tot  navolging 
van  dit  voorbeeld,"  schrijft  P.  Berse,  en  ten  bewijze 
vervolgt  hij  :  „de  gelden ,  waarvan  geen  wettige  eigenaar 
was  aan  te  wijzen  en  nu  als  aalmoes  in  mijn  schoot 
werden  gestort,  bedroegen"  —  in  de  eerste  maanden 
van  zijn  verblijf  op  Orrauz  —  „meer  dan  7200  Crusa- 
do's (ongeveer  15000  gulden)  ;  hiermede  kon  ik  mildelijk 
in  de  behoeften  der  armen  van  alle  natiën  en  bijzon- 
der der  nieuwbekeerden  voorzien,  een  maagdenhuis 
oprichten  en  de  hand  leen  en  aan  de  wederopbouwing 
van  het  gesticht  der  broeders  van  barmhartigheid. 
Een  ander  aanzienlijke  bad  en  smeekte  mij  om  de  liefde 
van  Jezus  dat  ik  het  bestuur  zijner  goederen  geheel 
op  mij  zoude  nemen,  onder  de  betuiging,  dat  hij  geen 
penning  meer  buiten  mijn  voorkennis  en  goedvinden 
wilde  besteden. 

„Ik  lachte  met  dit  voorstel,  als  ware  't  uit  scherts 
gedaan,  en  wees  hem  op  de  mogelijkheid,  waarin  ik 
verkeer  ,  om  eiken  dag  van  hier  naar  Japan  of  China 
te  worden  geroepen;  maar  zijn  antwoord  klonk:  Pa- 
ter, waar  gij  gaat,  al  ware  het  in  den  dood,  ik  volg 
u  met  vrouw  en  kind,eren. 

„Een  zeventigjarige  grijsaard,  die  zich  insgelijks  aan 
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mijne  leiding  heeft  overgegeven ,  wijkt  (ofschoon  hij 
toch  in  mij  een  zondig  mensch  erkennen  moet)  geen 
oogenblik  van  mijne  zijde.  Waar  ik  binnen  ga,  toeft 
hi]  aan  de  deur  mijne  wederkomst  en  vergeet,  als  het 
ware,  vrouw  en  kinderen  om  mij  te  volgen.  Zijn  ver- 
langen naar  lijden  om  Jezus'  naam  is  zoo  hevig,  dat 
hij  mij  herhaaldelijk  betuigt  naar  China  heen  te  willen 
om  de  kroon  der  martelaren  te  verwerven.  Met  rede 
ducht  ik  derhalve,  dat  ik  bij  mijn  vertrek  van  hier 
hem  niet  zal  kunnen  overreden  om  bij  de  zijnen  te 
blijven.  Soortgelijke  gevoelens  bezielen  meerderen  met 
hem,  zoodat  ik  mij  somwijlen  verplaatst  geloof  te  mid- 
den der  Christenen  van  de  allereerste  eeuwen"  1). 

Zoo  schrijft  de  ootmoedige  3erse  zelf.  Indien  't  zijn 
eigen  woord  niet  ware ,  wie  zou  er  geloof  aan  kunnen 
hechten,  wie  zou  zondaren  van  het  straks  beschreven 
Ormuz  durven  vergelijken  met  de  vurige  Christenen 
van  de  eerste  tijden?  Doch  zulke  waren  de  vruch- 
ten van  een  apostolischen  arbeid!  Nu  zag  men  de 
bekeerden  's  morgens  vroeg  eerst  ter  kerke  spoeden, 
om  deelachtig  te  worden  aan  de  vernieuwde  opdracht 
van  het  Lam  zonder  vlek.  Daarna  begaven  zij  zich 
naar  den  Bazar,  doch  deze  plaats,  wel  verre  van  nog 
het  broeinest  der  schandelijkste  onrechtvaardigheid  te 
wezen,  scheen  in  eene  vergaderzaal  van  beoefenaren 
der  godgeleerdheid  herschapen.  Want  ieder  oogenblik 
rees  de  vraag:  „Heeft  P.  Berse  dit  niet  verboden? 
is  dit  billijk?  hoe  luidt  het  recht?''  en  wierden  die 
vragen  niet  voldoende  opgelost,  dan  zocht  men  den 
Pater,  stelde  hem  het  geschilpunt  voor,  en  zijne  uit- 
spraak  was   beslissend   ook   voor  Joden  en  Saracenen. 

Des  Zaterdags   na  den   middag,  ging  hiij  blootvoets 


1)  Epist.  Ormut,  I.  p.  20. 
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van  een  vromen  stoet  vergezeld  in  plechtigen  optocht, 
onder  het  zingen  der  Litanie  van  Loretto,  naar  een 
buiten  de  stad  gelegen  kapel  van  Onze  Lieve  Yrouw , 
en  bad  daar  met  de  menigte  voor  de  verdere  bekee- 
ring der  zondaren.  Teruggekeerd,  begaf  bij  zicb  naar 
zijn  biechtstoel  in  de  kerk  en  mocht  het  genoegen 
smaken  zich  hier  als  te  Coïmbra  omringd  te  zien  door 
eene  breede  schare  geloovigen,  die  ook  op  den  dag 
des  Heeren  tot  de  H.  Tafel  naderden  en  met  volgzaam 
harte  kwamen  luisteren  naar  P.  Gaspars  woord. 

De  Lima,  Ormuz'  landvoogd,  was  sinds  zijne  be- 
keering allen  een  voorbeeld  van  oprecht  godsdienstig 
leven,  naderde  iedere  week  tot  de  HH.  Sacramenten, 
was  jegens  de  armen  milddadig,  toegankelijk  en  recht- 
vaardig voor  al  zijn  onderdanen ,  en  nam  nooit  een 
eindbesluit  zonder  P.  Berse  te  hebben  geraadpleegd. 

Deze  schier  ongelooflijke  vrucht  was  echter  de 
eenige  niet  van  des  apostels  zweet  en  tranen.  Wat 
wij  tot  hiertoe  vermeldden,  betrof  hoofdzakelijk  alleen 
de   Christenen  op  Ormuz ,  doch  de   liefde  van  P.  Gas- 


par, 


wiens   rusteloos    streven    was  alles  voor  allen  te 


worden,  omvatte  in  haren  gloed  evenzeer  Joden,  Tur- 
ken en  Heidenen. 

Eiken  Zaterdag  na  de  verhandeling  over  de  recht- 
vaardigheid, verliet  hij  de'  katholieke  kerk  voor  de 
synagoge  der  Joden.  Daar  redetwistte  hij  met  de 
voornaamsten  onder  hen  en  dwong  ze  te  erkennen,  dat 
volgens  hunne  eigene  wet  alle  woeker  en  onrechtvaar- 
dige koopmanschap  verboden  was. 

Den  Maandag  vierden  de  heidenen  in  bijgeloovige  plech- 
tigheden en  afgodische  vereering  van  koeien  en  slangen, 
die  zij  in  fraaie ,  steenen  gebouwen ,  waar  voeder  noch 
water  ontbreken  mocht,  met  groote  onkosten  onder- 
hielden.    Op  dien  dag  begaf  zich  P.  Gaspar  in  hunne 
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pagoden  en  poogde  de  onwetende,  maar  van  nature 
zachtzinnige  heidenen ,  te  overtuigen  van  de  dwaas- 
heid, welke  hen  knielen  deed  voor  een  redeloos  dier. 
Bij  velen  van  hen  vond  de  goede  Pater  een  luisterend 
oor,  bij  sommigen  een  ontvankelijk  hart,  en  weldra  liep 
het  gerucht  onder  de  afgodendienaars  ,  dat  die  blanke 
derwaarts  gekomen  was  om  hun  de  wet  der  natuur  te 
verklaren;  dat  de  Christelijke  godsdienst  geenszins  slecht 
was,  gelijk  men  wilde  beweren,  en  dat,  zoo  de  Chris- 
tenen eens  Ormuz  verlieten ,  alle  rampen  der  wereld 
de  bloeiende  koopstad  zouden  treffen. 

De  drie  volgende  dagen  van  iedere  week  wijdde  P. 
Berse  aan  het  heil  der  vele  gevangenen.  In  den  kerker 
trachtte  hij  de  gemoederen  der  boosdoeners  tot  zachter 
gevoelens  te  stemmen ,  de  zedeloosheid  te  keeren ,  vij- 
anden te  verzoenen,  ingekankerden  haat  uit  te  roeien. 
Nu  en  dan  gelukte  het  hem  eene  enkele  ziel  voor  God 
te  winnen ,  en  dan  achtte  hij  al  zijn  moeite  en  zorgen 
duizendvoudig  vergolden.  Doch  ook  wanneer  hij  niet 
slagen  mocht,  keerde  hij  er  op  de  gestelde  dagen  weer 
en  verbleef  in  die  walgelijke  holen ,  vaak  te  midden 
van  den  smaad  en  de  bespotting  der  booswichten  tot 
den  avond.  „Want",  zoo  getuigt  hij  „al  mijn  ijver 
en  toeleg  voor  hun  heil  wordt  door  hunne  behoefte 
aan  mijne  zorgen  verre  overtroffen."  ,  • 

De  vrijdag  is  de  rust-  en  bededag  der  Moeren  en 
Saracenen,  aan  de  afschuwelijke  leer  van  Mahomed  ver- 
kleefd. Derhalve  had  P.  Gaspar  dien  dag  bestemd  om 
onder  die  sekte  te  arbeiden.  Eeeds  had  hij  de  liefde 
van  velen  hunner  kinderen  gewonnen ,  en  als  hij 
's  middags  met  de  schel  in  de  hand  de  straten  door- 
kruiste ,  dan  kwamen  de  moorsche  vrouwen  aan  het 
venster  of  de  deur  en  wezen  elkaar  met  medelijden  , 
soms  met  tranen  in  de  oogen,  den  goeden  blanke,  wiens 
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grof  en  armoedig  gewaad  zoo  luide  verkondigde,  dat 
hij,  zich  zelven  niet,  maar  der  anderen  heil  op  Ormuz 
was  komen  zoeken.  Doch  vrijdags,  als  de  blanke  hunne 
schamele,  vaak  ellendige  woningen  binnentrad  en  hier 
een  woord  van  zalvenden  troost ,  dadr  vermaning  en 
vaderlijken  raad ,  daar  een  milden  aalmoes  achterliet ; 
als  hij  hun  de  schoonheid,  den  maagdelij  ken  glans  des 
Christendoms  vertoonde  en  daarmede  de  walgelijke  on- 
reinigheden  door  Mahomed  geoorloofd ,  vergeleek  ,  dan 
gevoelden  zich  ook  die  vleeschelijke  Mooren  vaak  ge- 
troffen en  leerden  den  blanken  en  zijn  Godsdienst  hoog- 
achten en  beminnen.  Dan  konden  zij  menigwerf  hunne 
bewondering  niet  verbergen  en  zeiden  den  Pater  in 
eenvoudige  openhartigheid :  „menschen  als  Gij  moeten 
Gode  wel  dierbaar  zijn !"  Zij  noemden  hem  in  hunne 
taal  den  groeten  Portugeeschen  priester ,  den  tweeden 
Joannes- Baptist ,  en  niet  weinigen  hunner  bekeerden 
zich  tot  den  godsdienst  van  het  kruis. 

Maar  kwam  het  ook  bij  velen  zoo  verre  niet ,  bij 
allen  stond  hij  in  de  hoogste  achting  en  wekten  zgne 
apostolische  verrichtingen  een  zucht  tot  navolging  op. 
Sinds  zij  den  Pater  's  avonds  de  straten  zagen  door- 
loopen  om  bij  'tgeklingel  der  schelle  een  gebed  te  vragen 
voor  de  zielen  in  het  vagevuur,  begonnen  zij  ook  treur- 
liederen over  hunne  afgestorvenen  te  zingen  en  ver- 
vulden tot  laat  in  den  nacht  somtijds  de  stad  meteen 
akelig  en  somber  lijkgezang.  In  hunne  moskee,  waar 
de  plechtigheden  eerst  na  zonsondergang  aanvingen , 
bedienden  zij  zich  mede  in  navolging  der  Christenen 
van  eene  soort  van  wijwater. 

Eens  ,  dat  P.  Berse  in  het  late  avonduur  naar  het 
hospitaal  wederkeerde,  ontmoette  hij  een  troep  Mooren, 
welke  ditmaal,  in  stede  van  naar  gewoonte  met  een 
eerbiedigen  groet  te  wijken,  blijkbaar  voorbedachtelijk 
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op  liem  toeliep,  hem  omsloot  en  ondanks  zgn  verzet 
op  hunne  armen,  als  in  triomf  de  rijk  verlichte  moskee 
hinnen  voerde.  Daar  ging  een  vreugdegejuich  op  onder 
de  volgers  der  halvemaan  bij  het  verschijnen  van  den 
beminden  Pater  ,  en  zij  droegen  hem  tot  op  het  ver- 
hevenste  punt  des  tempels.  Wel  morden  sommigen , 
dat  Mahomed  op  straffe  des  doods  verboden  had  den 
belijder  eener  andere  leer  in  het  heiligdom  toe  te  laten; 
wel  bekroop  den  gevierden  priester  de  vreeze,  dat  eene 
of  andere  nijdige  Moor,  wien  hij  wellicht  vaak  bestraft 
had ,  hem  te  midden  dier  eerbiedige  vereering  mocht 
nederwerpen  van  de  hoogte ,  waarop  men  hem  zijns 
ondanks  verheven  had ;  maar  luide  riep  de  menigte 
dat  de  groote  Profeet  voor  een  man  als  P.  Berse  wis 
eene  uitzondering  gedoogen  zou,  dat  de  godsdienst  van 
den  blanken  Pater  en  Mahomed  weldra  dezelfde  zoude 
zijn,  en  in  vervoering  kuste  men  den  priester,  dien 
God  tot  Zijne  glorie  voor  verraderlijken  aanval  be- 
hoedde ,  de  handen  en  de  zoomen  van  zijn  kleed. 

Wie  van  den  kant  der  Mooren  eenig  leed  te  duchten 
had,  behoefde  zijn  angst  slechts  aan  P.  Berse  te  open- 
baren; een  briefje  van  zijne  hand,  waaruit  de  bedreigde 
een  beschermeling  des  Paters  bleek,  was  het  beste  vrij  ge- 
leide. Meermalen  reeds  hadden  de  Mooren,  gelijk  boven  is 
opgemerkt,  met  medelijden  zijne  armoedige  kleeding  aan- 
gezien en  zijne  belangeloosheid  bewonderd ,  anderen 
evenwel  vonden  daarin  reden  tot  een  verwijt  voor  de 
Christenen,  wier  gierigheid,  gelijk  zij  beweerden ,  den 
armen  priester  noodzaakte  in  zoo  versleten  en  vaak  ge- 
scheurde kleeding  te  verschijnen.  Als  de  Christenen 
dit  vernamen,  boden  zij  den  Pater  nieuwe  kleederen 
aan,  doch  hij  weigerde  ze  volstandig.  „Vader!"  klonk 
het  toen  „neem  ze  dan  om  onzentwille,  wij  worden 
door  de  Saracenen  en  Heidenen  als  gierigaards  geschand- 
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vlekt,  ja  men  zegt  dat  wij  u  niet  achten."  Maar 
P.  Berse  sloeg  geen  geloof  aan  die  bewering  en  bleef 
weigeren. 

Niet  lang  daarna  zond  een  rijke ,  Turksche  koopman 
den  Pater  door  een  Jood  een  prachtig  purperen  kleed 
ten  geschenke,  met  verzoek  hiermede  zijn  versleten  ge- 
waad te  vervangen.  Nu  beteekende  P.  Graspar  den 
brenger,  dat  de  Christenen  hem  reeds  herhaaldelijk  zulk 
een  aanbod  hadden  gedaan,  en  dat  hij  nu  terecht  be- 
ducht was  hen  voor  het  hoofd  te  stoeten  door  het  aan 
te  nemen  van  een  Moor.  Hij  dankte  niettemin  den 
edelmoedigen  gever  voor  die  vriendelijke  oplettendheid 
en  beloofde  zich  andere  kleederen  te  verschaffen.  Deze 
weigering  wierd  ruchtbaar,  en  terwijl  zij  de  Christenen 
zuiverde  van  den  blaam  der  gierigheid ,  blonk  P.  Berses 
liefde  tot  de  armoede  daardoor  in  te  voller  luister. 
De  Pater  vergunde  nu  inderdaad  den  Christenen  in 
eene  betamelijke  kleedij  te  voorzien,  en  om  strijd 
bracht  men  van  alle  zijden  het  noodige  daartoe  samen. 

Den  ootmoedigen  Berse  pijnigde  het  echter  zich  aldus 
door  Christenen  en  ongeloovigen  geëerd  te  zien.  „Ik 
schaam  mij"  zoo  luidt  het  in  zijn  eersten  brief  uit 
Ormuz,  „als  ik  een  blik  op  mij  zei  ven  sla  en  dan  zien 
moet,  hoe  de  vrouwen  alomme  voor  ons  op  de  knieën 
vallen  langs  den  weg  en  met  eerbied  mijn  kleed  of 
handen  kussen.  De  mannen  groeten  ons  zóó  gedurig,  dat 
wij  om  aller  beleefdheid  te  beantwoorden ,  schier  met  den 
hoed  in  de  hand  dienen  te  gaan.  Doch  ik  beschouw  dit 
als  een  gevolg  van  de  achting,  welke  de  Sociëteit  van 
Jezus  in  alle  oorden  der  wereld  verworven  heeft.'' 

Yan   zich   zelven  persoonlijk  sprekende,  zegt  hij  in 
dienzelfden  brief:  „O  dierbare  broeders  !  hadde  ik  kunnen  . 
voorzien ,  dat  mij  een  werkkring  als  deze  wachtte ,  in  dit 
verlaten  oord ,  te  midden  van  allerlei  heidenen  en  bar- 
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baren ,  gewis  ik  had  mij ,  toen  ik  nog  met  u  verkeerde , 
met  grooteren  ijver  op  de  beoefening  der  deugd  toe- 
gelegd. Tlians  boude  ik  bet  voor  zeker,  dat  ik  uw 
aangenaam  bijzijn  en  opwekkenden  omgang ,  of  dien 
van  eenig  ander  lid  der  Sociëteit  van  Jezus  uit  Por- 
tugal, Europa  of  Indië  nooit  meer  zal  genieten.  Wee 
bem  die  alleen  is !  als  bij  valt,  niemand  beft  bem  op. 
Docb  ik  vermag  alles  in  Hem,  die  mij  versterkt.  Mijn 
eenigste  vermaak  is  bier  in  de  gloeiendste  bitte  pree- 
ken en  biecbt  hooren ,  zonder  acht  te  slaan  op  bet  ge- 
durig verwijt  dergenen,  die  zeggen,  dat  ik  mij  zei  ven 
zoo  den  dood  aandoe.  Want  zelden  scbieten  mij  van 
de  onafgebroken  bezigbeden  drie  uren  onontbeerlijke 
nacbtrust  over ,  zoodat  ik  bier  alles  missen  moet ,  wat 
gij  in  overvloed  geniet.  Gij  bebt  allen  tijd  om  te  bid- 
den en  u  aan  de  stille  overweging  en  bespiegeling  van 
bet  bemelscbe  te  wijden  ,  mij  wordt  daartoe  scbier  geen 
oogenblik  vergund.  Waant  ecbter  niet,  dat  ik  u  door 
bet  opsommen  der  ongemakken  van  dusdanigen  arbeid 
wil  afscbrikken ,  als  wierd  er  de  geest  door  afgetrok- 
ken van  bet  bemelscbe  of  de  gloed  der  ziele  vermin- 
derd. Integendeel,  dagelijks  ondervind  ik  in  mij  zelven, 
dat  God  de  veiligste  toeverlaat  is  in  alle  moeijelijkbe- 
den  en  tegenspoed  des  levens"  1). 

„Docb,"  zoo  vervolgt  bij  elders  „mijn  verlangen  is,  dat 
gij  u  voor  dergelijken  werkkring  toerust  met  die  deugden, 
zonder  welke  gij  u  later  zwak  en  van  allen  steun  be- 
roofd zoudt  vinden.  Eene  diepe  nederigbeid  en  de 
kennis  van  u  zelven  zij  de  grondslag  uwer  deugd ;  ver- 
volgens geboorzaambeid ,  armoede ,  zuiverheid  en  vlam- 
mende liefde.  Ziedaar  de  deugden  in  Indië  gevorderd. 
De  nederigbeid  is  de  kennis  Gods ,  gebouwd  op  de  ken- 


1)  Epist  Ormut.  I.  p.  5-7. 


wmmnn^ 


128 


nis  Tan  ons  zelven.  De  gehoorzaamheid  is  die  onder- 
werping onzer  vrijheid  welke  alleen  de  ware  vrijheid 
geeft.  Wie  toch  is  vrijer  dan  de  waarlijk  gehoorzame? 
De  armoede  is  de  waarachtige  rijkdom,  want  wie  is 
rijker  dan  hij,  die  niets  meer  verlangt,  gelijk  de  arme  van 
geest.  De  kuischheid  is  een  spiegel,  waarin  God  zijn 
wederbeeld  beschouwt ,  dat  Hem  met  bewondering  doet 
nitroepen:  „Wat  zijt  gij  schoon,  mijn  vriendinne,  wat 
zijt  gij  schoon !  Uwe  oogen  zijn  zacht  als  die  der  dui- 
ven, onschuldig  zijt  gij  van  hart  en  ziel !''  En  de  Brui- 
degom ,  die  in  elke  deugd  zijne  zuster  erkent  herhaalt: 
„Zuster,  gij  hebt  mijn  hart  gewond  met  een  blik  uwer 
oogen."  Eindelijk  de  liefde  is  die  goddelijke  konings- 
mantel, welke  de  menigte  der  zonden  bedekt."  1) 


HOOFDSTUK  X. 

P.  Berse  bestrgdt  de  zedeloosheid.    Bekeeringen.    Een 
hardnekkige.    Ware  naastenliefde.    Mislukte  kr^gs» 
tocht  naar  Monaion.    Plotselijke  straf.    De  ge- 
tijden   der    H.    Maagd.     F.    Berse    in    het 
hospitaal.    Wonderbare  genezingen. 


De  bekeering  van  den  landvoogd  en  de  rijkelijke 
vrucht  door  den  on  vermoeiden  zendeling  uit  zijn  ij  veren 
tegen  den  woeker  geplukt ,  gaven  hem  moed  en  krachten 
om  den  reeds  aangevangen  strijd  met  de  zonde  des 
vleesches  voort  te  zetten.  Wel  had  zijn  woord  en  de 
stemme  Gods,  in  den  herhaalden  aardschok  sprekend, 
velen  tot  de  deugd  terug  gebracht ,  maar  veel  grooter  nog 
was  het  aantal  der  ongelukkigen ,  die ,  zoo  de  schaamte 
hen  al  van  openbare  ergernis  weerhield ,  in  de  verbor- 


1)  Trigault  Lib.  III  cap.  XVUI. 
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genheid  ^  hunner  woning  nogtans  vrijelijk  hunne  zon- 
dige lusten  involgden.  Zulks  ontging  evenwel  het 
waakzaam  oog  van  P.  Berse  niet.  Zie,  daar  gaat  hij 
tegen  den  avond  met  Pereira,  zijn  jongeren  broeder, 
het  huis  eens  o  verspelers  binnen.  Hij  vraagt  gehoor 
bij  den  voornamen  Portugees ,  die  het  bewoont ,  doch 
men  antwoordt,  dat  deze  afwezig  is.  „Ik  begrijp  het," 
zucht  P.  Berse,  maar  wenkt  tegelijker  tijd  den  met- 
gezel hem  te  volgen,  en  ondanks  het  verzet  des  bedien- 
den ,  die  hem  weerhouden  wil ,  dringt  hij  door  tot  in 
de  vertrekken  des  onzaligen. 

Rustig  zet  zich  nu  de  Pater  met  Pereira  neder  in 
de  kamer.  Onthutst  en  bevend  bezweert  hem  de 
zondaar  zich  te  verwijderen,  doch  P.  Berse  vraagt  op 
doordringenden  toon:  „Gij  schaamt  u  voor  betoog  eens 
zwakken    menschen,  en  niet  voor   't  alziend   oog    des 

alwetenden   Gods  ? Gij    schaamt    D"   voor  mij  en 

mijn  broeder?  wat  zal  het  zijn  als  uwe  zonde  op  den 
laatsten  oordee]sdag  voor  aller  oogen  zichtbaar  zal  zijn 
in  al  hare  afschuwelijkheid!" 

Maar  de  schuldige  verpandde  zijn  woord,  dat  hij 
aanstonds  zou  komen  biechten,  mits  de  Pater  nu  van 
daar  wilde  gaan.  Berse  deed  zulks  en  geen  uur  later 
knielde  de  berouwhebbende  in  den  biechtstoel  aanzijn 
voeten.  . 

Velen  echter,  hoezeer  getroflfen  door  des  priesters 
welsprekendheid,  of  eerder  opgejaagd  uit  den  dood- 
slaap  der  zonde,  beefden  terug  voor  eene  beschaming 
als  waarmede  de  belijdenis  van  zoo  vele  en  zoo  groote 
misdaden  voor  dien  engelachtigen  priester  hen  over- 
dekken moest.  „Gij  kunt  even  goed  later  biechten  , 
als  hij  weg  is,  bij  iemand  die  u  niet  kent ,"  zoo  klonk 
hun  de  raad  des  helschen  vijands,  die  hen  aldus  van 
eene  oprechte  bekeering  af  hield.  _ 
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Spoedig  echter  werd  P.  Gaspar  aan  de  onrust  en 
gejaagdheid  van  sommigen,  die  toch  hunne  schuld 
niet  beleden,  den  inwendigen  strijd  gewaar,  dien  zij 
streden  met  de  genade.  Nu  stelde  hij  alles  in  't  werk 
om  het  vertrouwen  derzulken  te  winnen ,  tot  hij  ein- 
delijk hunne  ziel  had  gewonnen  voor  God,  Maar  niet 
altoos  slaagde  hij  in  dergelijke  pogingen  even  spoedig. 

Een  krijgsman  der  Portugeesche  bezetting  had  den 
priester  nooit  gezien  en  niettemin,  ten  gevolge  van  diens 
ijveren  tegen  de  zonde,  zoo  gloeienden  haat  tegen  hem 
opgevat ,  dat  hij  gruwde  bij  de  gedachte  van  eene 
eerste  ontmoeting  met  den  geduchten  priester.  Daarom 
vermeed  hij  zorgvuldig  de  plaatsen ,  waar  P.  Gaspar 
volgens  zijne  meening  vertoeven  zou,  en  langen  tijd 
gelukte  het  hem  zich  aan  het  vorschend  oog  des  zen- 
delings  te  onttrekken.  De  Pater  zulks  vernomen  heb- 
bende, zocht  van  zijnen  kant  den  zondaar  op  en  vond 
hem  eindelijk  bij  een  goedgezinden  Portugees.  Tot 
zijne  innige  voldoening  bespeurde  P.  Berse  aan  de  be- 
daardheid, waarmee  de  krijgsman  aan  't  gesprek  bleef 
deelnemen,  dat  hij  niet  erkend  wierd,  waarom  hij  den 
gastheer  door  een  wenk  beteekende,  dat  hij  liefst  on- 
bekend wilde  blijven.  Nu  wist  hij  spoedig  gelegen- 
heid te  vinden  om  de  werkzaamheden  des  nieuw  aan- 
gekomen zendelings  ter  sprake  te  brengen.  De  Por- 
tugees kwam  insgelijks  voor  zijn  gevoelen  uit  nopens 
de  verbetering  der  zeden  van  Ormuz;  de  krijgsman 
verschoot  van  kleur ,  maar  zweeg. 

„Gij  kent  dien  Berse  voorzeker  ook"  voegde  nu 
P.  Gaspar,  zijn  gezworen  vijand,  met  vriendelijkheid 
toe,  „hoe  bevalt  hij  u  in  den  biechtstoel?" 

De  krijgsman  antwoordde  niet. 

„Ik  voor  mij,"  ging  P.  Berse  voort,  als  hadde  hij 
's  mans  klimmenden  toorn  niet  bemerkt,  „ik  vind  hem 
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al  te  toegeeflijk.  Men  zou  zeggen,  dat  hij  nergens 
kwaad  in  ziet ,  zelfs  niet  in  de  grootste  misdaden. 
Hij  helpt  u  in  de  belijdenis  der  zonden  met  groote 
liefde  en  brengt  zelf  allerlei  redenen  aan,  die  tot  uwe 
verschooning  kunnen  dienen." 

„Mijnheer,"  was  het  antwoord  van  den  soldaat, 
„spreek  mij  niet  van  dien  priester.  Gelooft  gij,  dat 
ik  liever  alleen  een  geheel  leger  vijanden  te  gemoet 
trok,  dan  hem?  Den  dood  durf  ik  onder  de  oogen 
zien ,  •  doch  met  hem  spreken ,  dat  nooit ;  daartoe  ont- 
breekt mij  de  moed." 

Met  moeite  bedwong  P.  Gaspar  een  glimlach ,  nu 
die  anders  zoo  onversaagde  krijgsman  zich  buiten  zijn 
weten  tegenover  zijn  doodsvijand  bevond.  Toch  oordeelde 
hij  het  geschikte  oogenblik  om  zich  bekend  te  maken 
nog  niet  daar,  en  gaf  dus  eene  wending  aan  het  gesprek, 
dat  hij  echter  spoedig  afbrak  om  het  huis  te  verlaten. 
Toen  hij  vertrokken  was  ,  kon  de  Portugees  zich  niet 
weerhouden  den  soldaat  schertsend  te  vragen:"  Wat 
dunkt  u  nu  van  P.  Berse?  Schijnt  hij  u  na  het  onder- 
houd van  zoo  even  nog  zoo  vreeslijk  ?  Gij  hebt  hem 
althans  te  woord  gestaan." 

„Wat !"  riep  de  kr^ger  ontsteld ,  „was  hij  dan  die 
bezoeker?" 

„Niemand  anders." 

Bleek  van  gramschap  stoof  de  zondaar  nu  op  en 
ijlde  de  gehate  woning  uit,  zwerend,  dat  hij  geen  voet 
meer  over  dien  drempel  zoude  zetten. 

Intusschen  was  P.  Berse  ten  zijnent  teruggekeerd 
en  tuchtigde  zijn  vleesch  met  wreede  geeselslagen  om 
van  God  de  bekeering  diens  afgedwaalden  te  verwerven. 
Deze  geloofde  zich  na  die  ontmoeting  op  Ormuz  niet 
meer  veilig  voor  den  blik  diens  priesters,  en  radeloos 
neemt  hij  het  besluit  met  een  zeilreê  schip  naarindië 
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te  vertrekken.  Maar  nauwelijks  is  hij  met  de  deelge- 
noote  zijner  zonde  aan  boord  ,  of  eene  hevige  koorts 
overvalt  hem  en  maakt  zijn  toestand  zoo  zorgwekkend, 
dat  de  kapitein ,  voor  zijn  leven  beducht ,  hem  onver- 
wijld terug  doet  voeren  naar  der  Portugeezen  kasteel. 
Daar  sloeg  hij  aan  't  ijlen  en  waande  in  al  degenen,  die 
zijn  ziekbed  omringden,  verraders  en  sluipmoordenaars 
te  zien.  Telkens,  als  het  kanon  van  den  burgt  de 
saluut-schoten  der  binnenloopende  schepen  beantwoordde, 
gilde  hij  het  uit  van  angst  en  vertwijfeling,  meenend, 
dat  het  op  zijn  leven  was  gemunt.  Dan  vloog  hij  als 
een  bezetene  door  het  bed  en  huilde  en  vloekte  als 
een  verworpeling. 

P.  Gaspar  van  dit  alles  onderricht,  verdubbelde  zijn 
gebed  en  lijfskastijding.  Het  haren  kleed  noch  de  ijzeren 
gordel  zou  hij  niet  afleggen  voor  aleer  Gods  barmhar- 
tigheid weer  hadde  gezegepraald  op  die  menigte  van 
zonden.     Die  ure  was  nabij. 

Terwijl  de  lichamelijke  toestand  des  zieken  eiken 
dag  verergerde,  keerde  het  gebruik  der  rede  bijwijlen 
terug ,  en  dan  vertoonde  zich  aan  zijn  geest  P.  Berse 
en  diens  liefdevol  woord  en  het  verwijt,  wat  de  zende- 
ling zich  in  zijne  tegenwoordigheid  over  te  groots 
toegeeflijkheid  had  gedaan.  Zou  hij  hem  nu  niet  ver- 
stooten ,  nu  hij  zijn  gezworen  afkeer  kende  ?  „"Neen, 
neen!"  fluistert  een  zoete  stemme  in  zijn  gebroken  hart, 
„hij  wacht  u  met  open  armen!" 

Daar  verzamelt  de  uitgeputte  kranke  de  laatste 
kracht,  die  hem  nog  rest,  en  verlaat  de  ziekensponde. 
Dé  waggelende  beenen  weigeren  hem  hunnen  dienst ; 
zal  hij  den  Pater  niet  laten  roepen?  „Neen,"  is  zijn 
besluit  „ik  ben  niet  waardig ,  dat  hij  tot  mij  komt : 
ik  zal  gaan,  al  moest  ik  bezwijken  onderweg!" 

Hij  maakt  zich  op,  Gods  liefde  steunt  z^n  wankelen 
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voet;  daar  zijgt  hij  weenend  voor  P.  Berse  neder.  Met 
wat  goedheid  Grods  priester  dien  verloren  zoon  aan 
het  vaderhart  sloot ,  hoe  hij  hem  binnen  weinige  uren 
geheel  met  God  verzoend  had  en  nu  met  ongekende 
kalmte  des  gemoeds  huiswaarts  liet  voeren  ,  behoeft 
niet  gemeld.  Weldra  volgde  nu  het  herstel  des  lichaams 
de  genezing  der  ziel ,  de  boel  werd  verjaagd  en  de 
krijgsman  diende  van  dat  oogenblik  zijn  God  getrouwer, 
dan  hij  het  ooit  zijn  koning  had  gedaan. 

Een  ander  voelde  den  weerhaak  der  wroeging  wel 
in  't  hart ,  doch  wierd  door  schaamte  van  de  biecht 
teruggehouden.  Toen  de  Pater  echter  tot  hem  kwam, 
weerstond  hij  der  genade  niet  langer  en  begon  met 
oprecht  berouw  de  belijdenis  van  al  zijne  zonden.  Dien 
avond  faalde  het  P.  Berse  aan  tijd  de  biecht  te  laten 
voleinden,  weshalve  hij  den  boeteling  gelastte  een  uur 
in  't  gebed  door  te  brengen  en  's  anderendaags  in  de 
Kerk  bij  hem  te  komen,  't  Was  nacht  geworden,  eer 
de  rouwmoedige  de  hem  opgelegde  boete  volbrengen 
kon.  Hij  knielde  dus  in  zijn  slaapvertrek  en  bad  wat 
hem  was  voorgeschreven.  Daar  verneemt  hij  op  eens, 
zoo  verhalen  ons  geloofwaardige  schrijvers,  een  groot 
gedruisch  in  zijne  nabijheid.  Verschrikt  wendt  hij  het 
hoofd  ter  zijde  en  ziet  de  kamer  krioelen  van  af- 
schuwelijke zwarte  gedrochten ,  die  zich  sissend  op 
hem  dreigden  te  werpen.  ISTü  hollen  zij  woedend  de 
kamer  op  en  neer,  dan  omsluiten  de  monsters  hem 
al  grijnzend  en  blazend.  In  zijn  angst  en  ontstelte- 
nis geloofde  de  zondaar,  dat  God  hem,  zijn  gruwelen 
ten  straf,  vóór  hij  zijne  biecht  voleindigen  mocht , 
levend  ten  prooi  der  duivelen  liet ,  en  sidderend 
vernieuwde  hij  zijn  oefening  van  berouw.  Het  kille 
doodszweet  stond  hem  op  het  voorhoofd  en  luide 
riep  hij  de  huisgenooten  ter  hulpe  ;  vergeefs,  het  akelig 
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gehuil  en  geschreeuw  der  dieren  verdoofden  zijne  stem. 
Nu  werpt  hij  de  oogen  op  een  kruisbeeld,  dat  op  zijne 
tafel  stond ;  hij  waagt  het  er  op  de  knieën  heen  te 
kruipen ,  grijpt  het  in  vertwijfeling  vast ,  gelijk  de 
schipbreukeling  de  eenige  plank ,  die  zijn  leven  redden 
moet,  en  roept  uit:  „Jezus,  Jezus,  sta  mij  bij!  Jezus, 
wees  mij  zondaar  genadig!" 

Op  het  hooien  van  dien  machtigen  naam,  nemen 
de  booze  geesten  ijlings  de  vlucht  met  een  geraas  en 
geweld  of  het  huis  in  puinen  stortte.  Den  boet- 
vaardigen  was  het  of  hij  den  klauwen  des  duivels 
ware  ontrukt.  Van  de  ontsteltenis  bekomen ,  dankte 
hij  den  Verlosser,  die  hem  zoo  zichtbaar  had  bijgestaan 
en  zwoer  een  jAechtigen  eed,  dien  hij  tot  zijn  dood  ge- 
stand bleef,  de  zonden  voortaan  te  vluchten  en  zijne 
misdaden  te  boeten.  Des  morgens  spoedde  hy  zich  aan- 
stonds tot  P.  Berse  om  hem  de  wonderbare  redding 
mede  te  deelen  en  de  onderbroken  biecht  te  voltooien, 
en  de  zendeling  verhaalde  gemeld  voorval  in  zijn  eersten 
brief  uit  Ormuz  aan  de  leden  der  Sociëteit  van  Jezus 
te  Coïmbra. 

Het  voorbeeld  dier  beide  geruchtmakende  bekeeringen 
werkte  allerheilzaamst ;  maar  soortgelijke  middelen  wa- 
ren er,  volgens  P.  Berses  eigen  woord,  ook  noodig  om 
de  harde  en  versteende  gemoederen  eener  verdierlijkte 
bevolking  toegankelijk  te  maken  voor  de  genade,  want 
op  gewone  wijzen  waren  die  harten  niet  te  veroveren, 
die  zielen  niet  te  winnen. 

Nu  evenwel  nam  het  aantal  biechtelingen  altoos  toe; 
eiken  zondag  hernieuwde  zich  het  tooneel  eener  open- 
bare lijfskastijding  aan  de  deur  der  Kerk ,  waarbij  de 
boetvaardige  van  God  en  menschen  luide  om  verge- 
ving bad.  Niet  zelden  was  de  om  het  altaar  vergaderde 
menigte  getuige,  hoe  twee  doodsvijanden  elkaar  weenend 
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in  de  armen  zonken ,  en  wederzijds  spraken  van  ver- 
geven en  vergeten.  Maar  wee  ook  den  ongelukkige, 
die  de  aangeboden  genade  verwerpen  bleef!  Gods 
straiFe  genaakte  soms  onverhoeds. 

Menigwerf  had  P.  Berse  reeds  alle  pogingen  aange- 
wend om  een  oudeo,  haatdragenden  Portugees  tot  verzoe- 
ning te  stemmen.  Hij  had  hem  gewezen  op  de  liefde 
des  Gekruisten  voor  zijne  beulen ,  toen  hij  met  ster- 
vende lippen  bad :  Vaders  vergeef  het  hun ,  want  zij 
weten  niet,  wat  zij  doen.''  —  Maar  het  tergend  ant- 
woord des  zondaars  bleef:  „Christus  was  God,  ik 
ben  een  zwak  mensch;  hoe  zoude  ik  tot  zulke  deugd 
bekwaam  zijn?" 

Eindelijk  lag  de  oude  man  aan  het  ziekbed  gekluis- 
terd ;  het  kon  zijn  doodsbed  wezen.  P.  Gaspar  be- 
zoekt hem  op  nieuw  en  herhaalt  zijne  bede  om  ver- 
giffenis voor  den  berouwhebbenden  vijand.  Doch  vruch- 
teloos. P.  Berse  zelf  is  het  voorwerp  van  's  mans  afkeer 
geworden,  en  de  zieke  brult  het  uit,  dat  men  den  priester 
verwijderen  moet,  wil  men  zijne  laatste  uren  niet 
vergallen. 

De  bloedverwanten  beefden  bij  het  zien  dier  razernij ; 
P.  Berse  werd  met  innig  medelijden  vervuld.  „Gij 
vreest,"  fluistert  hij  den  zieke  toe  „dat  men  uw  laatsten 
levensdag  verhittere ,  en  gij  siddert  niet  voor  die 
eeuwigheid  van  duldelooze  foltering  in  de  hel  ?" 

De  kranke  zweeg. 

„Alleen,"  ging  P.  Gaspar  voort  „zoo  gij  uw  broeder 
van  harte  vergeving  schenkt ,  is  u  de  zaligheid  des 
Hemels  verzekerd." 

„Ik  wil  ze  niet !"  klinkt  het  antwoord  des  rampza- 
ligen ;  „liever  gewroken  naar  de  hel ,  dan  als  een  laf- 
aard in  den  Hemel!'' 

Bij    't  hooren   van   dit  hemeltergend  besluit,  steeg 
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den  priester  het  rood  der  verontwaardiging  op  de  wan- 
gen; na  een  pauze  sprak  hij  met  klem:  „Uw  verlangen 
zal  worden  vervuld.  Doch  eer  het  morgen  middag 
twaalf  ure  slaat ,  zult  gij  vij  f-,  zesmaal  om  een  priester 
roepen  en  dien  niet  erlangen !"  Zóó  geschiedde  het. 
Den  volgenden  morgen  begon  de  kranke  tot  rust  te 
komen  en  vroeg  een  biechtvader.  IJlings  werd  nu  P.  Gaspar 
gezocht,  maar  niet  gevonden.  Toen  wendde  men  zich  tot 
een  ander  priester,  doch  alvorens  deze  gekomen  was,  had 
de  zondaar  den  tijd  met  de  eeuwigheid  verwisseld. 

Onaangezien  de  droef  heid,  waarmede  soortgelijke  voor- 
vallen het  apostolisch  hart  van  P.  Berse  vervulden, 
vond  de  zendeling  toch  overvloedige  reden  van  troost 
in  de  algeraeene  verbetering  des  volks,  welke  uit  het 
rusteloos  bekampen  der  heerschende  gebreken  sproot. 
Maar  wederom  zag  hij  een  nieuwen  vijand  opdagen, 
die  al  het  gestichte  goed  met  vermetele  boosheid  dreigde 
omver  te  halen.  Don  Garcia  de  Sa ,  Indiës  onder- 
koning ,  zond  een  troep  van  tweehonderd  soldaten ,  eerst 
onlangs  in  Portugal  geworven ,  naar  Ormuz  om  te  over- 
winteren. Het  liederlijk  gedrag  en  de  verregaande 
bandeloosheid  dier  nieuw-aangekomenen,  —  waarvan  de 
meesten  Europa  hadden  verlaten  om  in  zingenot  en 
strijd  de  wroeging  te  smoren,  welke  de  Hervorming  hun 
in  de  plaats  van  het  geloof  der  vaderen  gegeven  had,  — 
deed  P.  Berse  klagen:  „wat  ik  den  eenen  dag  onder 
Gods  zegen  opbouw,  dat  breken  zij  onmiddellijk  weer 
af."  Het  goede  zaad,  dat  reeds  zoo  welig  begon  te 
ontluiken,  wierd  in  zijn  groeikracht  verstikt,  bij  velen 
gansch  en  al  ontworteld;  ja  't  was  of  de  duivel  zich 
met  woeker  wreken  kwam  over  de  vruchten  op  den 
grond,  dien  hij  den  zijnen  rekende,  geteeld.  P.  Gaspar 
beschreide  met  bitteren  rouw  de  ramp,  welke  de  op- 
komende Kerk  van  Ormuz  kwam  treffen;  hij  vermenig- 
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vuldigde  zijn  vasten  en  andere  boetplegingen  en  begaf 
zich  tot  Emmanuel  de  Lima,  den  landvoogd,  met  de 
bede  het  eiland  te  zuiveren  van  de  zedelijke  besmetting 
door  die  eer-  en  plichtvergeten  soldaten  overgebracht, 
de  schuldigen  te  straffen  en  onbeschroomd  in  balling- 
schap te  zenden.  Maar  reeds  was  het  kwaad  te  verre 
ingekankerd ;  heel  de  bezetting  was  aangetast  en  in  de 
vorige  gruwelen  hervallen.  „Moest  ik  al  de  ergernisgevers 
verwijderen,  Pater,"  klonk  Emmanuels  antwoord,  „ik 
bleef  .alleen  over,  en  mijn  macht  reikt  zoo  verre  niet. 
Het  eenige  wat  wij  vermogen ,  is  bidden ,  dat  de  almach- 
tige God  hen  bekeere  en  de  nog  godsdienstigen  ver- 
sterke in  de  deugd." 

Mistroostig  keerde  P.  Gaspar  ten  zijnent.  Doch  kon 
de  Lima  hem  geen  hulpe  bieden,  hij  zoude  beproeven, 
wat  hij  met  Gods  genade  vermocht. 

Den  volgenden  Zondag  beklimt  hij  den  kansel  en 
had  tot  stof  zijner  rede  gekozen:  de  liefde  tot  den 
evennaaste. 

Na  eerst  te  hebben  verklaard,  hoe  onze  hoogste  liefde 
Gode  toekomt,  en  wij  alleen  om  Hem  den  evenmensch 
moeten  beminnen,  zette  hij  duidelijk  uiteen,  hoe  die 
liefde  den  naaste  de  eeuwige  goederen  gunt  en  toe- 
wenscht,  boven,  ja,  moest  het  zijn,  met  verlies  van 
de  tijdelijke,  als  fortuin,  gezondheid  en  leven.  Toen 
vestigde  hij  de  aandacht  zijner  hoorderen  op  den  be- 
klagenswaardigen  achteruitgang  in  het  goede,  waarvan 
allen  sinds  eenigen  tijd  getuigen  waren,  tengevolge 
van  de  besmetting,  verspreid  door  nieuwe  ergernis- 
gevers, die  doof  bleven  voor  zijne  stem.  Dan,  als 
vervoerd  door  den  gloed  des  apostolischen  ijvers,  riep 
hij  uit:  „Heer,  overdek  Gij  hun  gelaat  met  schande, 
en  Uwen  naam  zullen  zij  zoeken.  Straf  de  zondaren 
in  hun  lichaam ,  in  hunne  eer,  in  hun  tijdelijke  goederen 
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opdat  zij  zich  bekeeren  tot  TJ.  Brand,  snijd  en  kerf, 
Heer,  nu  in  den  tijd,  opdat  Gij  ze  moogt  sparen  in 
de  eeuwigheid!  Imple  facies  eorum  ignominia  et  quaerent 
nomen  tuum^  Domine.^^ 

Bevend  aanhoorde  de  menigte  die  taal  des  priesters, 
wiens  ontvlamd  gelaat  en  stralende  blik,  wiens  tranen 
bijwijlen  wèl  luide  verkondigden,  dat  alleen  de  liefde 
voor  de  glorie  des  goddelijken  Meesters  hem  aldus  deed 
spreken.  Eindelijk  besloot  hij  met  de  woorden:  «Ge- 
liefden, bidden  wij  gezamenlijk  driemaal  't  Onze  Vader 
en  "Wees  gegroet,  opdat  de  barmhartige  God  zich  ge- 
waardige  hier  op  aarde  te  straffen,  wat  na  den  dood 
door  geen  boete  meer  af  te  koopen  is." 

Die  stoute  en  gewaagde  preek  ontstak  velen  der- 
genen, welke  er  in  waren  bedoeld,  in  toorn;  enkelen 
zelfs  durfden  den  apostel  rekenschap  komen  vragen 
van  zijne  hevige  woorden. 

„Erkent  gij  u  inderdaad  zoo  schuldig,"  vroeg  P.  Berse 
minzaam  de  misnoegden,  „dat  gij  die  woorden  op  u  meent 
te  moeten  toepassen  ?  Zoo  niet ,  waarom  dan  u  ge- 
belgd over  iets,  wat  u  niet  betreft  ?  Zoo  ja ,  zoudt  gij  dan 
niet  liever,  zegt  het  mij  ,  alle  rampen  der  wereld  lijden 
om  de  eeuwige  verdoemenis  te  ontgaan?  "Wat  zou  uwe 
keuze  zijn  op  den  jongsten  oordeelsdag  ?" 

De  schuldigen  gevoelden  al  de  kracht  dier  redenee- 
ring en  namen  er  vrede  meê;  sommigen  zelfs  beloofden 
zich  van  nu  af  te  bekeeren. 

Maar  had  P.  Berse  zich  zelven  aldus  gerechtvaar- 
digd en  de  wettigheid  zijner  bede  aangetoond,  het  be- 
haagde God  ten  aanschouwe  van  al  het  volk  tetoonen, 
hoe  het  bidden  zijns  dienaars  bij  Hem  verhooring  had 
gevonden. 

Daar  wordt  op  Ormuz  de  tijding  vernomen ,  dat 
Monaion  -r-  een  burgt ,    welke  de  koning  des  eilands 
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op  het  vasteland  van  Perzië  bezat  —  door  verraad 
der  moorsche  bezetting  den  Perzen  in  handen  was  ge- 
speeld. Met  reden  nu  voor  zijn  reeds  door  zoo  nauwe 
grenzen  omschreven  koninkrijk  beducht,  roept  Xarases 
5000  der  zijnen  te  wapen  en  verkrijgt  volgens  het 
verdrag  met  Portugal  nog  een  versterking  van  400 
Portugeezen,  te  Ormuz  in  garnizoen.  Dit  leger  moest 
Monaion  gaan  heroveren.  Het  behoeft  niet  gezegd , 
dat  de  Lima,  van  deze  gelegenheid  gebruik  makende 
om  den  Pater  en  in  hem  Grode  te  behagen ,  de  twee 
honderd  jongst  aangekomenen  onder  de  hulptroepen 
naar  Perzië  zond.  Op  dit  bericht  snelt  P.  Bersenaar 
het  kasteel  en  poogt  de  zondaren  met  God  te  verzoe- 
nen, vooraleer  zij  den  onwissen  oorlogskans  beproeven. 
Met  tranen  bezweert  hij  ze  den  dood  niet  onvoorbe- 
reid in  de  armen  te  snellen,  doch  om  niet;  schimp  en 
smaad  was  de  vrucht  van  zijn  ijver.  Meende  hij  dat 
zij  den  vijand  vreesden?  Een  handvol  laffe  Mooren  ! 
't  Was  immers  genoeg  dat  de  vane  van  Portugal  zich 
vertoonde  om  de  veroveraars  te  noodzaken  tot  het 
teruggeven  van  den  buit  ?  En  zij  hoonden  den  priester 
en  God,  als  de  vermetelen,  welken  Isaïas  in  den  mond 
legt :  ,, Wij  hebben  een  verbond  aangegaan  met  den 
dood  en  eene  overeenkomst  met  de  hel :  de  wrekende 
roede  zal  voorbijgaan  en  ons  niet  treffen ,  want  onze 
hoop  is  de  leugentaal,  die  ons  verdedigt  als  een 
schild". 

Een  twintigtal  uit  de  vierhonderd  kwamen  den  Pater 
voor  het  vertrek  hunne  schuld  belijden  en  onder  deze 
Pantaleone  de  Sa ,  des  onderkonings  bloedverwant , 
die   nederknielend  des  priesters  zegen  vroeg  over  zijn 

tocht.  ..-.-■-.  -,-,;■  e;.:    ■-;/" 

„Gods  zegen  dale  over  u,  mijn  zoon,"  klonk  het  va- 
derlijk bescheid,  „maar  ik  mag  u  niet  vleien  met  ijdele 
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hoop.  De  stemming  uwer  soldaten  is  dusdanig ,  dat 
ze  mij  niets  dan  jammeren  en  veler  eeuwig  ongeluk 
voorspelt.  Yoorwaar,  de  terugkeer  zal  zoo  triomfant 
niet  zijn  als  het  vertrek!" 

De  vloot  stak  in  zee  en  bereikte  weldra  het  vaste- 
land ;  maar  de  burgt  was  zoo  sterk  door  de  Perzen 
bezet  en  alles  zoo  op  verdediging  berekend ,  dat  men 
weldra  begreep:  er  viel  niet  aan  spoedige  overwinning 
te  denken.  Het  beleg  om  den  burgt  slaan  was  alles 
wat  men  vermocht ;  en  nog  waagden  de  belegerden  van 
tijd  tot  tijd  zoo  koenen  uitval ,  dat  het  menigen  be- 
legeraar het  leven  kostte.  Dit  brak  den  overmoed  der 
goddelooze  soldaten ;  toch  herinnerden  zij  zich  Pater 
Berse  niet,  maar  sleten  den  tijd  in  't  plegen  van  allerlei 
ongerechtigheden. 

Daar  staat  een  Portugeesche  hoofdman  met  zijne 
soldaten  in  het  veld ;  hij  oefent  zijne  manschappen  zoo 
het  heet ,  maar  slaat  daarbij  eene  taal  uit  van  gods- 
lastering en  ongebondenheid,  die  den  Christen  doet  ij  zen 
of  het  rood  der  schaamte  op  de  wangen  jaagt.  Spottend 
lacht  hij  met  zijn  deelgenooten  en  gewaagt  van  't  ge- 
prevel des  monniks  op  Ormuz,  die  hem  zoo  menigmaal 
van  zijne  genoegens  had  willen  berooven  onder  be- 
dreiging dat  hem  anders  Gods  toorn  trefifen  zou.  „Ik 
luisterde  niet,"  ging  hij  voort,  „en  wat  kwaads  is  mij 
overkomen?" 

Doch  nauwelijks  heeft  hij  dit  tartend  woord  gespro- 
ken of  hij  slaat  neer  tegen  den  grond ,  als  door  den 
bliksem  getroffen.  Hij  ligt  roerloos  en  koud :  het 
bloed  versteef  in  zijne  aderen.  Terwijl  men  huiverend 
den  doode  omringt,  daar  betrekt  de  lucht,  zwarte 
wolken  pakken  zich  plotseling  samen  en  verkeeren  den 
klaren  dag  in  eene  tastbare  duisternis,  door  welke  nu 
en  dan  een  felle  bliksemstraal  schiet.  Eindelijk  ontlast 
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zich.  het  zwerk  in  een  stortregen,  die  de  van  schrik  ver- 
slagenen voor  een  tweeden  zondvloed  doet  beven.  Nu 
rees  bij  menigeen  de  folterende  gedachte,  dat  hij  P. 
Berses  uitnoodiging  om  te  biechten  had  versmaad,  en 
hier  was  geen  priester !  Moest  het  allen  vergaan  gelijk  den 
misdadigen  officier  ?  Helaas !  het  liet  zich  zóó  aanzien.  1 ) 
Immers,  terwijl  het  leger  van  Ormnz  voor  Monaion  lag, 
brak  er  eene  kwaadaardige  ziekte  onder  de  Portugeezen 
nit,  die  in  luttel  dagen  vijfenveertig  van  de  vierhonderd 
soldaten  wegnam.  Zij  stierven  zonder  HH.  Sacramenten 
en  zonder  uiterlijke  teekenen  van  berouw;  en  zonder 
begrafenis  liet  men  de  lijken  van  hen,  die  in  leven  en  ster- 
ven meer  het  redelooze  dier  dan  den  mensch  gelijk  waren 
geweest.  Dit  schouwspel  trof  de  verhardsten ,  en  bracht 
wroeging ,  niet  zelden  wanhoop  te  weeg.  Met  akelige 
verven  schetste  Don  Pantaleone  den  rampzaligen  toe- 
stand zijns  legers  aan  de  Lima  en  P.  Berse.  Hij 
schreef  hoe  zijn  volk  reeds  aan  de  verveling  der  wer- 
keloosheid ter  prooi,  nu  wegstierf  voor  zijne  oogen 
en  in  den  hangen  doodstrijd  vruchteloos  om  een  priester 
riep.  Deze  tijding  verscheurde  den  medelijdenden  Pater 
het  hart:  Zijn  kinderen  een  wissen  dood  in  de  armen, 
en  hij  mocht  ze  niet  ter  hulp  snellen,  hoe  zij  er  naar 
snakten ,  wijl  't  gebod  van  Xaverius  hem  weerhield.  . . 
dat  was  te  veel!  Hij  haalde  dan  Emmanuel  de  Lima 
over  zijne  troepen  terug  te  laten  keeren,  aangezien  de 
kranken  toch  niets  konden  uitrichten  ter  verovering 
van  het  fort,  en  de  ziekte  hen  weldra  allen  dreigde 
weg  te  maaien.     Tengevolge  van  dit  verzoek  ontving 


1)  Dat  het  bij  dit  ééne  schrikwekkende  voorbeeld  niet  gebleven 
is,  blijkt  uit  de  woorden  waarmee  P.  Berse  dit  verhaal  in  zijn 
brief  (Ormut.  Lp.  32)  besluit:  ^Ik  kon  nog  zeer  vele  soortgelijke 
voorvallen  mededeelen,  werd  ik  door  mijne  ernstige  en  onafge- 
broken bezigheden  niet  verhinderd." 
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nu  D.  Pantaleone  in  last  een  wapenstilstand  met  de 
Perzen  te  sluiten  en  zoodra  mogelijk  met  zijne  man- 
schappen naar  Ormuz  te  keeren.  De  bevelhebber  ge- 
hoorzaamde, de  kranken  wierden  op  wagens  naar  de 
schepen  gevoerd,  de  gezonden  zouden  hen  achterna  komen. 

Onder  deze  laatsten  bevond  zich  een  jonge  krijger, 
dio,  als  eene  lelie  tusschen  de  doornen,  zijne  deugd 
en  godsdienst  te  midden  der  bedorvene  omgeving  onge- 
schonden had  bewaard,  dank  zijner  vurige  liefde  voor 
de  Koningin  der  maagden ,  wier  getijden  hij  telkjen  dage 
met  teedere  godsvrucht  las.  Vóór  zijn  vertrek  had 
hij  Pater  Gaspar  zijne  misslagen  gebiecht  en  verheugde 
zich  nu  tot  hem  te  mogen  wederkeeren.  Te  paard 
gezeten,  volgde  hij  zijne  makkers  van  verre,  want  hij 
meende  de  eerste  verschijnselen  der  ziekte  te  ontwaren. 
Eindelijk  van  vermoeienis  en  zwakte  uitgeput,  stort 
hij  neder  van  zijn  paard  en  blijft  bewusteloos  liggen. 
Toen  hij  na  eenige  uren  weer  bij  kennis  kwam,  was 
er  geen  spoor  meer  van  zijne  makkers  te  vinden;  zijn 
paard  was  met  de  bagage  den  troep  gevolgd. 

Inmiddels  scheen  de  ziekte  geweken ,  en  hij  besloot 
te  beproeven,  of  hij  te  voet  het  leger  achterhalen  kon. 
Maar  vruchteloos.  De  avond  viel,  en  hij  doolde  door 
eene  zandige  en  onbewoonde  landstreek.  Met  kinderlijk 
vertrouwen  beveelt  hij  zich  nu  der  voorspraak  van  zijne 
machtige  Moeder  aan.  „Maria!"  zoo  luidt  zijn  beê, 
„hebt  gij  me  nu  van  den  dood  behoed  om  mij  van 
honger  te  laten  omkomen!  Zult  gij  gedoogen  dat  ik 
valle  onder  de  schichten  der  Mooren  —  of  verscheurd 
worde  door  den  klauw  der  wilde  dieren?  O!  gedenk 
dat  Gij  mijne  moeder  zijt,  dat  ik  U  bemin!" 

Bemoedigd  rees  hij  op  uit  dat  gebed  en  zette  den 
afmattenden  tocht  voort ,  toen  hy  het  geruisch  van  een 
groep  palmboomen  gewaar  werd,  welker  geurige  dadel- 
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trossen  door  de  avondkoelte  wierden  bewogen.  Daar 
lachtte  hem  verkwikkend  voedsel  en  nachtrust  tegen; 
's  anderendaags  zou  zijne  goede  Moeder  wel  verder 
zorgen.  Hij  beklom  nu  een  der  boomen ,  verzadigde 
zich  aan  de  heerlijke  vrucht  en  sliep  onder  de  lommer- 
rijke takken  gedoken,  rustig  tot  den  anderen  morgen. 
Toen  steeg  hij  af  en  na  zich  verder  onder  Maria's 
hoede  te  hebben  gesteld,  ontmoette  hij  weinige  schreden 
verder  een  Moorschen  soldaat,  wien  hij  naar  't  verblijf 
der  ^Franken  vroeg  1).  De  heiden  onderrichtte  hem 
nopens  den  weg  en  na  twee  dagreizen  kwam  hij  be- 
houden en  blij  aan  het  strand,  waar  de  schepen  zeil- 
rêe  lagen.  Hij  verhaalde  nu  zijn  lotgevallen  en  hoe 
Grods  H.  Moeder  hem  uit  velerlei  doodsgevaren  had  ge- 
red. Zij  die  het  hoorden ,  stonden  verbaasd ,  want  toen 
zij  twee  dagen  vroeger  zijn  paard  alleen  bij  den  troep 
hadden  gezien,  was  het  hun  ontwijfelbaar  voorgekomen, 
dat  de  ruiter  onderweg  aan  de  ziekte  bezweken  moest  zijn. 
Den  vromen  krijgsman  smartte  het  evenwel  in  dit  avon- 
tuur het  gebedenboek  te  hebben  verloren,  waaruit  hij 
gewoon  was  dagelijks  de  getijden  der  H.  Maagd  te 
lezen. 

P.  Berse  wachtte  middelerwiil  met  smachtend  onge- 
duld de  wederkomst  zijner  kinderen  aan  den  oever  af. 
Daar  genaken  de  schepen  en  zetten  behalve  de  kran- 
ken,  honderd  ter  dood  gewonden  aan  land.  Yerteede- 
rend  schouwspel !  naauwelijks  is  P.  Graspar  bespeurd , 
of  heete  tranen  van  berouw  ontvloeien  aller  oogen. 
„Yader!  Yader!  Vergiffenis!*'  klinkt  het  hier.  „Pater 
ik  ga  sterven,  hoor  mijne  biecht,"  zucht  een  ander. 
„Hadden  wij"  klaagt  een  derde  „gebiecht  voor  ons  ver-» 


1)  Sinds  de  tijden  der  kruistochten  werden  de  Christenen  in 
het  Oosten  Franken  genoemd. 
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trek ,  het  ware  ons  gunstiger  vergaan !  na  ons  herstel 
keeren  wij  weder,  dè,n  zullen  wij  zegevieren!" 

En  P.  Berse  klemt  die  afgedwaalde  zonen  aan  't  zwoe- 
gend hart ;  geen  klachte ,  geen  woord  van  verwijt  komt 
over  zijne  lippen;  als  de  Heer,  Wiens  volgeling  hij  zich 
noemt,  ademt  hij  slechts  barmhartigheid  en  liefde.  Nu 
geeft  hij  last  de  kranken  naar  het  hospitaal,  zijne  wo- 
ning, over  te  brengen  en  wijdt  zich  daar  met  harten 
ziel  aan  hun  tijdelijk  en  eeuwig  heil.  Dan,  wat  was 
hij  alleen  bij  meer  dan  drie  honderd  kranken?  „Gij 
begrijpt,"  dus  schreef  hij  later ,  „wat  smartge voel  mijne 
ziel  beknelde  bij  het  zien  dier  menigte,  die  schreide, 
om  mijn  hulp  kreet,  terwijl  velen  reeds  met  den  dood 
lagen  te  worstelen.  In  die  benarde  omstandigheden 
omhelsde  ik  hen  een  voor  een  en  smeekte  hen  te  biech- 
ten bij  een  der  vijf  priesters  uit  de  stad,  die  ik  aan- 
stonds zou  laten  roepen,  maar  te  vergeefs !''  Zij  wilden, 
hoe  onverstandig  en  dwaas  hun  eisch  ook  ware,  allen 
bij  P.  Berse  biechten,  die  het  hun  voor  het  vertrek 
ten  strijde  zoo  dringend  gesmeekt  had  en  wien  het  nu 
geheel  onmogelijk  was  allen  in  den  doodstrijd  ter  zijde 
te  staan. 

Met  bloedend  harte  zette  P.  Gaspar  zich  dus  aan  't  werk, 
beginnende  met  diegenen,  welke  den  dood  het  meest 
nabij  waren.  Dag  en  nacht  ging  hij  voort  zonder 
voedsel,  zonder  ruste,  zonder  gehoor  te  geven  aan  de 
dringende  uitnoodiging  des  landvoogds,  die  zijn  raad  be- 
hoefde; hij  gunde  zich  alleen  den  tijd  ter  viering  van 
't  onbloedig  ofiFer,  dat  hij  opdroeg  voor  de  bekeering 
der  zondaren  en  den  gelukkigen  afloop  des  geschils  om 
den  burgt  Monaion.  In  dien  overspannenden  arbeid  vol- 
hardde hij  eene  maand.  Ongeveer  een  honderdtal  had 
hij  zien  sterven  aan  zijne  voeten;  der  overigen  toestand 
was  ellendig,   maar  niet   hopeloos.    Nu   ging  hij  tot 
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Emmanuël  de  Lima  en  beraamde  met  dezen  geestelijke 
middelen  ter  verkrijging  van  het  doel,  wat  de  wapens 
niet  vermochten  te  bereiken. 

Denzelfden  avond  tegen  tien  ure  verzamelde  hij  de 
Christenen,  die  van  goeden  wille  waren,  de  kinderen 
niet  uitgezonderd,  en  schaarde  hen  in  twee  rijen  voor 
het  hospitaal.  "De  priesters ,  welke  hij  mede  had  uit- 
genoodigd ,  deed  hij  in  't  witte  koorhemd  met  brandende 
kaarsen  de  processie  volgen ,  aan  het  hoofd  waarvan 
hij  z'ich  zelven  stelde  en  henen  toog  naar  de  ons  be- 
kende kapel  der  H.  Maagd,  een  halve  mijl  buiten  de 
stad.  Allen  gingen  barrevoets ;  sommigen  zelfs  pleegden 
nog  strenger  boete ,  en  onder  het  zingen  van  den  Miserere 
bereikte  men  eindelijk  de  plaats  der  bedevaart.  Nu 
vatte  P.  Berse  het  woord  en  in  vlammende  taal  spoorde 
hij  zijne  hoorders  aan  om  door  een  vurig  gebed  en  de 
beoefening  der  boetvaardigheid  den  Almachtigen  God  te 
smeeken,  dat  Hij  uit  mededoogen  verleenen  mocht,  wat 
de  wapens  der  soldaten  niet  konden  bewerken :  de  over- 
gave van  Monaion.  Hierbij  voegde  hij  eene  treffende 
schildering  van  het  lijden  der  Portugeezen ,  welke  der- 
waarts waren  getogen,  waarvan  zoo  velen  reeds  door 
het  staal  der  Perzen  of  de  kwaadaardige  ziekte  waren 
omgekomen.  „Ouders ,  die  in  de  gestorvenen  of  vermink- 
ten uwe  kinderen,  echtgenooten  die  een  gade  betreurt," 
zoo  besloot  hij  ,  „bidt  dat  Gods  barmhartigheid  zijne 
straffende  hand  weerhoude,  dat  Hij  niet  met  ons  han- 
dele  naar  verdienste!" 

Het  luid  en  onophoudelijk  gesnik  der  schare  liet  geen 
twijfel ,  of  de  gevoelige  snaar  getroffen  was,  en  toen 
de  Pater  had  opgehouden  te  spreken ,  klonk  de  kreet  des 
volks  van  alle  kanten:  „Heer,  God!  wees  hen,  wees 
ons  genadig!" 

't  Was    middernacht,   toen   de  processie   uiteenging 
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om  zich.  den  volgenden  avond  weer  op  gelijke  wijze  te 
vergaderen,  zoo  lang,  tot  den  verrukten  Pater  Gaspar 
van  wege  de  Lima  het  bericht  gewierd:  „de  onder- 
handelingen zijn  allergunstigst  geëindigd ,  de  burgt  is 
zonder  verderen  strijd  in  handen  der  rechtmatige  bezit- 
ters teruggekeerd." 

Wie  echter  gelooven  mocht  dat  P.  Perse  gedurende 
de  geestelijke  bestorming  van  Monaion  zijne  kranken 
vergat,  zoude  zich  grootelijks  bedriegen.  Neen,  toog 
hij  des  nachts  ter  bedevaart,  bij  dag  bleef  hij  in  't 
hospitaal  met  zijne  kinderen,  't  "Was  roeren  d  hem  daar 
bezig  te  zien,  als  hij  de  kribben  langs  ging  en  den 
rijken  voorraad  van  lekkernijen  en  ververschingen,  hem 
door  vrome  Christenen  toegezonden,  aan  die  kranken 
uitdeelde  met  het  hart  eener  moeder.  Pij  de  Lima, 
den  gouverneur,  had  hij  bewerkt,  dat  den  soldaten 
tijdens  hun  verblijf  in  't  hospitaal  de  volle  soldij  wierd 
uitbetaald,  dewijl  zij  de  ziekte  in  den  dienst  huns 
konings  hadden  opgedaan.  Kan  het  na  dit  alles  ver- 
wondering baren,  dat  de  voor  weinige  weken  nog  zoo 
weerbarstige  en  den  Pater  afkeerige  krijgslieden  hem 
nu  hoogachtten  niet  alleen ,  maar  wederkeerig  aan  hem 
gehecht  waren  als  het  kind  aan  zijne  moeder  ?  Of  wat 
anders  deed  hen  P.  Graspars  hand  in  de  hunne  klem- 
men, als  hij  daar  neer  zat  aan  de  ziekensponde  ?  Of, 
als  hij  opstond  om  elders  zijne  liefde  te  bewijzen, 
waarom  dan  die  poging  om  hem  bij  zich  te  houden, 
die  smeekende  blik  en  dat  zoet  verwijt:  „gaat  gij  nu 
reeds?  blijf  nog  wat!" 

Op  zekeren  nacht,  terwijl  de  Pater  bezig  was  met 
biecht  hooren,  vliegt  een  der  stervenden  in  wanhoop 
of  benauwdheid  ten  bedde  uit,  grijpt  zijn  zwaard  en 
wil  een  einde  maken  aan  zijn  vreeselij k  lijden.  Dadr 
gchiet  P.  Berse  toe  en  ontwringt  den  ongelukkige  het 
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wapen;  maar  deze  vat  nu  met  een  e  laatste  krachtsin- 
spanning den  priester  bij  de  keel  en  hadde  hem  ver- 
wurgd, waren,  op  het  noodgeschrei  der  overige  kran- 
ken,  de  knechten  niet  aangesneld  om  P.  Berse  te  ont- 
zetten. Dit  voorval  deelde  P.  Gaspar  zijnen  broeders 
van  Coïmbra  mede  in  zijn  eerste  schrijven  uit  Ormuz 
en  voegde  er  bij :  „op  deze  wijze  scheen  de  duivel  mij 
uit  den  weg  te  willen  ruimen,  maar  Christus,  die 
oneindig  machtiger  en  sterker  is  dan  hij ,  heeft  dit 
verhoed,  mij  genadig  aangezien  en  behouden." 

P.  Gaspar  had  intusschen  zijn  gezegenden  arbeid  voort- 
gezet en  smaakte  den  troost,  te  zien  hoe  niet  weinige 
kranken,  door  de  geneesheeren  bereids  opgegeven,  na 
hem  eene  oprechte  biecht  te  hebben  gesproken,  kracht 
en  gezondheid  herkregen.  Wel  schreef  hi]  zulke  gene- 
zingen alleenlijk  toe  aan  de  krachtige  uitwerking  van 
't  heilig  Sacrament,  maar  het  geloovige  volk  verwierp 
de  gedachte  niet,  dat  de  Heer  die  mirakelen  wrochtte 
ten  gunste  van  zijn  dienaar:  en  dat  geloof  wierd  niet 
beschaamd  maar  dagelijks  bevestigd  1). 

„Pater !''  zoo  klaagde  een  aanzienlijk  Portugees ,  j^mijn 
zoon  is  door  zware  koortsen  op  het  uiterste  gebracht, 
kom ,   bid   ik  TJ ,  zijne  biecht  hooren  voor  hij  sterft." 

„'t  Is  mij  onmogelijk!"  antwoordde  P.  Gaspar,  „ik 
moet  aanstonds  de  H.  Mis  lezen,  het  volk  wacht  mij 
in  de  kerk.  Doch,  wees  gerust,  ik  zal  uw  zoon 
aan  't  altaar  indachtig  zijn.  Over  een  uur  ziet  ge  my 
ten  uwent." 


1)  De  wonderen  hier  en  verder  in  P.  Berses  leven  vermeld, 
geven  wij  eenvoudig  op,  gelijk  de  geschiedschrijvers  ze  hebben 
opgeteekend,  zonder  evenwel,  wijl  ze  door  den  H.  Stoel  nog 
niet  bekrachtigd  zijn,  een  ander  dan  menschelijk  geloof  er  voor 
te  vergen;  hiermede  geheel  onzen  arbeid  onderwerpend  aan  het 
decreet  van  Paus  ürbanus  VIII. 
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De  vader  ging,  „maar,"  zuchtte  hij  in  stilte,  „zal 't 
over  een  uur  niet  te  laat  zijn?" 

Hij  keert  tot  den  zieke  en  vindt  hem  in  doodstrijd. 

„Komt  de  Pater?"  is  de  vraag  der  bedroefde  huis- 
genooten.  „Over  een  uur/*  luidt  het  antwoord  des  vaders, 
„als  het  dan  nog  baten  kan;"  en  snikkend  omringen 
de  bloedverwanten  het  bed  des  jongelings.  Maar  wat 
spelt  die  plotselinge  gloed  op  het  bestorven  gelaat?  die 
herlevende  blik,  die  rustige  ademtocht  ?  „  Yader,  moeder !" 
zoo  klinkt  het  op  eens,  „ik  sterf  niet,  ik  ben  genezen?'' 

Toen  nu  P.  Berse  kwam  en  op  aller  gelaat  tranen, 
doch  van  louter  vreugde  en  dank  bespeurde,  en  den 
jongeling  in  volmaakte  gezondheid  zag,  sprak  hij  met 
een  hemelschen  lach  om  de  lippen:  „Wist  gij  niet  dat 
de  Heer  te  beschikken  heeft  over  leven  en  dood?" 


HOOFDSTUK   XI. 

Bekeering  eens  priesters.    Ifieuw  bedrog*.     De  Treesel^ke 
krijgsman.    P.   Gaspar  wordt   door  de   Joden  ter  tafel 
genoodigd.    Wat  hjj  Toor  lien  bleef.    Hfl  wordt  ter 
dood  gezocht.    Joannes  Tan  Eenlen.    Telen  ver- 
zoeken P.   Gaspar  het  kleed   der  Sociëteit. 
Wonderbare  genezing. 


Sinds  langen  tijd  zag  P.  Berse,  volgens  den  raad 
hem  door  Xaverius  gegeven,  naar  eene  gunstige  gele- 
genheid uit  om  de  priesters  van  Ormuz  tot  eene  gees- 
telijke afzondering  over  te  halen.  Doch  zoowel  zijn 
eigen  veelvuldige  bezigheden  als  de  min  gunstige  stem- 
ming sommiger  geestelijken  zelven  hielden  hem  hier- 
van terug.  Een  der  priesters  vooral  scheen  alle  ge- 
voel van  eigenwaarde  uitgeschud  en  de  gedachte  zijner 
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verheven  roeping  geheel  te  hehhen  verloren  om  zich  te 
wentelen  in  het  slijk  der  onteerendste  misdaden.  Se- 
dert de  komst  van  P.  Gaspar  werd  zijn  naam  niet  dan 
met  huivering  als  dien  eens  openbaren  zondaars  door 
de  Christenen  genoemd.  De  zendeling  had  zich  even- 
wel toegang  weten  te  verschaffen  tot  de  ontheiligde 
woning,  maar  de  diep  gevallene  had  hem  onthaald 
met  eene  uiterste  hoffelijkheid,  die  niet  den  minsten 
schijn  van  ontroering  verried.  Toen  P.  Berse  hem 
sprak  van  de  ergernis,  die  hij  gaf,  van  de  heiligschen- 
nis, waarin  hij  leefde,  van  het  priesterlijk  karakter, 
dat  hij  bij  voortduring  onteerde,  toen  zweeg  de  zon- 
daar en  hield  zich,  als  of  het  hem  rouwde ,  maar  beter- 
schap volgde  er  niet.  Om  evenwel  niet  meer  door  des 
priesters  vermaningen  te  worden  gestoord ,  huichelde  hij 
een  oprecht  berouw  en  de  hartelijkste  vriendschap  voor 
den  Pater.  Herhaaldelijk  zond  hij  hem  kleine  geschen- 
ken, noodigde  hem  aan  tafel  en  terwijl  hij  dan  zorg 
droeg  dat  de  deelgenooten  zijner  zonde  uit  het  gezicht 
bleven,  ontving  hij  den  priester,  als  ware  't  zijn  dier- 
baarsten vriend,  in  eene  feestelijk  versierde  zaal,  aan 
een  weelderig  voorzienen  disch.  De  zendeling,  hoezeer 
van  alles  bewust,  hield  zich  onkundig  van  die  vein- 
zerij des  rampzaligen,  at  met  hem  en  vergenoegde  zich 
in  algemeene  bewoordingen  te  spreken  van  de  afschu- 
welijkheid der  zonde ;  want  hij  hoopte  op  deze  wijze 
ten  leste  die  ziel  te  winnen.  Doch  alles  te  vergeefs  ! 
De  zondaar  van  zijnen  kant  meende  P.  Berse  bedrogen, 
of  door  zijne  beleefdheden  den  mond  gesloten  te  heb- 
ben en  holde  voort  op  den  bieeden  weg  des  verderfs. 
Eindelijk  dacht  P.  Berse  de  maat  ten  boorde  gevuld ; 
hij  bestiigt  den  kansel  en  vaart,  zonder  nogtans  iemand 
in  't  bijzonder  aan  te  duiden  ,  met  donderende  kracht 
tegen  de  geestelijken  uit,  die  hunner  roeping  en  eeden 
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ontrouw ,  de  zielen ,  waarvan  zij  den  alweteuden  God 
eens  rekenschap  hebben  te  geven ,  door  hunne  verre- 
gaande ergernis  ter  helle  voeren. 

De  misdadige  priester  had  zich  volgens  gewoonte 
onder  P.  Gaspars  gehoor  bevonden,  doch  in  stede  van, 
rouwmoedig  op  de  borst  kloppende,  te  zuchten:  „Ik 
heb  gezondigd  door  mijne  overgroote  schuld  !"  plaatste 
hij  zich  aan  de  kerkdeur  en  de  priesters,  die  hem  voor- 
bij kwamen  ,  aanhoudende  ,  besloot  hij  met  dezen  den 
onbeschaamden  predikant  in  't  openbaar  te  bestraffen 
voor  zulk  schandvlekken  der  plaatselijke  geestelijkheid. 
P.  Gaspar  verlaat  op  zijne  beurt  de  kerk,  en,  geen 
kwaad  vermoedend ,  wordt  hij  op  eens  ten  aanschouwe 
des  geheelen  volks  vastgegrepen  en  voor  eervergeten 
lasteraar  uitgemaakt.  Nieuwsgierig  jiaar  den  afloop 
•  van  zulken  aanval ,  groepte  zich  het  volk  om  beschul- 
digers en  beschuldigde  heen ;  maar  deze  laatste,  ofschoon 
omgeven  van  eenigen ,  die  een  taal  uitsloegen  als  lieden 
van  de  heffe  des  volks  ,  —  ofschoon  de  somwijlen  opge- 
heven vuist  des  aanstokers  alleen  door  vreeze  voor  het 
volk  nog  weerhouden  wierd ,  verloor  geen  oogenblik 
de  kalmte  des  gemoeds.  Wel  wist  hij  zich  voor  God 
gerechtvaardigd  van  de  schiild  hem  hier  aangewreven, 
doch  van  den  anderen  kant  was  hij  niet  onbewust , 
hoe  de  hevigste  toorn  door  zachtmoedigheid  alleen  is 
te  ontwapenen.  Daarom  wierp  hij  zich  op  de  knieën  voor 
zijn  beleediger  en  sprak  :  „Mijn  broeder ,  heb  ik  u  on- 
willens beleedigd  en  gekwetst,  ik  smeek  u  om  vergiffenis?'' 

Dit  blijk  van  engelachtig  geduld  had  de  gewenschte 
uitwerking  ;  de  gramschap  des  zondaars  bekoelde  ,  elk 
ging  zijns  weegs ,  en  de  verbaasde  menigte  had  door 
deze  heldhaftige  daad  ,  beter  dan  door  een  reeks  van 
treffende  preeken  geleerd ,  wat  zachtmoedigheid  en 
liefde  Jezus'  volgelingen  betaamt. 
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Den  volgenden  dag  beklom  P.  Berse  den  kansel  op 
nieuw  en  behandelde  met  onverschrokkenheid  dezelfde 
stoffe  als  daags  te  voren.  Wederom  was  de  schuldige 
priester  aanwezig  en  wierd  nu  en  dan  met  angstige 
blikken  aangezien  door  de  Christenen,  die  zijne  woede 
voor  den  beminden  Pater  duchtten.  Dan,  het  moge  zijn, 
dat  P.  Gaspars  heldendeugd  den  zondaar  tot  nadenken 
had  gebracht ,  of  dat  het  woord  des  Heeren ,  zoo 
gloeiend  van  's  priesters  lippen  geschoten,  de  ijskorst 
van  't  misdadig  harte  smolt,  —  de  tranen  vloeiden  als 
beken  langs  zijne  wangen  ;  toen  P.  Berse  den  tempel 
verliet ,  wierp  zich  ten  aanschouwe  van  al  het  volk 
de  schuldige  aan  zijn  voet  en  bad  hem  en  de  omstan- 
ders en  God  snikkend  om  vergeving  voor  zooveel 
ergernis.  Hierbij  bleef  het  echter  niet :  hij  beloofde 
den  Pater ,  en  ditmaal  ongeveinsd ,  zijne  woning  te 
zuiveren  van  de  naaste  gelegenheden  tot  zonde  en  zoo- 
veel mogelijk  uit  te  boeten,  wat  misdreven  was.  Zijn 
voorbeeld  werkte  krachtig  op  de  gedragingen  zijner 
medebroeders,  zwak  en  zondig  als  hij,  en  die  hem  ge- 
volgd waren  in  de  misdaad,  drukten  ook  zijn  voetspoor 
op  den  weg  der  bekeering. 

Het  was  den  Christen-kooplieden,  gelijk  wij  boven 
zagen,  schier  eene  gewoonte  geworden  om  P.  Berse  op 
gezette  tijden  de  boeken  van  ontvangsten  uitgave  voor 
te  leggen ,  opdat  deze  hierin  zoude  zien  in  hoe  verre 
zij  door  woeker  of  andere  onbillijkheden  hadden  ge- 
zondigd. Enkelen  meenden  nu  den  Pater  lichtelijk  te 
kunnen  misleiden  ,  door  bij  de  opgave  van  't  geen  zij 
van  anderen  moesten  ontvangen,  de  soms  nog  te  hoog 
gaande  rente  met  goedvinden  des  schuldenaars  bij  de 
geleende  som  te  trekken ,  zoodat  het  allen  schij  n  heb- 
ben moest  als  of  zij  geene  of  luttel  rente  vorderden. 
Dan   ook    dit  kwam   P.    Berse  ter  oore  en  dergelijke 


152 


n  * 


» 


I 


bedriegerijen,  zoowel  als  de  schreeuwende  onrechtvaar- 
digheid  der  openbare  veilers ,  die  bij  elke  verkooping 
den  armen  te  kort ,  deden  ,  werden  met  het  beste  ge- 
volg van  den  kansel  bestreden.  Immers ,  voor  de 
meeste  dier  zonden  was  de  schande  der  openbaarma- 
king het  beste  geneesmiddel. 

Maar  geheel  andere  pogingen  begreep  P.  Gaspar 
in  't  werk  te  moeten  stellen  om  een  Portugeesch 
officier ,  die  sinds  jaren  reeds  voor  alle  burgers 
van  Ormuz  een  voorwerp  van  vreeze  en  afschuw 
was  ,  tot  betere  gevoelens  te  stemmen.  De  ge- 
woonte van  elke  vermeende  of  wezenlijke  beleediging 
met  de  wapens  te  wreken ,  was  hem  eene  tweede  natuur 
geworden;  van  vergeven  of  kwijtschelden  wist  hij  niet, 
zoodat  er  zich  schier  niemand  op  Ormuz  bevond,  die 
hem  niet  als  zijn  onverzoenbaren  vijand  beschouwde. 
In  zijn  afwezen  heerschte  er  vrede  in  de  stad,  keerde 
hij  er  weder,  zoo  wapenden  zich  allen.  P.  Berse  had 
het  reeds  meermalen  gewaagd  hem  van  verzoening  en 
eendracht  te  spreken ,  doch  beleediging  en  smaad  was 
zijn  deel  geworden,  zoo  vaak  hij  zich  tot  hem  had 
gewend.  Eens ,  wederom  van  een  vergeefsch  bezoek 
teruggekeerd ,  zeide  de  Pater  tot  Pereira,  zijn  metgezel : 
„Ik  wenschte  wel,  dat  die  man  door  ziekte  werd  aan- 
getast ,  die  hem  wat  meer  handelbaar  maakte  en  noopte 
tot  biechten.  Bidden  wij  God,  dat  Hij  hem  die  gunst 
bewijze!" 

Dit  gebed  wierd  verhoord ;  weinige  dagen  later  voelde 
de  zondaar  een  felle  koorts  in  zijne  aderen  branden,  en 
bij  de  gedachte  aan  den  dood  ontwaakte  het  sluimerend 
geweten.  „Roep  Pater  Berse!"  klinkt  het  nu  van 
zijne  lippen,  „dat  ik  biechte,  dat  ik  biechte!"  En  de 
priester  kwam  en  reinigde  het  besmeurd  gemoed  van 
de  overgroote  schuld. 
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Toen  nu  binnen  weinig  tij  ds  de  ziekte  geweken  was , 
leidde  P.  Gaspar  zijn  bekeerling  geheel  Ormuz  rond 
en  deed  hem  eiken  vijand,  die  hen  ontmoette,  openlijk 
vergiffenis  vragen.  Wel  zagen  zij  er  met  geweer  of 
steenen  gewapend  om  hem  te  treffen,  doch  het  bijzijn 
van  P.  Berse  en  de  demoedige  houding  des  gevrees- 
den,  waarborgden  zijn  berouw,  dat  hem  nu  beter  dan 
alle  wapentuig  voor  aanranding  behoedde  en  aller  ver- 
giffenis erlangde. 

Omtrent  dienzelfden  tijd  ontving  de  Pater  eene  uit- 
noodiging  tot  het  middagmaal  ten  huize  van  een  Jood- 
schen  EabbiJD ,  met  name  Salomon ,  die  bij  de  zijnen 
bekend  stond  als  geleerde  en  uitmuntend  sohriftver- 
klaarder.  Een  zijner  ambtsbroeders,  Joseph  geheeten, 
zoude  mede  aldaar  verschijnen,  en  indien  de  Pater  het 
goed  vond,  wenschte  men  hem  te  dier  gelegenheid 
eenige  moeielijkheden  ter  oplossing  voor  te  stellen. 
P.  Berse  nam  de  uitnoodiging  aan  en  beloofde  op  het 
gestelde  uur  te  komen.  „Wees  op  uwe  hoede.  Pater!" 
waarschuwde  hem  de  Lima.  „Vertrouw  ze  niet;  wie 
verzekert  u  dat  er  geen  verraad  schuilt  achter  zoo 
ongewone  vriendelijkheid?  En  wilt  gij  er  gaan,  eet 
toch  niet  men  hen,  misschien  willen  zij  u  vergiftigen." 

„De  Heer  is  mijn  beschermer,"  sprak  P.  Berse,  „wien 
zou  ik  vreezen?" 

Hij  begaf  zich  dus  onverzeld  naar  de  woning  des 
Rabbijns,  waar  echter  ook  andere  Christenen  verschenen, 
en  liet  zich  al  de  beleefdheden  zijns  gastheers  welge- 
vallen. Toen  de  disch  ten  einde  was  ,  opperde  Salomon 
zijne  moeielijkheid.  Het  betrof  eene  der  laatste  reizen , 
dat  de  Pater  in  de  Synagoge  der  Joden  het  woord  had 
gevoerd. 

Te  dier  gelegenheid  had  hij  gewezen  op  de  aanvangs- 
woorden   van   het  boek  der  Schepping:    „In  den  be- 
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ginne  schiep  God  hemel  en  aarde,"  waar  het  oorspron- 
kelijk Elohim  in  den  Hehreeuwschen  tekst  een  meervoud 
aanduidt,  en  daarom  volgens  P.  Berse  een  meervoud 
van  goddelijke  personen  in  de  eenheid  van  't  Godlijk 
wezen  te  kennen  geeft.  Dit  had  den  Joden,  die  het 
aanbiddelijk  geheim  der  H.  Drieëenheid  verwerpen ,  als 
eene  godslastering  geklonken,  en  deswege  wilde  men 
nadere  verklaring.  P.  Berse  bleef  ze  niet  schuldig  en 
vraagde  vervolgens  tot  staving  zijner  rede  uitleg  van 
Gods  woord  uit  dezelfde  plaats  der  H.  Schrift:  „Laat 
ons  den  mensch  maken  naar  ons  beeld  en  gelijkenis. "^ 
Van  waar  die  meervoudsvorm,  indien  er  geen  meerder- 
heid van  personen  was  aan  te  duiden?  En  niemand 
der  aanwezige  Joden  was  in  staat  hem  te  antwoorden. 
Nu  ontwikkelde  P.  Gaspar  verder  de  leer  der  H.  Drie- 
vuldigheid, gelijk  die  bij  de  Christenen  wordt  aange- 
nomen. 

Eindelijk  ziende,  dat  de  zwijgende  aandacht  der 
dischgenooten  zijn  gezag  als  schriftuur  verklaarder  er- 
kende ,  greep  hij  de  Joodsche  leer  aan  in  het  hart  en 
verklaarde  zich  bereid  te  bewijzen,  dat  het  tijdstip  van 
de  komst  des  Messias'  reeds  lang  verstreken  was,  en 
geen  ander  dan  Jezus ,  dien  hij  als  zijn  God  aanbad 
en  Christus  noemde ,  de  voorzegde  Verlosser  konde  zijn. 
Deze  bewering  kwam  vooral  daarom  zoo  wel  te  pas , 
dewijl  er  juist  nu  een  groot  aantal  Joden  op  den  berg 
Sion  vergaderden  en  daar  sinds  drie  jaren  reeds  de 
komst  des  beloofden  Messias  verbeidden. 

Een  afkeurend  gemompel  verhief  zich  onder  de 
Joodsche  gasten ,  en  bij  monde  van  Josepli ,  den  Rabbijn, 
toonde  men  zich  genegen  deze  in  schijn  zoo  onaanneem- 
bare  stelling  nader  te  zien  toegelicht.  Met  buiten- 
gewone bespraaktheid  en  gemakkelijkheid  van  vorra 
doorliep  nu  P.  Gaspar  al  de  schriftuurplaatsen ,  waar 
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van  den  Messias  melding  komt.  De  weken  van  Daniël 
waren  sinds  meer  dan  vijftien  eeuwen  ten  einde,  het- 
zij men  deze  als  maan-  of  zonnejarenbesokouwde,  het- 
zij derzelver  aanvang  dagteekenen  moest  van  de  open- 
baring des  engels  of  vroeger.  Het  woord  der  gewijde 
bladeren :  „  De  schepter  zal  niet  van  Juda  worden  weg- 
genomen noch  het  koningschap  van  zijn  geslacht,  alvo- 
rens hij  kome,  die  komen  moet",  toonde  hij  evenzeer 
in  *  vervulling.  Tevens  wees  hij  op  de  langdurige  en 
telkens  herleefde  oneenigheid  onder  de  Israëlieten  zei  ven 
omtrent  de  al  of  niet  verwezenlijkte  beloften.  Had 
Flavius  Josephus  zelfs  keizer  Vespasianus  geen  Messias 
genoemd;  en  had  de  heiden,  behagen  nemend  in  die 
vleiende  verheerlijking,  geen  tempel  aan  den  vrede 
gebouwd  om  den  naam  van  vredevorst  te  verdienen  ? 
Had  hij  tevens  niet  met  behulp  eens  toovenaars  te 
Alexandrië  een  met  lamheid  geslagene ,  naar  men  be- 
weerde, gezond  gemaakt? 

Door  deze  en  meer  andere  bewijzen  staafde  P.  Gaspar 
zijne  bewering :  dat  er  na  het  verschijnen  des  Messias 
tot  op  heden  meer  eeuwen  verloopen  waren,  dan  tus- 
schen  Mozes  en  de  komst  van  den  verlangde  der  eeuwige 
heuvelen,  den  Koning  uit  Davids  huis. 

De  spreker  toefde  een  poos ,  als  wachtte  hij  de  weder- 
legging zijner  tegenpartij  af.  En  inderdaad,  gedrongen 
door  de  verontrustende  wenken  zijner  stamgenooten, 
bracht  de  Rabbijn  Joseph  zijne  moeielijkheden  tegen 
de  bewijzen  des  Paters  in ,  maar  zoo  verward  klonk 
die  tegenspraak  en  zoo  ongerijmd,  dat  een  enkel  woord 
van  den  priester  weldra  voldoende  was  om  den  be- 
strijder geheel  tot  zwijgen  te  brengen. 

Nu  zette  zich  P.  Berse  er  toe  om  in  Jezus ,  den 
Christus  genaamd,  de  vervulling  aan  te  wijzen  der 
beloften,    van  den  Messias  gedaan.    Met  het  oog  op 
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den  dieperen  zin  der  woorden  aan  de  taal  der  zinne- 
lijke menschen  ontleend,  was  het  toch  niet  moeielijk 
Jezus'  kracht  te  erkennen  in  zijne  overwinning  op  den 
vorst  der  duisternissen  behaald ;  zijn  rijkdom  en  schatten 
in  de  stroomen  van  genade,  vloeiend  uit  de  zeven- 
voudige bron  der  HH.  Sacramenten.  En,  moest  zijn 
Koninkrijk  van  deze  wereld  zijn  en  niet  in  het  land 
der  levenden ,  dan  ware  de  beloofde  Redder  der  volken 
van  begeerlijkheid,  eerzucht  en  hoovaardij  niet  vrij  te 
pleiten.  De  Cliristus  leefde  en  stierf  in  armoede,  ja, 
doch  wat  machtige  der  aarde  liet  zijnen  erfgenamen 
een  rijk  na  uitgestrekt  en  machtig  als  de  Kerk  van 
Rome?  Wat  Koning  was  aanzienlijk  genoeg  om  tot 
aan  de  eindpalen  der  wereld  zijne  gezanten  uit  te  sturen 
met  den  geenszins  on  uitvoerbaren  last  om  den  grond, 
dien  zij  betreden,  te  herwinnen  voor  Zijne  kroon  ?  Zulk 
een  Koning  was  Jezus,  zijn  Grod  en  Heer,  voor  hem, 
voor  allen  gestorven  aan  het  kruis. 

Reeds  was  de  nacht  daar ,  toen  de  Pater  ophield 
met  spreken  en,  tot  groote  vreugde  der  Christenen, 
die  met  gespannen  aandacht  de  redeneering  waren  ge- 
volgd, van  den  Eabbijn  mocht  vernemen,  dat  men 
voor  het  oogenblik  op  deze  moeielijkheden  niet  genoeg 
verdacht  was  geweest.  Den  volgenden  dag  evenwel 
waren  zij  bereid  ,hem  te  antwoorden.  Zóó  spraken  zij 
voor  de  gasten ;  doch  toen  Salomon  den  Pater  omstreeks 
middernacht  uitgeleide  deed,  verklaarde  hij  dezen,  dat 
hij  van  dit  oogenblik  zijn  eenigen  zoon  aan  's  priesters 
leiding  toevertrouwde  en  overgaf  en  voor  zich  zelven 
ook  de  genade  van  het  alleen-zaligmakend  geloof  hoopte 
te  ontvangen,  waarvan  hij  nu  de  voortreffelijkheid  op 
prijs  had  leeren  stellen. 

's  Anderen  daags  kwamen  de  voornaam  sten  der  Joden 
bijeen   om  te   beraadslagen    over  den  gehouden  en  al 
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dan  niet  voort  te  zetten  redetwist.  Hier  bekende  Sa- 
lomon  gul  uit :  „Ik  heb  met  veel  geleerden  getwist , 
en  niet  zonder  gelukkigen  uitslag  behandelde  ik  de 
lastigste  geschilpunten ,  maar  tegen  de  mannen  dier 
orde  gevoel  ik  mij  niet  in  staat  den  strijd  vol  te  hou- 
den. Want  deze  P.  Gaspar  Berse,  zoowel  als  Franciscus 
Xaverius ,  met  wien  ik  eens  op  Malacca  geredetwist 
heb  1),  paart  een  gemak  van  spreken  en  voorstelling 
aan.  eene  fijnheid  en  kracht  van  bewijsvoering,  die, 
naar  mijn  oordeel ,  het  uitvloeisel  moet  zijn  eener  gansch 
bgzondere  genade  van  boven." 

Er  werd  dus  besloten  P.  Gaspar  voortaan  rustig 
aan  te  hooren  zoo  in  de  synagoge  als  bij  vriendschap- 
pelijk bezoek ,  maar  niemand  mocht  wederom  zijne 
onkunde  verraden  door  hem  nog  tegen  te  spreken  of 
eenige  moeiiykheid  te  opperen. 

Ten  gevolge  dezer  beraadslaging  begaf  zich  de 
Eabbijn  Josef  tot  den  Pater  en  smeekte  hem  mede- 
lijden te  hebben  met  zijn  goeden  naam  als  schriftver- 
klaarder en  geleerde.  „Men  noemt  mij  ,"  dus  klaagde 
hij  ,  „een  der  uitmuntendste  mannen  ,  en  toch  tegen  u 
beken  ik  geen  enkele  bewering  staande  te  kunnen 
houden.  Ik  moest  uwen  godsdienst  omhelzen  en  zoude 
het  doen  gelijk  velen  met  mij  ;  doch  uwe  wet  vordert 
teruggave  van  onrechtvaardig  verkregen  goed,  zij  ver- 
biedt den  woeker,  en  zonder  die  middelen  zie  ik  mg 
buiten  staat  mij  en  de  mijnen  een  passend  onderhoud 
te  verschaffen." 

P.  Berse   zuchtte    over  de  verblindheid    diens  onge- 
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1)  Waarschijnlijk  in  den  herfst  des  jaars  1545,  toen  St.  F. 
Xaverius  voor  het  eerst  te  Malacca  kwam  en  daar,  ten  gevolge 
voorzeker  van  menigen  redetwist,  onderscheidene  Joden  alsmede 
een  Rabbijn  tot  de  ware  leer  deed  overgaan.  Vg.  Bouhours  I.  p.  174. 
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lukkigen  ;  doch  wist  ook  geen  ander  middel  voor  hun 
heil  dan  een  yurig  gehed  en  ten  allen  tijde  hulpvaar- 
dig diensthetoon.  Daarom  sloeg  hij  zelden  of  nooit 
de  uitnoodiging  sommiger  Israëlieten  af,  die  hem  aan 
tafel  noodden,  maar  kwam  op  voorwaarde  slechts,  dat 
men  ssich  in  't  gebruik  van  spijzen  naar  de  wet  der 
Christenen  regelen  zou ,  hetwelk  zonder  moeite  wierd 
aangenomen.  Aan  blijken  van  genegenheid  en  hoog- 
achting liet  men  het  den  Pater  dan  zoo  min  als  aan 
de  vleiendste  lofepraken  ontbreken ,  maar  de  vrucht 
beantwoordde  niet  aan  de  inspanning  des  vromen  zen- 
delings ,  want  door  gouden  ketenen  waren  zij  schier 
allen  aan  de  dwaling  geboeid ,  weshalve  de  zendeling 
ook  weldra  zijn  arbeid  onder  de  Joden  achter  elke 
andere  bezigheid  stelde  en  liever  dan  elke  andere  ver- 
zuimde, ten  ware  de  meerdere  glorie  Gods  of  's  naasten 
heil  duidelijk  zijne  zorgen  voor  hen  eischte. 

Eens  ontmoette  hij  een  kranke  langs  den  weg,  van 
uitputting  en  smart  ineengezonken.  Als  de  barm- 
hartige Samaritaan ,  knielt  Gods  priester  bij  den  lijder 
neer  en  verneemt  naar  zijn  toestand.  „Ik  ben  een 
Jood,  Pater,"  was  het  antwoord,  „indien  ik  Christen 
ware,  ik  zoude  zoo  ongelukkig  niet  zijn!" 

Zwijgend  heft  de  zendeling  den  kranke  nu  op  zijne 
forsche  schouderen,  draagt  hem  naar  het  hospitaal, 
en  verpleegt  hem  met  de  teederste  zorgen ,  tot  de  ziekte 
week  en  hij,  op  herhaald  verzoek  des  dankbaren,  hem 
door  het  H.  doopsel  in  Jezus'  Kerk  mocht  binnen  leiden. 

Onder  de  weinige  Joden,  die  hun  hart  toegankelijk 
stelden  voor  de  stem  der  genade ,  welke  zoo  vaak  van 
P.  Gaspars  lippen  sprak,  bevond  zich  eene  jonge  maagd, 
die  zich  evenwel  op  den  dag ,  dat  zij  den  H.  doop 
ontvangen  had  en  den  gedanen  stap  bekende,  door 
haien   vader   ten   huize   uitgedreven   en   onterfd  zag. 
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Schreiend  vlood  de  jeugdige  belijderesse  van  Jezus' 
naam  tot  den  priester,  die  haar  gewonnen  had  in  Christus, 
en  openbaarde  hem  haar  leed  en  de  gramschap  haars 
vaders. 

„'t Zou  mij  verwonderd  hebben,  mijn  kind,  ware 
het  anders  gegaan;"  bemerkte  de  Pater,  „maar  wees 
getroost:  ik  neem  alles  op  mij.  Toef  gij  een  wijle 
hier,  ik  ga  tot  uw  vader."     .      .--^  .r^,'-  ■  :..:;^y---,:^  -r-:'/ 

Bemoedigd  blikte  de  maagd  tot  Gods  dienaar  op, 
maar  deze  spoedde  zich  voort  ter  aangeduide  woning. 

Bij  zijne  komst  bleek  de  vertoornde  huisvader  geheel 
onthutst.  Kon  hij  den  man  afwijzen,  dien  allen,  zijn 
stamgenooten  zelfs ,  beminden  en  vierden  ?  Wien  eer- 
lang den  leerstoel  der  schriftverklaring  in  de  Synagoge 
zou  worden  aangeboden?  En  toch  de  klove,  die  er 
gaapte  tusschen  zijn  eenig  kind  en  hem,  deed  hem 
sidderen. 

Dan  P.  Berse  sprak  zoo  overtuigend  en  schoon  van 
het  onwaardeerbaar  voorrecht  zijner  dochter  ten  deel 
gevallen ;  hij  stelde  hem  haar  lot  zoo  benijdenswaardig 
boven  het  zijne  voor  en  gaf  zoo  hoog  op  van  de  ge- 
nade, waarmee  Gods  vaderliefde  haar  begunstigd  had, 
dat  zijn  toorn  weldra  in  ontroering,  de  ontroering  in 
blijdschap  overging  en  hij  met  kloppend  harte  de  ont- 
erfde en  verdrevene  Christin  terug  verbeidde ,  om  haar 
geluk  te  wenschen  met  een  heil,  waaraan  hij  zelf  eens 
hoopte  deelachtig  te  worden. 

De  gerustheid  en  't  vertrouwen ,  waarmede  P.  Berse 
zich  als  middelaar  der  verdrukte  opwierp,  mogen  wel 
als  een  bewijs  worden  aangemerkt  voor  den  invloed, 
welken  de  Pater  wist  zich  bij  de  Joden  verworven  te 
hebben. 

En  hoe  kon  het  anders ,  als  deze  zoowel  als  Moeren 
<»n   heidenen   zijne  tusschenkomst  en  bemiddeling  in* 
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riepen,  telken  reize,  dat  zij  van  een  maclitigen  vijand 
eenig  onheil  hadden  te  duchten  ? 

Doch  mocht  hij  al  gewoonlijk  in  zulke  bemoeiingen 
zijne  liefde  met  den  verhoopten  uitslag  zien  beloond, 
bij  een  Portugees  had  hij  in  de  laatste  dagen  meer- 
malen het  hoofd  gestooten.  't  Was  een  stugge  en 
onhandelbare  woesteling,  die,  trotsch  op  zijn  geroofde 
schatten ,  zijne  minderen  onderdrukte,  ja,  behagen  scheen 
te  vinden  in  hunne  klachten  en  tranen.  Den  gods- 
dienst van  Jezus,  welks  belijder  hij  wilde  heeten ,  was 
hij  een  schandvlek  geworden,  want  weinige  heidenen 
van  Ormuz  dreven  de  involging  der  booze  lusten  en 
de  boosaardigheid  zoo  verre  als  hij.  Dat  Pater  Berse 
aan  zijne  verplichting  jegens  hem  niet  te  kort  bleef, 
konden  zij  getuigen,  die  tot  hunne  diepe  verontwaar- 
diging hadden  gezien  hoe  de  goddelooze  den  priester 
onder  vloeken  en  smaadwoorden  ter  deure  had  uitge- 
worpen ,  zij  vooral  die  hem ,  woedend  om  des  priesters 
ijveren,  den  eed  hadden  hooren  zweren,  dat  hij  hem 
ter  gelegener  uur  met  eigen  hand  het  leven  zou  be- 
nemen. 

Dit  wierd  P.  Gaspar  bericht.  Hoezeer  verrukt  door 
de  gedachte  aan  de  glorierijke  martelkroon,  die  hem 
tegenschitterde ,  kon  hij  niet  nalaten  te  weenen  over 
het  rampzalig  lot  van  zijn  toekomstigen  moordenaar 
en  zoo  hij  den  Vader  van  barmhartigheid  smeekte  den 
slag  af  te  wenden,  't  was  dewijl  hij  beefde  bij  het 
denkbeeld  van  te  sterven  door  de  hand  eens  Christens. 
Immers,  zoo  de  ongelukkige  hem  al  haatte  met  al  de 
bitterheid  eener  bedorven  ziel ,  de  vlam  der  liefde,  door 
vele  wateren  niet  te  dooven ,  doorgloeide  nog  P.  Gaspar 
apostolisch  hart ,  ook  voor  hem,  die  naar  zijn  leven  stond. 

Wie  zal  ze  tellen,  de  tranen  door  Gods  priester  voor 
dien  zondaar  geschreid ,  in  de  negen  achtereenvolgende 
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nachtwaken  in  gebed  en  zuchten  doorgebracht;  wie  de 
geeselslagen  en  boeteoefeningen  den  Almachtige  voor 
zijne  bekeeriüg  opgeofferd?  Mocht  zulk  gebed  onver- 
hoord blijven? 

Negenmaal    had   de   Pater    het    Lam    Gods,    dat  de 
zonden   der  wereld  wegneemt,  den  Hemelschen  Yader 
voor   dien   afgedwaalden   zoon   opgedragen ,    en  in  den 
avond   van   den   negenden   dag  was  de  booswicht  nog 
geheel  dezelfde ;  maar  omtrent  middernacht,  hetzij  dan 
ontwaakt  —  gelijk   hij    bleef  beweren  —  of   in    een 
droom,    ziet    hij    P.    Berse   aan   zijn  bed.     De  kamer 
was  geheel  verlicht  van  den  stralengloed ,  die  er  schit- 
terde  van  's  priesters  gelaat  en  handen ,  en  een  geur , 
die   de   uitgezochtste  reukwerken  overtrof,  verspreidde 
zich    door  het  huis.     Aan  de  zijde  van  Gods  dienaar 
stond   een  j  ongeling  in  't  wit  gekleed ,  schoon  als  een 
engel.     Op  strengen  toon   voerde   deze   den  ontroerden 
tegen:     „Zondaar,     wat    doet    ge?    waarom    haat    gij 
P.   Berse  in   plaats   van  hem  uw  geweten  te  openen? 
Ziet  ge  niet  hoe  God  hem  verheerlijkt  voor  uw  oog?" 
Huiverend  van  eerbied  en  ontzag  richt  de  Portugees 
zich   op   en  wil  zich  aan  des  apostels  voeten  werpen 
met    de    bede    om  vergiffenis,   maar   voor  hij  het  bed 
verlaten  had ,  was  P.  Berse  verdwenen. 

„Gij  kunt  hem  vinden  in  't  gasthuis,"  hernam  de 
engel  vriendelijk,  „daar  draagt  hij  de  H.  Offerande  op 
voor  de  kranken." 

Na  deze  woorden  bevond  zich  de  rouwmoedige  we- 
der geheel  alleen,  en  sleet  het  overige  van  den  nacht 
in  geween  en  gezucht:  „Om  de  wille  Uws  dienaars, 
Heer,  wees  mij  ellendige  genadig!" 

Toen  echter  na  eenige  trage  uren  de  morgen  lichtte, 
zond  de  Portugees  een  bediende  tot  den  Pater  met 
dringend  verzoek  van  tot  hem  te  komen:  Dat  hij  zelf 
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niet  derwaarts  ijlde,  had  zijn  reden  niet  in  trotschheid 
of  schaamte ,  maar  in  de  tranen  die  bij  heken  langs 
zijne  wangen  stroomden  en  verlichting  gaven  aan  't  waar- 
achtig vermorseld  hart.  Aanstonds  na  de  H.  Mis  kwam 
de  priester ,  en  aan  diens  voeten  begon  de  verloren 
zoon  eene  belijdenis  van  alle  zonden  zijns  geheelen 
levens.  Maar  zoo  groot  was  het  berouw  des  biechte- 
lings ,  en  zoo  herhaaldelijk  werd  zijne  bekentenis  door 
gesnik  onderbroken ,  dat  de  Pater  het  beter  oordeelde 
hem  eenige  dagen  in  geestelijke  afzondering  te  laten 
overbrengen  om  daarna  zijne  biecht  te  voltooien. 

De  bekeerling  liet  zich  raden,  en  bij  het  inzien  van 
zgne  onrechtvaardigheden  stortte  hij  eene  som  van 
5000  Crusado's  voor  de  armen  in  P.  Berses  schoot,  en 
leefde  van  toen  af  niet  als  een  pas  tot  God  bekeerde 
zondaar,  maar  als  een  kloosterling  van  beproefde  deugd. 

Was  het  wonder,  dat  soortgelijke  bekeeringen  rucht- 
baar werden  op  Ormuz  niet  alleen ,  maar  heinde  en 
verre ;  dat  menig  afgewekene  bij  zulk  verhaal  in  zijn 
binnenste  eene  stem  vernam ,  die  bemoedigend  klonk : 
„Zou  die  man  Gods  ook  u  niet  kunnen  redden?'' 

B-uim  honderd  mijlen  voorbij  Ormuz  in  de  Persische 
golf,  ligt  op  het  eiland  Bahares  de  moorsche  stad  Catifa 
met  eene  Turksche  bezetting.  Daar  droeg  sinds  tien 
jaren  een  jonkman  de  wapenen  en  het  kleed  der  vol- 
gers van  Mahomed,  wier  valsche  en  zedelooze  leer  hij 
boven  't  geloof  in  Christus  verkoren  had.  Zoon  eens 
rijken  koopmans  uit  Keulen,  had  Joannes  bij  het  ont- 
waken der  hartstochten  zijn  erfdeel  gevraagd  en  het 
spoedig  verkwist  in  verre  landen. 

Eindelijk  ia  het  Oosten  aangekomen ,  had  hij  geen 
verkieslijker  middel  van  bestaan  gevonden ,  dan  met 
verloochening  van  wat  hem  dierbaarder  moest  zijn  dan 
het   leven,    zijne  tijdelijke  toekomst  te  waarborgen  in 
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moorschen  krijgsdienst.  Maar,  vond  hij  voedsel  en  on- 
derlioud ,  de  rust  des  harten ,  de  kalmte  der  ziel  her- 
vond hij  niet,  en  dag  aan  dag  werd  hem  de  waarheid 
duidelijker  van  het  woord  der  Schriftuur:  „daar  is  geen 
vrede  voor  den  goddelooze." 

Eindelijk  verneemt  de  ongelukkige  de  geestelijke  en 
lichamelijke  wonderen  op  Ormuz  gewrocht  door  een 
priester  van  eene  gansch  nieuwe  orde.  „01"  zucht  hij, 
„wie  weet,  of  deze  ook  mij  niet  verzoenen  kan  met 
den  Grod,  dien  ik  heb  afgezworen!''  En  toch,  naar 
Ormuz  komen  durfde  hij  niet  uit  vrees  voor  de  Por- 
tugeezen ,  wier  vanen  hij  verlaten  had ;  derhalve  bleef 
hem  niets  meer  over  dan  den  beroemden  zendeling  zgn 
toestand  in  een  brief  te  schetsen.  Van  buskruit  en 
water  vervaardigt  hij  zich  een  soort  van  inkt  en,  niet 
wetend  uit  wat  land  van  Europa  die  priester  geboortig 
is,  schrijft  hij  hem  in  het  Latijn,  Eransch  en  Duitsch. 
Na  zijne  geloofsverzaking  te  hebben  bekend,  verklaarde 
hij  zich  bereid  naar  Ormuz  te  komen  om  te  biechten 
en  als  berouwhebbende  zoon  tot  de  ware  Kerk  terug 
te  keeren ,  op  voorwaarde  nogtans ,  dat  de  Pater  hem 
een  veilige  opname  bij  de  Portugeezen  en  de  vergiffenis 
van  den  Almachtigen  God  wilde  verzekeren.  En  't  ant- 
woord des  verheugden  Vaders  luidde: 


iin  dierbaar  kind !' 
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„In  naam  van  den  alles  vergevenden  en  oneindig 
barmhartigen  God ,  wacht  u  Zijn  dienaar  aan  het  va- 
der hart.  Kom  onverwijld ;  geen  haar  van  uw  hoofd 
zal  hier  gekrenkt  worden ,  en  in  den  omgang  met  de 
Portugeezen,  die  u  wederom  als  den  hunne  beschouwen, 
zoowel  als  bg  ons ,   zult  gij  ondervinden  met  hoeveel 
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liefde  onze  moeder  de  H.  Kerk  hare  rouwmoedige  kin- 
deren weder  opneemt.'' 

Maar  de  Heer ,  die  het  vermorzelde  hart  des  geval- 
lenen doorschouwde,  oordeelde  hem  nog  hoogere  glorie 
waardig ,  dan  die  er  uitstraalt  van  het  witte  kleed 
in  het  bloed  des  Lams  gewasschen :  met  zijn  eigen 
bloed  mocht  hij  zijn  oprechten  terugkeer  tot  Jezus' 
kruis  bezegelen. 

De  brief  van  P.  Berse ,  hoe  zorgvuldig  ook  aan 
vertrouwde  personen  afgegeven,  kwam  door  Gods  toe-^ 
lating  in  handen  van  Joannes'  kapitein.  Dezes  nieuws- 
gierigheid en  achterdocht  werden  gaande  gemaakt  door 
het  opschrift  in  eene  Europeesche  taal  gesteld;  hij  riep 
een  tolk ,  deed  den  brief  openen  en  had  weldra  de 
bedoeling   des  jonkmans  verstaan. 

„Wien  volgt  gij  ,  Christus  of  Mahomed,  verrader  ?" 
bulderde  nu  de  hoofdman  Joannes  tegen. 

Deze  begreep ,  dat  er  brieven  waren  onderschept , 
dewijl  hij,  behalve  aan  P.  Berse,  niemand  kennis  van 
zijn  verlangen  had  gegeven,  en  antwoordde  dus  onbe- 
schroomd met  een  gelaat  van  hemelsche  blijheid  gloeiend  : 
„Ik volg  Jezus,  Heer,  mijn  Koning,  dien  ik  eens  ver- 
laten heb  en  verzaakt ,  maar  die  mij  gewis  weer  zal 
aannemen  in  barmhartigheid.  Ik  ben  Hem  ontrouw 
geweest  in  mijn  leven ,  nu  verlang  ik  te  sterven  voor 
Hem.  Uw  bedrieger  Mahomed  vervloek  ik ;  want  zijne 
valsche  leer  voert  ter  helle ,  dewijl  in  Jezus'  kruis 
alleen  de  zaligheid  te  vinden  is.  De  eenige  zaak  die 
mij  kwelt,  is,  dat  ik  zoo  lang  vrijwillig  uw  dwaling 
gedeeld  heb ;  nu  echter  blijf  ik  mijn  Jezus  getrouw 
tot  den  dood  !" 

De  Turk  kookte  van  gramschap  bij  die  koene  be- 
lijdenis ;  hadde  hij  zich  niet  te  edel  geloofd ,  hij  had 
den  Christenhond  onverwijld  het  hoofd  voor  de  voeten 
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gelegd;  nu  echter  genoegde  hij  zich  met  zijne  trawanten 
toe  te  roepen :  „Ziedaar  een  verrader ,  die  Mahomed 
hoont,  straft  hem  naar  verdienste!" 

Als  wilde  roofdieren  vielen  nu  de  barbaarsche  Sa- 
racenen  op  den  jongeling ,  die  geen  wederstand  bood , 
en  sloegen  en  verminkten  hem  op  wreedaardige  wijze. 
De  martelaar  juichte  bij  het  stroomen  van  zijn  bloed 
en  bad  den  eeuwigen  Vader  het  aan  te  nemen  in  ver- 
eeniging  met  het  kostbaar  bloed  van  Jezus ,  ter  af- 
boeting  zijner  euveldaden.  De  onmenschen  hakten  hem 
het  lijf  in  kleine  stukken,  tot  de  ziel  ontvlood  om  den 
kloek  verdienden  palm  der  martelaren  te  beërven. 
Toen  hieuw  men  het  hoofd  van  de  doorkorven  romp 
en  stak  het  aan  eene  lans  op  den  muur,  als  het  hoofd 
eens  eerloozen  verraders. 

Geen  drie  dagen  na  de  volvoering  van  dit  gruwel- 
stuk  wierp  eene  Portugeesche  vloot ,  die  onder  bevel 
des  onderkonings  bloedverwant,  Don  Antonio  de  No- 
ronha,  de  Perzische  golf  overwinnend  doorkruiste,  het 
anker  in  't  gezicht  van  Catifa.  De  bemanning,  welke 
gedurende  een  kort  vertoef  op  Ormuz  van  den  eerste 
tot  den  laatste  bij  P.  Gaspar  had  gebiecht,  en  met 
reden  derhalve  op  glansrijker  wapenfeiten  hoopte  dan 
er  bij  't  beleg  van  Monaion  waren  verricht ,  zette 
er,  niettegenstaande  den  geboden  tegenstand  ,  voet  aan 
wal  en  maakte  zich  zonder  moeite  van  den  burgt 
meester. 

Onder  de  buitgemaakte  papieren  des  moorschen  veld- 
heers  vond  de  Noronha  P.  Gaspars  brief,  en  vernam 
op  zijn  ondervragen  uit  den  mond  eens  gevangenen 
het  verhaal  van  den  roemrijken  dood  des  martelaars. 

„En  zijn  hoofd,  waar  liet  gij  het,  ellendelingen?" 
vroeg  de  vlootvoogd. 

„Genadige  Heer,"  was  't  bevend  antwoord ,*r„waar- 
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schijülijk  zult  gg  het  nog  vinden  op  een  derkanteelen 
van  den  burgt  aan  eene  lans  gestoken." 

Don  Antonio  begaf  zich  in  persoon  ter  aangewezen 
plaats ,  en  het  kostbaar  heiligdom  vindende  ,  wikkelde 
hij  het  eerbiedig  in  zijn  mantel  en  verborg  het  in  zijn 
eigen  kajuit  op  het  schip.  Bij  zijne  wederkomst  in  de 
haven  van  Ormuz,  niet  lang  daarna,  deed  hij  P.  Gaspar 
berichten  omtrent  den  overkostelijken  schat ,  dien  hij  aan 
boord  bewaarde.  De  priester  toog ,  van  eene  schaar 
van  Christenen  vergezeld,  naar  den  oever,  ontving  het 
hoofd  des  bloedgetuigen  en  droeg  het  bij  fakkellicht 
en  lofgezang ,  eerder  in  f  eestelij  ken  optocht  dan  ter 
begrafenis ,  door  Ormuz  om.  En  al  het  volk  loofde 
God ,  die  den  rouwmoedigen  geloofsverzaker  het  mar- 
telpurper  waardig  had  gekeurd. 

Yoor  P.  Berse  was  het  evenwel  geen  ongewone  zaak 
meer,  afvalligen  tot  de  ware  Kerk  terug  te  voeren. 
Immers,  onder  de  lijfwacht  des  konings,  samengesteld 
uit  Abyssiniers  en  Grieken,  —  welke  allen  Janitsaren 
werden  genoemd ,  —  zoowel  als  in  den  kerker ,  be- 
vonden zich  vele  renegaten,  wier  vertrouwen  hij  eerst 
zocht  te  winnen  om  langzamerhand  hunne  zielen  te 
heroveren  voor  Christus'  leer. 

Op  zekeren  dag  bracht  een  Jood ,  die  den  Pater  zeer 
bevriend  was ,  een  vierentwintigjarig  jongeling  tot 
hem  en  verhaalde ,  hoe  deze  het  hof  des  Turkschen 
Pacha's  te  Bagdad  was  ontvloden  en  hier  nu  de  ruste 
des  gewetens  zocht.  P.  Berse  had  met  aandacht  naar 
de  woorden  van  den  meedoogenden  Israëliet  geluisterd 
en  hield  den  bewusten  vluchteling  ten  zijuent.  Onder 
een  vloed  van  tranen  bekende  deze  nu  het  katholiek 
geloof  te  hebben  verloochend  voor  de  leer  van  Maho- 
med,  die  hij  thans  verfoeide  uit  geheel  zijne  ziel.  Met 
vaderiyke  goedheid  troostte   P.  Berse  den  berouwheb- 
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bende  en  sprak  van  vergeving  en  barmhartigheid. 
Maar  nog  in  den  avond  van  dienzelfden  dag  uitte  de 
jongeling  het  verlangen  om  spoedig  te  worden  opge- 
nomen in  de  Sociëteit  van  Jezus,  hetgeen  bij  P.  Gaspar 
het  vermoeden  opwekte ,  dat  hij  met  een  Turkschen 
spion  te  doen  had.  Hij  verminderde  daarom  zijne  ver- 
trouwelijkheid jegens  hem  en  zond  den  verdachten  be- 
keerling naar  Indië  ,  opdat  hij  des  verkiezende  naar 
Portugal  scheep  zou  kunnen  gaan  om  er  zijn  aanzoek 
bij  P.  Kodriguez ,  of  te  Rome  bij  Ignatius  zelven  te 
vernieuwen. 

Deed  zich  echter  geen  beletsel  voor  bij  hen ,  die 
zich  aanboden  om  den  arbeid  van  P.  Perse  als  zijn 
ordebroeder  te  deelen ,  dan  zond  hij  ze  ter  beproeving 
naar  't  CoUegie  van  Goa.  Immers  de  toestand  van 
Ormuz,  zoo  gedurig  nog  aan  vijandelijke  invallen  bloot- 
gesteld, scheen  hem  niet  gunstig  genoeg  om  aldaar  een 
huis  der  Sociëteit  te  stichten,  al  zag  hij  zich  ook  door 
de  milde  aalmoezen  der  Christenen  en  't  onrechtvaardig 
gewonnen  goed,  dat  bij  ontstentenis  van  den  eigenaar 
aan  zijn  voeten  wierd  gelegd,  ruimschoots  daartoe 
in  staat. 

Doch  ook  onder  hen,  welke  de  Pater  om  gemis  aan 
talenten  of  andere  oorzaken  niet  geschikt  oordeelde 
voor  de  Sociëteit  van  Jezus ,  bevonden  er  zich,  die 
zwoeren  hem  te  volgen ,  werwaarts  hij  mocht  gaan. 
Want  dag  aan  dag  steeg  de  achting  des  volks  voor 
P.  Berse  hooger  en  werd  dagelijks  ook  door  nieuwe 
wonderwerken  gesterkt. 

Wederom  snelt  een  bedroefde  vader  tot  den  zende- 
ling ,  hem  smeekend  de  H.  offerande  op  te  dragen  voor 
zijn  zoon ,  die  ter  prooi  lag  aan  eene  hevige  koorts , 
veroorzaakt  door  de  smarten ,  die  hij  uitstond  aan  het 
linkeroog,  dat  geheel  dreigde  weg  te  teren. 
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De  Pater  willigde  het  verzoek  des  bedroefden  in,  en 
cauwelijks  kon  hij  halverwege  zijn  in  de  opdracht  der 
Misse,  toen  de  koorts  plotseling  week,  en  dikke  schubben 
ontvielen    aan  het  oog ,  dat  van  die  ure  genezen  was. 

Buiten  zich  zelven  van  vreugd ,  ijlt  de  vader  des 
herstelden  jongelings  tot  Grods  dienaar  en  noodigthem. 
te  komen  zien  wat  wonder  ten  zijnent  is  geschied. 

„Ik  heb  de  H.  mis  gelezen  ter  eere  van  de  H.  Maagd," 
sprak  P.  Berse,  „dank  hare  machtige  tusschenkomst 
de  genezing  van  uw  zoon." 
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HOOFDSTUK   XII. 

De  Saracenen  weigeren  met  P.  Berse  te  redetwisten. 

Een  moorsch  sterrenwichelaar.    F.  Gaspar  wgst 

elke  yermctele  proef  van  de  hand.   De  echtge- 

noote  en  dochter  van  Gaspars  tegenstander 

omhelzen  het  Christendom.    Wanhopig 

ondernemen  des  Vaders. 


De  roemrijke  overwinning,  welke  P.  Berse  in  den 
vroeger  vermelden  redetwist  met  de  Joodsche  Rabbijnen 
had  behaald ,  was  ondanks  het  verlangen  der  betrok- 
kenen niet  geheim  gebleven.  Wel  was  P.  Gaspar  zoo 
als  op  elke  bladzijde  zijner  brieven  blijkt,  de  man  niet 
om  zijn  zegepraal ,  ook  door  Gods  gunst  verkregen 
rond  te  bazuinen,  maar  de  Christenen,  getuigen  van  die 
overwinning ,  gingen  er  groot  op  bij  Joden  en  Sara- 
cenen. Dezen,  ofschoon  den  Pater  over  't  algemeen  om 
diens  beminnelijke  hoedanigheden  zeer  genegen,  voelden 
zich  gekwetst  door  die  zegevierende  taal  der  Christenen, 
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te  meer ,  dewijl  zij  nu  en  dan  een  volger  der  halve- 
maan  de  leer  des  Gekruisigden  zagen  omhelzen. 

P.  Berse  had  reeds  meermalen  eene  poging  gewaagd 
om  met  een  mahomedaanschen  priester  in  redetwist  te 
komen,  doch  elk  zijner  voorslagen  was  verworpen  met 
de  machtspreuk  van  den  grooten  Profeet ,  waarbij  wierd 
vastgesteld  lederen  strijd  over  den  godsdienst  op  de 
punt  van  den  degen  te  beslissen  ;  vechten  mochten  zij 
om  wille  van  het  geloof,  redetwisten  niet.  P.  Gaspar 
begreep  niettemin ,  dat  dit  slechts  een  ijdele  uitvlucht 
was  zoo  van  Mahomed  als  van  zijne  aanhangers,  dewijl 
geen  verstandig  priester  zich  wagen  kon  aan  een  woorden- 
strijd ,  waarin  de  ongebondenheid  dier  leer  moest  wor- 
den verdedigd  tegenover  den  vlekkeloozen  godsdienst 
van  het  kruis. 

In  den  herfst  des  jaars  1549  herleefde  de  hoop  der  Sara- 
cenen  door  de  aankomst  op  Ormuz  van  een  Persisch  ster- 
renwichelaar, die  waarzegger,  priester  der  sekte  en  tege- 
lijkertijd een  uitstekend  beoefenaar  der  wijsbegeerte  was. 
Toen  juichten  deMooren  en  smaalden  tegen  de  Christenen  : 
„Laat  nu  P.  Berse  vrijelijk  komen,  dezen  Mahomedaan- 
schen opperpriester  zal  hij  niet  uit  den  zadel  lichten!" 

Eenige  meer  vermogenden  hadden  moeds  genoeg  tot 
den  Pater  zei  ven  te  gaan  en  hem  te  herinneren  dat  hij 
vroeger  met  hen  had  willen  twisten ;  nu  waren  zij 
bereid  den  kamp  te  aanvaarden  in  den  persoon  des 
nieuw  aangekomen  geleerden.  P.  Berse  glimlachte;  de 
ondervinding  had  hem  geleerd,  dat,  hoe  spitsvondig  de 
drogredenen  zijner  tegenstanders  ook  waren  ,  Christus 
de  Heer  voor  hem  antwoordde  en  zijne  krachten  on- 
dersteunde, terwijl  niemand  bij  machte  was  de  kracht 
en  den  geest,  die  in  hem  spraken,  te  wederstaan.  Dus 
weifelde  hij  geen  oogenblik  en  begaf  zich  tot  den 
hooggeprezen  opperpriester. 
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Dezen  was  intusschen  ter  kennis  gekomen,  hoe  aller 
hoop  op  hem  was  gebouwd ;  hoe  hij  de  vuile  leer  van 
Mahomed  had  te  verdedigen  tegen  een  man,  die  zelfs  onder 
de  Mahomedanen  als  Joannes ,  Zacharias'  zoon  werd 
vereerd ,  die  aller  liefde  en  hoogachting  gewonnen , 
maar  tevens  ook  vele  volgelingen  aan  Mahomed  had 
ontrukt. 

Met  wijsgeerige  zelfgenoegzaamheid  ontving  de  Ma- 
homedaan  den  Christen-priester  en  verklaarde  zich  be- 
reid met  hem  eene  proef  te  nemen ,  welke  godsdienst 
de  ware  was ,  die  van  Christus  of  van  den  grooten 
Profeet. 

„Kent  gij  den  godsdienst  van  Jezus ,  dien  gij  aan- 
neemt te  bestrijden?"  vroeg  P.  Gaspar  met  waardigheid. 

„Wat  zou  mij  die  kennis  baten?"  was 't  verwaande 
wederwoord.  „Zijn  wij  dan  vrouwen  ,  die  met  de  tong 
beslissen,  wie  van  beiden  recht  of  onrecht  heeft?  Ik 
dacht  u  Hoeker.  Neen ,  zoo  gij  vasthoudt  aan  de 
overtuiging  dat  Jezus  leer  boven  die  van  Mahomed  de 
voorrang  toekomt,  dan  volg  mij  op  een  naakte  en  een- 
zame rots  in  't  naburig  Perzië  ;  daar  zullen  wij  elk 
eene  afzonderlijke  grot  betrekken  in  volslagen  onthou- 
ding van  spijze  en  drank;  hij  die  het  langst  de  be- 
hoeften der  natuur  weet  te  smoren ,  zonder  dat  zijn 
lichaamskracht  bezwijkt ,  is  de  belijder  der  waarach- 
tige leer." 

P.  Berse  was  er  geenszins  onkundig  van  hoe  de 
Mahomedanen  —  de  priesters  vooral —  op  de  wijze  der 
Indische  Brahminen  de  hoogste  volmaaktheid  stellen  in 
langdurig  vasten;  hoe  zij  er  naar  streefden  om  door 
soortgelijke  boetplegingen  den  naam  van  heilige  en 
vriend  des  Profeetste  erlangen,  terwijl  die  naam  alleen 
hun  de  ruimst  mogelijke  vrijheid  veroorloofde  ter  in- 
volging der  schandelijkste  lusten.  Hij   wist  bovendien  , 


171 

hoe  deze  priester  om  zijne  boetvaardigheid  en  verster- 
ving in  aanzien  stond  en  begreep  dus  zonder  moeite 
's  mans  bedoeling  en  den  vermoedelij  ken  uitslag  der 
proefneming.  Daarenboven  had  Xaverius  hem,  gelijk 
wij  vs^eten,  bij  monde  en  geschrift  verboden,  om  v^rat 
reden  ook  Ormuz  te  verlaten  zonder  zijn  uitdrukkelijken 
vv^il.  Immers ,  had  dit  verbod  hem  niet  vreerhouden , 
hij  vv^are  sinds  lange  heengespoed  naar  Perzië  of  Catifa, 
om  er  de  martelkroon  te  w^innen,  het  hoogst  verlangen 
zijner  vlammende  ziel. 

Daarom  sprak  hij  :  „Heer,  iiv\re  wet  verbiedt  u  mon- 
delings te  redetwisten  over  den  Godsdienst,  mij  dwingt 
eene  wet  van  niet  geringer  kracht  voor  alsnog  op 
Ormuz  te  blijven.  Doch  ware  ik  ook  vrij  om  elders 
te  gaan ,  nooit  zoude  ik  kunnen  besluiten  de  waarheid 
en  goddelijkheid  mijns  geloof s  in  eene  waagschaal  te 
stellen,  hachelijk  en  onzeker  als  de  sterkte  eens  men- 
schelijkeu  lichaams.  Wel  weet  ik,  dat  mijn  God  machtig 
genoeg  is  om  ook  zonder  spijze  mijn  leven  en  gezond- 
heid te  onderhouden ;  doch  wie  zal  het  wagen  den  vrij  - 
machtigen  Heer  van  leven  en  dood  een  bovennatuurlijk 
wonder  te  vergen ,  en  dat  wel ,  waar  er  natuurlijke 
middelen  ter  bereiking  van  het  voorgestelde  doel  aan- 
wezig zijn?  Buitendien,  is  het  licht  der  rede,  dat  de 
waarheid  vaak  zoo  helder  beschijnt  en  zoo  menigen 
twijfel  uiteen  drijft ,  geen  edeler  middel  dan  het  ver- 
duren van  den  honger?  Maar  gij,  veroorloof  mij  rond- 
borstig te  zijn ,  ontduikt  eiken  redetwist ,  omdat  gij 
uwe  oogen  niet  openen  wilt  uit  vrees  van  de  waarheid 
te  zien.  Wèl  was  het  een  helsche  list  van  uw  Maho- 
med ,  zulk  verbod  te  geven ,  dat  u  den  blinddoek  der 
dwaling  voor  de  oogen  houdt," 

Deze  taal  wierd  door  den  hardnekkigen  geestdrijver 
geen  antwoord   waard  gekeurd;  de  aanwezige  huisge- 
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nooten  durfden  het  stilzwijgen  niet  breken ,  en  de 
Pater  ziende ,  dat  zijn  woord  zonder  gunstige  uitwerking 
was  gebleven  op  het  hooghartig  gemoed ,  verliet  on- 
verwijld de  Turksche  woning. 

De  Saracenen  hielden  nu  feest  en  juichten  in  de 
nederlaag  door  den  Christen-priester  geleden  ,  want  de 
voorgestelde  proefneming  van  de  hand  wijzen ,  was 
naar  hun  oordeel  zich  gewonnen  geven. 

De  alwijze  God  nogtans  had  in  deze  schijnbare  ver- 
nedering van  P.  Berse  den  zegepraal  van  Jezus'  kruis 
op  de  Mooren  voorbereid.  De  echtgenoote  des  maho- 
medaanschen  priesters,  eene  vrouw  van  koninklijk  bloed, 
was  met  hare  reeds  huwbare  dochter  tegenwoordig  ge- 
weest bij  het  gesprek  tusschen  P.  Berse  en  haar  gemaal 
gevoerd.  Gods  genade  had  gewerkt,  en  uit  de  weigering 
van  den  mahomedaan  om  te  redetwisten,  hadden  beide 
vrouwen  met  P.  Gaspar  afgeleid,  dat  de  oorzaak  hiervan 
in  de  gegronde  vrees  voor  eene  nederlaag  school. 

Weinige  uren  na  het  vertrek  van  den  priester,  nog 
gedurende  het  feestmaal,  dat  de  zoogenaamde  zege  des 
lafhartigen  vierde ,  had  de  dochter  aan  de  moeder 
medegedeeld,  wat  onverwachten  indruk  het  woord  diens 
vreemden  op  hare  ziel  had  gemaakt.  De  moeder  ver- 
klaarde zich  niet  anders  gestemd ,  en  door  Gods  geest 
gedreven,  ontvluchteden  moeder  en  dochter  dien  eigen 
nacht  hare  woning  en  kwamen  zich  bij  P.  Berse  aanmelden 
in  het  hospitaal  met  de  bede  om  gedoopt  te  worden. 
De  Pater  prees  hare  gehoorzaamheid  aan  de  stem  der 
genade  van  boven  en  bevestigde  ze  in  het  heldhaftig 
besluit,  „Nogtans"  zoo  ging  hij  voort  „waakt  en  bidt: 
een  hevige  strijd  wacht  u.  De  gave  des  geloofs  komt  vaak 
op  zware  offers  te  staan.  Vreest  evenwel  niets:  de  al- 
machtige God ,  die  het  verlangen  naar  de  Christelijke 
leer  in  uwe  harten  ontstak ,  zal  u,  werkt  gij  mede,  de 
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middelen  niet  laten  ontbreken  ter  volvoering  uwer 
plannen.  Gaat  derhalve  in  Gods  hoede  ;  Zijne  engelen 
mogen  n  steunen  in  het  naderend  gevaar!" 

Zij  gingen ;  maar  waarheen?  Huiswaarts  keeren 
scheen  ongeraden.  Immers  kwam  de  dweepzieke  Moor 
haar  nachtelijk  onderhoud  met  den  priester  te  weten  , 
het  ergste  was  dan  te  vreezen ,  en  ongetwijfeld  zoude 
hij  haar  alle  gelegenheid  afsnijden  om  ooit  weer  met 
Berse  in  aanraking  te  komen. 

Door  Gods  geest  geleid ,  kloppen  zij  eindelijk  aan 
de  woning  van  een  der  vroomste  en  machtigste 
Portugeezen,  hem  eene  veilige  schuilplaats  verzoekend 
tot  zij  genoegzaam  waren  voorbereid  om  het  ïï.  doopsel 
te  ontvangen.  De  ridder  toonde  zich  aanvankelijk  zoo 
om  het  ongelegen  uur ,  als  om  het  zonderling  bezoek, 
zeer  weinig  genegen ;  maar  toen  de  vrouwen  verhaalden 
wat  dien  eigen  avond  in  hare  woning  P.  Gaspar  we- 
dervaren was ,  hoe  de  lafheid  des  moorschen  priesters 
haar  vernederd  had  en  aangezet  om  het  Christelijk 
geloof  te  omhelzen,  en  hoe  P.  Berse  haar  voorzichtig- 
heid en  moed  had  aanbevolen,  aarzelde  hij  niet  langer, 
maar  stond  ze  eenige  vertrekken  in  zijne  aanzienlijke 
huizinge  af,  met  de  belofte  haar  onverschrokken  te 
beveiligen  tegen  eiken  met  reden  te  wachten  aanval 
van  den  kant  der  mahomedanen.  's  Anderendaags 
's  morgens  vatte  eene  portugeesche  wacht  post  voor  de 
woning ,  waar  de  edelvrouwen  verbleven ,  en  P.  Berse 
vernam  met  groote  vreugde,  tot  wat  heldhaftig  besluit 
zij  waren  overgegaan. 

De  Moor  had  intusschen  het  plotseling  verdwijnen 
van  gade  en  kind  bespeurd  ,  en  kwam  aldra  te  weten, 
waar  zij  zich  ophielden.  Bij  den  grooten  profeet  zwoer 
hij  ze  terug  te  halen,  het  koste  wat  het  wil.  Toch  rieden 
hem  het  dreigend  fort  der  Portugeezen  en  de  machtige 
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invloed  des  edelmans,  die  de  vluchtelingen  gastvrgheid 
verleende,  te  beproeven  wat  Hj  met  kalmte  vermocht. 
Hij  snelt  tot  de  woning  van  den  ridder  en  vraagt  hem 
dringend,  schoon  zonder  overmoed,  zijne  wettige  echt- 
genoote  en  dochter  terug. 

„Ik  heb,"  zoo  luidde  het  fier  bescheid,  „mijn  ridder- 
woord  gegeven  ,  de  vrouwen ,  die  zich  gisteren  onder 
mijne  bescherming  hebben  gesteld ,  aan  niemand  ter 
wereld  prijs  te  geven  ;  en  wilt  gij  nu  dat  ik  ze  den 
eerstkomende  ter  beschikking  stelle?  Of  uwe  aanspraken 
rechtmatig  zijn ,  staat  niet  aan  mij  te  onderzoeken. 
Mij  hebben  ze  gastvrijheid  verzocht ,  zij  zullen  die 
genieten  zoo  lang  het  haar  gevalt. 

„Bovendien  heb  ik  Pater  Berse  kennis  gegeven  van 
hare  komst ;  kunt  gij  hèm  in  uw  belang  winnen ,  op 
zijn  wenken  zal  ik  ze  met  u  laten  gaan." 

Dat  was  veel  gevergd  van  den  hooghartigen  Maho- 
medaan.  Maar  de  liefde  voor  echtgenoot  en  kind,  maar 
bovenal  zijn  gloeiende  haat  voor  Jezus'  leer ,  dreven 
hem  schier  ondanks  zich  zelven  tot  den  priester ,  dien 
hij  te  voren  vernederd  had,  doch  die  hem  nu  met  har- 
telijke wellevendheid  ontving. 

Op  een  toon  geheel  verschillend  van  dien,  waarmede 
hij  zoo  kort  geleden  den  waardigen  priester  bejegend 
had ,  liet  nu  de  diep  geschokte  zijn  dubbel  recht  van 
echtgenoot  en  vader  gelden ,  ten  einde  de  hem,  naar  hij 
klaagde,  ontlokte  personen  weer  meester  te  worden. 

„Ik  ben  er  verre  af,"  dus  verving  hem  P.  Berse 
kalm,  „de  teederste  banden  der  natuur  te  willen  ver- 
breken en  uw  recht  te  verkrachten  ;  doch  gij  dwaalt 
met  te  gelooven,  dat  ik  op  eenigerlei  wijze  de  hand  heb 
gehad  in  de  ontvluchting  uwer  dierbaren.  Neen ,  zij 
zijn  niet  uit  uwe  woning  gelokt,  noch  door  menschen- 
taal  verleid  tot  den  stap,  die  u  het  hart  heeft  gewond; 
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maar  de  Heer,  die  ons  allen  in  't  aanzijn  riep,  van  Wien 
wij  leven  en  bestaan  ontvingen,  heeft  gebruik  gemaakt 
van  het  onvervreemdbaar  recht,  dat  de  Schepper  op 
zijn  schepsel  behoudt.  Hij  spoorde  ze  terzelfder  ure 
inwendig  aan  om  de  leer  des  kruises  te  omhelzen,  dit 
deden  zij  met  bereidwillig  harte.  Mag  ik  ze  nu  weer- 
streven en  terugstooten  in  deu  afgrond  der  dwaling , 
waaraan  zij  pas  ontkomen  zijn?  Vrij  en  uit  eigen  bewe- 
ging zijn  zij  tot  mij  gekomen,  vrij  en  uit  eigen  bewe- 
ging tot  den  Portugees  gegaan ;  willen  zij  terug- 
keeren,  het  zij,  maar  hiertoe  zal  mijn  raad  in  eeuwig- 
heid niet  strekken."  ^, 

„Zal  ik  dan  mijn  gade  en  kind  niet  wederzien?" 
kreet  de  mistroostige,  „o,  te  wreedaardig  noodlot  !" 

„Gij  kunt  ze  zien  en  spiekenen  met  haar  huiswaarts 
keeren  ;"  hernam  P.  Berse  zacht ,  „zulks  hangt  alleen 
van  u  af."  „Van  mij  ?"  vroeg  de  getergde  Saraceen 
met  bitterheid.  „Dwaas,  die  ge  zgt,  zoo  dit  in  mijne 
macht  stond,  zoude  ik  u  dan  getuige  maken  van  mijn 
boezemwee  ,  en  u  afsmeeken  als  eene  gunst ,  wat  mij 
als  echtgenoot  en  vader  toekomt?" 

—  „Gij  begrijpt  mij  niet ,  mijn  vriend ,"  vervolgde 
de  Pater;  „zoodra  uwe  gemalin  en  dochter  door  het  licht 
der  rede  overtuigd  zullen  zijn,  dat  Mahomeds  godsdienst 
de  ware  is,  en  die  van  Jezus  valsch,  dan  zullen  zij 
aanstonds  de  woning  van  den  Christen  verlaten  en 
terugkeeren  tot  u." 

—  „En  hoe  zal  ik  haar  van  die  waarheid  overtuigen?" 
„Gij  hebt  slechts  een  dag  te  bepalen,"  was  't  weder- 
woord, „bereid  u  vóór  om  den  Koran  te  verdedigen  en 
te  handhaven  en  kom  dan  met  eenige  uwer  vrienden , 
als  ge  wilt  in  het  huis  van  den  Portugees ,  u  welbekend. 
Ook  ik  zal  daar  zijn,  zoowel  als  uwe  dochter  en  gade 
en  ten  aanhoore  van  allen  zult  gy  tegen  mij  de  valsch- 
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heid  des  Christensdoms  en  de  waarheid  uwer  leer  ver- 
dedigen. Blijft  gij  overwinnaar  in  den  strijd  ,  ik  volg 
Mahomed  als  gij ,  en  echtgenoot  en  kind  keeren  ten 
uwent.  Doch  bijaldien  gij  verwonnen  wordt,  moet  gij, 
uw  teederste  helang  hangt  er  aan,  u  laten  doopen  met 
haar." 

—  „Het  zij  zoo!"  zuchtte  de  wanhopige  en  hij  be- 
paalde den  dag  ter  bijeenkomst.  Onderling  werd  goed- 
gevonden, ten  gerieve  der  aanhoorders  vooral,  een  tolk 
te  verkiezen  en  wel  D.  Garcia  de  la  Penha,  die  hoogst 
bedreven  in  't  Persisch  en  Latijn  ,  sinds  jaren  die  be- 
trekking op  Ormuz  aan  't  hof  van  koning  Xarases 
waarnam,  en  als  zoodanig  P.  Berse  vaak  de  gewichtigste 
diensten  had  bewezen. 

Eindelijk  sloeg  het  gestelde  uur  op  den  aangewezen 
dag.  P.  Berse  toog  met  den  bisschoppelijken  Vicaris 
en  vele  Christenen  ter  woning  van  den  Portugees,  waar 
de  bekeerlingen,  tot  dusverre  van  alles  onderricht,  vu- 
riglijk  hadden  gebeden  voor  den  gunstigen  afloop  van 
den  tweekamp. 

De  Mahomedaan  verscheen  op  zijne  beurt  met  eenige 
priesters.  Nu  plaatste  men  al  de  Christenen,  waaronder 
de  vluchtelingen,  achter  den  Christen-kampioen  aan  den 
eenen  kant  der  zaal,  en  de  Heidenen  en  Saracenen  met 
hun  voorvechter  daar  tegenover.  Tasschen  de  beide 
partijen  in  zat  D.  Garcia,  de  tolk,  en  over  hem  aan 
den  wand  was  een  schrijf  bord  bevestigd  ,  waarop  een 
openbaar  beambte  telkens  zoude  nederschrijven  ,  wat 
door  een  der  twistende  partijen  toegegeven  of  ontkend 
ware.  In  het  kort  riep  nog  P.  Berse  de  te  betwisten 
punten  benevens  de  gestelde  voorwaarde  en  den  prijs 
in  aller  geheugen  terug ,  en  de  strijd  nam  een 
aanvang. 

De  verdediging  van  den  Koran  vereischte  niet  veel 
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tij  ds ;  immers  het  gezond  en  ontwikkeld  verstand  des 
wijsgèerigen  verdedigers  weigerde  zelf  zijne  goedkeuring 
aan  soortgelijke  afschuwelijkheden  en  hersenschimmige 
voorstellingen  te  hechten.  Daar  hij  dus  spoedig  zweeg, 
kwam  het  woord  aan  P.  Berse,  die  begon  met  aan  te 
toonen ,  hoe  de  mensch  ,  geschapen  voor  een  eindeloos 
geluk  —  zoo  als  de  Mahomedanen  toegeven  —  noodzake- 
lijk behoefte  naar  bevrediging  diens  ingeschapen  verlan- 
gens gevoelen  moest.  Hoe  verder  die  behoefte  niet  bevre- 
digd worden  kon,  tenzij  door  een  geluk  zonder  einde :  wat 
in  het  walgelijk  paradijs  van  Mahomed  niet  te  vinden 
was.  Daar  toch  bestond  alle  zaligheid  in  de  voldoe- 
ning der  vleeschelijke  lusten,  gelijk  men  ia  een  paradijs 
van  redelooze  dieren  verwachten  zou.  En  het  hoogste 
streven  des  redelijken  menschen  kon  toch  niet  gelijk 
staan  met  de  natuurlijke  neiging  en  lust  van  het  rede- 
looze vee?  Derhalve  beloofde  het  Paradijs  van  Mahomed 
geen  geëvenredigde  belooning  voor  eene  onsterfelijke 
en  zaligheid  begeerende  ziel.  De  Saraceen  vermocht 
zulks  niet  te  ontkennen  en  zag  zich  derhalve  genood- 
zaakt toe  te  geven  wat  vóór  hem  reeds  een  Averroës 
bekend  had :  „De  leer  van  Mahomed  is  meer  ge- 
schikt om  dieren  te  mesten,  dan  om  redelijke  menschen 
te  geleiden  tot  hunne  bestemming." 
^Bij  die  bekentenis  rees  er  een  dof  gemor  van  onte- 
vredenheid onder  de  Mahomedanen  op.  Beschaamd  over 
de  geleden  nederlaag  en  den  verloren  grond  hopende  te 
herwinnen ,  viel  nu  de  Moor  met  al  de  driestheid  des 
ongeloofs  de  geheimen  aan  van  den  Christelijken  gods- 
dienst. Eene  niet  aan  te  nemen  dwaasheid  noemde  hij 
het  aanbiddelijk  geheim  der  H.  Drievuldigheid,  dwaas- 
heid en  laster  de  menschwording  en  dood  van  een  God. 
Het  was  voor  P.  Berse  geen  gemakkelijke  taak  de 
H.   Diieëenheid  te  bespreken   zonder  te  mogen  wijzen 
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op  de  gewijde  bladeren  des  Nieuwen  Testaments,  Hij 
diende  zich.  te  genoegen  met  aan  te  toonen ,  dat  het 
geloof  aan  dit  ondoorgrondelijk  geheim  niets  onredelijks 
of  ongerijmds  bevatte.  Eerst  betoogde  hij  daarom  in 
't  algemeen  ,  dat  de  stukken  van  het  katholiek  geloof, 
hoezeer  dan  van  eene  bovennatuurlijke  orde ,  nooit 
tegen  de  gezonde  reden  aandruischten ;  welke  bewe- 
ring hij  door  zoo  duidelijke  voorbeelden  staafde  ,  dat 
het  den  Saraceen  blijkbaar  verdroot  zich  in  een  open- 
baren twist  met  dien  Christen  te  hebben  laten  ver- 
voeren. Maar  op  eens  richt  zich  P.  Berse  tot  zijn 
tegenstander  en  vraagt :  „Kan  God  zich  zei  ven  be- 
grijpen of  niet?" 

„Dat  kan  en  moet  Hij,'^  was  het  antwoord  „immers, 
volgens  de  leer  van  Aiistoteles  ,  is  de  zaligheid  Gods 
in  de  kennis  en  het  begrip   van  zich  zelven  gelegen." 
„En  zal  die  kennis  in  den  geest  een  beeld  voortbren- 
gen, dat  wij  een  woord  des  geestes  of  gedachte  noemen?" 
„Ongetwijfeld." 

„En  zal  die  gedachte  niet  volmaakter  zijn,  naarmate 
de  kennis  en  't  begrip  volmaakter  is  ?" 
„Zeer  zeker." 

„In  God  derhalve ,  die  op  eene  onbeperkte  wijze 
begrijpt,  moet  de  kennis  even  onbeperkt  en  dus  on- 
eindig wezen ,  zoowel  als  het  beeld  of  de  gedachte 
door  die  kennis  in  haar  voortgebracht." 
„Dit  lijdt  geen  de  minste  tegenspraak.'' 
„Dus,"  ging  nu  de  priester  zegevierend  voort,  „is  die 
kennis ,  welke  God  van  zich  zelven  heeft ,  zelf  het 
Godlijk  wezen;  want  niets  dan  God  is  oneindig.  Im- 
mers,  is  in  den  mensch ,  met  een  zwak  en  eindig 
verstand  begaafd  ,  dat  woord  des  geestes  een  toeval , 
en  God,  wiens  verstand  oneindig  is,  zal  het  eene  zelf- 
standigheid  wezen  Hem  gelijk  en  Hem,  (den  Vader) 
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in  de  volste  uitgestrektheid  begrijpende.  Hoe  toch 
zouden  wij  het  vermogen  om  voort  te  brengen ,  dat 
wij  als  eene  volmaaktheid  der  ziel  in  de  schepselen 
aanmerken,  in  den  Schepper  aller  volmaaktheid  durven 
loochenen  ?" 

Uit  het  wezenlijk  onderscheid  nu  dat  er  bestaat 
tusschen  den  voortbrenger  en  het  voortgebrachte , 
bewees  de  Pater  het  bestaan  van  twee  onderscheidene 
personen  in  Grod,  en  zette  vervolgens  uiteen,  hoe 
uit  beider  liefde  de  H.  Geest  voortkomt. 

De  Mooren  staarden  roerloos  op  den  bezielden  spre- 
ker ;  immers  al  waren  zij  niet  allen  bij  machte  den  draad 
der  redeneering  over  zoo  onstoffelijke  onderwerpen  vast 
te  houden ,  zij  gevoelden  uit  den  overtuigenden  toon 
van  het  woord  des  priesters ,  zoowel  als  uit  de  her- 
haalde toestemming  door  hun  kampvechter  gegeven , 
dat  deze  veld  verloor. 

„Bijgevolg,"  besloot  P.  Gaspar  met  een  blik  op  het 
schrijfbord,  „is  het  geen  onaanneembare  dwaasheid  in 
God  eene  veelheid  van  personen  te  belijden." 

De  Saraceen  gaf  ook  dit  toe. 

Daarop  ging  de  Pater  over  tot  het  geheim  der  ver- 
lossing en  toonde  aan,  hoe  wij  sprekende  van  de  mensch- 
wording,  de  geboorte  ,  het  lijden  en  den  dood  van  een 
God,  zulks  niet  beweren  van  de  goddelijke  natuur,  die 
in  den  tijd  noch  geboren  worden  noch  lijden  kon,  maar 
van  den  tweeden  persoon  der  H.  Drieëenheid,  die  met 
de  eeuwige,  onlijdelijke,  goddelijke  natuur,  uit  onver- 
klaarbare liefde  voor  ons ,  de  menschelijke  natuur  in 
den  tijd  heeft  vereenigd  en  alzoo  ter  onzer  redding 
geleden  heeft  en  gestorven  is. 

Ook  de  andere  leerstukken  liet  de  vurige  geloofs- 
verdediger  niet  onaangeroerd,  maar  verklaarde  ons  H. 
geloof  met  zooveel  waardigheid  en  kracht,  dat  allen, 
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zoo  Saracenen  als  Christenen  hem  den  welverdienden 
lof  en  goedkeuring  niet  onthielden.  Ten  laatste  ver- 
genoegde hij  zich  met  uit  het  gezegde  op  te  maken  , 
dat  de  waarheden  van  ons  geloof,  hoezeer  dan  onbe- 
reikbaar voor  het  licht  eener  eindige  rede ,  toch  altoos 
aannemelijk  en  geloofbaar  bleven. 

Ondertusschen  had  de  Mahomedaansche  priester,  door 
de  onverbiddelijke  redeneerkracht  des  Paters  geprest , 
het  een  na  het  ander  onzer  H.  geloofsgeheimen  aange- 
nomen en  toegegeven;  en  dit  te  gereeder,  dewijl  zijne 
sekte  niet  alle  onze  leerstukken  bestreed  ,  maar  de 
maagdelijkheid  van  Gods  Moeder  en  de  aanroeping  der 
heiligen  billijkt ,  mits  dit  laatste  niet  op  vertoon  van 
beelden  geschiedt.  Nu  doorliep  de  Pater  ten  slotte  de 
lijst  der  in  den  redetwist  aangenomen  waarheden  en 
deed  den  Moor  de  afgeperste  belijdenis  hernieuwen : 
eerstens ,  dat  de  leer  van  Mahomed  valsch  en  onver- 
dedigbaar was  ;  vervolgens  ,  dat  God  een  in  wezen , 
drievoudig  konde  zijn  in  persoonlijkheid,  terwijl  Yader, 
Zoon  en  ïï.  Geest  één  God  bleven.  Eindelijk  vraagde 
hem  P.  Berse  nog  eens  wat  hij  dacht  van  de  leer  der 
Christenen. 

„Dat  zij  heilig  is!"  klonk  het  weerstrevig antwoord. 

„Welnu,"  hernam  de  priester,  „als  dit  uw  gevoelen  is 
over  de  leer ,  en  gij  de  geloofstukken  niet  onredelijk 
vindt,  wat  ontbreekt  u  dan  nog  om  Christen  te  worden, 
wat  scheidsmuur  rijst  er  dan  nog  tusschen  u  en  uw 
zoo  dierbare  betrekkingen?" 

Deze  onverwachte,  schoon  juiste  gevolgtrekking  deed 
den  geheel  in  den  twist  verloren  Saraceen  tot  bezin- 
ning komen.  Hij  Christenhond ? ...  in  eeuwigheid  niet. 
En  toch  ,  hij  gevoelde  het ,  ontkennen  ,  wat  uit  zijne 
eigene  woorden,  welke  voor  aller  oog  te  lezen  stonden, 
zoo  gevolgelijk  was  afgeleid,  zou  hem  voor  krankzinnig 
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doen  aanzien.  Hij  trachtte  daarom  van  lieverlede  zijn 
toon  van  verwaandheid  weer  meester  te  worden  en 
verklaarde  dat  enkele  moeielijkheden  tegen  den  Chris- 
telijken  godsdienst ,  die  hij  nog  kort  te  voren  onder 
de  oogen  had  gehad ,  hem  nu  in  de  hitte  van  den 
strijd  waren  ontschoten.  Hoogst  onbillijk  zou  het  der- 
halve zijn,  om  het  falen  zijns  geheugens  dezen  hache- 
lijken  twist,  waar  zooveel  van  afhing,  als  geëindigd  te 
beschouwen.  Binnen  weinige  dagen  zou  hij  den  kamp, 
indien  men  moeds  genoeg  bezat ,  hervatten  en  onge- 
twijfeld zegevieren. 

Deze  laffe  uitvlucht  mocht  hem  al  in  de  oogen 
eeniger  min  ontwikkelden  verschoonen ,  P.  Berse ,  en 
menig  Christen  met  hem,  begreep,  wat  waarde  hieraan 
te  hechten  was.  En  inderdaad ,  den  volgenden  dag 
maakte  de  geleerde  wijsgeer  en  schrift  ver  klaarder  zich 
op  en  stak  de  zeeëngte  over  naar  Perzië  ,  alwaar  hij 
zich  bij  een  der  rijksgrooten  bitterlijk  beklaagde  over 
de  bloedige  vernedering  en  't  onherstelbaar  verlies  in 
echtgenoot  en  kind  geleden. 

Degene,  wien  hij  de  redenen  zij  ner  smart  openbaarde, 
voer  in  hevige  bewoordingen  tegen  hem  uit,  dewijl  hij 
zich,  tegen,  de  de  wetten  zijner  leer  in,  had  laten  bewegen 
tot  een  redetwist  op  godsdienstig  gebied,  en  vooral 
omdat  hij  de  zelfoverschatting  zoo  verre  had  gedreven 
van  zich  te  meten  met  een  Europeesch  toovenaar  als 
die  Graspar  Berse.  Het  eenige,  wat  hij  nu  voor  hem 
kon  doen,  was  hem  kameelen  verschaffen  om  den  zwerf- 
tocht voort  te  zetten  tot  in  de  binnenlanden  des  rijks 
en  te  beproeven  of  hij  aan  't  hof  des  konings  den  weg 
der  eerambten  wellicht  open  vond. 

De  verslagene  moest  wel  genoegen  in  dit  voorstel 
nemen,  want  hij  begreep  maar  al  te  wel,  dat  zijne 
vrouw   en   dochter    niet   licht   tot   hem  terug  zouden 
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keeren ,  en  zijn  naam  van  wijsgeer  en  onver  winbare 
verloren  was. 

Vooraleer  hij  evenwel  dien  tocht  tot  den  vorst  van 
Perzië  ondernam ,  poogde  hij  zich  op  P.  Berse  te 
wreken  en  gaf  dier  neiging  lucht  in  een  brief  aan  de 
Mooren  van  Ormuz,  waar  onder  anderen  de  volgende 
waarschuwing  in  voorkwam: 

„Weest  op  uwe  hoede  voor  den  eerloozen  Portu- 
geeschen  priester,  die  mij  tot  dien  noodlottigen  twist 
heeft  gedwongen.  Ylucht  zijn  aanblik  als  dien  eener 
slang,  want  de  gloed  zijner  oogen  verlamt  u;  't  is  een 
toovenaar  en  meester  in .  de  zwarte  kunst ,  hij  weet  u 
aan  zijne  lippen  te  boeien  en  dwingt  u  onwillekeurig 
om  te  zeggen  wat  hij  goedvindt.  Hoe  anders  had  ik 
er  toe  kunnen  komen  hem  toe  te  geven ,  wat  ik  altoos 
met  afschuw  verworpen  heb ,  en  thans  in  't  volle  vrije 
bezit  mijner  vermogens  luide  herroep  en  terugneem, 
verzet  aanteekenend  tegen  zijne  valschheid?  Stopt  uwe 
ooren  voor  den  klank  zijner  belle;  hij  betoovert  er 
uw  kinderen  mee  en  leert  hen  sirenen-zangen.  Dit 
alles  heb  ik  hier  hooren  bevestigen  door  den  onder- 
koning van  Lar.  O ,  hadde  een  goede  vriend  mij  eerder 
gewaarschuwd,  ik  behoefde  nu  mijne  gade  en  dochter 
hem  niet  prijs  te  laten!  Ach!  meldt  haar  mijn  toe- 
stand en  't  lijden,  dat  ze  mij  hebben  berokkend,  doch 
voegt  er  bij,  dat  ik  haar  blijf  beminnen,  en,  zoo  zij 
ooit,  wat  Allah  geve!  berouw  gevoelen  over  den 
dwazen  stap,  ik  ze  met  teedere  liefde  weder  opneme 
onder  mijn  dak. 

„Ten  slotte  bezweer  ik  u  bij  den  Profeet ,  alle  pogin- 
gen in  't  werk  te  stellen,  om  dien  gevaarlijken  tegen- 
stander onzer  leer  op  wat  wijze  ook  Ormuz  te  doen 
ontruimen." 

Alvorens  echter  deze  brief  zijne  bestemming  bereikt 


J 


183 


had,  was  dag  en  uur  door  den  zich  terugtrekkenden 
verwonneling  tot  het  hervatten  van  den  strijd  bepaald, 
aangebroken,  en  werd  de  fiere  Moor  gemist,  terwijl 
sommigen  berichtten,  dat  hij  voor  eenige  dagen  reeds 
het  eiland  voor  goed  had  verlaten.  Deze  tijding  be- 
schaamde de  Mooren,  doch  de  Christenen  juichten  en 
dankten  God  voor  P.  Berses  glorierijke  zegepraal. 

Maar  bij  wie  juichtoon  en  dankgebed  dieper  uit  het 
hart  opgingen,  al  hadden  zij  ook  eerst  de  opwelling 
van  natuurlijk  smartgevoel  moeten  onderdrukken,  dat 
waren  de  overgeblevene  betrekkingen  des  gevluchten 
Mahomedaans ,  die ,  nu  meer  dan  ooit  in  haar  geloof 
versterkt,  dringend  aanhielden  op  het  ontvangen  van 
het  H.  Sacrament  der  weêrgeboorte. 

De  verheugde  zendeling  mocht  ze  niet  langer  uit- 
stellen: een  echtgenoot  en  vader  was  haar  ontrukt, 
beide  moesten  zij  wedervinden  in  den  schoot  van  Jezus' 
Kerk.  Zie  de  katholieke  tempel  van  Ormuz  is  met 
feesttooi  en  bloemen  versierd,  het  loflied  weergalmt 
blijde  door  de  bogen,  en  als  de  Pater  den  reinigenden 
vloed  uitstort  over  het  hoofd  zijner  Katechumenen,  heet 
hij  de  moeder  Maria,  de  dochter  Catharina.  De  eene 
zaligheid  wordt  door  de  andere  vervangen,  neen  ver- 
hoogd en  verduizendvoudigd :  de  eerste  H.  Communie 
volgt  het  doopsel ,  en  de  bruiden  nemen  in  't  nog  on- 
besmette ,  blanke  doopkleed  deel  aan  het  Bruiloftsmaal 
des  Beminden. 

Na  deze  roerende  plechtigheid,  welke  door  eene  tal- 
rijke schare  was  bijgewoond,  wierden  de  vrouwen  in 
het  voorportaal  der  kerk  afgewacht  door  Emmanuel 
de  Lima,  haar  doopborg,  die  uithoofde  harer  aanzien- 
lijke geboorte  haar  met  den  adelijken  titel  van  „Donna" 
— Vrouwe  —  begroette.  Het  muziekkorps  der  Portugeesche 
bezetting   had   zich   voor  de  kerk  geschaard,  en  toen 
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de  in  't  wit  gesluierde  doopelingen,  door  P.  Berse  en 
den  landvoogd  begeleid,  ter  kerke  uittraden,  klonk 
de  feesttoon  als  na  het  behalen  eener  glansrijke  over- 
winning. 

Langzaam  trok  de  optocht,  door  duizenden  van 
Christenen ,  Joden  en  Heidenen  gevolgd ,  de  voornaamste 
straten  door ,  't  paleis  des  Moorschen  konings ,  —  die 
den  godsdienst  van  Jezus  zeer  genegen ,  uit  vrees  voor 
het  volk  zich  niet  verklaren  durfde ,  —  voorbij ,  naar 
het  feestelijk  versierd  verblijf  des  gouverneurs,  waar 
de  vrouwen  dien  dag  zouden  verwijlen. 

Van  de  vier  duizend  Crusado's,  die  zij  uit  de  ver- 
laten woning  hadden  erlangd ,  werd  allereerst  een  ruim 
deel  den  wettigen  eigenaars  hersteld,  dan  een  milde 
gift  ten  behoeve  der  armen  afgezonderd  en  toen  kort 
daarop  de  dochter  met  een  vromen ,  Portugeeschen  rid- 
der in  't  huwelijk  trad ,  bracht  zij  een  bruidschat  van 
700  goudstukken  meê,  terwijl  aan  de  moeder  een  ge- 
lijke som  ter  vrije  beschikking  bleef.  Beiden  dienden 
God  getrouw  en  volhardend  in  de  alleen  zaligmakende 
leere,  die  zij  met  zooveel  bereid  vaardigheid  en  edelen 
moed  hadden  omhelsd. 

't  Zal  niemands  bevreemding  wekken ,  dat  deze  ver* 
winning  van  P.  Gasper  zeer  vele  bekeeringen  van 
Mahomedanen  ten  gevolge  had.  Maar  weldra  ging 
de  zon  van  's  priesters  voorspoed  gedeeltelijk  althans 
achter  de  wolken  schuil. 

De  brief  van  den  vernederden  hoogepriester  was  nu 
te  Ormuz  ontvangen  en  in  de  Moskee  ten  aanhoore  der 
vergadering  voorgelezen.  De  hartstochtelijke  taal  des 
gegriefden  wraakzuchtigen  riep  het  oude  gevoel  van 
dweepzucht  bij  de  Mooren  weer  in  't  leven,  en  ofschoon 
velen  onder  hen,  als  getuigen  van  den  jongsten  rede- 
twist,  al  te  wel  ervaren  hadden,  dat  P.  Berse  geen  e 
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andere  kunstgrepen,  begoochelingen  of  toovermiddelen 
te  baat  nam,  dan  het  licht  der  gezonde  rede  en  een 
overtuigend  woord,  het  streelde  hunne  eigenliefde  te 
geloöVen,  dat  de  overwinning  des  Christen-zendelings 
niet  op  natuurlijke  en  geoorloofde  wijze  was  behaald. 
Sedert  die'n  tijd  vluchtten  zij  voor  het  aanschijn  van 
den  weleer  beminden  priester.  Als  hij  de  straten  der 
stad  doorkruiste  en  met  de  schelle  kinderen  en  slaven 
ter  kerke  noodigde,  dan  stopten  zij  hunne  ooren  en 
glden  heen,  vreezend  wederom  het  slachtoffer  des 
Europeeschen  toovenaars  te  worden. 

De  reeks  van  belangrijke  gebeurtenissen  sinds  P. 
Gaspars  komst  op  Ormuz  voorgevallen,  zouden  den 
lezer  wellicht  in  verzoeking  brengen  te  vermoeden, 
dat  het  einde  zijner  driejarige  zending  aldaar  op  han- 
den is.  Gewis  indien  dit  zoo  ware,  men  zou  den  tijd 
wèl  besteed  mogen  noemen.  Dan  integendeel,  na  de 
verrichting  van  de  genoemde  bezigheden  en  't  ervaren 
der  beschreven  lotgevallen,  waren  eerst  zes  maanden 
van  zijn  verblijf  op  Ormuz  verstreken:  immers  in  Mei 
1549  had  hij  den  reuzenarbeid  aanvaard  en  van  den 
^Qdea  December  van  't  zelfde  jaar  dagteekende  hij  den 
eersten  brief  uit  Ormuz  aan  de  broeders  te  Coïmbra, 
aan  welke  kostbare  bron  wij  het  tot  hiertoe  verhaalde 
hoofdzakelijk  ontleenden. 

Met  weglating  daarom  der  reeds  vermelde  bijzonder- 
heden ,  laten  wij  in  't  volgend  hoofdstuk  Gods  dienaar 
aan  *t  woord. 


'-  :^h.>^c  ^.t    . 


186 


hoofdstuk:  xiii. 

Eerste  brief  Tan  F.  Gaspar  Berse  nit  Ormuz  aan  zgne 
broeders  en  metgezellen  te  Coïmbra. 


„De  genade  en  vrede  van  God  en  onzen  Heer  Jezus 
Christus  sta  u  altoos  ter  zijde.     Amen. 

„Indien  ik  uitvoerig  beschrijven  moest,  wat  de  leden  1) 
onzer  Sociëteit  in  deze  stad  en  op  dit  eiland  verrich- 
ten, mijn  geheugen  zou  te  kort  schieten  niet  alleen, 
maar.  God  zij  deswege  geloofd,  ik  zoude  tijd  noch  krach- 
ten vinden.  Onze  zeer  geliefde  Paters  en  Fraters,  die 
op  de  andere  posten  van  Indië  stand  houden,  zullen  u, 
elk  in  't  bijzonder,  meer  in  het  breede  verhalen,  wat 
hier  gebeurt,  want  Pater  Franciscus,  ons  toonbeeld  in 
wetenschap  niet  alleen,  maar  in  gehoorzaamheid  en 
alle  deugden  tevens,  in  wien  wij  in  alle  wisseling  des 
levens  de  heerlijkste  voorbeelden  ter  navolging  vinden , 
heeft  allen  bevolen  den  afwezenden  broeders  te  schrijven. 

„Was  het  dus  de  gehoorzaamheid,  die  mij  aanzette, 
u  in  't  verleden  jaar  1548,  verslag  van  onzen  arbeid 
te  geven,  en  dit  ondanks  de  schaamte  en  drukke  bezig- 
heden het  mij  poogden  te  beletten ,  thans  is  er  voorzeker 
geen  geringer  drijfveer  noodig,  nu  de  taak  op  mij  rust, 
in  bijzonderheden  afdalend  u  te  melden,  wat  de  al- 
machtige God  hier  door  middel  onzer  kleine  Sociëteit 
verricht.  Wat  die  lastige  taak  niettemin  vergemak- 
kelijkt en  verzoet,  is  de  gegronde  hoop,  dat  zij,  wien 


1)  Het  dunkt  ons  niet  onnut  hier  nog  eens  op  te  merken,  dat 
die  leden  der  Sociëteit  op  Ormuz  geen  anderen  waren  dan  P. 
Gaspar  Berse,  schrijver  van  bovenstaanden  brief  en  Raimond 
Pereira,  de  scholastiek,  welke  den  priester  tot  metgezel  was 
aangewezen,  doch  die,  gelijk  wij  weldra  zullen  zien,  om  redenen 
van  gezondheid  naar  Goa  terugkeerend,   Pater  Berse  alleen  liet. 
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deze  regelen  ter  kennis  komen,  zich  opgewekt  zullen 
voelen  tot  bewondering  van  Gods  vaderlijke  goedheid 
en  voorzienigheid ,  die  alle  liefde  en  allen  lof  verdient. 
Volgens  's  Heeren  welbehagen  dus  en  op  Zijne  genade 
steunend,  zet  ik  mij  er  toe,  u  in  't  algemeen ,  of  breed- 
voeriger verslag  van  onze  reis  en  onzen  arbeid  te  geven," 

Waar  het  reisverhaal  hem  van  Xaverius'  verbod  om 
Ormuz  te  verlaten  gewagen  doet,  wijst  de  Pater  op  de 
bevoorrechte  religieuzen,  waaronder  een  Franciscaner 
kloosterling  en  een  leek ,  die  in  't  naburig  Azië  —  zoo 
had  een  berouwhebbende  Genuees  het  hem  meegedeeld  — 
door  de  Turken  om  der  wille  der  belijdenis  van  ons  H. 
Geloof  met  pijlen  waren  doorschoten.  Daarna  vervolgt  hij : 

„O!  verleende  mij  de  barmhartige  God  zoo  veel 
kracht,  en  zulke  weldaad!  Mocht  ik  in  het  trotseeren 
der  folteringen  waardig  bevonden  worden,  iets  voor 
Christus'  naam  te  lijden.  Doch  ieder  moet  de  geringste 
gedachten  van  zich  zei  ven  koesteren,  en  ik  wel  bijzon- 
der, dewijl  Xaverius  van  mijne  nietigheid  bewust,  mij 
verboden  heeft  gedurende  drie  volle  jaren  een  voet 
buiten  Ormuz  te  zetten.'' 

Van  de  afgoderij  en  misdaden  der  inwoners  sprekend , 
zegt  hij :  „Als  ik  bij  mij  zelven  overweeg ,  hoe  aller- 
gunstigst hier  de  zaak  der  heidenen  of  liever  die  des 
duivels  staat,  dan  voel  ik  mij  geroerd  tot  in  't  diepste 
der  ziel  en  kan  mijne  zuchten  en  tranen  niet  bedwingen." 

Maar  de  Heere  bleek  barmhartig  en  zijn  arbeid  niet 
ijdel,  „derhalve"  gaat  hij  voort  „kan  ik  niet  nalaten  u 
enkele  voorvallen  uitvoerig  te  melden,  wetend,  dat  ik 
schrijf  aan  mijne  zeer  geliefde  Broeders  in  Christus  , 
die  zulks  met  te  meer  genoegen  zullen  lezen  of  ver- 
nemen ,  daar  zij ,  't  is  mij  niet  onbekend ,  zich  met 
zooveel  ijver  en  toeleg  oefenen  in  de  deugd,  en  den 
glans  der  Christeiyke  en  religieuze  volmaaktheid  verre 
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boven  de  schittering  der  wereldsche  bedieningen  en 
eerambten  verkiezen. ... 

„Buitengewoon  is  de  achting,  welke  men  hier  in 
't  algemeen  der  Sociëteit  van  Jezus  toedraagt.  Men  noemt 
haar  eene  instelling  Gods,  een  geschenk,  waarmee  zijne 
liefde  Christus' Kerk  heeft  begiftigd,  om  de  eerste  tijden 
van  dezer  bestaan  weer  in  't  leven  terug  te  roepen  en  het 
geloof  in  Christus  alomme  te  verbreiden.  Onze  vermanin- 
gen en  lessen,  zoo  heet  het  alom,  bevestigen  de  op  Gods 
ingeven  door  de  Apostelen  saamgestelde  leer  en  ademen 
altoos  dien  geest  van  het  oude  rechtzinnige  geloof.  Wij 
worden  voor  heiligen  aangezien  ,  en  die  hooge  dunk 
reikt  zoo  verre ,  dat  noch  de  landvoogd  noch  eenige 
andere  burgerlijke  overheid  of  geestelijk  gevolmachtigde, 
zoo  min  als  de  man  uit  het  volk  iets  ondernemen  zal, 
zonder  onze  goedkeurig  te  hebben  verkregen,  maar  daar- 
mede ook  gerust  en  zonder  omzien  voortgaat.  Geve  de 
Almachtige  God,  dat  die  achting  hun  voordeelig,  maar  ons 
vooral  een  prikkel  zij  ter  deugd,  waardoor  wij  worden  aan- 
gedreven om  die  hoogachting  niet  alleen  in  stand  te  houden 
maar  met  Jezus'  hulpe  van  dag  tot  dag  te  vermeerderen. 

„In  de  zes  maanden  van  mijn  verblijf  op  Orrauz  heb 
ik  ongeveer  zevenhonderd  biechten  gehoord.  De  wei- 
nigen ,  die  nog  overblijven,  hoop  ik  tegen  de  Kerst- 
dagen met  God  te  _  verzoenen,  't  Is  schier  niet  te 
zeggen ,  hoeveel  de  Christenen  thans  hechten  aan  en 
vertrouwen  op  dit  H.  Sacrament ,  dat  door  de  betreu- 
renswaardigste nalatigheid  hier  in  onbruik  en  dus  in 
minachting  en  onbekendheid  was  geraakt.  De  dagelijks 
klimmende  hoeveelheid  biechtelingen,  die  met  altoos  groo- 
ter  berouw  en  oprechter  voornemen  in  den  stoel  der  boet- 
vaardigheid nederknielen ,  strekke  hiervoor  ten  bewijze, 

„Met  het  oog  daarom  op  het  welslagen  onzer  po- 
gingen en  de  vrucht,  die  onzen  arbeid  te  dezer  stede 
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bekroont ,  dunkt  mij ,  dat  ik  nergens  beter  dan  naar 
Ormuz  had  kunnen  gaan.  Geprezen  zij  de  oneindig 
goede  God  die  ons  tot  dusverre  krachten  schonk  en 
het  ons  in  't  vervolg  niet  zal  laten  ontbreken  aan  een 
volhardenden  ijver  om  zijn  H.  naam  te  verheerlijken. 
Aanvankelijk  schaamden  zich  de  Christenen  te  schreien 
in  de  preek  of  met  de  ongeloovigen  te  spreken  over 
den  kruisdood  van  Jezus  Christus,  onzen  God  en  Heer. 
De  burgerlijke  en  militaire  overheden  hadden  zich  alle 
gezag  en  zorg  over  de  voornaamste  kerken  aangema- 
tigd. Zij  smaadden  de  priesters ,  minachtten  den  bis- 
schop in  diens  plaatsbekleeder ,  spotteden  met  zijne 
bedreigingen  of  hun  eigen  verwijdering  uit  den  tempel, 
onteerden  de  HH.  Vaten  en  verscheurden  de  vanen 
en  banieren.,  prijkend  met  het  kruis  des  Yerlossers. 
Nu  echter  wordt  elke  priester,  overeenkomstig  zijn 
waardigheid  en  rang  in  de  Kerk,  ontzien  en  vereerd. 
De  priesters  zelven  toonen  zich  waarachtig  godsdienstig, 
handhaven  hun  gezag  en  verzuimen  zoo  min  de  viering 
der  kerkelijke  plechtigheden  op  de  gezette  dagen  ,  als 
het  bidden  der  getijden  op  het  voorgeschreven  uur. 

„Onder  de  heidenen  ,  welke  zich  hier  bevinden ,  is 
een  soort  van  menschen ,  die  Yogen,  dat  is  heilige 
kluizenaars ,  worden  genoemd.  Zij  wonen  in  duistere 
spelonken  ,  zoo  als  ik  er  hier  enkele  gezien  heb  ;  zij 
gehoorzamen  allen  aan  één  overste,  bestrooien  zich  het 
hoofd  met  assche  en  leven  in  vasten,  armoede  en  zuiver- 
heid, dewijl  zij  beweren,  dat  de  mensch  zich  door  deze  drie 
deugden  waardig  maakt  Gods  aanschijn  te  aanschouwen. 

Uitstekend  in  de  wijsbegeerte  ervaren,  loochenen  zij 
de  allerheiligste  Drievuldigheid  niet ,  maar  schrijven 
den  Vader  de  almacht,  de  wijsheid  den  Zoon,  den  H. 
Geest  de  goedheid  toe  en  noemen  God  met  benamingen , 
waarin  deze  drie  eigenschapprn  liggen  opgesloten.    Zij 
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zijn  uiterst  zachtzinnig,  zedig  en  nederig.  Zien  zij 
iemand  op  het  punt  van  een  vogel  of  viervoetig  dier 
te  vangen  of  om  te  brengen,  dan  springen  zij  in  de 
bres  en  koopen  het  liever  vrij  tegen  hoogen  prijs ,  dan 
het  te  zien  dooden.  Soortgelijke  bijgeloovigheden  zijn 
onder  hen  niet  zeldzaam ,  doch  voor  het  overige 
hellen  zij  sterk  over  tot  het  Christendom ,  en  zouden 
het  omhelzen  zoo  't  hun  vrij  stond ;  doch  zij  verwachten 
alle  dagen  het  opperhoofd  hunner  sekte ,  die  op  eene 
gunstige  gelegenheid  uit  is,  om  de  in  gelukkig- Arabië 
verblijvende  kluizenaars  te  bezoeken.  Bij  zijn  terugkeer 
zullen  zij  hem  de  zaak  voorstellen  en  zijn  goedvinden 
volgen.  Ondertusschen  verkeeren  zij  niet  ongaarne 
met  mij,  dewijl  mijne  manier  van  leven  geheel  met  de 
hunne  schijnt  te  strooken  en  godsdienst  en  zeden  volgens 
hun  oordeel  dezelfde  zijn.  Als  onze  klok  's  avonds 
den  Angelus  luidt ,  geven  zij  met  de  bel  het  sein  voor 
hun  algemeen  avondgebed.  Dit  alles  doet  mij  hopen  hen 
voor  Christus  te  winnen ,  indien  ik  hun  kleed  en  le- 
venswijze voor  een  tijd  aanneem.  Hiertoe  evenwel 
wacht  ik  de  vergunning  van  mijn  overste  en  bestuur- 
der, die  na  rijpelijk  overwegen ,  het  mij  niet  weigeren 
2al,  daar  dit,  volgens  mijn  oordeel  althans,  de  gemak- 
kelijkste manier  is  om  den  godsdienst  voort  te  planten. 
Immers  die  kluizenaars  gaan  uit  prediken  bij  de  na- 
burige volken  en  worden  alomme  geëerd  om  den  hoogen 
roep  hunner  heiligheid.  Door  hun  arbeid  en  invloed , 
konden  zij  diensvolgens  velen  tot  Christus'  Kerk  be- 
keeren.  Mij,  zeggen  zij,  zouden  de  Heidenen  met  veel 
onderscheiding  behandelen  dewijl  ik  Europeaan  ben. 
Tot  heden  toe  evenwel  heb  ik  mij  door  allerlei  bezig- 
heden verhinderd  gezien  veel  met  hen  te  verkeeren. 
Toch  heb  ik  vernomen ,  dat  zij  vele  kloosters  en  gemeen- 
schappelijke huizen,  —  als  ge  wilt,  Collegiën  —  hebben. 
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„Den  Sultan  ben  ik  voornemens  een  briefte  schrijven 
over  bet  bijgeloof  en  de  dwaling  der  Mahomedanen , 
welker  leer  hij  belijdt ,  alsmede  over  de  waarheid  en 
den  eeredienst  der  katholieke  Kerk.  Ik  zal  hem  de 
vergunning  verzoeken  van  tot  hem  te  komen ,  of  dat 
hij  van  zijnentWege  mij  een  afgevaardigde  zende. 

„De  drukte ,  welke  de  arbeid  met  de  Christenen 
meebrengt ,  is  in  den  laatsten  tijd  zóó  toegenomen , 
dat  ik  tijd  tot  eten  noch  slapen  vind ,  zoodat  ik  nu 
ook  maar  zelden  of  ooit  met  de  Joden  verkeer.  Toch 
hebben  zij  ons  lief  en  achten  de  Sociëteit  zoo  hoog, 
dat  zij  mij  verzocht  hebben  hun  in  de  synagoge  het 
Oud-Testament  te  verklaren.  Zoodra  ik  derhalve  be- 
speur, dat  hunne  gemoederen  niet  langer  afkeerig 
blijven  van  het  licht  des  geloofs ,  en  zij  de  Mozaïsche 
gebruiken  en  plechtigheden  willen  laten  varen,  welke 
beide  voorwaarden  sinds  onze  komst  alhier  reeds  in 
vervulling  schijnen  te  gaan,  dan  zal  ik  hen  van  de 
dwaling  des  Jodendoms  zoeken  te  overtuigen. 

„Als  ik  met  mijne  bel  de  straten  doorloop,  blijven 
zij  vaak  met  bewondering  en  geroerd  mij  aanstaren, 
zoo  ook  de  heidenen  die  elkander  afvragen ,  hoe  de 
leden  onzer  Sociëteit,  wier  invloed  en  aanzien  zoo  groot 
is,  zich  hier  zoo  armoedig  en  gering  kunnen  voordoen. 

„Ziedaar  Beminde  Broeders  in  Christus,  wat  er  op 
dit  eiland  tusschen  Arabië  en  Perzië  gelegen,  is  voor- 
gevallen. Yele  voorname  ingezetenen  der  stad  bidden 
mij  hunne  zonen  op  te  nemen  in  onze  Sociëteit.  Niet 
aldus  geschiedt  het  in  Europa,  waar  de  ouders  meestal 
het  verlangen  der  kinderen  naar  den  religieuzen  staat 
uit  misplaatste  en  overdrevene  kinderliefde  beweenen 
en  bejammeren.  Yoor  eenige  dagen  nog  heb  ik  den 
zoon  van  een  der  deftigste  familiën  naar  Goa gezonden, 
om  in  het  Pauliis-Collegie  onder  de  Onzen  te  worden 
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opgenomen ,  waar  men  overigens  te  minder  bezwaar 
in  zal  vinden,  daar  hij  in  't  latijn  zeer  bedreven  is. 

„Onlangs  is  hier  een  edelman  gestorven,  die  mij  uit- 
muntend geschikt  dacht  voor  de  Sociëteit  en  zich  reeds 
door  beloften  aan  God  had  verhouden.  In  zijne  ziekte 
legde  hij  een  voorbeeldig  geduld  aan  den  dag  en  zijn 
dood  heeft  geheel  Ormuz  in  rouw  gedompeld. 

„Voor  het  overige  ,  mijne  Broeders,  al  zijn  wij  ook 
door  een  onmetelijken  afstand  gescheiden ,  al  is  dit  de 
laatste  brief  misschien ,  dien  gij  van  mij  ontvangt , 
toch  smeek  ik  u  mijne  pogingen  door  uwe  gebeden  en 
HH.  Offeranden  bij  God  te  ondersteunen.  Want ,  wat 
moest  er  van  mij  worden  zonder  uwe  medewerkende  liefde, 
vooral  in  dit  verwijderd  en  verlaten  oord ,  te  midden 
van  wilde  en  barbaarsche  volken ,  in  bezigheden  en 
zorgen  van  allerlei  aard ,  in  gevaren  en  hinderlagen 
mij  van  alle  kanten  gelegd  ? 

„Gij  meent  dat  ik  overdrijf?  En  is  dan  niet  meer- 
malen reeds  mijne  zuiverheid  aangezocht ,  terwijl  de 
zonde  zich  achter  den  schijn  eener  hoogst  lofwaardige 
handeling  verborg  ?  Ik  schrijf  u  dit ,  opdat  gij  acht 
zoudt  geven  op  de  listen  en  lagen  des  duivels ,  die  in 
*t  kleed  van  een  engel  des  lichts  de  deugd  der  engelen 
poogt  ten  val  te  brengen. 

„Een  metgezel  of  medehelper  heb  ik  hier  niet ;  nie- 
mand dan  een  dienstknaap ,  want  onzen  Fr.  Raimond 
Pereira,  wiens  zwakke  gezondheid  de  groote  hitte  des 
eilands  niet  verdragen  kon ,  heb  ik  naar  Goa  terug 
moeten  zenden.  Voor  mijn  gestel  schijnt  het  klimaat 
integendeel  uitmuntend.  Immers  koud  en  flegmatiek 
van  natuur ,  bevind  ik  mij  uiterst  wel  onder  eene 
heete  en  drooge  luchtstreek  en  heb  hier  door  Gods 
goedheid  nog  de  geringste  hoofdpijn  niet  gevoeld. 

„Pater  Franciscus ,  heeft  mij ,  gelijk  reeds  boven  is 
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vermeld ,  uit  kracht  der  gehoorzaamheid  verboden  bin- 
nen drie  jaren  dit  oord  te  verlaten,  tenzy  een  brief 
van  zijne  hand  mij  naar  Japan  ontbood,  al  mochten 
de  medebroeders  in  Indië  verblijvend  mij  ook  iets 
anders  beteekenen  of  verzoeken.  De  reden  van  dit 
verbod  is,  naar  ik  vermoed,  dat  hij  mij,  wanneer, 
volgens  zijn  vurigst  verlangen,  China  voor  ons  geopend 
wordt ,  derwaarts  wil  zenden.  Indien  ik  echter  gedurende 
deze  drie  jaren  brief  noch  tijding  van  hem  ontvang,  moet 
ik  gelooven  dat  hij  ontslapen  is  en  den  Rector  van 
Goa  in  alles  onderworpen  zijn.  Ware  ik  vrij  geweest, 
ik  had  mij  tot  de  Russen,  Armeniërs  en  de  naburige 
volken  van  Perzië  begeven ,  die  den  vorst  van  dat  rgk 
een  j aarlij ksche  schatting  opbrengen  niet  uit  de  vruch- 
ten der  aarde  of  in  geld ,  maar  in  een  bepaald  aantal 
kinderen.  Naar  ik  verneem,  verwonderen  zich  die 
ongelukkigen  over  de  lafheid  der  Christenen,  die  dit 
goedsmoeds  kunnen  aanzien  zonder  den  Turken  den 
oorlog  te  verklaren. 

„Onder  de  gevangenen  en  slaven  uit  schier  alle  lan- 
den van  Europa  vind  ik  hier  vele  afvalligen  van  het 
geloof  in  Christus.  Zoo  veel  in  mij  is,  beproef  ik 
hen  terug  te  voeren  tot  den  schoot  der  Kerk,  door 
hunne  boeien  te  slaken  of  hen  los  te  koopen  uit  de 
slavernij. 

„Zeer  velen  bidden  en  smeeken  mij  in  de  Sociëteit 
te  worden  opgenomen,  doch  de  meesten  dezer  heb  ik 
naar  Indië  gezonden  met  den  raad  in  eenige  andere 
kloosterorde  te  gaan.  Ik  gewaag  hier  niet  van  de 
Janitsaren,  Pannoniërs,  Armeniërs,  Russen,  Grieken, 
Abyssyniërs  en  Turken,  van  welke  dagelijks  eenigen 
het  H.  Doopsel  ontvangen;  doch  uit  den  grond  mijns 
harten  verheug  ik  mij  over  al  datgene,  wat  de  Heer 
door   medewerking  onzer  ordebroeders  in  deze  streken 
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verricht   en    zonder   ophouden   dank   ik   er  den  G-ever 
aller  goede  gaven  voor. 

„Verder,  Geliefde  Broeders  ,  dunkt  het  mij  der  moeite 
niet  onwaard  en  u  wellicht  niet  geheel  onnut ,  een  wei- 
nig meer  in  het  breede  te  verhalen  iets  van  datgene , 
wat  Christus  onze  Heer  door  zekeren  Pater  onzer 
orde  heeft  gewrocht. 

„Zekere  priester  der  Sociëteit  werd  eens  ontboden 
bij  eene  edelvrouw ,  die,  aan  hevige  razernij  ter  prooi , 
voor  krankzinnig  wierd  gehouden.  De  afschuwelijkste 
gedaanten  vertoonden  zich  voor  haar  ontstelden  geest, 
zoodat  zij  somwijlen  van  angst  en  afmatting,  zoo  al- 
thans verhaalde  haar  echtgenoot,  een  doode  gelijk; 
ter  aarde  lag.  De  Pater ,  op  het  oogenblik  ver- 
hinderd aan  die  uitnoodiging  gehoor  te  geven,  schreef 
op  een  blad  papier  het  Sint-Jans  Evangelie  en  enkele 
andere  schriftuurteksten,  en  verzekerde,  dat  de  vrouw 
bedaard  en  genezen  zoude  zijn,  indien  men  haar  dit 
om  den  hals  hing.  Aanstonds  volbracht  de  echtgenoot 
dien  heilzamen  raad,  en  gelijk  hij  geloofd  had,  is  hem 
geschied,  zijn  gebed  was  verhoord,  de  vrouw  hersteld. 
Aldus  gaat  onze  Heer  Jezus  Christus  nog  gedurig 
voort  door  zijne  almogende  liefde  te  wrochten,  wat  de 
krachten  der  natuur  te  boven  gaat. 

„Op  het  gebed  van  dienzelfden  Pater   en  diens  met- 
gezel genas  een  ander  plotseling  van  hevige  koorts  1). 


Op  deze  wijze  geeft  P,  Berse  in  opgemelden  brief  verslag 
van  de  andere  wonderen,  waarvan  in  den  loop  des  verbaals 
melding  komt,  en  spreekt  altoos  van  dienzelfden  zekeren  Pater 
der  Sociëteit,  op  wiens  voorbede  zij  zouden  geschied  zijn. 

Het  allezins  gegrond  vermoeden,  dat  de  nederige  priester 
dien  Pater,  dien  Mj  toch  kennen  moest,  zou  hebben  genoemd, 
indien  de  zedigheid  hem  niet  verboden  had  zichzelven  eeniger- 
mate  te  verheerlijken,  zoude  ons  zoo  min  als  P.  Trigault  of 
ecnig  geschiedschrijver,   die   er  in   de  jaarboeken  der  Sociëteit 
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„ï)it  alles  heb  ik  gemeend  u  te  moeten  schrijven, 
opdat  de  geheele  Sociëteit  Christus  den  Heer  deswege 
love  en  prijze,  en  elk  in  't  bijzonder  de  hooge  gunst 
■waardeere  van  door  Gods  goedheid  tot  deze  orde  geroe- 
pen en  geleid  te  zijn.  Wat  ik  uit  Indië  verneem ,  roept  mg, 
gelijk  ik  boven  reeds  opmerkte ,  de  eerste  eeuwen  des 
Christendoms  in  't  geheugen  terug.  O,  ware  't  mij  ge- 
geven u  alles  te  melden  wat  ik  hoor  en  zie ,  gewis 
het  zoude  mijn  dierbaren  en  ijvervoUen  broeders  eene 
aansporing  tot  zoo  mogelijk  nog  glooiender  verlangen 
naar  zielenwinst  verstrekken.  y, 

„Wat  mij  betreft ,  ik  vind  geen  woorden  om  uit  te 
drukken,  wat  hevig  verlangen  om  voor  Christus  lijden 
en  dood  te  ondergaan ,  mijne  borst  verteert ,  sinds  het 
roemvol  sneven  van  onzen  medebroeder,  P.  Antonius 
Criminalis ,  den  martelaar,  mij  ter  kennisse  is  gebracht. 
Mocht  ik  vertrouwen,  dat  Grod  ook  mij  eens  die  genade 
verleene ,  die  Hij  reeds  aan  de  leden  der  Sociëteit  is 
begonnen  te  schenken. 

„U,  dierbare  Broeders ,  vermaan  ik  elkaar  met  eene 
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van  Jezus  gewag  van  maakt,  op  zich  zei  ven  voldoende  hebben 
mogen  schijnen  om  die  wonderwerken  aan  P.  Berses  naam  te 
verbinden.  Maar  een  onwraakbare  getuige  treedt  hier  op  ter  bevesti- 
ging van  't  geen  wij  veronderstellen,  maar  niet  verzekeren  mochten. 
De  zoon  des  rijken  inwoners  van  Ormuz,  dien  wij  gedurende  de 
opdracht  der  HH.  Geheimen  ydoor  zekeren  Pater"  van  gewel- 
dige koorts  en  oogziekte  zagen  genezen,  keerde  later  met  zijne 
ouders  naar  Lissabon  weder  en,  man  geworden,  verhaalde  hij 
aan  P.  Franciscus  Govea,  toenmalig  Provinciaal  van  Portugal, 
alsmede  aan  P.  Trigault  uit  België  (verg.  boven  bladzijde  4  in 
de  noot)  hoe  hij  sinds  1549  aan  P.  Gaspar  Berse  zijn  leven  en 
wonderbare  genezing  dankte.  Hieruit  nu  is  niet  ongevolgelijk 
af  te  leiden,  dat  hij  ook  de  bewerker  dier  andere  wonderen  was  , 
aangezien  zij  geschiedden  door  tusschenkomst  van  dienzeKden 
Pater.     Zie  verder  Trigault.  Lib.  II.  Cap.  XXIV. 
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wederkeerige  en  jegens  allen  gelijke  liefde  te  beminnen. 
Want  dikwijls  bezigt  de  Heer  diegenen  juist  tot  mede- 
arbeiders aan  de  werken  Zijner  liefde,  wier  arbeid  en 
bediening  door  de  menschen  klein  en  gering  geacht 
wordt.  Insgelijks  bid  ik  u,  mijne  gebreken  niet  te 
gedenken ,  maar  zoo  als  ik  u  allen  bemin ,  ook  mij  in 
uwe  liefde  te  omvatten. 

„De  liefde  tot  de  gehoorzaamheid  spoorde  mij  aan 
tot  het  schrijven  van  dezen  brief,  ik  deed  het  zonder 
weerstrevigheid ,  maar  toch  ongaarne.  Doch  wat  daar 
van  zij  —  want  ik  heb  wezenlijk  deze  mijne  taak  niet 
ten  deele  vervuld  —  niet  ons ,  o  Heer !  niet  aan  ons , 
maar  Uwen  naam  zij  eere! 

„De  almachtige  en  barmhartige  God,  die  deze  Socië- 
teit trots  zoo  vele  moeielijkheden  tot  stand  heeft  ge- 
bracht en  daarna  over  alle  deelen  des  aardbodems  ver- 
spreid, zoodat  wij  —  mijns  bedunkens  althans  —  elkaar 
hier  beneden  nooit  weder  zullen  zien ,  vereenige  ons 
allen ,  als  zoovele  ledematen  met  Jezus-Christus  ons 
Hoofd ,  den  on  ver  wonnen  ,  onsterfelijken  Heer  in  de 
eeuwige  Zaligheid,  waar  wij  zullen  begrijpen  wat  wel- 
daden hij  onzer  ziele  bewezen  heeft.  Nog  eens  geliefde 
Paters  en  Fraters  in  Christus,  bidt  voor  mij  ellendigen, 
gebannen  zondaar. 

„Bij  dezen  brief  zend  ik  u  een  Nieuw-Testament 
met  platen  in  de  Georgische  tale  geschreven.  De  Geor- 
giërs  zijn  Christenen  uit  Perzië.  Zorgt ,  bid  ik  u ,  dat 
voor  hem ,  van  wien  ik  dit  boek  ontving ,  en  voor  mij 
die  Gods  hulp  zoo  zeer  behoef,  vijftigmaal  de  H.  Mis 
worde  opgedragen." 

Ormuz ,  10  December  van  't  jaar  O.  H.  1549. 
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HOOFDSTUK   XIV.      : 

Het  hoofd  der  Heidcnsche  Heremieten  bekeerd.  Han  klooster 

tot  CoUegie  der  Sociëteit  ingericht.  Welke  leden  P.  Berse 

zelf  in  de  orde  opnam.    BrieTen  Tan  Goa.    Welke 

leefwgze  de  bewoners  yan  het  Collegie  „yanden 

goeden  Jesus"  genaamd,  yolgden. 


Reeds  vroeger  in  ons  verhaal  hebben  wij  gelegenheid 
gehad  te  spreken  van  de  Heidenen ,  die  Ormuz  voor 
een  goed  gedeelte  bevolkten;  wij  stelden  hunne  goedaar- 
digheid op  prijs  en  verheugden  ons  in  hunne  liefde 
voor  Berse.  De  pas  aangevoerde  brief  des  zendelings 
heeft  ons  geleerd  hoe  de  bij  uitstek  vromen  onder  hen, 
zich  als  kluizenaars ,  Yogi  genaamd  1 )  ,  ophielden  in 
spelonken  en  rotskloven,  ja  bereid  waren  het  Christen- 
dom te  omhelzen ,  bijaldien  de  overste ,  wien  zij  ge- 
hoorzaamheid bewezen,  en  die  thans  in  Arabië  toefde, 
daarin  bewilligen  kon. 

Een  halve  mijl  van  de  stad  lag  hun  klooster,  een 
ruime  grot  aan  de  helling  eens  bergs.  Door  den  dag 
evenwel  hielden  zij  zich  op  in  naburige  grotten,  waar 
zij    hunne   overweging  ongestoord  rekten  zoo  lang  het 


1)  De  Yogi  zijn  Indische  monniken,  die  ter  nauwere  vereeni- 
ging  met  liet  Opperwezen  zich  ongevoelig  pogen  te  maken  voor 
alle  uitwendige  indrukken.  Uren  lang  kan  de  Yoga  op  een 
Cousa  of  gewijde  graszode  neergezeten,  onbewegelijk  blijven 
staren  op  de  punt  van  zijn  neus.  Hierdoor  beweren  deze  geest- 
drijvers zich  de  onmogelijkste  hoedanigheden  eigen  te  maken 
van  b.  v.  hun  lichaam  te  vergrooten  of  kleiner  te  maken ,  de 
maan  te  raken  met  den  vinger  enz.  Zij  vereeren  Siva,  (een  der 
Indische  hoofdgoden)  en  hoezeer  tot  eene  ondergeschikte  kaste 
behoorende,  gelukt  het  hun  niet  zelden  zich  door  lijfskastijdingen 
en  vasten  een  geur  van  heiligheid  te  verwerven,  die  hen  tot  den 
rang  van  Brahminen  verheft. 

Vg.  Kramers  woordentolk:  Encyclop.  etc. 
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hun  lustte.  Als  de  honger  zijn  eischen  gelden  deed, 
verlieten  de  uitgevasten  met  bleek  gelaat  het  verblijf 
der  boete  en  togen  blootsvoets  stedewaarts ,  om  de 
liefdadigheid  der  andere  Heidenen  in  te  roepen.  Zij 
hielden  echter  stand  aan  de  poort  der  stad ,  die  zij 
niet  durfden  binnen  treden  in  den  waan  dat  iedere 
aanraking  met  de  wereldlingen  hen  bezoedelen  zou , 
en  bliezen  op  een  hoorn,  dien  zij  aan  den  gordel  droe- 
gen, welk  sein  door  de  heidensche  inwoners  van  Ormuz 
verstaan  en  met  milde  aalmoezen  beantwoord  werd. 
Zwijgend  aanvaardden  zij  het  hun  toegedachte  en  maak- 
ten er  zoo  spaarzaam  en  sober  gebruik  van ,  dat  die 
voorraad  verscheidene  dagen  strekte. 

Eindelijk  wierd  op  Ormuz  de  heugelijke  tijding  ver- 
nomen ,  dat  der  Heidenen  opperpriester  terug  was  ge- 
keerd. Al  wat  geen  Christen  was ,  beschouwde  dien 
uitgemagerden  ,  met  assche  bestrooiden  en  streng  in- 
getogen prediker  des  doods ,  als  een  wezen  van  hoogere 
orde.  De  Koning  van  Ormuz  stelde  er  eene  eer  in 
den  kluizenaar  in  persoon  te  komen  bezoeken  en  ter 
aarde  gebogen  hem  de  voeten  te  wasschen ;  terwijl  de 
dwaze  vereering  der  menigte  zoo  verre  ging ,  dat  zij 
dit  water  te  drinken  vroeg  als  een  geneesmiddel  tegen 
alle  kwalen  des  lichaams.  Ook  de  Mooren  hadden,  sinds 
de  kwaadaardige  brief  huns  vernederden  priesters,  al 
hun  eerbied  en  liefde  voor  P.  Berse  op  dien  heiden 
overgedragen. 

Bij  zijne  medebroeders  teruggekeerd,  vernam  nu  de 
gevierde  al  spoedig  de  aanwezigheid  van  P.  Berse, 
den  wijd  vermaarden  Christen-priester,  zoowel  als  het 
verlangen  der  zijnen  om  die  nieuwe  leer,  zoo  weinig 
naar  hun  inzien  van  de  hunne  verschillend,  te  omhel- 
zen. Op  de  faam  van  de  groote  heiligheid  en  strenge 
deugd  des  zendelings,  toonde  zich  de  Yoge  insgelijks 
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verlangend  hem  te  ontmoeten,  en  P.  Gaspar,  van 
zijnentwege  door  zielenijver  aangezet,  draalde  niet  lang 
hem  zijne  opwachting  te  gaan  maken. 

Hij  begaf  zich  dus  naar  de  Hermitage  en  weder- 
keerig  was  de  omhelzing  der  beide  beroemde  mannen. 
Na  het  wisselen  van  eenige  beleefdheden  liet  P.  Berse 
zich  door  zijn  gastheer  naar  eene  verborgen  spelonk 
geleiden  en  begon  aldaar  de  HH.  geheimen  van  den 
Christelijken  godsdienst  te  ontwikkelen.  Zijne  bekend- 
heid met  de  leer  der  Heidenen  deed  hem  met  de  aller- 
heiligste Drievuldigheid  aanvangen,  en  opgetogen  luis- 
terde de  Heiden  naar  de  verheven  waarheden,  die  hij 
vernam.  Toen  de  Pater  vertrok ,  moest  hij  beloven 
spoedig  zijn  bezoek  te  hervatten  en  hij  weigerde  het 
niet,  immers  Gods  glorie  was  aldus  te  bevorderen. 

Een  andermaal,  dat  hij  zijn  nieuwen  vriend  de 
engelachtige  zuiverheid  afschilderde  in  al  den  smette- 
loozen  glans,  waarmede  zij  in  Jezus  kerk  wordt  be- 
oefend, en  aantoonde,  hoe  zij  het  lichaam  niet  alleen 
maar  ook  het  hart  en  den  geest  ongerept  bewaart, 
riep  de  heiden  plotselijk  als  in  vervoering  uit:  „Pater 
gij  hebt  mijn  hart  veroverd;  het  zij  voor  eeuwig  één 
met  het  uwe!" 

P.  Gaspar  maakte  gebruik  van  die  genadestraal , 
welke  de  duisternis  in  het  hart  van  den  heiden  scheen 
te  doorbreken,  en  noodigde  hem,  ingevolge  dier  ver- 
overing uit,  de  leer  te  omhelzen,  die  hij  nu  kende  als 
de  eenige  en  waarachtige,  die  in  den  glans  van  zulke 
deugden  schittert.  :    ., 

—  „Pater!"  was  het  antwoord,  „gij  vraagt  veel.  Wei- 
geren mag  of  kan  ik  het  niet;  maar  gun  mij  dertig 
dagen  om  zoo  gewichtigen  stap,  als  voor  mij  de  om- 
helzing van  uw  geloof  zou  wezen,  rijpelijk  te  beraden." 

—  „'t  Is  wèl,"  hernam  de  priester,  „op  voorwaarde, 
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dat  gij  u  even  lang  iederen  dag  vijf  slagen  met  eene 
tuchtroede  geeft,  ter  vereering  der  vijf  wonden  van 
den  Godmenscli,  opdat  zijn  liclit  u  bestrale  en  Hij  u 
de  genade  schenke  van  aan  te  nemen ,  wat  u  het  rede- 
lijkst en  noodzakelijkst  voorkomt." 

De  Yoge  stemde  toe.  P.  Berse  keerde  kniswaarts 
en  beval  het  heil  dier  ziel  en  van  zco  velen  als  zich 
met  hem  bekeeren  zouden  ,  dringend  in  de  gebeden 
zijner  Christenen  aan.  Zelf  liet  hij  het  niet  bij  gebe- 
den blijven,  maar  voegde  bij  de  herhaalde  opdracht 
van  't  onbevlekte  Lam  bloedige  lijfskastijding  en  stren- 
ger vasten ,  opdat  het  den  Almachtigen  behagen  mocht 
des  heidens  oogen  te  ontsluiten  voor  de  waarheid  en 
hem  te  doen  handelen  volgens  dat  licht. 

Intusschen  bracht  deze  dagen  en  nachten  door  in  de 
overpeinzing  der  hemelsche  waarheden ,  wier  schittering 
hem  schier  blind  had  gestraald,  zóó  duidelijk  had  P. 
Berse  gesproken ,  zoo  helder  scheen  de  zon  der  genade. 
Maar  ook  van  den  andereu  kant,  wat  moeilijkheden 
rezen  niet  voor  hem  op !  Hij ,  de  alom-gevierde , 
dien  de  koning  zoowel  als  de  minste  uit  het  volk  voor 
een  bovenmenschelijk  wezen  hield  en  als  zoodanig  ver- 
eerde ;  hij ,  wiens  woord  als  orakeltaal  vernomen  wierd 
en  opgevangen  en  volvoerd;  die  in  het  onlangs  door- 
reisd Arabië  zijns  gelijke  niet  gevonden  had  in  boet- 
vaardigheid en  deugd,  maar  in  aanzien  en  achting 
evenmin;  —  zou  hij  dan  zijn  vroeger  leven  eene  reeks 
van  bedriegerijen  verklaren,  door  het  op  eens  te  ver- 
laten, als  leidend  ten  verderf?  En  dat  om  van  mees- 
ter èn  opperpriester  èn  overste,  kind  te  worden  èn 
leerling  èn  onderdaan  eens  vreemden  ?  Voorwaar !  't 
was  een  harde  strijd,  dien  hij  te  strijden  had;  eene 
worsteling  in  zijn  boezem ,  geleverd  tusschen  het  eigen 
ik  en  de  genade  van  boven,  van  welke  beide  kampi- 
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oenen  zoo  menigwerf  de  minst  edele  zegeviert.  Gewis 
ook  hier  hadden  ijdelheid  en  menschelijk  opzicht 
overwonnen ,  indien  niet  Pater  Gaspars  gebed  en  mede- 
hulp de  schaal  der  zege  hadden  doen  overslaan.  Op  zeke- 
ren nacht' was  de  Heiden  weer  in  diep  gepeins  verloren 
over  den  godsdienst,  die  hem  zoo  verkieslijk  en  toch 
zoo  heilloos  scheen ,  toen  daar  de  stem  weerklonk  eens 
ongezienen,  die  luide  sprak:  „Wat  doet  gij?  Wat  aar- 
zelt gij  ?  Waarom  den  weg  niet  ingeslagen  die  voor 
u  open  ligt?  Der  Christenen  godsdienst  is  de  eenige, 
die  ter  zaligheid  voert." 

Verbaasd  schouwt  de  heiden  om  zich  heen ,  doch 
terwijl  hij  geen  menschelijk  wezen  bespeurt,  ziet  hij 
zich  in  den  geest  als  overgeplaatst  in  eene  katholieke 
Kerk  die  hoogtij  viert.  Kransen  en  bloemfestoenen 
tooien  de  wanden  van  het  Godsgebouw;  het  altaar  rijst 
in  schitterenden  luister  van  waslicht  en  levend  groen; 
priesters  en  koorknapen  in  feestgewaad  vieren  de 
Heiligste  der  geheimen,  waarvan  P.  Berse  gesproken  had. 

Toen  het  nachtgezicht  verdween ,  voelde  de  Yoge 
allen  twijfel  geweken  uit  zijn  gemoed,  de  zoetste  rust 
des  harten  had  de  ongedurige  besluiteloosheid  vervan- 
gen, en  dankbaar  voor  al  hetgene  hij  had  gehoord  en 
gezien ,  besloot  hij  den  volgendenden  morgen  tot  P. 
Gaspar  te  gaan  en  onverwijld  het  H.  doopsel  te  vragen. 

Toen  eindelijk  het  uur  gekomen  was ,  dat  hij  het 
voegzaam  oordeelde  den  Pater  van  zijn  besluit  te  ver- 
wittigen, verliet  hij  zijn  klooster,  maar  had  nauwelijks 
eenige  schreden  gedaan  ,  of  hij  ontwaart  in  de  verte 
den  hofstoet  des  konings  van  Ormuz,  die  ongetwijfeld 
tot  hem  kwam.  Was  het  geen  list  des  duivels ,  die , 
des  bekeerlings  hoogmoed  door  die  nieuwe  eerbewij- 
zing  willende  prikkelen,  den  strijd  met  beter  gevolg 
meende  te  hervatten  ?  De  goede  engel  gaf  heni  in,  zich 
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te  verschuilen  in  eene  grot  langs  den  weg  en  daar 
's  kouings  hulde  te  ontgaan  om  zich  niet  aan  gevaar 
van  bezwijken  bloot  te  geven.  Zóó  deed  hij  ^  en  bleef 
door  Gods  genade  onopgemerkt ,  toen  de  stoet  voorbij 
trok  naar  zijn  klooster.  Na  eene  wijle  toevens  keerde 
de  koning  van  daar  terug,  en  toen  hij  uit  het  gezicht 
was ,  zette  de  Yoge  den  tocht  naar  P.  Berse  voort , 
onderweg  Gode  lofzingend  voor  de  overwinning  op  zijne 
ijdelheid.  Bij  den  Pater  gekomen  ,  besloot  hij  het  om- 
standig verhaal  van  den  strijd  zijns  harten  en  de  bo- 
vennatuurlijke beslissing  met  de  dringende  bede  om 
het  H.  Doopsel.  De  priester  weigerde  't  hem  niet, 
maar  vorderde  slechts ,  dat  hij  zijnen  kluisgezellen 
kenbaar  maakte  met  zijne  bekeering,  opdat  dezen  naar 
hun  woord  zijn  voorbeeld  mochten  volgen. 

Dit  geschiedde.  Al  de  Yogen  wierden  te  zamen  door 
P.  Berse  gedoopt ;  hun  gewezen  overste  werd  Paulus 
geheeten ,  en  de  Christenen  van  Ormuz  vierden  feest 
om  de  verheffing  en  verbreiding  van  Jezus'  Kerk.  De 
Heidenen  bejammerden  luide  't  verlies  van  den  trots 
hunner  sekte ;  de  Mooren  vloekten  wederom  de  tooverij 
des  Portugeeschen  bedriegers ,  en  Xarases ,  de  koning , 
verborg  zijne  bewondering  niet  voor  een  man ,  een 
blanke ,  wien  de  groote ,  de  verheven  Yoge  zich  had 
ondergegeven.  Wèl  moest  het  overwicht ,  de  invloed 
diens  zendelings  groot  zijn ! 

Na  afloop  van  het  feest  door  den  godvruchtigen  de 
Lima  ter  eere  der  bekeerde  heidenen  op  den  burgt 
gegeven ,  toog  de  stoet  door  de  straten  van  Ormuz,  op 
eene  wijze,  wel  geschikt  om  de  verschillende  gevoelens 
van  blijdschap  en  spijt  bij  Mooren  en  Christenen  te 
verhoogen.  P.  Gaspar  ging  voorop,  dragende  een 
groot ,  opzettelijk  voor  deze  gelegenheid  vervaardigd 
kruis;   naast  hem  Paulus,  waarachter  de  bekeerlingen 
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in  dubbele  rij.  Zóó  bereikte  men  den  tempel  der  Hei- 
denen buiten  de  stad ,  waar  de  afgodsbeelden  wierden 
verbroken  en  uitgeworpen ,  en  het  H.  kruistéeken 
geplant. 

In  navolging  van  Paus  Bonificus  lY  wijdde  P.  Gaspar 
dit  nieuw  Pantheon  aan  de  Koningin  aller  engelen  en 
Heiligen  toe.  Daarop  nam  hij  zijn  intrek  in  het  be- 
lendend klooster  der  Yogen,  dat  hem  door  de  bekeer- 
lingen nu  geheel  wierd  afgestaan  om  het  in  een  Col- 
legie  der  Sociëteit  te  veranderen. 

Het  was  gunstig  gelegen  en  zoo  aangenaam  als 
eene  ligging  op  Ormuz  mogelijk  was ,  op  de  helling 
eens  bergs,  die  de  stad  beheerschte  en  ter  andere  zijde 
op  de  zee  uitzicht  gaf.  Wel  rees  op  den  top  van  dien 
zelfden  berg  eene  Moorsche  Moskee  ,  maar  al  had  P. 
Berse  ook  het  ergste  van  hunne  dweepende  wraak- 
lust te  duchten ,  vreezen  lag  niet  in  zijn  aard.  Hij 
noemde  het  nieuwe  Collegie  „van  den  goeden  Jezus" 
en  zette  rustig  zijn  onverminderden  arbeid  voort.  De 
Christenen  boden  hunne  bijdragen  aan  ter  ondersteu- 
ning van  het '  nieuwe  huis,  dat  P.  Berse  weldra  hoopte 
te  bevolken.  Hij  mocht  evenwel  hunne  veelal  milde 
offers  als  honderd ,  duizend ,  soms  vier  duizend  goud- 
stukken niet  aannemen ,  tenzij  voor  de  Kerk  en 
derzelver  benoodigdheden  of  die  des  huizes ;  want 
Emmanuel  de  Lima  had  zijne  toestemming  tot  de 
vestiging  van  het  Collegie  des  Goeden  Jezus'  alleen 
gegeven ,  op  voorwaarde ,  dat  niemand  dan  hij  ,  de 
gevorderde  som  tot  instandhouding  er  van  zoude  storten. 
Overigens  dacht  het  hem  zoowel  als  den  zendeling 
eene  allerschoonste  onderneming  ten  behoeve  eener 
bonte  bevolking ,  als  die  van  Ormuz ,  een  Collegie 
te  stichten.  Immers  indien  er  geen  leden  der  Socië- 
teit werden  gemist,  aan  Christen-kinderen  die  onderwijs 
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verlangden ,  zou  het  nooit  ontbreken.  Bovendien  wilde 
P.  Gaspar  de  veertig  bekeerde  Yogen  daarin  opnemen 
en  voorbereiden  tot  het  apostelambt.  Derhalve  schreef 
hij  een  brief  aan  P.  Antonius  Gomez,  rector  van  't 
Collegie  te  Goa  en  verhaalde  hierin,  hoe  hij  een  kerk 
en  Collegie  gekregen  had ,  in  welk  laatste  een  veertig- 
tal scholastieken  en  evenveel  Paters  en  Broeders,  ge- 
herbergd en  onderhouden  konden  worden.  Hij  legde 
hem  bloot ,  wat  wonderwerken  Gods  goedheid  tot  heden 
had  gewrocht  en  nog  wrochten  zou,  immers  de  oogst 
was  rijp,  het  haperde  slechts  aan  arbeiders.  Geliefde 
Z.  Eerw.  die  te  zenden ,  dan  kon  hij  ook  op  Xaverius' 
wenken  heenspoeden  naar  China,  dewijl  het  anders  te 
bejammeren  ware ,  moest  Ormuz  zonder  priesters  blij- 
ven ?  Een  brief  van  nagenoeg  gelijken  inhoud  vertrok 
naar  den  onder-koning  Georgio  Capralis,  die  Garcia 
de  Sa  onlangs  opgevolgd  was. 

In  afwachting  van  medehelpers  of  tijding  uit  Goa, 
maakte  P.  Berse  gebruik  van  de  vergunning,  hem 
door  Pater  Xaverius  bij  geschrifte  verleend,  om  zelf 
eenige  leden  in  de  Sociëteit  op  te  nemen.  Uit  de  velen, 
die  zich  hiertoe  aanboden  ,  koos  hij  een  zestal,  op  één 
na  allen  ervaren  in  het  Latijn,  maar  allen  zonder  uit- 
zondering, naar  het  hem  voorkwam ,  geroepen  door  den 
geest  Gods,  die  zijne  bezielende  werking  gevoelen  doet, 
waar  Hij  wil. 

Een  hunner  wierd  door  de  vlammende  prediking  van 
P.  Gaspar  zoo  getroffen ,  dat  hij  bij  het  uitgaan  der 
kerk  in  't  gezicht  der  menigte  zijne  beurs  en  al ,  wat 
hij  kostbaars  bij  zich  droeg,  tot  zijn  opperkleed  toe 
den  armen  gaf.  Den  nacht  sleet  hij  in  gebeden  en 
zuchten  aan  den  voet  van  zijn  kruis,  en  nauwelijks 
lichtte  de  andere  morgen ,  of  hij  snelde  heen  naar  het  hos- 
pitaal om  er  de  zieken  met  de  teederste  zorgen  te  verplegen. 
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„Zie!  hij  is  dwaas  geworden,"  sprak  de  wereld- 
ling,  wiens  beneveld  verstand  niet  verre  genoeg  reikte 
om  de  drijfveer  te  ontdekken  dier  ongewone  handel- 
wijze. Maar  P.  Gaspar,  wien  de  edelmoedige  hoven- 
dien  openhaarde  wat  omkeer  er  had  plaats  gegrepen 
in  zijne  ziel,  bewonderde  en  waardeerde  die  wijsheid, 
welke  in  den  wereldschen  jonker  het  vurigst  verlangen 
naar   apostel-   en  martelaarschap  had  ontstoken. 

Een  ander,  toevalliger  wijze  onder  P.  Berse's  gehoor, 
toen  deze  een  Vrijdagavond  in  roerende  taal  van  de  godde- 
lijke liefde  des  Gekruisigden  sprak ,  vderp  zich  schreiend 
aan  de  voeten  des  predikers  en  bezwoer  hem  bij  God 
hem  op  te  nemen  in  de  Sociëteit  van  Jezus,  om  heel 
zijn  leven  diens  Paters  metgezel  te  zijn  of  aanstonds 
naar  Perzië  te  worden  gezonden  ten  einde  er  voor 
Christus'  naam  den  pijnlijksten  marteldood  te  sterven. 

Op  zekeren  dag  komt  P.  Gaspar  voorbij  eene  plaats, 
waar  eenige  voorname  jongelieden  zich  vermaakten 
met  het  spel.  Daar  hoort  hij  er  een,  wien  de  kans 
ongunstig  bleek,  uitbarsten  in  vloeken  en  verwenschin- 
gen  tegen  zich  zelven  en  zijne  makkers.  Onverschrok- 
ken treedt  P.  Gaspar  toe  en  bestraft  den  godslasteraar 
in  gestrenge  bewoordingen.  En  deze?  Zal  hij  wellicht 
zijne  ooren  sluiten  voor  de  stem  der  genade?  Zal  een 
honend  gelach  voor  het  minst  den  onvoorzichtigen  zen- 
deling beduiden,  dat  geen  speelhuis  de  plaats  voor 
zedelijke  berispingen  is?  P.  Berse  is  er  niet  voor 
beducht,  hij  kent  te  wel  zijn  invloed  en  gezag,  het 
overwicht  zijns  woords.  Het  is ,  of  had  hij  vooraf  ge- 
peild, hoe  diep  zijne  taal  zou  doordringen  in  dat  rid- 
derlijk hart.  Zwijgend  had  de  bestrafte  geluisterd,  en 
toen  de  priester  zweeg,  wierp  hij  het  speelgerade  be- 
sloten ter  zij  en  volgde  den  Pater  met  de  gedweeheid 
van  een  kind ,  in  de  weldra  uitgedrukte  en  niet  teleur- 
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gestelde    hoop   diens    levenswijze    en    arbeid   als  orde- 
broeder te  deelen. 

Op  dien  voet  stonden  de  zaken  van  het  Collegie, 
toen  een  schip  van  Goa  den  gevyenschten  brief  van 
P.  Gomez  bracht.  P.  Gaspar  opent  dien ,  en  aan  het 
einde  eeniger  gelukwenschen  met  het  slagen  van  zijn 
arbeid,  leest  hij  de  woorden:  „Ik  heb  uw  plan  ter 
stichting  van  een  Collegie  voor  de  jeugd  der  verschil- 
lende natiën  van  Ormuz  aan  Mgr.  d'Albuquerche  voor- 
gelegd, daar  het  UEerw.  bekend  is ,  hoezeer  Z.  D.  H.  de 
belangen  van  den  godsdienst  en  onze  Sociëteit  ter 
harte  neemt.  Doch  Monseigneur  is  van  gevoelen,  en 
ik  stem  er  volkomen  mede  in,  dat  wij  zelven  nog  te 
schaars  van  arbeiders  zijn  voorzien  om  u  de  noodzake- 
lijke leden  ter  vorming  van  een  Collegie  te  sturen. 
Gij  moet  dus  geduld  hebben  met  de  volvoering  van 
uw  plan  tot  ons  versterking  uit  Portugal  gewordt,  dan 
zal  ik  uwer  indachtig  zijn.  Vódr  dien  tijd  zoude  ik 
zelfs  geen  opvolger  voor  u  kunnen  vinden,  dewijl  daar 
een  man  van  jaren  en  rijpe  ondervinding  toe  wordt 
vereischt." 

En  P.  Berse  ?  Morde  hij  wellicht  inwendig  over  deze 
weigering  ?  Gaf  hij  zijn  teleurgesteld  gemoed  misschien 
lucht  in  een  brief  aan  de  orde-broeders  van  Portugal? 
Het  staat  aan  ons  hierover  te  oordeelen.  Zie  hier  wat  hij 
hun  schrijft  na  de  toedracht  der  zaak  te  hebben  vermeld: 
„Geloofd  zij  de  Heer,  wien  het  aldus  behaagt,  dat  ons,  be- 
hoeftigen,  ontbreekt  wat  in  Portugal  in  vollen  overvloed 
genoten  wordt!  Het  plan  zet  ik  dus  niet  verder  door, 
tot  de  Heere  het  anders  beschikt.  Snelt,  o  snelt  ons 
te  hulp  in  den  arbeid,  dierbare  medebroeders,  wat 
toeft  gij  toch?  Hier,  hier  vloeien  wij  over  van 
hemelsch  genot  en  goddelijken  troost,  dien  gij  binnen 
de  enge  muren  uwer  cel  nauwelijks  gewaar  wordt.  Zijt 
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gij  niet  geleerd?  Hier  vindt  gij  den  voortreffelijksten, 
oppersten  leeraar ,  den  H.  Greest.  Deze  geeft  zijne  lessen 
zonder  ophouden  en  zijn  woord  dringt  u  aanstonds 
diep  in  't  gemoed  en  gij  verstaat  Hem  beter  dan  hen , 
die  te  Coïmbra  het  hoogste  leeraarsamht  vervullen  en 
zooveel  moeite  en  tijd  besteden  aan  wetenschappen,  die 
u  hier  nooit  te  pas  komen"  1). 

Om  dien  ijver  voor  de  Missiën  in  zijne  medebroe- 
ders meer  en  meer  aan  te  vuren,  heette  het  in  een 
bij  gaanden  brief:  „Broeders,  wat  een  verschil  tusschen 
uwe  pelgrimstochten  en  de  onze  hier,  ofschoon  beiden 
voor  het  heil  der  zielen  ondernomen!  De  uwe,  in  gees- 
telijke genoegens  doorgebracht ,  duren  nauwelijks  eene 
maand.  Waar  gij  komt ,  wacht  u  een  gastvrij  onthaal, 
en  troost  u  de  hoop  van  weldra  uwe  Broeders  weer 
te  zien.  Die  ure  slaat;  men  ijlt  u  te  gemoet,  ontvangt 
u  met  open  armen,  wischt  u  het  zweet  van  't  aange- 
zicht weg  en  tracht  al  uwe  vermoeienis  te  verdrijven. 
De  vriendelijkheid  uwer  Broeders  alleen  is  u  eene  ver- 
kwikkende rust.  Doch  al  die  voorrechten  worden  eerst 
naar  waarde  geschat  als  zij  ontbreken.  O,  toen  ik 
mij  verre  van  u  verwijderd  zag,  zonder  hoop  van  u 
ooit  terug  te  zien,  toen  eerst  heb  ik  de  broederlgke 
liefde,  welke  in  de  Sociëteit  beoefend  wordt,  op  prijs 
leeren  stellen.  Zoo  gij  hier  valt,  niemand  heft  u  op; 
hier  hebt  gij  tafel  noch  bed,  noch  woning  noch  dak 
boven  uw  hoofd  in  eene  hitte,  heviger  dan  op  de  kust 
van  Guinea.  De  wufte  en  zinnelijke  wereldlingen 
dompelen  zich  tot  aan  den  hals  in  badkuipen  met  ver- 
frisschend  water ,  terwijl  zij  zich  het  gelaat  met  waaiers 
bekoelen,  en  ik,  uw  Broeder,  lijd  hier  somwijlen 
broodsgebrek,    zoodat  wij  in  waarheid  in  dezen  wïjn- 
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gaard  des  Heeren  wel  al  den  last  en  de  hitte  des  daags 
hebben  te  verduren.  De  nacht  wordt  met  biecht  hooren 
gesleten,  kortom  geen  uur  hebben  wij  ter  onzer  be- 
schikking. Bij  u  neemt  men  den  maaltijd  op  gestelde 
uren,  hier  hebt  gij  aanspraak  op  niets.  Geen  mede- 
broeders, geen  boeken,  geen  spijze,  geen  nachtrust, 
geen  kleed,  geen  tijd,  geen  H,  Mis,  zelfs  geen  uur 
levens,  niets  is  het  onze:  alles  behoort  den  Heer. 
Wat  ik  niet  wil,  dat  doe  ik,  wat  ik  wil,  doe  ik  niet. 
Maar  verre  van  mij  groot  te  gaan  op  iets  ter  wereld, 
dan  op  het  kruis  mijns  Heeren  Jezus  Christus,  wien 
ik  mijn  heil,  mijne  eer ,  mijne  glorie  heb  toebetrouwd. 
Ben  ik  zwak,  o,  met  hem  ben  ik  sterk!  Mij  is  de 
welbeminde  als  een  geurige  ruiker,  rustend  aan  mijne 
borst. 

„Doch  laat  die  arbeid  u  niet  afschrikken?  Of 
zoudt  gij  den  moed  verliezen,  bij  het  zien  van  hetgeen  ik, 
de  geringste  van  Jezus'  dienaren  verdragen  en  ver- 
richten kan?  Al  het  opgemelde  is  niets  in  vergelijking 
der  veel  grooter  beproevingen,  die  ik  verlang  te  lijden 
ter  wille  van  den  hemelschen  troost,  waarvan  de  Heer 
dat  lijden,  dien  arbeid  vergezeld  doet  gaan  en  waarmede 
Hij  het  verzoet. 

„Nog  eens!  Welk  verschil  tusschen  dien  arbeid  en 
troost  alhier  en  te  Coïmbra !  Ddar  gevoelen  de  minder 
volmaakten  zich  door  het  lijden  ontmoedigd  en  ver- 
strooid, hier  is  het  zwaarste  hun  eene  opwekking  tot 
ingetogenheid  en  gebed.  Immers,  bij  wien  hier  steun 
te  vinden  tenzij  bij  God?  De  wereld,  die  ons  vervolgt 
met  smaad  of  ijdele  eere ,  viert  u  te  Coïmbra  en  verheft 
u  hoog,  óns  slaat  zij  hier  aan  het  kruis,  zonder  dat 
ons  de  tijd  wordt  gegund  troost  en  kracht  uit  boe- 
ken te  putten.  Te  Coïmbra  duurt  de  vertroosting  zoo 
lang  de  tranen  vloeien  in  het  gebed;   is  dit  ten  einde, 
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de  ziel  gevoelt  zich  droog  en  dor;  hier  voelen  we  't 
harte  overstelpt  van  genot,  al  bevochtigen  de  tranen 
onze  wangen  niet,  al  trekken  wij  door  woeste  en  wa- 
ter! ooze  plaatsen." 

De  Lirna  vernam  de  weigering  van  P.  Gomez  met 
droefheid  en  stelde  den  zendeling  het  volgend  schrijven 
van  Indiëns  onderkoning,  Georgio  Capralis,  ter  hand: 


„Zeer  Eerwaarde  Pater! 


Ik  heb  uwe  beide  brieven  ontvangen  en  gelezen  met 
een  eerbied,  als  of  het  de  brieven  van  den  H.  Paulus 
waren.  Bovenmate  verheugt  mij  het  bericht,  dat  Gods 
eere  op  Ormuz  door  de  bekeering  van  velen  zoo  zeer 
bevorderd  wordt.  Gij  wilt  een  CoUegie  oprichten  volgens 
de  gewoonte  uwer  orde:  ik  wenschte  u  ter  zijde  te  kunnen 
staan.  Daarom  beveel  ik ,  dat,  indien  gij  een  Portugeesch 
soldaat  in  de  Sociëteit  opneemt,  zijne  soldij  bij  voort- 
during aan  het  Collegie  worde  uitbetaald.  Mijnen  ge- 
zant heb  ik  in  last  gegeven  u  500  Crusado's  aan  te 
bieden  ter  bevordering  van  uw  werk.  Ik  smeek  u  om 
de  liefde  Gods  mij  toch  dikwijls  om  soortgelijke  dingen 
te  vragen ,  want  ik  hoop  door  zulke  goede  werken 
Gods  genade  te  verdienen. 

In  big  gaanden  brief  aan  uw  adres  noodig  ik  op  uw 
verzoek  den  koning  van  Ormuz  uit  om  Christen  te 
worden.  Ik  hoop,  dat  uwe  deugden  en  gebeden  die 
genade  bij  God  voor  hem  verwerven.  F ,  Pater ,  ver- 
zoek ik,  mij  dikwijls  te  schrijven  over  u  en  al  uwe 
belangen ,  en  waar  het  u  te  pas  komt ,  moogt  gij 
vrijelijk  mijn  gezag  te  hulp  roepen :  het  zal  mg  zeer 
verheugen  u  van  dienst  te  mogen  zijn." 
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Dank  zij  die  mildlieid  des  onderkonings  en  der 
Christenen ,  was  het  Collegie  intusschen  ruimschoots 
van  het  noodige  huisraad  en  geld  voorzien ,  ter- 
wijl eene  uitgezochte  bihliotheek  de  beoefenaren  der 
wetenschap  wachtte.  Immers  voor  alsnog  gaf  een  leek 
sommigen  der  bekeerde  Yogen,  en  wie  verder  zulks 
behoefde   of  verlangde,  aan  het  Collegie  les  in 't  Latijn. 

De  Kerk  had  menigen  Europeeschen  tempel  niets  te 
benijden ;  behalve  een  kelk  van  zuiver  goud,  bezat  zij 
misgewaden  van  zijden  stof,  met goudgestikte tapijten , 
prachtige  vanen  en  een  hemel  voor  den  omgang  met 
het  H.  Sacrament. 

Buiten  de  zes ,  van  wie  melding  is  gemaakt ,  wilde 
P.  Gaspar  niemand  meer  opnemen  in  de  Sociëteit, 
alvorens  hij  zijn  plan  betrekkelijk  het  Collegie  mocht 
doorzetten.  Een  twaalftal  vurige  Christenen,  die  ge- 
zworen hadden  met  hem  in  den  dood  te  gaan ,  mocht 
hij  niet  afstooten.  Zij  woonden  dus  bij  hem  in,  en 
hoezeer  zij  in  de  Sociëteit  niet  opgenomen  konden 
worden ,  had  de  Pater  hun  beloofd  ze  mede  te  nemen 
naar  G-oa,  en,  indien  't  hem  vergund  ware,  naar  China 
om  hem  als  Catechisten  ter  zijde  te  staan.  Op  deze 
wijze  hoopte  hij  de  rijkste  vruchten  van  hunnen  ijver 
en  edelmoedigheid  in  te  zamelen. 

Doch  laten  wij  P.  Berse  zelven  verhalen  wat  leef- 
wijze zijne  metgezellen  en  huisgenooten,  —  waaronder 
ook  de  Yogen  te  rekenen  —  volgden. 

„Een  uur  voor  zonsopgang  worden  wij  gewekt  door 
een  daartoe  aangewezene ,  die  in  alle  kamers  het  licht 
aansteekt,  en  de  overweging  neemt  een  aanvang. 

Daarna  begeef  ik  mij  ter  kerk  en  draag  de  HH. 
Geheimen  op,  waarbij  allen  tegenwoordig  zijn.  Is  de 
Misse  geëindigd ,  zoo  geeft  de  bel  het  teeken  voor  de 
les,  die  tot  twaalf  uur  aanhoudt.    Na  het  middagmaal 
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trekt  zich  iecler  iü  zijne  kamer  terug,  doórscköuwt 
zijn  geweten  en  toetst  de  handelingen  van  den  afge- 
loopen  morgen  aan  de  voorschriften  der  volmaaktheid. 
Dan  worden  de  bezigheden  van  den  ochtend  hervat  en 
voortgezet ,  tot  het  avondmaal  ons  te  zamen  roept , 
waarna  wij  de  groote  Litanie  zingen.  Eene  nieuwe 
overweging  volgt  en  beslaat  met  het  daaraanvolgend 
gewetensonderzoek  wederom  een  uur ,  na  verloop  waar- 
van wij  ons  ter  ruste  begeven.  Yrijdagsavonds  heeft 
er  eene  algemeene,  schoon  vrijwillige,  lijfskastijding 
plaats  voor  den  bloei  der  H.  katholieke  Kerk ,  terwijl  de 
Litanie  dan  voor  de  Sociëteit  en  hare  weldoeners  ge- 
beden wordt.  Den  avond  van  zon-  en  feestdagen  slijten 
wij  een  uur  in  geestelijk  en  verkwikkend  onderhoud 
met  elkaar  over  de  listen  en  lagen  des  duivels ,  de 
zwakheid  der  menschen  en  de  hemelsche  vertroostingen 
van  Grod  ontvangen. 

„Naar  de  wijze  der  oude  kluizenaars  pogen  ook  mijne 
metgezellen  zich  gelijk  de  Broeders  van  Coïmbra  te 
overwinnen  en  te  vernederen.  Eenigen  gaan  bedelen 
van  deur  tot  deur  ,  anderen  dienen  de  zieken  in  het 
hospitaal ,  of  vragen  den  Mooren  aalmoezen ,  of  predi- 
ken voor  de  Heidenen,  of  verrichten  knechtsarbeid  in 
oiis  huis.  En ,  gezegend  zij  de  Heer !  ik  bespeur  een 
groeten  en  verwonderlijken  toeleg  op  de  volmaaktheid , 
een  brandenden  zielenijver  in  die  metgezellen,  wier 
voorbeeld  en  leering  de  Christenen  krachtig  opwekten 
aanspoort  tot  de  deugd.  Hoe  zij  gloeien  van  verlangen 
naar  lijden  en  marteldood  om  Christus'  naam!  Hoe 
zij  geheele  volken  in  hun  ijver  omvatten !  De  een 
smacht  naar  Arabië  ,  een  ander  zucht  en  smeekt  om 
naar  Perzië  te  gaan;  een  derde  blijft  onvervaard  staan, 
als  de  Mooren  tot  voor  onze  deur  hem  met  steenen 
werpen.     Maar   wat  zal   ons   scheiden  van   Christus' 
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liefde  ?  Yraagt  ge  mij  wat  tot  zulk  een  leven  krachten 
geeft?  Ik  ken  geen  andere  kracht ,  dan  die  geput 
wordt  in  het  Christelijk  geduld,  het  verlangen  naar  — 
en  de  beoefening  van  de  Christelijke  volmaaktheid ; 
geen  anderen  troost ,  dan  die  voortvloeit  uit  de  zucht 
naar  lijden  en  dood  voor  Christus.  Maar  genoeg  hier- 
over; vergeet  ons  in  uwe  gebeden  niet.'* 


HOOFDSTUK   XV. 

Dweepzucht  der  Mooren.    Eonin^  Xarases  wil  zich  bekeeren 

tot  het  Christendom.    Wat  hem    daarran    ternghondt. 

Droefheid  van  P.  Berse.    Plagergen  der  Saracenen. 

Hoe  P.  Gaspar  zich  wreekt.  Verdere  lotgevallen 

van  Panlus.    De  laffe   Christenen    gestraft. 

P.  Berse  zegeviert. 


Sinds  het  hartstochtelijk  schrijven  van  den  overwonnen 
en  met  schande  gevluchten  Mahomedaan ,  was  er  op 
Ormuz  een  niet  geringe  naijver  ontsproten  tusschen 
Mooren  en  Christenen.  Tergend  en  spottend  zongen 
de  eersten  der  Christenen  lofgezangen  langs  de  straat ; 
deze  alle  gevaar  trotseerend,  vermenigvuldigden  hunne 
bedegangen  en  optochten  onder  geleide  van  P.  Gaspar, 
trokken  bij  voorkeur  de  wijk  der  Saracenen  door  onder 
het  zingen  van  de  Litanie  der  H.  Moeder  Gods  en  bij 
openbare  lichaamstuchtiging,  terwijl  de  kinderen  van 
nature  begeerig  om  zulken  strijd  te  deelen,  luider  en 
geduriger  dan  ooit  de  godvruchtige  liederen  des  zen- 
delings  herhaalden.  Dit  alles  vuurde  der  Mooren  dweep- 
zucht meer  en  meer  aan ,  en  deels  uit  vreeze  dat  eenigen 
hunner  tot  de  partij  der  Christenen  zouden  overgaan,  deels 
om  hun  eigen  godsdienst  zooveel  mogelijk  te  verheffen, 
stelden   ook   zij  bedegangen  in,  doorkruisten  de  stad, 
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met  akelig  misbaar  hunne  leuze  uitschreeuwende:  „God 
alleen  is  God!  God  alleen  is  God  en  Mahomed  is  zijn 
profeet!"  Wee  den  Christenen!  wanneer  dergelijke 
processie  de  hunne  ontmoette ,  een  hagelbui  van  steenen 
dwong  de  laatste  het  veld  te  ruimen.  Niet  aldus  ech- 
ter, wanneer  zij  elkander  tot  een  redetwist  onder  de 
oogen  kwamen ,  zoo  als,  trots  het  verbod  den  Mooren  ge- 
geven, nog  dagelijks  met  deze  zoowel  als  met  Joden 
en  Heidenen  plaats  greep ;  dan  toch  behielden  de  Chris- 
tenen zegerijk  het  veld ,  gelijk  ten  tijde  van  St.  Joannes 
Chrysostomus  tegenover  de  Arianen. 

P.  Gaspar  had,  sedert  zijne  woning  in  het  hospitaal 
door  die  in  't  CoUegie  van  den  Goeden  Jezus  vervangen 
was,  zijne  bezigheden  met  de  inwoners  van  Ormuz 
voortgezet  op  denzelfden  voet,  als  wij  hem  het  vorig 
jaar  zagen  volgen.  Gevangenen  noch  zieken  leden  er 
onder  dat  de  Pater  een  halve  mijl  van  de  stad  woonde, 
ja,  't  was  of  hij  zijn  bezoeken  bij  hen  nog  vermeer- 
derde om  allen  schijn  van  achterstelling  te  ontwijken. 
Op  den  kansel  was  hij  nog  de  gevierde  prediker  niet 
alleen,  maar  de  volksredenaar,  die  den  scharen  lessen 
gaf,  bestrafte  of  prees,  al  naar  het  hem  beliefde ;  maar 
de  bezielde  spreker,  wiens  machtig  woord  door  Gods 
genade  wonderen  bleef  werken ,  als  wij  er  in  de  eerste 
zes  maanden  hebben  aanschouwd. 

Het  was  in  de  vasten  des  jaars  1.550.  P.  Gaspars 
boetewoord  klonk  door  de  Katholieke  tempels  van 
Ormuz.  Als  een  kiem  van  genade  schoot  het  wortel 
in  menig  hart  en  door  hemelschen  dauw  besproeid, 
bracht  het  alomme  rijke  vrucht  van  boetvaardigheid 
voort.  Door  nieuwsgierigheid,  zoo  niet  door  hoogere 
macht  gedreven ,  treedt  een  van  's  konings  hovelingen, 
Pers  en  Mahomedaan  als  deze ,  de  kerk  in ,  op  het  uur 
der  onderrichting  oin  den  beroemden  en  tevens  beruch- 
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ten  Europeeër  te  zien ;  immers  hooren  en  verstaan  kon 
de  bedoeling  niet  zijn  eens  vreemdelings,  die  geen  woord 
Portugeescli  kende.  En  toch  —  was  de  Pinkstervlam 
weer  afgedaald?  —  hij  hegreep  en  verstond  den  vreem- 
den apostel  en  ving  met  gretigheid  woord  voor  woord 
van  diens  lippen  op.  De  priester  verlaat  eindelijk  den 
kansel,  en  de  Pers,  buiten  zich  zei  ven  van  verwonde- 
ring over  het  gebeurde ,  keert  naar  het  paleis  des  konings 
en  verhaalt  er  zijn  wedervaren.  Dit  verlevendigde  bij 
den  Vorst  het  reeds  vroeger  ontwaakt  en  in  den  laatsten 
tijd  niet  weiüig  versterkt  verlangen  om  de  nieuwe  leer 
te  omhelzen.  Weinige  dagen  later  zond  hij  een  zijner 
trawanten  af  om  den  priester  te  ontbieden.  Juist  had 
deze  de  onderrichtiüg  geëindigd ,  toen  hij  de  boodschap 
vernam,  en  spoedde  zich  met  blijde  hoop  in  't  hart  naar 
het  paleis.  Daar  wierd  hij  aanstonds  toegelaten  en  aan 
de  deur  der  zale  bewelkomd  door  den  Vorst,  die  met 
een  wenk  al  de  hovelingen  ,  behalve  Garcia  de  la  Penha, 
zijn  tolk,  verwijderende,  den  ootmoedigen  religieus  bij 
de  hand  tot  zijn  troon  geleidde  en  ondanks  alle  weige- 
ring noopte  naast  hem  plaats  te  nemen. 

„Ik  mag  niet  langer  toeven ,"  ving  nu  de  koning  aan, 
„u  te  openbaren,  wat  inwendig  verlangen  mij  drijft  om 
de  leer  te  belijden,  die  gij  predikt;  waarvan  ik  dag 
aan  dag  zoo  bovennatuurlijke  uitwerkselen  verneem; 
welker  waarheid  mij  overtuigend  gebleken  is  uit  uw 
redetwist  met  dien  Persischen  wijze,  die  de  schande 
zijner  nederlaag  door  de  vlucht  heeft  moeten  dekken ; 
maar  vooral  uit  de  bekeering  van  den  groeten  Yoge 
tot  uwe  leer.  Wat  mij  tot  heden  toe  teruggehouden 
heeft  en  nog  bevreest,  is  de  tegenstand  en  vermoe- 
delijke onwil  van  mijn  volk,  dat  dweepziek  van  aard 
en,  naar  ik  hoore,  sinds  een  brief  van  dien  opper- 
priester uit  Perzië  van  u  af  keerig ,  zeer  licht  tot  oproer 
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overslaan  en  mijn  troon  en  leven  kon  in  gevaar  bren- 
gen. Kent  gij  een  middel  om  die  heillooze  gevolgen 
te  voorkomen,  ik  ben  bereid." 

—  „Sire!"  klonk  het  antwoord  des  verrukten  apos- 
tels ,  „ik  dank  den  Algoede ,  die  Uwe  Majesteit  met  het 
licht  zijner  genade  bestraalt,  en  ik  bid  Hem  het  be- 
gonnen werk  te  voltooien.  Dat  Hij  het  doen  zal,  be- 
twijfel ik  geenszins,  want  Hij,  voor  wien  alle  volkeren 
zijn ,  als  of  zij  niet  waren ,  ruimt ,  waar  het  Hem  behaagt, 
zonder  moeite  de  hinderpalen  uit  den  weg,  al  schijnen 
zij  ons  onoverkomelijk.'' 

„Ik  begrijp  u !"  hernam  Xarases  glimlachend,  „gij 
tilt  niet  zwaar;  toch  huiver  ik  voor  een  opstand,  die, 
hoe  spoedig  ook  door  Gods  hulp  gedempt,  de  nadee- 
ligste  gevolgen  voor  mij  en  mijn  rijk  hebben  kon." 

—  „Welnu,  Sire!"  sprak  de  zendeling,  die  plotseling 
als  door  een  gelukkigen  inval  scheen  verrast,  „er  is 
nog  een  andere  weg  open.  Roep  onder'  een  of  ander 
voorwendsel  de  E-ijksgrooten  bijeen;  ontbied  eenige  wet- 
geleerden uit  de  Mahomedanen  en  laat  in  Uwer  Majes- 
teit tegenwoordigheid  hunne  leer  en  het  geloof  in  den 
Grod  der  Christenen  bestrijden  en  verdedigen.  Yoor  mij 
zal  Christus  antwoorden  naar  zijne  beloften,  dus  moet 
Jezus'  leer  zegepralen  voor  aller  oog.  Kan  men'  het 
Uwer  Majesteit  dan  euvel  duiden,  dat  zij  de  verwin* 
nende  partij  aankleeft  vóór  de  overwonnen  dwaling? 
De  Rijksgrooten  zullen  uw  koninklijk  voorbeeld  volgen 
en  Mahomeds  priesters  den  moed  niet  hebben,  openlijk 
verzet  aan  te  teekenen.  Bovendien  kan  ik,  indien 
het  Uwe  Majesteit  gevalt,  met  het  eerste  schip  dat 
naar  Goa  vertrekt  den  onderkoning  vragen ,  de  bezet- 
ting hier  te  verdubbelen  ter  verzekering  der  rust. 

„In  afwachting  echter,  dat  een  guQstige  wind  de 
schepen  toelaat  uit  te  zeilen,  neem  ik  de  vrijheid  Uwe 
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Majesteit  in  overweging  te  geven ,  of  het  niet  raadzaam 
ware  de  zaak  verborgen  te  houden  en  alleen  met  God 
in  het  gebed  te  bespreken.  Eene  ontijdige  openbaar- 
making kon  onze  plannen  noodlottig  zijn." 

De  koning  vond  dien  raadslag  goed  en  beloofde  ge- 
heimhouding, waarop  P.  Berse,  God  verheerlijkend,  ten 
zijnent  wederkeerde. 

Dan  't  moge  wezen,  dat  de  koning  in  onberaden 
ijver  eenigen  zijner  vrienden  van  zijne  aanstaande  be- 
keering hebbe  kennis  gegeven,  of  ook,  —  en  dit 
dunkt  ons  waarschijnlijker,  —  dat  de  hovelingen  uit 
het  ongewoon  vriendelijk  onthaal  den  Europeeschen 
priester  wedervaren,  en  uit  zijn  langdurig  en  geheim- 
vol onderhoud  met  den  koning  opmaakten ,  dat  Xarases 
Christen  was  of  worden  zou,  —  geen  drie  dagen  ver- 
liepen ,  of  geheel  Ormuz  sprak  van  's  konings  bekee- 
ring tot  het  Christendom,  welke  bij  velen  reeds  voor 
een  feit  doorging.  Verblijdende  gevolgen  beloofde  die 
openbaarheid  des  geheims ;  want  meer  dan  twee  dui- 
zend aanzienlijke  Mooren  bereidden  zich  voor  om  met 
hun  koning  gedoopt  te  worden,  ja  hadden  meest  allen 
onder  den  Portugeeschen  adel  reeds  doopborgen  bespro- 
ken en  namen  gekozen. 

P.  Berse  voelde  zich  het  hart  van  vreugde  zwellen 
big  het  overschouwen  van  dien  rijpen  oogst,  dien  hij 
weldra  in  Gods  korenschuren  hoopte  binnen  te  voeren : 
toch  heete  men  't  geen  wankelmoedigheid  ,  dat  bijwijlen 
de  gedachte  hem  bekroop  aan  de  helsche  pogingen , 
die  Gods  vijand  in  't  werk  zou  stellen  om  een  storm 
te  verwekken,  die  zijne  hoop  wellicht  vernielde. 

Niet  ten  onrechte  was  des  priesters  vrees.  De  Maho- 
medaansche  priesters  hadden  met  kwalijk  verborgen 
woede  het  groote  nieuws  vernomen  en,  terwijl  het  toe- 
nemend aantal  van  Catechumenen,  zoo  wel  als  de  af- 
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getrokkenheid  des  konings,  —  die,  sinds  het  geheim 
was  uitgelekt,  geen  redetwist  meer noodig oordeelende , 
den  dag  voor  het  H.  Doopsel  bepaald  hal ,  —  het  vree- 
selij k  gerucht  meer  en  meer  bevestigden,  pijnigde  hen 
de  gedachte,  dat  die  bekeering  van  koning  en  volk 
niets  minder  dan  hun  schandelijke  verjaging  moest 
veroorzaken.  Daar  gaan  zij  tot  den  koning  en  trach- 
ten hem  door  vleierij  en  smeekingen  te  bewegen  tot 
trouw  aan  het  geloof  zijner  vaderen.  Xarases  stond 
pal  en  onverwrikt,  al  klom  de  toon  van  nederig  ver- 
zoek tot  vrijmoediger  woorden,  al  durfden  zij  spreken 
van  den  toorn  des  Persischen  alleenheerschers ,  ja  van 
den  ondergang  des  rijks.  Zij  verlieten  dan  het  paleis 
onverrichter  zake,  maar  met  de  hel  in  't  hart.  Op 
wraak  bedacht,  wisten  zij  echter  voor  alsnog  geen 
ander  middel  dan  het  volk  op  te  ruien,  door  met 
dreigend  gebaar  de  nakende  straf  des  getergden  pro- 
feets  aan  te  kondigen.  Eenige  medepriesters  worden 
andermaal  ten  hove  gezonden,  niet  ter  herhaling  der 
in  den  wind  geslagen  beden,  maar  om  tolken  te  zijn 
van  een  vertoornden  Grod ,  wiens  eenig  ware  gods- 
dienst —  moest  men  hen  gelooven  —  wierd  verwaar- 
loosd en  miskend. 

De  koning  echter  ontstak  in  gramschap.  „Verwijdert 
die  geestdrijvers  van  hier !"  klonk  zijn  bevel  „en  dat 
zij  nooit  weer  onder  mijn  oog  verschijnen  !'' 

Hoewel  nu  uit  het  paleis  gejaagd ,  gaven  zij  nog 
den  kamp  niet  op.  Aan  de  hofpoort  zaten  zij  neder  en 
klaagden  en  jammerden  luidkeels  over  den  nabijzijnden 
ondergang  des  rijks,  dat  door  oorlog,  pest,  hongersnood, 
ja  door  het  vuur  van  den  hemel  stond  verdelgd  te 
worden.  De  koning,  dit  vernemende,  beval  hen  met 
steenen  te  werpen  tot  zij  de  stad  verlieten,  en  doemde 
hen  tot  levenslange  ballingschap. 
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Het  ijzeren  noodlot  vloekend,  bogen  de  Mahomedaansche 
priesters  onder  het  onherroeplijk  vonnis  ;  maar  gang 
noch  gebaren  noch  de  uitdrukking  van  hun  gelaat , 
toekende  kalmte  der  ziele  of  den  fieren  en  ongebroken 
edelmoed  dier  gelukkigen ,  welke  vervolging  en  bal- 
lingschap verduren  om  Jezus'  naam. 

P.  Berse ,  die ,  geslingerd  door  hoop  en  vreeze ,  dit 
alles  had  gadegeslagen  ,  haalde  ruimer  adem  bij  hun 
vertrek  en  snakte  naar  het  uur ,  waarop  het  H.  Sa- 
crament des  doopsels  den  koning  en  diens  edelen  toege- 
diend ,  de  hachelijke  worsteling  zou  beslissen.  Doch  een 
nieuwe  beproeving  was  hem  weggelegd.  De  volle  beker 
van  priester-zaligheid  was  hem  toegereikt ,  hij  mocht 
hem  aan  de  lippen  brengen  :  meer  niet. 

Een  vijftal  rijksgrooten,  die  in  het  edelmoedig  plan 
des  konings  niet  deelden  ,  die  uit  vleierij  hadden  toe- 
gejuicht, wat  zij  in  hun  hart  vervloekten,  en  bij  wie 
het  vast  stond  aan  de  halvemaan  verknocht  te  blijven, 
wendden  zich  nu  tot  den  koning  en  wezen  er  na- 
drukkelijk op ,  hoe  de  Sultan  van  Perzië  en  de  koniog 
van  Arabië  niet  gedoogen  zouden ,  dat  het  machtige 
Ormuz  in  handen  der  Christenen  overging.  En  sneden 
zij  den  toevoer  van  levensmiddelen  door  sluiting  der 
havens  af,  wat  wierd  dan  het  lot  der  rampzalige  be- 
woners op  eene  rots,  waar  geen  graankorrel  opschoot? 
De  Portugeezen  zouden  hun  hulp  bieden,  ja,  doch  bij- 
aldien dezen  ook  overwonnen,  zou  die  al  te  invloed- 
rijke beschermer  den  koning  in  't  vredig  bezit  laten 
van  schepter  en  kroon?  kende  hij  de  heerschzucht  niet 
der  Portugeezen,  wien  zij  nu  reeds  schatplichtig  waren  ? 
En  zou  hij  zich  aan  al  die  kansen  blootstellen  op  het 
woord  eens  onbekenden  ? 

De  koning  beloofde  hun  raad  in  overweging  te  ne- 
men ,   en  wellicht   hadde   nog  het  vertrouwen  in   den 
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God  der  Christenen  gezegevierd  op  de  inblazingen  van 
Satan ,  waren  niet  de  edelen  recht  van  den  vorst  naar 
de  koningin- moeder  gegaan  met  de  bede  door  hare 
tusschenkomst  het  rijk  te  redden  van  onfeilbaar 
verderf.   ■■''■■•-- 

Het  was  alleszins  streelend  voor  de  trotschheid  dier 
zedelooze  vorstin,  alleen  te  vermogen  wat  geen  priester- 
schaar  ,  geen  trits  van  edelen  had  kunnen  bewerken  , 
en  te  beletten  dat  de  strenge,  onbuigzame  zedeleer  der 
Christenen  veld  won  aan  het  hof. 

Zij  begeeft  zich  tot  den  koning  met  gehuichelde 
droefheid  op  het  gelaat  en  tranen  in  de  stem.  En  als 
de  zoon  met  belangstelling  naar  de  oorzaak  vraagt 
van  haar  lijden,  dan  zinkt  zij  neder  aan  zijne  borst 
en  snikt,  als  of  het  boezem  wee  haar  het  spreken  belette. 

„Spreek ,  moeder  ,"  klinkt  het  haar  tegen  „deert  n 
iets ,  kan  ik  u  helpen  ?  O ,  zeg  mij  wat  u  weenen  doet." 

Maar  de  afschuwelijke  vrouw  schijnt  tot  stervens 
toe  bedroefd  en  gaat  voort  met  schreien  en  snikken , 
tot  de  koning  haar  zweert  bij  zijn  kroon  ,  al  wat  in 
zijne  macht  is,  te  zullen  doen  om  haar  te  believen. 
Dan  heft  zij  't  hoofd ,  en  de  ouderliefde  van  haar  zoon , 
de  liefelijkste  heraelgave  misbruikend ,  spreekt  zij  : 
„Sire,  gij  hebt  mij  lief,  zegt  ge;  alles  wilt  ge  doen 
om  mij  te  genoegen ,  en  gij  verjaagt  onze  priesters 
uit  uw  rijk,  gij  vertoornt  Mahomed  en  bewerkt  den 
ondergang  van  uw  volk  en  uw  troon  —  ja  den  dood 
uwer  oude  moeder." 

„Moeder,  moeder,  spreek  zoo  niet,'*  luidde  het  ant- 
woord des  getroffen  konings,  „indien  gij  de  leer  der 
Christenen  kendet.  .  ." 

„Wilt  gij  Christen  worden  en  uw  volk  en  staten 
verderven  het  zij,"  ging  de  duivelin  voort,  „maar  hebt 
gij   uwe  moeder  lief,  wacht  dan,  tot  haar  stervensuur 
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slaat,  het  zal  zoo  lange  niet  meer  zijn;  doch,  waarom 
het  zoo  wreedaardig  bespoedigen?" 

En  de  koning ,  die  het  oproer  des  volks  en  de  vij  • 
andschap  der  naburige  vorsten  en  de  wraak  der  woe- 
dende priesters  en  de  straffe  van  Mahomed  niet  had 
geschroomd,  bezweek  en  gaf  toe  aan  de  valsche  tranen 
en  beden  eener  booze  vrouw,...  helaas!  zijne  moeder! 
Ach  dat  P.  Gaspar  niet  daar  was  om  den  zwakken  toe 
te  spreken  met  Jezus'  woord :  „  Die  vader  of  moeder 
meer  bemint  dan  mij  is  mijner  niet  waardig !" 

Binnen  weinige  uren  was  het  door  geheel  Ormuz 
bekend,  dat  de  oude  koningin  een  voetval  had  gedaan 
voor  haar  zoon  en  hem  door  tranen  en  gebed  de  belofte 
afgedwongen,  dat  hij  volharden  zou  in  het  geloof  zijner 
vaderen.  Nog  dien  zelfden  dag  vertrok  er  een  brief 
naar  Xatamas,  Perziës  gebiedvoerder,  ten  einde  hem 
van  het  op  Ormuz  gebeurde  te  onderrichten.  Daar 
werden  luide  klachten  in  aangeheven  over  den  koning, 
P.  Gaspar  Berse  en  de  Portugeezen,  en  dringend  ver- 
zochten de  edelen  Zijne  Majesteit  de  onderhoorige 
vorsten  van  Lar  en  Carmanië  te  wapen  te  roepen  ter 
verdediging  van  Mahomed  en  het  rijk.  Wel  was,  zoo 
schreven  zij,  Ormuz'  koning  voor  het  oogenblik  in  zijne 
heillooze  plannen  gestuit,  doch  om  hem  te  bevestigen 
in  de  jongste  beloften  dacht  hun  de  gewapende  houding 
der  naburen  noodzakelijk. 

Aan  't  paleis  werden  nu  de  Moorsche  wachters  ver- 
dubbeld en  hun  in  last  gegeven  toe  te  zien  dat  P.  Berse 
niet  binnendrong;  „immers,"  zoo  sprak  de  oude  koningin , 
„reeds  eenmaal  heeft  hij  den  koning  betooverd." 

Zoo  als  licht  te  begrijpen  is  bleef  dit  alles  den 
vromen  priester  niet  verborgen.  Als  door  een  storm 
zag  hij  de  geurigste  bloesems  zijner  hope  afgeworpen 
en  verstrooid.  Wat  anders  bleef  hem  over  dan  neer  te 
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knielen  voor  zijn  kruisbeeld  en  te  zucliten :  „Heer  uw 
wil  geschiede,  niet  de  mijne!" 

Dan,  wat  hem  grievender  folterde  dan  de  terugkeer 
des  konings  en  van  schier  alle  edelen,  die  als  het  ware 
met  één  voet  de  doopvont  waren  ingetreden,  dat  was 
de  gedachte,  dat  zijne  zonde,  zijne  geringe  deugd  althans 
op  deze  wijze  moest  worden  gestraft.  Hoor  hem  klagen 
in  den  tweeden  brief  uit  Ormuz  aan  de  Broeders  van 
Portugal:  „Wat  smartgevoel  mij  beving,  toen  ik  mij 
dien  heerlijken  buit  ontrukt  zag,  laat  ik  u  te  denken 
over.  Uren  achtereen  heb  ik  geschreid,  alzoo  het  ge- 
weten mij  beschuldigde  van  zonden ,  om  welke  te 
kastijden  de  Heer  het  opzet  der  boozen  niet  verijdeld 
heeft." 

Aan  Ignatius,  zijn  vader  in  Christus,  legde  hij 
zijn  gewonde  ziel  bloot  met  de  openhartigheid  eens 
kranken,  die  zich  niet  schaamt  den  geneesheer  de 
oorzaak  te  openbaren ,  waaruit  hij  gelooft  dat  de  kwaal 
haar  oorsprong  nam :  „Een  diepe  smart  greep  mij  in 
de  ziel,  toen  ik  mijn  handen  een  buit  zag  ontglippen, 
alleen  groot  genoeg  om  heel  mijn  overig  leven  te  ver- 
rijken. Ik  schrijf  die  ramp  toe  aan  mijne  groote 
zonden,  de  bron  van  zooveel  kwaad.  Maar,  wat  mijne 
droefheid  nog  vermeerdert ,  is  de  vreeze  dat  het  een 
straf  is  voor  mijn  heimelijken  hoogmoed,  als  moest  het 
de  vrucht  mijns  ijvers  en  arbeids  heeten ,  wat  alleen 
het  werk  des  Heeren  is ,  die  alles  volgens  zijn  Grodlijk 
welbehagen  beschikt.  Wel  brengt  mij  de  menigte  der 
bekeerlingen  dag  aan  dag  nieuwe  redenen  van  troost , 
doch  de  pijnlijke  herinnering  aan  dit  onheil  kan  ik 
niet  van  mij  verwijderen.'' 

Nu  zond  P.  Berse  den  koning  den  brief,  welke 
Georgio  Capralis  hem  voor  dezen  had  gestuurd ,  doch 
diens  bemoedigende  uitnoodiging  zoowel  als  de  toezeg- 
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ging  van  meerdere  hulptroepen  bleef  zonder  vruclit. 
Immers  juist  die  grootere  bezetting  had  Xarases  vreeze 
aangejaagd.  Dan,  hoezeer  zijner  belofte  om  het  Chris- 
tengeloof te  omhelzen  ontrouw  geworden ,  Mahomedaan 
was  hij  niet  meer. 

Op  de  tijding  van  zijne  voorgenomen  bekeering  zond 
I  Xaraffe,    een  Perzisch   vorst,   eenige  Mahomedaansche 

priesters  naar  Ormuz,  terwijl  een  schrijven  van  zijne 
hand  Xarases  van  hun  aantocht  verwittigde  en  tevens 
beduidde,  dat,  zoo  hij  ooit  weer  den  godsdienst  van 
den  Profeet  verlaten  mocht ,  deze  uitmuntende  predikers 
en  verklaarders  van  den  Coran  hem  wel  op  het  rechte 
pad  terug  zouden  voeren.  Bovendien  waren  zij  onver- 
schrokken genoeg  om  voor  Mahomed  den  dood  te  on- 
dergaan ,  indien  hij  het  waagde  ook  hen  te  verbannen. 
Maar  zooveel  moeds  werd  niet  eens  gevorderd.  Immers , 
de  koning,  sedert  zijn  ongetrouwheid  door  voortdurende 
onrust  des  harten  gekweld,  deed  de  ongeroepenen  te 
gemoet  gaan  en  met  steenen  werpen ,  tot  zij ,  zulk  on- 
vriendelijk onthaal  niet  verwachtende,  ijlings  terug- 
keerden van  waar  zij  gekomen  waren. 

Intusschen  doofden  de  tranen  van  P.  Gaspars  rouwe 
het  onbluschbaar  vuur  van  zijn  ijver  niet;  evenmin 
was  het  hem  genoeg  op  zijn  lichaam  de  schade  te 
wreken,  welke  de  Kerk  van  Ormuz  geleden  had.  Weer 
stelde  hij  bedegangen  in  van  talrijke  Christenscharen, 
voorafgegaan  door  de  kinderen,  gevolgd  door  een  vijf- 
tigtal heldhaftigen ,  die  zich  in  't  openbaar  de  schouders 
ten  bloede  tuchtigden.  Zóó  ging  het  eiken  avond  de 
stad  en  bij  voorkeur  de  wijk  der  Saracenen  door, 
onder  het  gezang  der  Litanie  van  G-ods  Lieve  Moe- 
der en  van  alle  Heiligen,  opdat  de  Heer  den  Zijnen 
beteekenen  mocht,  wat  er  gedaan  moest  worden  om 
het  geloof  op  Ormuz  staande  te  houden.     De  Mahome- 
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danen,  nog  opgezet  door  de  oude  koningin,  zwoeren 
bij  den  Profeet  niet  meer  te  gedoogen,  dat  een  hunner 
sekte  het  doopsel  zou  ontvangen.  Zij  betaalden  het 
gepeupel  aller  natiën,  om  de  christenen  bij  elke  ont- 
moeting, maar  bij  openbaren  optocht  vooral,  met  stee- 
nen  te  doen  vsrerpen.  Hiermede  niet  voldaan ,  begaven 
zij  zich  dikwijler  dan  gewoonlijk  naar  de  Moskee  op  den 
berg,  aan  welks  helling  het  CoUegie  van  den  Goeden 
Jezus  lag,  en  stoorden  P.  Gaspar  en  zijne  leerlingen 
tot  laat  in  den  nacht,  door  hun  gejoel  en  geschreeuw , 
waar  de  ijsselijkste  godslasteringen  tegen  Jezus  en 
zijn  kruis  boven  uit  klonken.  Nu  meende  de  priester 
dat  de  overmoed  van  Gods  vijanden  te  verre  ging. 
Had  David,  de  zwakke  herdersknaap,  den  Philistijn- 
schen  reus  geveld,  hij  zou  den  Moorschen  vijand  even 
onversaagd  onder  de  oogen  zien ,  ja  in  zijn  eigen  leger- 
kamp de  zege  betwisten;  de  Alwijze,  die  Davids  slin- 
ger had  gericht,  zoude  ook  hier  den  moed  zgns  die- 
naars tot  het  ongelooflijke  doen   stijgen. 

Op  zekeren  Vrijdagavond  noodigt  hij  aan  het  einde 
zijner  preek  over  het  H.  Lijden  de  hoorders  uit,  hem 
te  wachten  aan  de  kerkdeur.  Weldra  verscheen  de 
Pater  onder  hen ,  gevolgd  door  twee  mannen ,  dragende 
een  buitengemeen  groot  ijzeren  kruis.  Deze  openden 
den  stoet,  die  weer  biddend  voorttrok  midden  door 
de  stad  en  in  niet  geringe  mate  de  nieuwsgierigheid, 
maar  tevens  de  spotlust  en  beschimping  der  Mooren 
wekte.  Wederom  met  steenen  geworpen  en  smadelijk 
bejegend,  nam  de  processie  ten  laatste  den  weg  naar 
't  CoUegie.  Toch  was  de  daaraan  grenzende  tempel 
van  O.  L.  Vrouw  het  doel  der  vreemde  beêvaart  niet. 
„Verder!  verder!"  riep  P.  Berse  met  zegevierenden 
blik,  „den  berg  op  naar  de  Moorsche  Moskee!" 

Daar  aangekomen  hield  men  stand.  Met  eenige  werk- 
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lieden  beklom  de  Pater  het  koepeldak  en  plantte  het 
groote  kruis  in  stede  der  halvemaan  op  de  tinnen. 

De  stralen  der  opgaande  zon  verguldden  weldra  het 
teeken  der  verlossing,  en  de  Mooren,  hunne  oogen 
niet  kunnende  gelooven,  stroomden  hij  duizenden  naar 
de  Moskee.  Niettemin  bleef  het  waar:  het  afschuwe- 
lijk kruis  der  Christenen  schitterde  hun  van  den  koe- 
pel tegen ,  de  halvemaan  lag  in  't  zand  gesmakt. 

Een  dolle  kreet  van  angst,  ontzetting  en  razerng 
ging  op  en  verbrak  de  stilte  der  verslagenheid  en 
duizende  stemmen  schreiden  tot  Mahomed  om  wrake, 
bloedige  wraak  over  de  Christenen. 

P.  Berse  duchtte  niet  zonder  reden  het  ergste  voor 
zijn  huis.  Dan,  het  moge  wezen  dat  de  schrik  hen 
bemeesterd  had  en  zij  voor  de  tooverij  van  P.  Berse 
vreesden,  of  dat  de  Almachtige  God  hun  wraaklust 
binnen  de  palen  der  bedreigingen  bedwong,  zij  ver- 
toonden zich  niet  meer  in  de  nabijheid  van  het  Collegie 
en  lieten  dus  de  groote  Moskee  op  den  berg  „Gilala- 
batha"  zoo  wel  als  de  kleineren  in  den  omtrek,  inde 
macht  der  Christeuen.  P.  Berse  reinigde  den  verover- 
den tempel,  herschiep  dien  in  een  Godsgebouw  aan 
„Onze  Lieve  Vrouw  op  den  Berg"  gewijd  en  belastte 
een  ouden  kluizenaar,  die  zijne  dagen  in  gebed  en 
strenge  boete  sleet,  met  de  zorg  er  over.  Vaak  kwam 
de  Pater  zelf  er  zijne  gebeden  storten  voor  het 
beeld  der  Onbevlekte  Maagd,  en  bekende  in  een 
zijner  brieven,  dat  hij  geen  geschikter  en  heerlijker 
plaats  voor  de  overweging  van  het  hemelsche  wist  uit 
te  denken. 

Tot  dusverre  had  Paulus,  de  bekeerde  Heidensche 
opperpriester,  van  wien  boven  melding  is  gemaakt  bij 
P.  Berse  in  't  Collegie  van  den  Goeden  Jezus  gewoond, 
en  zonder  ophouden   den  dag  gezegend  zijner  opname 
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in  den  schoot  der  H.  Kerk.  Het  was  een  vurig  Chris- 
ten, wiens  ijver  voor  de  deugd  geen  opwelling  meer 
was  van  het  veranderbaar  jongelingshart ,  maar  de  be- 
stendige toeleg  eens  mans  tot  rijpen  leeftijd  gekomen. 
Daarom  koesterde  P.  Graspar  den  wensoh,  dat  hij  na 
eenige  voorbereiding  nu  den  Christelijken  godsdienst 
verbreiden  zou  in  de  landen,  waar  hij  vroeger  de 
dwaling  had  gepredikt,  en  zijne  voormalige  medebroe- 
ders in  Arabië  althans  winnen  voor  de  Kerk,  wier 
dankbaren  zoon  hij  zich  heette. 

Paulus  evenwel  verlangde  eene  reis  naar  Europa  te 
ondernemen ,  Rome  te  bezoeken  en  den  plaatsbekleeder 
van  Jezus  Christus  in  persoon  zijue  hulde  en  manschap 
te  bieden.  Met  's  Pausen  zegen  en  zending  toegerust , 
zoude  hij  wederkeeren  en  de  hem  nog  restende  levens- 
dagen onverdeeld  aan  de  prediking  des  Evangelies 
wijden.  Dit  was  de  beê  zijner  ziel,  de  eenige  hoop, 
die  zijn  hart  vervulde.  Meermalen  had  hij  P.  Gaspar 
hierover  gesproken,  doch  deze,  hoezeer  hem  alle  vrij- 
heid latende ,  nam  er  geen  genoegen  mee ;  en  Paulus 
stelde  de  verwezenlijking  zijner  wenschen  uit  om  zgn 
Vader  in  Christus  te  believen.  Ondertusschen  had 
Emmanuel  de  Lima,  der  Portugeezen  landvoogd  op 
Ormuz,  zijn  ontslag  ingediend;  en  nauwelijks  was  de 
j  aarlij ksche  vloot  uit  Portugal  de  haven  des  eilands 
binnengeloopen,  of  een  opvolger  in  zijne  waardigheid 
kwam  hem  van  wege  den  koning  met  de  gevraagde 
vergunning  verrassen. 

Nu  voegde  Emmanuel  zijn  dringend  verzoek  aan  de 
herhaalde  uiting  van  Paulus'  verlangen,  terwijl  hij  P. 
Berse  verklaarde,  dat  hem  op  reis  niets  aangenamer  zoude 
zijn  dan  het  gezelschap  van  dien  voorbeeldigen  Chris- 
ten ;  zelf  wilde  hij  hem  den  godvreezenden  koning  van 
Portugal  voorstellen  en  begeleiden  naar  de  eeuwige  stad. 

BEBSB.  15 
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P,  Gaspar  gaf  eindelijk  toe,  al  zeide  hem  zijn  hart, 
dat  hij  ten  nadeele  van  de  Kerk  in  't  Oosten  een  der 
ijverigste  zendelingen  liet  vertrekken  en  hem  op  aarde 
nooit  terug  zon  zien.  Aldus  wierd  de  reis  aanvaard. 
De  Lima  beloofde  de  belangen  der  Kerk  van  Ormnz  in 
Portugal  voor  te  staan ,  en  Paulus  troostte  zijne  broe- 
ders met  de  zoete  hoop  van  spoedigen  terugkeer  om 
met  hen  dan  Jezus'  leer  den  Heidenen  te  verkonden. 
Maar  wie  er  geloof  sloeg  aan  die  vv^oorden,  P.  Gaspar 
niet;  hij  nam  afscheid  van  zijn  in  God  gewonnen  zoon 
tot  in  de  eeuwigheid. 

Dit  voorgevoel  des  zendelings  werd  bewaarheid ;  want 
al  bereikte  Paulus  Europa,  al  legde  hij  in  't  Collegie 
van  Coïmbra,  P.  Berses  bakermat  voor  't  geestelijk 
leven,  zoowel  als  aan  het  hof  van  Joan  III  de  wel- 
sprekendste getuigenis  af  nopens  den  zielenijver  en 
de  deugd  van  den  te  recht  beroemden  missionaris,  toen 
hij  met  de  Lima  naar  de  eeuwige  stad  wilde  vertrek- 
ken, overviel  hem  de  dood  en  wierp  zijne  plannen  in 
duigen. 

De  nieuwe   landvoogd  Henriquez  de  Noronha  even- 
aarde   zijn   voorganger   niet  in  onberispelijken  levens- 
wandel  of  hulpvaardigheid  jegens   Gods  priester.     Het 
was  een   Portugees,  die   zich   gelukkig  heette  met  de 
nieuwe    benoeming,    wijl  deze    hem,  naar  hij  meende 
op    het   zedelooze    Ormuz  van  alle  verplichtingen  door 
godsdienst  en  zeden  voorgeschreven,   ontsloeg  en  tege- 
lijker tijd  gelegenheid   gaf  om   de   slecht  bedwongen 
hartstochten  bot  te  vieren. 

Den    Saracenen   bleef   na  de  glansrijke  overwinning 
van  P.  Berse  geen  tempel  meer  over ,  dan  de  prachtige 
moskee   in    't  midden   der  stad   Ormuz  gelegen.     Het 
was  een  der  rijksten  en  wijdst  vermaarden  van  het  Oosten. 
Daar  binnen  hadden  zich  de  nog  overgebleven  Maho* 
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medaansche  priesters  terug  getrokken  en  tergden  van 
daar  de  Christenen  die  in  de  nabijheid  woonden  door 
hun  akelig  gejammer,  dat  bij  iedere  godsdienstoefening 
tot  snijdende  wanhoopskreten  en  verward  geschreeuw 
overging.  Herhaaldelijk  beklaagden  zich  de  Portugeezen 
bij  P.  Berse  over  die  on  verdragelij  ke  stoornis,  welke 
zich  zoo  vaak  in  't  nachtelijk  uur  herhaalde. 

Onbeschroomd  zendt  nu  P.  Berse ,  wien  alle  toegang 
tot  het  paleis  gesloten  bleef,  een  verzoekschrift  aan 
den  koning  om  den  Saracenen  het  zwijgen  op  te  leggen, 
of  althans  hun  geschreeuw  te  verminderen ,  en  dit  wel 
vooreerst  omdat  het  onvoegzaam  was,  dat  den  Chris- 
tenen op  hun  eigen  grond  zulke  overlast  wierd  aange- 
daan; vervolgens  omdat  het  getier  der  Mooren  en  hun 
eindeloos  aanroepen  van  Mahomed  om  wraak  over  de 
Christenen ,  voor  dezen  honend  en  beleedigend  was ;  ein- 
delijk omdat  in  diezelfde  Moskee  verraad  gesmeed  werd 
tegen  het  heil  van  den  Staat  en  de  belangen  der  Por- 
tugeezen, die  niet  verlangend  waren  om  vroeg  of  laat 
den  Turken  van  Perzië  te  worden  overgeleverd.  Den 
koning  van  Portugal  was  omtrent  al  deze  bezwaren 
reeds  tijding  gezonden;  indien  zijn  antwoord  den  toe- 
stand der  zaken  niet  verbeterd  vond,  zou  de  ten  uit- 
voerlegging  van  zijn  vermoedelijk  besluit  de  vernieling 
der  moskee  ten  gevolge  kunnen  hebben. 

Zoo  schreef  P.  Gaspar,  hopend  aldus  den  koning 
en  diens  aanhang  te  bemoedigen  om  terug  te  keeren 
tot  het  lafhartig  opgegeven  plan.  Immers  wierden  de 
plechtigheden  van  den  eeredienst  der  Mahomedanen 
gestaakt,  zij  zouden  weldra  vergeten  zijn,  en  de  voor- 
malige beoefenaars  waren  lichter  te  stemmen  tot  de 
omhelzing  der  leer  van  Christus. 

Doch,  hetzij  Graspars  verzoekschrift  of  het  antwoord 
des   konings  was    aangehouden ,  het   bleef  voorloopig 
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zonder  gevolg.  Nu  meende  P.  Berse  op  ingeving  van 
boven  zijn  eigen  rechter  te  mogen  zijn  en  "beteekende 
den  Mooren,  vder  tergende  spot  van  dag  tot  dag  in 
heviglieid  en  driestheid  toenam,  dat  indien  zij  niet  op- 
hielden de  rust  der  Christenen  van  Ormuz  te  verstoren, 
hij  met  de  kinderen  die  de  Christelijke  leering  be- 
woonden ,  een  inval  zou  beproeven  in  de  groote  moskee, 
en  er  het  kruis  planten  als  op  de  tinnen  der  Gilala- 
batha  buiten  de  stad. 

De  Saracenen  lachten  met  die  bedreiging  en  omzet- 
teden  de  moskee  met  gewapende  macht. 

's  Anderen  daags  deed  P.  Berse  vijf  groote  kruisen 
vervaardigen  en  riep  al  de  kleinen  ten  bedegang  samen. 
Een  onafzienbare  stoet  van  Christenen  volgde  den  op- 
tocht, waarbij  de  kruisen  werden  omgedragen  onder 
het  zingen  der  Groote  Litanie.  Voor  het  paleis  des 
konings  knielde  de  menigte  neer  op  P.  Gaspars  wen- 
ken, en  tot  driemalen  klonk  de  bede  van  aller  lippen: 
„Heer,  onze  God,  ontferm  IJ  onzer!" 

De  Mooren,  niet  wetend,  wat  te  denken  van  dit 
ongewoon  schouwspel,  sloegen  op  hunne  beurt  luide 
aan  't  schreeuwen  en  vervulden  de  straten  met  akelig 
getier,  als  ware  hun  ondergang  gezworen. 

Op  dit  onheilspellend  gerucht  vervaard,  doet  de  ko- 
ning naar  de  oorzaak  vernemen  en  P.  Gaspar  opont- 
bieden.  Deze  gelast  der  Processie  biddend  zijne  we- 
derkomst te  verbeiden  en  betreedt  de  trappen  van  het 
paleis.  Daar  komt  hem  Xarases  met  de  la  Penha  te 
gemoet  en  geleidt  hem  bij  de  hand  tot  zijn  troon.  Nu 
noopt  hij  den  Pater  zich  daarop  neder  te  zetten,  buigt 
de  knie  ter  aarde  en  kust  P.  Gaspar  eerbiedig  de 
hand.  Daarop  ving  hij  aan  zijne  lafheid  te  veront- 
schuldigen met  de  betuiging ,  dat  de  drang  der  om- 
standigheden hem  tot  nog  toe  verbood  te  belijden,  wat 
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hij  geloofde  in  zijn  hart.  Eens,  als  de  gerezen  storm 
bedaard  was ,  zou  hij  met  geheel  het  hof  zijn  woord 
gestand  doen  en  de  eenig  ware  leer  des  Kruises  omhelzen. 
Yooraleer  P.  Gaspar  iets  in  in  't  midden  brengen  kon , 
of  reppen  van  het  opgezonden  verzoekschrift ,  ontbood 
de  koning  een  zijner  officieren  en  gelastte  dezen  ten 
aanhoore  van  den  zendeling ,  der  Saracenen  tempel  on- 
verwijld te  sluiten  en  in  zijnen  naam  te  verbieden., 
dat  Mahomed  op  Ormuz  verder  werd  aangeroepen  of 
de  plechtigheden  van  diens  ]eere  nog  wierden  verricht. 
Nu  vereerde  Xarases  Gods  priester  met  rijke  geschenken 
ten  voordeele  van  zijn  Collegie  en  deed  hem  op  de 
vriendel^kste  wijze  uitgeleide. 

Juichend  en  lofzingend ,  vervolgde  de  stoet  van 
Christenen  den  tocht  naar  de  moskee  en  vond  daar  de 
dienaren  des  konings  bezig  met  het  verzegelen  der 
deuren  ,  terwijl  de  Mooren  knarsetandend  van  spijt  zich 
ten  derden  male  door  P.  Berse  zagen  overwonnen  en 
gestraft.  Maar  had  de  vreemde  priester  gezegevierd  , 
het  was  door  toedoen  en  medehulp  des  konings ;  hem , 
den  verrader  ,  zwoeren  de  Saracenen  wraak  eu  oorlog. 
Overluid  klonken  de  klachten  ,  en  in  s'  konings  omge- 
ving niet  het  minst.  Mahomeds  tempel  had  hij  gesloten , 
terwijl  het  grootste  deel  der  bevolking  dien  godsdienst 
beleed.  Waren  door  hun  handel  en  nijverheid  de  in- 
komsten des  lands  binnen  weinige  jaren  niet  van 
40,000  tot  120,000  Crusado's  gestegen  ?  Was  Ormuz 
niet ,  als  vroeger  Mecca ,  de  stapelplaats  des  handels 
van  het  Oosten  geworden  ?  Nu  zouden  de  machtige 
kooplieden ,  aan  wie  Ormuz  zijn  bloei  en  grootheid 
dankte ,  het  nietswaardig  eiland  verlaten  om  wellicht 
terug  te  keeren  met  een  leger  van  den  Perzischen 
sultan  Xatamas ,  die  niets  vuriger  dan  eene  omwente- 
ling op  Ormuz  verlangde. 


•I 


I 


il!' 


i 


w 

lil' 


il  i 


I  IJ 


iHs-  ';i 


230 

Maar  de  koning  ,  die  onder  één  opzicht  althans  tot 
betere  gedachten  was  gekomen  en  de  waarde  dier  be- 
dreigingen begreep ,  wetend  hoe  de  Saracenen  van 
Perzië  zich  in  dweependen  naijver  verheugden  over  de 
nederlaag  hunner  geloofsgenooten  van  Ormuz;  die  van 
den  anderen  kant  na  alle  dwaze  vrees  voor  den  dwang 
der  Portugeezen  te  hebben  uitgeschud ,  niet  ten 
onrechte  op  hunne  medehulp  bouwde ,  bleef  ditmaal 
standvastiger  en  hield  aan  het  gegeven  verbod  tegen 
de  geestdrijvende  volgers  van  Mahomed. 

Dewijl  dus  alle  pogingen  van  dien  kant  schipbreuk 
leden ,  wendden  zij  het  over  een  anderen  boeg.  Wat 
de  koning  weigerde ,  zouden  zij  door  P.  Berses  eigen 
geloofsgenooten  tot  stand  brengen.  Het  faalde  toch 
op  Ormuz  ondanks  de  verbetering  der  zeden  niet  aan 
Christenen ,  die  hunner  roeping  onwaard  ,  de  vijanden 
des  geloofs  volgaarne  ondersteunden ,  ja,  alles  veil  hadden 
voor  de  plannen  der  hel.  Op  den  raad  derzulken  bo- 
den de  Saracenen  den  nieuwen  Gouverneur,  Henriquez 
de  Noronha ,  eene  som  van  2000  goudstukken  aan , 
mits  hij  tot  dien  prijs  de  prachtige  en  wijdvermaarde 
moskee  heropenen  wilde  en  de  opheflSng  bewerken  van 
's  konings  verbod  omtrent  de  luide  aanroeping  van 
Mahomed ,  daarin  toch  bestaat  vooral  de  eeredienst 
zijner  volgers. 

De  landvoogd  zag  er  geen  zwarighied  in,  dat  elk  op 
zijne  wijze  den  godsdienst  zijner  keuze  beleed ;  het 
dacht  hem  zelfs  billijk  en  rechtmatig,  dat  den  Mooren 
die  vrijheid  wierd  hergeven.  Daarenboven  hadden  som- 
mige Christenen  er  hem  toe  aangezet^ter  bevordering 
van  de  gewen  schte  rust  en  eensgezindheid  onder  de 
bewoners  van  het  eiland.  Hij  beloofde  dus  hun  ver- 
zoek in  te  willigen  en  ware  er  aanstonds  toe  over- 
gegaan,  hadde   niet   het   ontzag  voor  P.  Berse  en  de 
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vrees  voor  een  oproer  hem  raadzaam  doen  vinden  er 
den  zendeling  althans  kennis  van  te  geven  en  zijne 
goedkeuring  te  vergen.  Maar  Christus,  op  wiens  wil  en 
wenk  de  tempel  door  P.  Berse  gesloten  was ,  zou  de 
Zijnen  niet'  verlaten. 

Een  dag  later  zag  P.  Graspar  zich  beleefdelijk  uit- 
genoodigd  aan  de  tafel  van  de  Noronha  op  het  kasteel. 
Van  alles  onderricht ,  toog  er  de  priester  heen ,  God 
biddend  om  der  boozen  opzet  te  verijdelen. 

Het  was  een  feestelijke  maaltijd  ter  eere  des  pries- 
ters ,  zoo  het  heette ,  aangericht.  De  Noronha  sprak 
aanvankelijk  over  onverschillige  onderwerpen,  hopend  den 
zendeling  voor  zich  te  winnen,  terwijl  deze  zorgvuldig 
alles  vermeed ,  wat  der  Mooren  moskee  op  het  tapijt 
konde  brengen.  Eindelijk  waagde  hij  het  zijn  voorstel 
te  uiten  in  den  waan,  dat  P.  Berse  beleefdheidshalve  wel 
zou  toestemmen.  Maar  nauweliiks  heeft  hij  zijne  bedoe- 
ling blootgelegd,  of  vóór  P.  Berse  antwoorden  kon,  slaat 
de  lafhartige  aan  't  beven  en  stort  voor  dood  ter  aarde. 
De  dienaren  droegen  hem  weg ,  en  toen  hij  na  eenigen 
tijd  tot  zich  zei  ven  kwam,  behoefde  P.  Graspar  hem 
dit  plotseling  toeval  niet  te  verklaren.  Hij  had  alles 
begrepen ,  vroeg  den  Pater  vergiffenis  en  zwoer  in  stede 
van  de  opening  der  moskee  of  eenig  dergelijk  verzoek 
in  de  hand  te  werken ,  al  het  mogelijke  aan  te  wenden 
om  het  gevloekte  huis  tot  den  grond  toe  te  vernielen. 

De  overige  Christenen ,  welke  der  Mooren  partij  had- 
den gekozen ,  stierven  kort  daarna  een  ellendigen  dood 
op  Ormuz  zelf,  of  zagen  zich  door  allerlei  onspoed 
vervolgd ,  gedwongen  het  eiland  te  verlaten  zonder  dat 
men  taal  noch  teeken  meer  van  hen  vernam. 

„ — God  vergeve  't  hun!"  zoo  besluit  P.  Berse  dit 
verhaal,  „dat  zij  het  schepsel  getrouwer  dan  den  Schepper 
hebben  gediend :  weest  hen  in  uwe  gebeden  indachtig." 
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HOOFDSTUK   XVI. 

Na  regen  zonneschgn.    Eene   Mabomedaausclie  edelyrouwe 

omlielst  het  Christen-geloof.  Nienw  geyaar.    Koenheid 

Tan  P.  Berse.  De  storm  wederom  hezworen.  Andere 

tyding  nit  Perzië,    Pedro  Lahato.    De  bloesem 

tot  Tracht  gezet.    Brief  naar  JMLaskate. 


Gelijk  somtijds  het  woud  een  tooneel  van  vreeselijke 
verwoesting  wordt,  als  de  stormwind  daar  rondgiert, 
bladeren  afslingert  en  meevoert ,  trotsclie  boomen  knakt 
en  ontwortelt,  en  bij  het  geweldig  plassen  van  den 
stortregen  menigen  knop  der  belofte  voor  hij  ontlook 
aan  den  stengel  ontrukt,  den  tooi  der  natuur  ontluis- 
tert en  al  haar  pracht  als  in  een  haveloozen  sluier 
ommekeert;  maar  hij  heeft  uitgewoed,  de  lucht  klaart 
allengskens  op,  het  zonlicht  breekt  door  de  wegdrij- 
vende wolken  henen ,  en ,  terwijl  alle  besmettende 
dampen  van  de  aarde  zijn  weggevaagd,  ont wasemen  de 
liefelijkste  geuren  aan  de  herlevende  bloemen  en  plan- 
ten, ja,  de  verdubbelde  groeikracht  der  welige  natuur 
belooft  de  geleden  schade  al  spoedig  te  herstellen. 

Zoo  ook  woedde  en  bedaarde  op  Ormuz  de  storm 
door  de  Saracenen  tegen  P.  Berse  in  's  Heeren  wijn- 
gaard verwekt ;  aldus  vond  hij  in  de  toenemende  vurig- 
heid zijner  Christenen  en  in  het  altoos  wassend  aantal 
Catechumenen  balsem  voor  de  wonde,  welke  de  razernij , 
de  weerspannigheid  en  ontrouw  van  zoo  velen  in  zijne 
ziel  en  de  ontluikende  Christengemeente  geslagen  had- 
den. Immers  sedert  dien  tijd  zag  de  Pater  zich  ge- 
dwongen Vrijdags  de  gewone  preek  over  het  H.  Lijden 
des  Verlossers  in  de  open  lucht  te  houden,  aangezien 
geene  kerk  van  Ormuz  de  toestroomende  menigte  be- 
vatten  kon.     Voortaan   trok  de  processie    ongestoord 


233 


eiken  Zaturdagavond  naar  eene  of  andere  kerk  van 
Gods  Lieve  Moeder;  en  op  de  Zon-  en  feestdagen 
predikte  P.  Gaspar  tot  driemalen  toe.  Eerst  in  de 
groote  kerk,  's  middags  inde  kapel  van 't  Collegie  voor 
de  slaven  en  armen,  daarna  in  het  hospitaal  tot  op- 
wekking en  geestelijk  voordeel  der  kranken.  „De 
Heer,  die  als  een  goede  Herder  Zijne  schapen  voor  de 
woede  der  Mahomedaansche  wolven  beveiligd  had, 
bleek  zoo  mild  in  gunstbewijzen  voor  de  kleine  kudde," 
dat  P.  Gaspar  zich  onmachtig  verklaart  van  al  die 
hemelgaven  in  't  bijzonder  te  gewagen.  „Den  een,"  zoo 
schrijft  hij,  „verschijnt  de  Goddelijke  Zaligmaker  in  een 
visioen ,  den  ander  de  H.  Maagd  Maria ,  een  derde 
wordt  te  midden  van  den  nacht  door  het  gezang  der 
Engelen  verrukt."  De  priesters  leefden  geheel  over- 
eenkomstig hunne  heilige  roeping;  kortom  P.  Berse 
mocht  zich  wederom  verheugen  den  ijver  en  de  vurig- 
heid, maar  evenzeer  de  wonderwerken  der  eerste  Christen- 
eeuwen te  aanschouwen. 

Onder  de  gelukkigen,  die  bestraald  door  het  licht  des 
katholieken  geloofs  den  overkostelijken  prijs  er  van 
waardeerden  en  onaangezien  welke  hindernissen  heen- 
spoedden  ,  waar  Gods  sterre  riep ,  bevond  zich  de  echt- 
genoote  van  den  gezant  van  koning  Xatamas ,  den 
gebieder  van  Perzië.  Dochter  van  Arabies  sultan,  uit 
het  geslacht  van  Mahomed  zelven  gesproten,  had  zij 
in  hare  jeugd  het  vereerend  toezicht  en  de  zorg  over 
Mahomeds  tempel  gehad,  een  voorrecht  aan  haar  rang 
en  afkomst  verschuldigd.  Sinds  haar  huwelijk  had 
haar  gemaal  de  waardigheid  van  Perzisch  gezant  op 
Chaul  bekleed ,  nu  was  hij  in  die  betrekking  naar 
Ormuz  gezonden.  De  toestand  van  zaken  op  het  stuk 
van  godsdienst  bleef  hun  niet  lang  verborgen.  Immers, 
toen    de   ijverige    Mahomedaan    zijne   verwondering  te 
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kennen  gaf,  dat  de  Profeet  op  het  eiland  niet  werd 
aangeroepen,  vernam  hij  heel  de  toedracht  van  het 
geheurde.  Hoe  de  steun  der  sekte,  de  beroemde  Per- 
zische priester ,  door  een  Portugees  overwonnen ,  was 
gevlucht,  terwijl  zijn  echtgenoote  en  dochter  waren 
gedoopt,  en  deze  laatste  zidh  met  een  Portugeesch 
ridder  in  't  huwelijk  had  begeven.  Nu  was  de  moskee 
gesloten,  en  Mahomeds  naam  mocht  niet  meer  openlijk 
aangeroepen  worden.  Op  dit  bericht  toornde  de  Pers  en 
sprak  van  wraakneming  en  herstel  van  den  godsdienst , 
van  tusschenkomst  bij  Perziës  Yorst;  maar  de  Mooren 
baden  hem  de  zaak  voorloopig  liever  te  laten  rusten, 
opdat  zij  niet  ten  laatste  met  verlies  van  have  en  goed 
van  het  eiland  wierden  verdreven. 

Het  leed  echter  niet  lang  of  de  verontwaardiging 
van  den  gezant  over  het  lot  der  Saracenen  op  Ormuz 
gistte  tot  onweerhoudbare  gramschap  over  schreeuwend 
onrecht,  naar  hij  jammerde,  hem  zei  ven  gepleegd ,  een 
hoon,  alleen  in  bloed  af  te  wisschen. 

Zijne  echtgenoote,  die  ondanks  hare  afkomst,  niet 
behebt  bleek  met  de  hardnekkigheid  haars  stamvaders, 
had  op  ingeven  van  hooger  Geest  het  huis  verlaten 
om  heen  te  snellen  naar  P.  Gaspar,  met  de  bede: 
Vader,  onderwijs  mij  in  uwe  leer!  Ik  wil  gedoopt 
worden  en  sterven  als  Christen.  Daarna  had  zij  haar 
intrek  genomen  in  het  huis  eener  godvruchtige  weduwe 
om,  te  midden  eener  omgeving  haar  rang  niet  onwaard, 
te  worden  voorbereid  tot  het  H.  Doopsel. 

Zich  niet  durvende  blootstellen  aan  eene  ontmoeting 
met  den  gevreesden  priester,  spuwt  de  razende  Moor 
al  zijn  gal  uit  in  een  brief  aan  Xatamas,  zijn  koning. 
Ter  versterking  zijner  aanklachten  versierde  hij  zijn 
opstel  met  den  zwartsten  logen  en  schreef:  dat  de  Por- 
tugeezen  in   zijn   persoon   het  volkenrecht  hadden  ge- 
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schonden.  Gedurende  zijn  verblijf  op  Chaul  hadden  zij 
hem  4  a  5000  Pardams  (circa  /  125000)  ontroofd. 
Nauwelijks  op  Ormuz  aangekomen,  was  hij  ,  afgezant 
van  Perzië,  op  de  pijnlijkste  wijze  door  hen  aangerand. 
Op  last  vafi  zekeren  blanken  toovenaar,  een  hunner 
priesters,  hadden  zij  hem  zijne  gade  ontvoerd,  en  hiel- 
den haar  nu  gevangen  in  een  wijnhuis,  tot  tergender 
bespotting  der  leer  van  Mahomed,  die  zijn.  volgeren 
het 'gebruik  van  wijn  ontzegt.  Xarases,  de  koning  van 
Qrmuz,  die  met  de  Portugeesche  Christenen  scheen  te 
heulen,  was  laf  genoeg  dit  alles  oogluikend  toe  te 
laten  niet  alleen,  maar  had  hem  op  zijne  dringende 
bede  zelfs  geweigerd  recht  te  doen  weervaren.  Bij  hem 
zoowel  als  bij  de  Portugeezen ,  had  hij  gedreigd  met 
tehulproeping  der  Perzische  legermacht,  doch  men  had 
hem  schimpend  afgewezen,  en  zijne  echtgenoote  zuchtte 
nog  in  boeien.  Nu  meende  hij  er  staat  op  te  mogen 
maken,  dat  zijne  Perzische  Majesteit  het  recht  en  de 
dierbaarste  belangen  harer  onderdanen  handhaven  zou, 
ten  ware  zij  den  dienst  van  geenerlei  afgezanten  meer 
verlangen  mocht. 

Zulk  schrijven  moest  ontwijfelbaar  doel  treffen,  ge" 
richt  als  het  was  tot  den  hoovaardigsten  aller  koningen, 
die  de  dwaasheid  zoo  verre  dreef  van  Goddelijken  eer- 
bied en  hulde  te  vorderen.  Zijne  slaafsche  onderda- 
nen beschouwden  het  water,  dat  tot  reiniging  zijner 
voeten  had  gediend,  als  heilig  en  geneesmiddel  tegen 
velerlei  ziekten.  De  landvoogden  van  Perzië  schreven  op 
alle  stukken ,  die  hem  moesten  worden  voorgelegd :  „Aan 
den  grooten  Xatamas,  die  hemel  en  aarde  ondersteunt." 

Xatamas  ontstak  derhalve  in  hevige  gramschap  over 
zoo  snood  vergrijp  van  den  kant  der  Portugeezen  en 
de  laffe  medeplichtigheid  van  Ormuz  koning.  Hij  zond 
Abiencan,  landvoogd  van  Niran  en  generaal  zijner  land- 
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macht ,  tot  Henriquez  de  Macedo ,  den  gezant  van  Por- 
tugal bij  het  hof  van  Perzië,  en  beteekende  hem  aan- 
stonds te  berichten  aan  de  Noronha,  den  Gouverneur 
van  Ormuz,  dat,  indien  de  opgelichte  vrouw  niet  aan- 
stonds vrijgelaten  en  haren  echtgenoot  wierd  weder- 
gegeven, hij,  Macedo,  in  gijzeling  zou  blijven  en  men 
zich  tot  den  oorlog  met  Perzië  te  wapenen  had.  Terzelf- 
der tijde  vertrokken  er  boden  van  het  hof  naar  de  Vorsten 
van  Lar  en  Carmanië ,  met  den  last  om  troepen  in  gereed- 
heid te  brengen ,  dewijl  Ormuz ,  wilden  de  Portugeezen 
niet  bukken,  te  vuur  en  te  zwaard  moest  vernield  worden. 
Macedo ,  wien  de  onbuigbare  wil  des  trotschen  konings 
dien  zelfden  dag  ter  kennis  kwam ,  huiverde  bij  de  ge- 
dachte aan  hetgeen  er  stond  te  gebeuren.  Yan  den 
eenen  kant  begreep  hij  als  Katholiek  de  volkomen 
wettigheid  van  het  op  Ormuz  voorgevallene  met  de 
echtgenoot  des  Perzischen  gezants;  hij  wist,  dat  de 
Portugeezen,  goed  gestemd  als  zij  nu  waren,  den  kamp 
niet  bloohartig  zouden  opgeven,  en,  wilden  zij  het 
ook ,  P.  Berse  kende  hij  te  goed  voor  een  onversaagden 
apostel ,  die  de  rechten  der  Kerk  niet  zou  laten  schen- 
den ,  ware  't  ook  om  de  bitterste  vervolging  te  ontgaan. 
Buitendien  was  hij  Gods  priester  hartelijk  genegen, 
zoo  als  ons  reeds  gedurende  den  overtocht  van  Lissabon 
naar  Goa  overtuigend  gebleken  is.  Van  den  anderen 
kant,  de  Macedo's  vrijheid,  zijn  leven  was  er  meê 
gemoeid,  immers  ook  de  dweepzucht  en  razernij  der 
Perzen  op  het  stuk  van  godsdienst  had  hij  leeren  ken- 
nen ,  en  de  Portugeesche  troepen  op  Ormuz  geloofde 
hij  niet  sterk  genoeg  om  een  aanval  van  zoo  machtigen 
vijand  af  te  slaan,  te  meer  daar  de  Mooren  van  't 
eiland,  voor  het  oogenblik  in  rust  en  bedwang ,  gaarne 
elke  gelegenheid  zouden  aangrijpen  om  hun  ouden  haat 
jegens  de  Christenen  en  P.  Berse  te  koelen. 
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Derhalve  sclireef  Macedo  den  Pater  een  brief,  waarin 
hij ,  verre  van  hem  iets  aan  te  durven  raden ,  wat 
deze  toch  verwerpen  zou,  eenvoudig  de  boodschap  en 
bedoeling  des  Konings  van  Perzië  mededeelde.  De 
drager  dier  tijding,  D.  Antonio  Mendez  Doliveira ,  zou 
Henriquez  de  Noronha  een  schrijven  van  gelijken  inhoud 
ter  hand  stellen.    -  v        -  : 

Deze  laatste  overzag  heel  den  omvang  des  govaars 
niet  minder  duidelijk  dan  Macedo.  Hij  belegde  dus 
ijlings  eene  bijeenkomst  van  de  voornaamste  Portugee- 
zen  en  officieren  des  legers,  en  deed  P.  Berse  verzoe- 
ken met  hen  zitting  te  nemen.  De  Pater  liet  zich 
niet  wachten ,  en  toen  de  landvoogd ,  na  den  brief  van 
Macedo  voorgelezen  en  den  stand  van  zaken  te  hebben 
blootgelegd,  het  eerst  den  raadslag  des  priesters  ver- 
langde te  hooren,  klonk  het  met  vastheid  van  diens 
lippen:  „Werpt  het  Heilige  den  honden  niet  voor,  en 
levert  de  zielen,  welke  den  Heer  belijden,  niet  over 
aan  de  wilde  dieren."  „Wat  zouden  wij  vreezen  voor 
den  barbaar?"  ging  hij  voort.  „Is  hij  machtiger  dan 
onze  God,  of  zal  Hij  de  Zijnen  verlaten?  Wij  hebben 
toch  zoo  dikwijls  het  tegendeel  ondervonden.  Of  ont- 
breekt het  ons  aan  moed  wellicht,  om  te  strijden  en 
ons  leven  te  wagen  onder  Zijne  banier?'' 

„Neen!  neen!"  klonk  het  daverend  antwoord  der 
vergadering.  En  eenstemmig  zwoer  men ,  zich  liever 
dood  te  vechten,  dan  de  Catechumene  over  te  leveren 
aan  de  volgers  van  Mahomed.  Maar  de  Almachtige, 
die  de  harten  der  koningen  neigt  als  waterbeken,  liet 
het  zoo  ver  niet  komen.  Terwijl  de  Noronha  voor- 
zichtigheidshalve eenige  dagen  wachtte  met  het  beant- 
woorden van,  Macedo's  bericht,  bewerkte  de  edelmoe- 
digheid der  Christenen  en  hun  gebed,  vereenigd  met 
P.  Berses  boete  en  lijfskastijdingen,  dat  koning  Xata- 
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mas,  van  gedachte  veranderd,  zich  aan  den  twist 
onttrok  en  de  Maeedo ,  die  tot  dan  toe  in  zijne  woning 
gevangen  was  gehouden,  in  volle  vrijheid  liet.  Intus- 
schen  had  P.  Graspar,  sterk  door  zijn  vertrouwen  op 
God ,  de  vrouwe  met  groote  plechtigheid  gedoopt ,  en  zoo 
zeer  betoonde  zij.  zich  de  ontvangen  genade  waardig , 
dat  Berse  niet  aarzelde,  haar  de  godsdienstigste  vrouw 
te  noemen ,  die  hg  ooit  gezien  had. 

Niettemin  hleef  zijn  dorst  naar  zielen  onleschhaar, 
en  sloeg  hij  de  oogen  langs  alle  kanten  uit,  of  zich 
nergens  eene  gelegenheid  aanbood  om  het  aantal  zijner 
verwonnelingen  te  vergrooten.  Dddr  lag  het  machtige 
Perzië  te  eener ,  het  deels  vruchtbare,  deels  woeste  Arabië 
ter  andere  zijde  in  den  nacht  des  heidendoms  bedolven :  O ! 
hadde  geen  gehoorzaamheid  hem  weerhouden,  Ormuz' 
apostel  had   elders   de   kroon   der  martelaren  gezocht ! 

Toen  Henriquez  de  Maeedo  als  gezant  des  konings 
naar  Perzië  vertrokken  was  om  de  zoo  voordeelige 
vriendschap  met  dit  rijk  te  onderhouden ,  had  P.  Berse 
hem  gebeden ,  dat  hij  toch  nauwkeurig  onderzoek  zoude 
instellen,  of  er  in  dat  uitgestrekte  en  bloeiende  rijk 
geen  spoor  van  voormalig  Christendom  was  te  vinden, 
en  of,  indien  het  zaad  des  heils.  er  ooit  werd  uitge- 
strooid, de  grond  dankbaar  beloofde  te  zijn. 

Aan  de  eindpalen  van  Perzië  in  het  noorden  des 
lands,  bewaarde  een  oude  Bisschop  1)  de  laatste  sporen 
van  den  vroeger  aldaar  gepredikten  Christelijken  gods- 
dienst. Nauwelijks  had  hij  de  aankomst  vernomen  van 
den  Portugeeschen  gezant,  of  de  weinige  woorden,  die 
hem  van  het  latijn  bekend  waren,  verzamelende,  schreef 
hij  —  natuurlijk  in  zeer  gebrekkige  vormen  —  een 
latijnschen  brief  aan  de  Maeedo,  waarin  hij  hem  poogde 


1)  Trigault,  Vita  Gasp.  Barzaei  Lib.  II,  Cap.  XVII. 
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te  verzoeken  hem  te  gemoet  te  reizen  tot  eene  bepaalde 
plaats,  alwaar  hij  hem  wachten  zou,  ten  einde  samen 
de  zaken  van  't  katholiek  geloof  te  bespreken. 

Ongelukkiger  wijze  verstond  noch  de  gezant,  noch 
iemand  van  de  omgeving  het  latijn  en  bleef  dus  die 
brief  hun  een  doode  letter.  Na  verloop  van  eenige 
maanden  zond  de  Macedo  hem  aan  P.  Berse,  die  het 
niet  weinig  bejammerde,  dat  zoo  schoone  gelegenheid 
weer  zonder  vrucht  was  voorbijgegaan. 

Maar  heilvoller  voor  den  Godsdienst  was  de  uitslag 
der  reize  van  Pedro  Lobato  naar  gelukkig  Arabië, 
werwaarts  hij  op  last  van  Joan  III  van  Portugal 
henen  toog  om  de  schatting  te  innen.  Ook  hem  bij 
't  vertrek  bad  P.  Gaspar  gebeden  zorgvuldig  te 
vernemen  naar  de  gezindheid  der  kustbewoners  tusschen 
het  naburige  Mocondon  en  Kosalgate,  twee  voorgebergten 
van  Arabië  in  de  Perzische  golf.  Vooral  moest  dat 
onderzoek  Maskate  gelden ,  dat  hij  twee  jaren  vroeger 
had  bezocht ,  en  het  land  van  Oman ,  welks  bewoners 
gezegd  werden  van  de  Ammonieten  der  H.  Schrift  af 
te  stammen ,  en  waar  zich  nog  een  groote ,  zeer  oude 
tempel  ter  eer  van  Jupiter  verhief.  Waren  die  van 
Maskate  nog  even  goed  gestemd  en  verlangend  naar 
een  priester,  dan  moest  Lobato  hen  van  wege  P.  Berse 
groeten  en  hun  melden,  hoezeer  hij  verlangde  tot  hen 
te  komen  om  hun  de  leer  des  Kruises  te  prediken  en 
eene  Christenkerk  te  bouwen. 

Lobato  kweet  zich  voorbeeldig  van  de  zending  hem 
door  P.  Berse  toevertrouwd.  Zijn  eerste  brief  aan  den 
apostel  was  eerder  een  dringend  smeekschrift  ten  hun- 
nen gunste ,  dan  een  verslag  van  hunne  gestemdheid. 
„Kondet  gij  begrijpen,  Eerwaarde  Pater!"  zoo  luidt 
het  daar  onder  anderen,  „hoe  vurig  het  volk  van  Mas- 
kate en   Oman   naar  u  verlangt.    Nauwelijks  had  ik 
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mij  als  afgevaardigde  des  konings  van  Portugal  bekend 
gemaakt  en  van  UEerw.  gesproken ,  of  zeer  velen  der 
aanzienlijksten  beloofden  mij  onder  eede ,  zoodra  gg 
hier  zoudt  wederkeeren,  het  heidendom  te  verlaten  voor 
de  leer  des  Kruises,  die  zij,  of  schandelijk  verloochend, 
of  nooit  gekend  hebben.  Kom  dan,  Eerw.  Pater,  wat  ik 
u  bidden  mag,  toef  niet  langer ;  laat  de  zorg  voor  de 
vrome  Christenen  van  Ormuz  gerust  over  aan  den  god- 
vreezenden Vicaris  van  den  Bisschop.  Gij  zijt  totgroo- 
ter  arbeid  geroepen,  onttrek  er  u  niet  aan;  kom  herwaarts 
in  den  naam  Gods,  om  uwe  liefde  voor  de  ware  Kerk , 
wier  getrouwen  Zoon  gij  u  terecht  moogt  noemen." 

Maar  behalve  den  brief  van  Lobato ,  die,  hoe  troostvol 
ook,  het  martelend  gebod  van  Xaverius,  om  Ormuz  niet 
te  verlaten,  nog  scherper  gevoelen  deed,  bracht  dezelfde 
gelegenheid  P.  Berse  een  schrijven  van  den  edelman , 
dien  hij  ,  gelijk  boven  vermeld  is,  gedurende  zijn  kort- 
stondig verblijf  op  Maskate  den  raad  gegeven  had 
dagelijks  eenigen  tijd  aan  de  bespiegeling  te  wijden. 
Hij  had  dien  heilzamen  wenk  tot  heden  toe  getrouw 
ingevolgd ,  en  was  vooral  door  de  gedurige  overweging 
van  den  dood  zoover  gekomen ,  dat  hij  nu  den  redder 
zijner  ziel  smeekte  om  te  worden  opgenomen  in  de 
Sociëteit.  Eene  fortuin  van  1000  goudstukken ,  als- 
mede de  geheele  opbrengst  zijner  uitgestrekte  vaste 
goederen,  bood  hij  aan  P.  Berse  om  er  naar  welgevallen 
over  te  beschikken.  Maar  zelf  wenschte  hij  diens  Va- 
ders onafscheidelijke  metgezel  te  worden ,  hem  te  volgen 
zoo  als  Lucas  den  apostel  Paultts  deed ,  hopend  door 
zijne  taalkennis  hem  van  dienst  te  kunnen  zijn.  Mocht 
hij  eens  met  Gods  priester  de  kroon  der  Martelaren 
winnen ,  ware  het  ook  in  den  blakerenden  gloed  eens 
kolenvuurs,  het  toppunt  zijner  wensohen  was  dan  bereikt. 

Wat  gevoel   zich  van  P.  Berse  meester  maakte  bg 
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de  lezing  dier  regelen ,  blijkt  ons  uit  het  antwoord 
onmiddellijk  daarop  gegeven,  hetwelk  tevens  onbetwist- 
bare bewijzen  draagt,  zoo  van  P.  Gaspars  liefdevoor 
de  Sociëteit,  als  van  zijne  menschkundige  voorzichtig- 
heid in  het  aannemen  van  leden  tot  de  orde. 

„De  genade  en  de  liefde  van  Jezus  Christus,   onzen 
Verlosser,  wone  altoos  in  ons  hart.    Amen. 

„Ik  heb  uw  brief  ontvangen  met  eene  vreugde  als 
ik  nooit  van  God  verdiend  heb.  Hij  zij  er  voor  ge- 
dankt, die  zoo  groote  zorg  draagt  voor  de  zondaars  en 
de  afgedwaalde  schapen,  welke,  hunne  verkeerdheid 
beseffende ,  luisteren  naar  zijne  stemme  als  die  des 
Herders,  en  terugspoeden  tot  den  schaapstal  om  Hem 
voortaan  getrouw  te  blijven.  Wel  kent  die  Herder 
Zijne  schapen  daar  Hij  ze  vóór  de  grondvesting  der 
wereld  heeft  uitverkoren  om ,  ter  verheerlijking  Zijns 
naams.  Zijne  gerechtigheid  te  vreezen  en  te  vertrouwen 
op  Zijne  barmhartigheid.  „Zie  toe  dat  gij  de  kroon 
bewaart ,  die  u  is  aangeboden ;  dat  niemand  u  ontroove 
wat  u  gegeven  was  te  verwerven.  De  bewegingen  des 
H.  Geestes  lijden  geen  uitstel,  laat  er  u  door  geleiden, 
zoo  is  dwalen  onmogelijk. 

„Gij  meldt  mij  in  dien  brief  uitvoerig  wat  besluit  gg 
genomen  hebt:  gij  wilt  namelijk  den  goeden  Jezus 
dienen  in  onze  Sociëteit  en  ter  af  kooping  uwer  vorige 
zonden  met  mannenmoed  arbeiden  voor  Hem.  Dit  be- 
sluit vind  ik  alleszins  prijzenswaardig ;  immers  die 
weg  is  ongetwijfeld  de  veiligste  ter  zaligheid  en  bo- 
vendien verheugt  het  mij  hartelijk  u  den  Heer  te  zien 
prijzen ,  die  dagelijks  den  laster  van  zoovele  godde- 
loozen  verdraagt. 

„Gij  vraagt  mij  om  raad  in  deze  zaak.  Welnu !  vervul 
zonder  aarzelen,  wat  de  H.  Geest  u  ingeeft.  Hij  toch 
misleidt  niemand  en  voert  elk  ter  zaligheid  langs  den 
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•weg,  hem  door  den  schepper  der  wereld  afgebakend. 
Voorwaar  tot  groote  dingen  roept  Hij  u ,  als  Hij  u  roept 
tot  den  regel  onzer  Sociëteit.  Acht  die  roeping  hoog, 
geef  haar  de  voorkeur  boven  geheel  de  wereld,  opdat 
de  schitterende  en  heerlijke  kroon,  die  gij  in  't  eeuwig 
leven  kunt  verwerven,  niet  ver  andere  in  een  Caïns- 
teeken  op  uw  voorhoofd,  als  het  woord  des  Heeren 
klinkt:     „Gaat,  ge  vloekten,  in  het  eeuwig  vuur!" 

„Gij  zegt,  dat  gij  verlangt  mij  te  volgen,  met 
mij  te  sterven,  moest  het  zijn  —  op  een  gloeienden 
rooster.  Dusdanige  ijver  is  gewoonlijk  gToot,  wanneer 
alleen  het  verlangen  wordt  geraadpleegd;  wat  er  in  de 
werkelijkheid  van  komen  zal,  staat  nog  te  bezien. 
Geheel  anders  is  het  kruis  van  Christus ,  dat  u  de  over- 
weging of  de  verbeelding  schildert ,  dan  hetgeen  gij  in 
de  ure  van  het  martelaarschap  levendig  voor  u  zoudt 
zien.  't  Is  lieflijk  in  't  schoone  seisoen  den  blik  te 
laten  weiden  over  een  boomgaard  wit  van  bloesems, 
of  een  vruchtboom  te  zien  buigen  onder  het  rijpe  ooft; 
maar  het  stormachtige  en  ruwe  winterweer  geeft  den 
landman,  die  spitten  en  snoeien  moet,  de  handen  vol 
werk.  Evenzoo  is  het  met  de  geestelijke  zaken.  Zoo 
lang  de  wereld  haar  bewondering  toont,  schijnt  het 
gemakkelijk  en  zoet  ze  te  omhelzen,  maar  ten  tijde 
van  onspoed  valt  Christus'  kruis  bitter  zwaar  te  dragen. 
En  wat  wonder?  Heeft  Jezus  zelf  in  de  straten  van 
Jerusalem  niet  gezwoegd  onder  den  last ;  is  Hij  er  niet 
onder  bezweken  ?  Wat  kunnen  wij  dan  verwachten  in 
dit  dal  van  ellenden? 

„De  folteringen,  welke  de  Heiligen  hebben  doorstaan, 
schijnen  ons  dikwerf  zoo  bekoorlijk ,  maar  moesten  wij 
ze  verduren  onder  het  oog  der  beulen  als  zij ,  wij 
zouden  huiveren  voor  de  hevigheid  der  smart.  Dan 
verdringt   zich    om    ons    heen    honger,   dorst,  smaad, 
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schande,  naaktheid,  hoon,  berooving,  slagen  zonder  tal, 
ja  de  dood  zelf,  gelijk  de  Profeet  ons  die  beschrijft: 
„Om  uwentwil  worden  wij  den  geheelen  dag  ter  dood 
gemarteld.  Wij  zijn  geworden  als  ter  slagbank  be- 
stemde schapen,  waar  zich  niemand  over  bekommert." 

„Alvorens  dus  uit  uw  tegen woordigen  staat  tot  een 
onveranderlijken  over  te  gaan,  moet  gij  volgens  de 
lessen  der  voorzichtigheid  wikken  en  wegen  wat  gij 
beginnen  wilt,  het  vóór  en  tegen  in  overdenking  nemen, 
opdat  u  naderhand  niets  verschrikt  of  aan  't  wankelen 
brengt.  Daarom  dring  ik  als  oprechte  vriend  er  ten 
sterkste  op  aan,  dat  gij  toch  toeziet,  wat  gij  gaat  onder- 
nemen. Overweeg  derhalve  rijpelijk,  al  hetgeen  ik  u 
zegge  omtrent  onze  Sociëteit,  opdat  gij  later  u  niet 
behoeft  te  beklagen  door  mij  om  den  tuin  geleid  te  zijn. 

„De  Sociëteit  van  Jezus  heeft  drie  hoofdkenmerken: 
uiterste  armoede,  vlekkelooze  zuiverheid,  volstrekte  ge- 
hoorzaamheid. 

„De  armoede  begrijpt  de  goederen  der  fortuin,  schat- 
ten ,  ouders ,  vrienden ,  eerambten ;  zij  verwerpt  alle 
wereldsch  genoegen  in  spijze  en  drank,  kleeding,  schoei- 
sel en  legerstee.  Zij  verbiedt  het  bezit  van  alle  tijde- 
lijk goed  niet  alleen ,  maar  ook  het  verlangen  daarnaar , 
ja  zij  vereischt  er  een  afkeer  van,  een  welbehagen  in 
de  behoefte  zelve,  ter  oorzake  van  de  bedriegelijkheid 
dier  ijdele  goederen  ?  Hieruit  volgt  noodzakelijk  de 
wensch  naar  versmaadheid  om  Christus'  wil,  naar  lijden 
en  spot,  dewijl  wij  Hem  dienen  en  niet  de  wereld; 
hieruit  volgt  een  afwerpen  van  alles,  om  alles  te 
vinden  in  de  heerlijkheid  van  den  armen  Jezus, 

„  De  kuischheid  is  hierin  gelegen ,  dat  wij  kuisch  zijn 
in  handel  en  wandel ;  ons  hart  door  een  zuivere  liefde 
vereenigd  houden  met  Christus ,  zonder  ooit  gedachten 
te  voeden ,  die  het  vleesch ,  de  wereld  of  derzelver  ijdel- 
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heden  tot  voorwerp  hebben.  Wij  zijn  Christus'  vrijge- 
maakten,  Hij  is  onze  Bruidegom,  voor  Hem  moeten 
wij  verlangen  te  sterven  om  eeuwig  met  Hem  te  leven. 

„De  gehoorzaamheid  vereischt  eene  volkomen  beper- 
king van  al  onze  verlangens  binnen  de  palen  van  het 
besluit  der  oversten ;  eene  verloochening  van  den  eigen 
wil  om  alleen  Gods  wil  te  volbrengen. 

„Hieruit  ziet  gij  de  moeielijkheden,  waartoe  onze 
Sociëteit  verbindt.  De  overste  en  de  onderdaan ,  allen 
zijn  wij  in  dit  punt  gelijk;  die  mijn  lotgenoot  wezen 
wil,  hij  heeft  zoo  veel  als  ik,  niet  meer  noch  minder 
te  verduren.  De  leerling  is  ook  niet  boven  den  meester. 
Doch  laat  die  moeielijkheden  u  niet  aan  't  wankelen 
brengen  in  uw  heilig  voornemen ;  moge  u  de  Heer  be- 
zielen met  dien  moed,  waardoor  wij  voor  dat  alles 
ongevoelig  zijn.  Het  blijft  toch  eene  onloochenbare 
waarheid,  dat  wij  menschen  zijn,  zwak  als  gij ;  beproef 
het  dus:  Hij,  die  ons  de  kracht  ter  volharding  geeft, 
zal  het  er  u  niet  aan  laten  ontbreken,  immers  voor 
allen  is  hij   even  machtig,  even  goed. 

Eerst,  [bij  den  aanvang  van  ons  geestelijk  leven] 
stellen  wij  ons  den  dood  voor  oogen  in  al  hare  bitter- 
heid voor  den  zondaar,  ten  einde  onze  misdaden  te 
vergeten  en  de  zondige  voldoening  daarin  gesmaakt; 
dan  de  rekenschap  op  dien  schrikkelijken  oordeelsdag 
te  geven;  de  straf  voor  de  zonde  bereid,  en  de  einde- 
looze  smarte  dergenen,  die  hier  eene  weelderige  rust 
hebben  gezocht.  Daarna  spiegelen  wij  ons  in  het  voor- 
beeld van  Christus,  zijne  Apostelen,  de  Martelaren  en 
de  overige  Heiligen,  om  met  grooten  moed  hun  voet- 
spoor te  drukken  tot  den  dood,  dewijl  het  eervol  is 
voor  den  knecht  zijn  Heer,  voor  het  schepsel  zijn 
Schepper  te  volgen.  Wat  heerlijker  lot  kan  de  Christen  V 
verlangen  dan  Christus'   schreden  te  drukken  tot  den 
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dood ,  ja,  tot  den  dood  des  kruises  ?  Wie  toch  zal  ons 
scheiden  van  Jezus'  liefde  ?  Geen  honger,  geen  dorst, 
geen  Igden  of  dood! 

„Eindelijk  beschouwen  wij  de  glorie  der  Heiligen 
en  de  onze  tevens,  dat  is  God  zelf,  Hem  te  zien  en 
lief  te  hebben  in  't  gezelschap  der  Engelen ,  waar  het 
oog  zich  in  de  aanschouwing,  het  oor  in  het  gehoor, 
de  tong  in  het  spreken,  het  verstand  in  't  begrijpen, 
het  geheugen  in  het  herdenken,  de  wil  in  het  bemin- 
nen verzadigen  zal ;  waar ,  met  één  woord ,  alle  zinnen 
eeuwig  hun  eigene  voldoening  zullen  genieten.  Daar 
bezitten  wij  het  leven  zonder  vreeze  des  doods,  de 
gezondheid  zonder  gevaar  voor  ziekte,  rijkdom  door 
geen  armoe,  verzadiging  door  geen  honger,  schitterende 
eere  door  geen  teleurstelling  te  vervangen.  Want  Hij , 
dien  wij  daar  hopen  te  bezitten,  is  het  hoogste  goed 
in  allen,  en  buiten  Hem  is  er  niets.  Rampzalig  hij 
die  Hem  verloor ,  wel  gelukkig  hij ,  die  Hem  in 
eeuwigheid  zal  bezitten.    Amen. 

„Gij  ziet  uit  dit  alles,  dat  wij  de  wereld  verachten 
en  den  dood  verlangen  om  te  rusten  met  Christus. 
Alles  beschouwen  wij  als  ijdelheid ,  behalve  zijnen 
dienst,  waarin  wij  onzen  roem  stellen.  In  de  armoede 
zijn  wij  rijk  boven  mate,  want  wat  ontbreekt  hem,  die 
alles  bezit?  Wij  hebben  niets  en  bezitten  alles,  dat 
is  God  zelven,  den  Schepper  van  al  het  geschapene. 
In  de  slavernij  der  gehoorzaamheid  zijn  wij  vrijer  dan 
iemand  in  de  wereld,  dewijl  wij  leven  volgens  onzen 
eigen  wil ,  die  door  de  rede  geleid ,  altoos  met  Gods 
wil  overeenkomt ,  zoodat  wij  geen  sterveling  naar  de 
oogen  behoevpn  te  zien.  In  de  beoefening  der  kuisch- 
heid  zijn  wij  het  voorwerp  van  aller  liefde;  immers  de 
onbevlekte  ziel  weerkaatst  Gods  beeldtenis  als  een 
spiegel.    De   Engelen  wenschen   ons  tot  metgezellen, 
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de  deugdzame  mensch  tot  "broeders.  Wij  van  onzen 
kant  beminnen  allen ,  eerst  God ,  dan  den  naaste,  maar 
in  Hem.  Bij  ons  vindt  gij  niet  zelden  de  schitterendste 
voorbeelden  van  deugd  onder  kruis  en  lijden  verbor- 
gen; kon  de  wereldling  die  zien  en  begrijpen,  niemand 
volgde  de  wereld  meer ;  onze  omgang  is  met  de  En- 
gelen, met  God.  O,  wat  is  de  zoetheid  groot,  welke 
de  Heer  heeft  weggelegd,  voor  wie  Hem  vreezen!  De 
last  des  kruises  is  zoo  zwaar  niet ,  als  die  ons  afge- 
schilderd wordt.  Immers  Christus  wilde,  hoe  men  er 
op  aanhield,  zijn  kruis  niet  verlaten;  Simon  Petrus  en 
zoo  vele  andere  Heiligen  evenmin,  al  werden  zij  door 
alle  soort  van  verleiding  aangezocht  en  bestormd.  Verre 
dus  zij  het. van  mij  op  iets  anders  groot  te  gaan  dan 
op  het  kruis  onzes  Heeren  Jezus  Christus! 

„Gij  ziet  hier  het  vóór  en  tegen  der  Sociëteit  van 
Jezus,  kies  nu  wat  u  het  aannemelijkst  schijnt;  "Wilt 
gij  op  de  gestelde  voorwaarden  mijn  lotgenoot  zijn, 
verre  van  mij  vrij  te  laten  u  af  te  wijzen,  verplicht  gij 
mii  u  met  vreugde  op  te  nemen  naar  het  voorbeeld  van 
Hem ,  die  met  uitgestrekte  armen  aan  het  kruis  hangend , 
niemand  belet  heeft  zijn  arbeid  en  lijden  te  deelen, 
om  mede  deelachtig  te  worden  aan  zijn  eeuwige  rust. 

„De  Heer ,  wiens  geest  u  verlicht  heeft,  moge  u 
verder  op  den  weg  der  v/aarheid  geleiden  en  bevestigen 
in  eeuwigheid.  Amen. 

De  onwaardige  Dienaar  van  allen, 
Ormuz,  Gaspar." 

uit  het  CoUegie  van  den 
Goeden  Jezus,  1  October  1550. 

De  wensch  in  deze  laatste  regelen  uitgedrukt  wierd 
vervuld,   de   edelmoedige   ridder    snelde    in  P.  Berses 
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echter,  hetzij  omdat  hij  geen  leden  meer  op  wilde 
nemen  in  het  Collegie ,  voor  die  zaak  nader  beslag  van 
Xaverius  had  erlangd ,  —  wellicht  ook  ora  de  hechtheid 
der  deugd  van  den  nieuweling  te  beproeven,  —  zond  hem 
onverwijld  naar  Goa,  ten  einde  in  het  Paulus-CoUegie 
de  gewone  oefeningen  der  novicen  te  volgen. 


HOOFDSTUK  XYII. 

De  gezanten  nit  Oman.    Tweede  brief  uit  Ormuz.    Fe  stad 
Eonstantinopel  doet  naar  P.  Berse  Ternemen.  Wat  dien 
afgevaardigde  wedervoer .  Mgr.  d'Albuquerche  schrijft 
den  koning  van  Portngal.    Koninklyke  edelmoe- 
digheid. Juichtonen  van  P.  Berse.    Nieuw  lijden 
bereidt  de  onverwachtste  vreugde  voor. 
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Uit  Oman,  waar  de  faam  van  Ormuz,  aposteleven- 
zeer  was  doorgedrongen ,  ook  vóór  de  vurige  Lobato  er 
den  voet  had  gezet,  bleef  het  na  diens  aankomst  niet 
bij  brieven  of  beloften  van  enkelen.  Twee  afge- 
vaardigden ondernamen  van  daar  een  allermoeilijkste 
reis ,  die  zij  meestal  te  voet  moesten  afleggen  en 
kwamen  zich,  na  een  tocht  van  twee  maanden,  aan 
Gods  dienaar  vertoonen,  om  als  de  eerstelingen  van 
hun  geboortegrond  het  H.  Doopsel  te  ontvangen  en 
P.  Gaspar  te  smeeken  met  hen  naar  Oman  te  keeren 
ten  einde  al  hun  landgenooten  dierzelfde  genade  deel- 
achtig te  maken. 

Weenend  van  vreugde ,  sloot  P.  Berse  die  edelraoe- 
digen  aan  zijn  apostolisch  hart.  Maar  boven  de  stem 
zijns  vlammenden  ij  vers,  die  zich  aan  hunne  smeekin- 
gen huwend,  luide  riep:  „Ga!  snel  er  heen!  de  oogst 
is  rijp;  wat  toeft  gij  dien  in  te  halen!"  klonk  het  ge- 
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bod  van  Xaverius,  in  den  ons  "bekenden  brief  en 
mondelings  gegeven :  „Blijf  op  Ormuz,  tot  ik  't  u 
zeggen  zal!"  en  P.  Berse  besliste  de  worsteling  in 
zijne  gloeiende  borst  met  het  woord  der  H.  Schrift : 
„Gehoorzaamheid  is  meer  dan  offerande." 

De  Catechumenen  bereidden  zich  derhalve  in  't 
Collegie  van  den  goeden  Jezus  tot  de  ontvangst  van  't 
H.  Sacrament  der  wedergeboorte  voor  en  verhaalden 
ondertusschen  van  de  beweging,  welke  er  heerschte  in 
hunne  stad,  van  de  geneigdheid  des  volks  tot  de  leer 
van  Christus  en  het  verlangen  der  menigte  naar  des 
priesters  komst. 

Vervolgens  doopte  P.  Gaspar  de  gezanten  en  zond 
hen  terug  met  brieven  van  zijne  hand,  behelzende  de 
belofte  zoodra  het  hem  vergund  ware  tot  hen  te  komen, 
of,  mocht  hij  niet,  een  zijner  metgezellen  derwaarts  af 
te  vaardigen.  Immers  de  zes  leden ,  welke  hij  zelf  in 
de  Sociëteit  had  opgenomen ,  waren  volgens  zijne  ge- 
tuigenis niet  alleen  bereid,  maar  begeerig  en  reikhal- 
zend om  de  grootste  moeielijkheden  dier  missie  te 
trotseeren,  zonder  vrees  voor  het  lijden  en  ongemak, 
wat  hen  wachtte  in  de  schroeiende  hitte  van  dat  oord , 
waar  zelfs  geen  brood,  slechts  dadels  en  visch  het 
eenig  voedsel  der  bewoners  uitmaakten. 

Keeds  voor  lang  had  de  zendeling  P.  Xaverius  ver- 
slag gegeven  van  zijn  arbeid  op  Ormuz  en  de  oprich- 
ting van  't  Collegie ;  hij  had  hem  gesmeekt  om  de  ver- 
gunning tot  het  ondernemen  eener  reis  in  de  naburige 
landen,  maar  hetzij  dat  zijn  brief  of  Xaverius' schrijven 
verloren  was  gegaan,  antwoord  kwam  er  niet.  Wat 
wonder  dan ,  zoo  de  teleurgestelde  Pater  in  den  aanvang 
van  zijn  tweeden  brief  uit  Ormuz  naar  Coïmbrj^  uit- 
roept: „O,  mocht  de  gloed  des  ij  vers  van  onze  Broeders 
in  Coïmbra  hier  eens  zijn  vlammen  uitslaan  om  'tge- 
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loof  in  Christus  meer  en  meer  te  verbreiden!  Gedurig 
beween  ik  het  klein  getal  arbeiders  en  het  gebrek  dat 
wij  aan  dezulken  lijden.  Dierbare  Broeders!  wat  richt 
gij  toch  uit  in  een  land,  waar  alle  menschen  Christe- 
nen zijn,  of  -ten  minste  heeten,  terwijl  er  hier  bij  velen 
zelfs  geen  gedachte  bestaat  om  het  Christendom  te 
omhelzen ,  en  de  overvloedigste  oogst  verloren  gaat  bij 
mangel  van  werklieden."  Na  het  verhaal  der  boven 
beschreven  gebeurtenissen,  gaat  hij  in  dezer  voege 
voort: 

,,Maar  mijn  brief  mag  niet  te  lang  worden,  vooreerst 
omdat  de  tijd  mij  zelfs  ontbreekt  om  het  noodzake- 
lijkste voedsel  te  nemen,  laat  staan  om  breedvoerig  te 
schrijven ;  vervolgens  dewijl  mij  ,  telkens  als  er  zich 
een  straaltje  van  hoop  op  verademing  van  den  zorg- 
vollen  arbeid  vertoont,  een  last  van  werkzaamheden 
wordt  toegevoegd  en  opgelegd,  dubbel  zoo  zwaar  als 
de  vorige.     God  zij  daarvoor  geprezen! 

„Het  heeft  den  Almachtige  behaagd  de  inwoners  van 
Ormuz  dit  jaar  tot  hun  heil  te  beproeven  met  allerlei 
zware  ziekten  en  allerhevigste  hoofdpijn,  veroorzaakt 
door  de  bovenmatige  hitte  der  luchtstreek.  Alle  priesters 
des  eilands  zijn  door  de  kwaal  aangetast,  zoodat  het 
ons  niet  ontbroken  heeft  aan  werk  of  aan  gelegenheid 
om  verdiensten  bij  God  te  verzamelen.  Een  hunner  is, 
benevens  den]  Yicaris  van  den  Bisschop ,  bezweken. 
Derhalve  moet  ik  alleen  geheel  het  volk  de  biecht 
hooren ,  de  dooden  begraven  en  de  uitvaarten  houden. 
Zij ,  die  met  de  zorg  voor  de  Kerk  en  de  bediening  der 
altaren  zijn  belast,  zien  zich  buiten  staat  die  verplich- 
tingen te  vervullen  en  ik  moet  dus  den  Yicaris  ver- 
vangen, op  de  Zon-  en  feestdagen  prediken  voor  het 
volk  en  de  plechtige  Hoogmisse  zingen.  Goddank,  in 
mijne  jongelingsjaren,  toen  ik  nog  mijn  eigen  meester 
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was,  heb  ik  de  muziek  beoefend,  en  geschiedde  zulks 
niet  met  geestelijke  oogmerken,  nu  ik  priester  gewor- 
den ben ,  komt  mij  die  kennis  uitmuntend  te  pas  voor 
de  viering  der  katholieke  feesten  en  kerkelijke  plech- 
tigheden. En  geen  wonder :  voor  wie  God  beminnen 
werkt  alles  samen  ten  beste.  Maar  niet  alleen  het 
goede  is  mij  nu  van  nut,  uit  het  kwade  zelfs  trek  ik 
voordeel.  Want  bij  de  herinnering  aan  de  moeite  en 
last,  die  ik  vroeger  zoo  vaardig  en  kloek,  waarom 
weet  ik  niet,  op  mij  nam  en  dwazelijk  bleef  dragen, 
zoude  ik  mij  nu  wel  schamen  den  moed  op  te  geven 
in  de  tegenheden  en  gevaren  voor  Christus'  leer.  Sla 
ik  een  terugblik  op  mijne  vorige  zonden,  dan  meen  ik 
mij  minder  dan  iemand  ter  wereld  te  mogen  verzadigen 
van  de  H.  bediening  en  de  verbreiding  en  verheffing 
van  Christus,  H.  Kerk,  terwijl  het  mij  daarentegen 
voorkomt,  gelijk  ook  de  waarheid  is:  dat  alles  wat  ik 
doe,  niets  beteekent  in  vergelijking  van  wat  ik  ver- 
richten moest,  omdat  ik  een  onnutte  dienstknecht  ben. 

„Derhalve  bid  en  smeek  ik  al  mijne  dierbare  Broe- 
ders en  medearbeiders  in  Christus  mij  in  hunne  HH. 
Offeranden  en  godvruchtige  gebeden  indachtig  te  zijn, 
opdat  ik  waardig  mogen  worden  der  beloften  van 
Christus. 

„Het  volgend  jaar  zal  ik  u  met  Gods  hulp  uitvoe- 
riger mededeelen  ,  wat  hier  is  voorgevallen. 

Ormuz,   Collegie  van   den   goeden  Jezus  1550"  1). 

1)  De  opgave  van  dag  en  maand  is,  in  den  eersten  druk  althans 
der  Ormutijnsche  brieven  (Lovanii  1566),  achtergelaten.  Vermoe- 
delijk is  ook  deze  2116  brief,  als  de  vorige,  in  December  geschre- 
ven. Althans  na  October,  dewijl  een  afschrift  van  den  brief  aan 
den  edelman  nit  Maskate  (zie  het  vorig  Hoofdstuk)  haet  dezen 
brief  naar  Coïmbra  is  gezonden.  Immers,  P.  Berse  van  de  weder- 
zijdsche  brieven  naar  en  uit  Maskate  geschreven ,  gewagende .  zegt : 
„Ik  zend  u  hier  een  afschrift  van  beiden."  üpisf.  Ormut.  II.  p.  65. 
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De  vogelvlugge  faam  had  iiitusschen ,  gelijk  wij  reeds 
vroeger  opmerkten ,  de  wonderwerken  vanP.  Berse,  zijn 
apostolischen  ijver  vooral,  rondgedragen  naar  alle  oor- 
den der  wereld.  Tot  in  h.et  verre  Konstantinopel  was 
zijn  naam  bekend,  zijn  drift  voor  de  glorie  des  godde- 
lijken  Meesters,  zijne  vaderlijke  goedheid  voor  den  ge- 
vallen zondaar,  zijne  barmhartigheid  jegens  den  ge- 
loofsverzaker ,  zoo  menigvuldig  in  die  tijden. 

Yan  genoemde  stad  werd  nu  een  Christen  afgezonden 
met' brieven  tot  P.  Berse,  om  zich  persoonlijk  te  over- 
tuigen in  hoever  het  loopend  gerucht  aangaande  Grods 
dienaar  waarheid  bevatte.  De  afgezant  doortrok  geheel 
'het  Otto manische  rijk  en  landde  zonder  tegenspoed  aan 
te  Bassora,  eene  Portugeesche  vesting  ten  NO.  van 
de  Perzische  golf.  Dan  helaas !  het  fort  was  sinds 
eenigen  tijd  in  handen  der  Turken.  De  Christen  wierd 
er  aangehouden  ter  oorzake  der  brieven,  die  hij  voor 
Portugeezen  bij  zich  droeg  en  in  den  kerker  geworpen. 
Toch  gelukte  het  hem  eindelijk  van  daaruit  een  brief 
aan  P.  Berse  te  doen  toekomen,  waarin  hij  verhaalde, 
hoe  zijn  verlangen  om  den  zendeling  te  zien  en  te 
spreken  op  harde  proef  wierd  gesteld,  en  de  verwach- 
ting der  Christenen  van  Konstantinopel ,  wier  gezondene 
hij  was,  verijdeld. 

P.  Berse  voelde  zich  het  hart  vaneen  rijten  door 
dit  bericht.  Hij  toont  het  den  landvoogd ,  en  deze  ge- 
lastte de  Portugeesche  vloot,  welke,  zoo  als  ons  bekend 
is,  onder  aanvoering  van  Antonius  de  Noronha  in  de 
Perzische  golf  lag,  het  veroverde  Bassora  door  ge- 
weld van  w:apenen  terug  te  nemen.  Nu  schreef  P. 
Gaspar  den  belijder  eenige  regelen  van  troost ,  hem  hoop 
gevend  op  eene  spoedige  verlossing,  ten  ware  Gods 
goedheid  hem  de  martelkroon  had  toegedacht.  Deze 
brief  bereikte   zijne   bestemming,    maar   zóó,   dat  de 
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Turken  vernamen,  hoe  hun  gevangene  briefwisseling  met 
de  Portugeezen  van  Ormuz  onderhield.  Terzelfder  tijde 
verscheen  de  vloot  dezer  laatsten,  en  de  barbaren  de 
reden  van  dien  plotselingen  aantocht  niet  zonder  grond 
in  het  door  den  gevangen  Christen  meegedeelde 
zoekend,  hieuwen  hem  het  hoofd  af,  op  den  eigen  dag, 
dat  de  Portugeezen  de  vesting  belegerden. 

Na  een  korten  tegenstand  werd  de  burgt  heroverd 
en  het  hoofd  des  bloedgetuigen  aan  P.  Gaspar  gebracht , 
opdat  deze  voor  het  minst  de  trekken  mocht  zien  des 
mans  ,  die  om  hem  te  bezoeken  den  dood  getrotseerd  had. 

Terwijl  alzoo  P.  Berses  heilig  leven,  zijn  arbeid  en 
beminnelijke  deugd  aller  harten  tot  hem  trokken ,  aller 
achting  in  liefde  en  eerbied  deden  overgaan,  schouwde 
Mgr.  Joannes  d' Albuquerche ,  de  heilige  Franciskaner 
kloosterling,  die  den  aartsbisschoppelijken  zetel  van 
Goa  verheerlijkte,  met  innig  welbehagen  op  de  rijke 
vruchten  ter  zaligheid  sinds  de  komst  van  de  leden 
der  Sociëteit  in  zijn  kerklijk  gebied  gewonnen.  Yan 
Ormuz  vernam  hij  de  ongelooflijkste  wonderen ;  van 
Cochin,  waar  de  P.P.  Balthasar  Gago  en  Franciscus 
Henriquez  met  onverdroten  ijver  werkzaam  waren ,  en  van 
Kaap  Comorin ,  die  sinds  den  marteldood  van  P.  Antonius 
Criminalis  aan  de  noeste  zorgen  van  P.  Henricus  Hen- 
riquez  met  vier  ordebroeders  was  toevertrouwd ,  kwamen 
met  elk  schip  verblijdende  tijdingen  tot  hem.  En  als 
hij  dan  met  de  oogen  des  geestes  den  groeten  Xaverius 
zag  zwoegen  in  Japan  en  het  kruis  van  Jezus  planten 
op  de  puinen  der  afgoderij ;  of  den  blik  in  het  ronde 
liet  weiden  door  Goa  ,  de  geheel  hervormde  bisschops- 
stad ,  waar  op  last  van  Ignatius  zelven  onlangs  huizen 
waren  verrezen,  alleen  gewijd  aan  de  voorbereiding 
van  bekeerlingen  tot  het  H.  Doopsel ,  —  dan  klopte  den 
grijzen  kerkvoogd  het  hart  van  de  zuiverste  priester- 
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weelde ,  en  in  opgetogen  bewoordingen  schetste  hij 
zijn  koning  in  Portugal  wat  er  rondom  hem  plaats 
greep  1). 

1)  Bij  gemis  van  die  oorspronkelijke  brieven,  waar  V.  Orlan- 
dini  in  zijne  ja'arboeken  der  Sociëteit  bij  't  jaar  1550  van 
spreekt  en  de  uitkomsten  vermeldt,  schrijven  wij  hier  ter 
plaatse  een  brief  af  ook  door  Z.  Hoogwaardigheid  aan  den 
H.  Ignatius ,  algemeen  overste  der  Orde ,  daarover  geschreven. 

„De  onoverzienbare  arbeid  der   Orde-Broeders  van  UEerw. 
in  het  Oosten,  hun   goede  voorbeelden  en  heilig  leven,  hun 
onvermoeide   ijver   in   het   geven   van  Christelijk  onderricht, 
in  prediken  en  biecht  hooren  tot  geestelijk  voordeel  der  Por- 
tugeezen;    hun    apostolische    tochten   door   alle   oorden   van 
Indië,    waar    zij  Heidenen,  afgodendienaars  en  Mahomedanen 
bekeeren,  hen  doopen  met  vrouw  en  kinderen,  en  onderwqzen 
in  de  Christelijken  godsdienst;  hun  vlijtig  aanleeren  der  talen 
van  ieder  land,  bijzonder  van  Comorin,  om  er  beter  te  slagen 
en  te  prediken  met  grooter  vrucht :  dit  alles  dwir  gt  mij  UEerw. 
te  schrijven,  ten  einde  u  ter  kennis  te  brengen.  Wat  ik  met 
eigen    oogen   waarneem.     De   Paters   dier  H.   Sociëteit    zijn 
zulke  uitstekende  werklieden  aan  het  zielenheil,  en  verlichten 
den  bisschop  zóó  zeer  het  dragen  van  den  last  zijner  duurste 
verplichtingen,   dat  alles  wat  wij  ten  goede  hebben,  wat  wij 
vermogen  of  verkrijgen,  hun  is  dank  te  wijten.    Ja,  dank  aan 
hunne  medehulp  in  de  zielenzorg  welke  den  Diocesaan  —  Bis- 
schop   drukt,   hebben  wij   ongetwijfeld  een  aantal  jaren  vage- 
vuurs  minder  te  wachten.    Ik  zelf,  die  leef  in  een  land,  waar 
tallooze  bevolkingen  hout  en  steen  aanbidden,  ben  dan  ook 
de   eerste  mijne  verplichting  jegens  hen  te  erkennen.    Heeds 
hebben  duizenden  van  ongeloovigen  door  het  woord  der  Paters 
onderwezen  den  Eenig  waren  God  erkend  en  beleden  in  Zijne 
Drievuldigheid  van  personen.    Onmogelijk  zoude  't  mij  echter 
zijn   UEerw.  in  't  bijzonder  te  melden,  wat  vruchten  zij  win- 
nen voor  den  Hemel.    Faalde  't  mij  hiertoe  niet  aan  tijd,  de 
moed  zou  mij  ontbreken.    Ik  zeg  u  dus  alleen,   dat  die  Eeli- 
gieuzen   hier   zijn   als  helderlichtende  fakkels  te  midden  van 
den   duisteren  nacht  des  heidendoms  in  deze  streken.    Geze- 
gend zij  deswege  de  Heer,  die  zoo  groote  wonderwerken  door 
tusschenkomst  Zijner  heiligen  verricht. 


:.  t 


5  ! 


m 


254 


iiiin 


ii! 


\n! 


.1  r 


i|l 


Mm 


m 


iTli'ijJ;': 

mm 

»'■■■' 


Daarop  verscheen  er  een  besluit  van  Joan  III, 
koning  van  Portugal,  waarbij  werd  vastgesteld,  dat 
de  Sociëteit  van  Jezus ,  overal  waar  zij  Indië  een  Col- 
legie  bad  of  zoude  stichten ,  op  allerlei  hulp  en  onder- 
steuning rekenen  kon,  niet  alleen  van  de  plaatselijke 
geestelijkheid,  maar  ook  van  Indiëns  onderkoning  en 
alle  Portugeesche  overheden  aldaar.  Dezen  werd  even- 
eens van  's  koningswege  bericht,  dat  zij  den  leden 
der  Sociëteit  van  Jezus,  onverwijld  en  in  de  ruimste 
mate  de  geldelijke  middelen  en  anderen  onderstand 
verstrekken  moesten,  welke  genoemde  Pafers  voor  de 
verbreiding  der  Katholieke  leer  op  eenigerlei  wijze 
nuttig  of  noodig  zouden  oordeelen. 

Hiermede  nog  niet  voldaan,  betuigde  diezelfde  vorst 
aan  Paus  Julius  III  zijne  groote  blijdschap  over  de 
rijke  vruchten  dag  in  dag  uit  in  zijn  rijksgebied  ge- 
oogst door  de  leden  der  nieuwe  orde,  welke  de  voor- 
ganger van  genoemde  opperpriester  zoo  goedgunstig  aan 


„Ik  sta  uwe  Pater3  alles  toe,  wat  zij  mij  in  het  belang  van 
't  heil  der  zielen  vragen;  elk  hunner  deel  ik  de  volheid  mede 
van  de  macht  en  't  gezag  mij  toevertrouwd,  zoodat  ik  mij 
alleen  niets  voorbehoud,  maar  mij  zelven  reken  onder  de 
leden  dier  H.  Sociëteit,  ofschoon  mijne  werken  ver  achter 
staan  bij  die  van  hare  leden.  Ik  begunstig  en  bemin  hen  om 
Jezus  van  Nazareth ,  met  eene  oprechte  en  gansch  ongeveinsde 
liefde.  Ik  sta  hun  kerken  en  huizen  af  om  zich  te  verzame- 
len en  om  van  daar  hunne  tochten  te  ondernemen  tot  zielen- 
heil des  naasten.  Waarlijk  zij  verdienen  wel  dikwijls  door 
brieven  van  ITEerw.  getroost  te  worden,  terwijl  UEerw.  goed 
zoude  doen  met  aan  P.  Simon  Eodriguez  te  schrijven,  dat  hij 
hun  uit  Portugal  eenige  versterking  zende,  w^nt  inderdaad, 
het  land  is  van  onmetelijken  omvang,  de  arbeiders  zijn  weinig 
in  getal  en  de  arbeid  zonder  einde."     Cochin ,  28  ^November  1550, 

Zie  Pages,  Lettres  de  S,  F,  Xavier.  II,  Appendice  XI. 

Bartoli,  l'Asia.  Lib.  III,  fol.  228,  etc.  Epist.  S.  P.  Ignatii. 


Il- 


■fll 


255 

Portugal  had  geschonken.  Nu  de  met  grond  opgevatte 
verwachting  van  hun  zegenrijken  arbeid  zoo  verblijdend 
in  vervulling  trad,  wilde  hij,  zooveel  het  in  zijn  ver- 
mogen was,  de  pogingen  dier  Paters  ondersteunen ,  door 
alomme  in  zijne  staten,  zoowel  als  in  Indië,  Collegies 
te  helpen  oprichten  ,  om  de  verspreiding  des  Evangelies 
te  bevorderen,  bijaldien  zijne  Heiligheid  zich  den  ge- 
melden  plannen  niet  ongenegen  toonde  en  gewaardigde 
te  bekrachtigen.  P.  Simon  Eodriguez  zoude  hij  binnen 
kort  naar  Rome  afvaardigen  1),  om  de  belangen  van 
den  godsdienst  in  zijn  r^k  meer  in  het  bijzonder  te  be- 
handelen. 

Deze  blijken  van  hooge  ingenomenheid  met  de  heerlijk 
bekroonde  pogingen  der  Paters  van  de  Sociëteit,  werden 
zoo  als  natuurlijk  is ,  weldra  te  Goa  bekend  en  van  daar 
ook  aan  P.Berse  bericht.  Want,  daar  P.  Franciscus  Xave- 
rius  gewild  had,  dat  de  zendelingen  elkander  door  het 
uitvoerig  opgeven  hunner  werkzaamheden  en  ingeoogste 
vrucht  onderling  zouden  stichten ,  deelden  ook  de 
Paters  van  Goa ,  zoowel  als  die  van  Cochin  en  Comorin, 
den  uit  hun  bijzijn  als  het  ware  weggebannen  Broeder 
hun  wedervaren  en  arbeid  mede. 

Bij  het  lezen  dier  tijdingen  trilde  P.  Gaspar  van 
vreugd;  ja,  de  Heer,  die  hem  goedertieren  was ,  deed 
zijnen  broeders  insgelijks  van  zijne  liefde  blijken!  ja, 
de  Sociëteit  van  Jezus  was  den  eeuwigen  Vader  aan- 
genaam en  zou  meer  en  meer  bijdragen  tot  Zijne  hoogste 
glorie.  Op  zulke  oogenblikken  van  juichende  vervoe- 
ring greep  Berse  de  pen  en  stortte  zijn  volle  borst  uit 
in  brieven    aan   zijne  broeders  in  Portugal ,  maar  dan 


1)  En  werkelijk  het  volgend  jaar  1551  zag  P.  Eodriguez  als 
's  konings  afgevaardigde  te  Eome  verschijnen.  Oriandini,  Bist, 
S.  J.  X,  131. 
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ook  waren  het  brieven,  waarin  de  bezielende  gloed  en 
verrukking  van  het  stoutste  zegelied  niet  te  miskennen 
valt ,  brieven ,  welker  vorm  alleen  van  den  jubelenden 
lierzang  verschilt. 

„O  beminde  Paters  en  overdierbare  Broeders !"  roept 
hij  uit,  „de  tijdingen,  mij  onlangs  uit  Goa,  de  hoofdstad 
van  Indië  toegezonden ,  hebben  mij  met  vreugde  ver- 
vuld ,  daar  ik  zie ,  hoe  het  vuur  des  H.  Geestes  zich 
over  geheel  de  aarde  verspreidt,  hoe  het  afdaalt  als  de 
lenteregen  op  het  dorstige  aardrijk ,  als  de  hooge- 
priesterlijke  balsem  over  het  hoofd  en  den  baard  van 
Aaron.  En  wat  wonder  ?  Is  zijn  naam  geen  uitgestorte 
olie  ?  En  zie  ik  niet  met  eigen  oogen  ,  wat  tot  heden  toe 
het  voorwerp  mijner  vurigste  wenschen  was:  de  banier 
des  Gekruisten  wapperend  over  de  legerscharen  en  het 
front  onzer  Sociëteit,  strijdend  in  dit  dal  van  jammeren, 
waar  het  beeld  des  doods  den  schepter  zwaait. 

„Op !  te  wapen !  beste  Broeders  !  onze  God  is  een 
verslindend  vuur !  Jezus  kwam  een  vuur  op  aarde  ont- 
steken; wat  toeven  wij  dan  nog?  De  tijden  des  heils 
zijn  daar;  de  glorierijke,  de  gezegende  dag  licht  aan, 
waarop  de  vorst  dezer  wereld  zal  worden  uitgeworpen. 

„De  dood  is  nabij,  de  weg  spoedt  ten  einde,  die  lange 
weg ,  dien  wij  betreden  om  de  gewenschte  eindpaal 
onzer  roeping  te  bereiken,  't  Is  nu  de  tijd  niet  meer 
eene  natuurlijke  neiging  in  te  volgen  en  voor  zich 
zei  ven  te  leven.  Neen !  m«t  alle  krachten  de  worsteling 
aangegrepen  met  den  vijand,  onder  wiens  slavenj  uk  wij 
gevaar  loopen,  van  de  steile  hoogte  des  bergs  afgestort, 
in  de  diepte  te  vergaan.  Spannen  wn  onze  beste  po- 
gingen in,  om  eens  den  Herder  te  aanschouwen  van  de 
kudde  des  menschelijken  geslachts ,  Jezus  Christus , 
dien  wij  als  onzen  Heer  belijden ,  die  wolf  en  lam , 
vaarze,   leeuw   en  luiperd  bijeen  zal  drijven  naar  het 
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hart  der  woestijn  nabij  de  tente  der  herders ,  opdat 
deze  van  genoegens  overvloeien  op  den  heiligen  berg. 
Wat  zijn  zij  verrukkend ,  de  tabernakelen  van  den 
Heer  der  krachten?  Waarom  dan  gehuiverd  en  angstig 
voortgegaan  iü  stede  van  te  hijgen  met  geheel  ons  hart 
naar  het  uur,  dat  wij  zullen  wonen  in  's  Heeren  hof  ? 
Verheugt  en  verblijdt  u ,  een  overvloedig  loon  wischt 
-allen  traan  uit  de  oogen  van  hen,  wier  namen  in  het 
boek  des  levens  geschreven  staan.  Den  verwinnaar 
zal  het  verborgen  manna  worden  toegereikt  en  een  op 
steen  geschreven  nieuwen  naam ,  dien  hij  alleen  be- 
grijpt, die  hem  ontvangt.  Heer,  Heer,  wat  is  de  zoet- 
heid onuitsprekelijk,  die  Grij  hebt  weggelegd  voor  wie 
U  vreezen  ! 

„O  geliefde  Broeders!  hoe  wenschte  ik  ute  kunnen 
schetsen,  wat  onbeschrijfelijke  vreugde  mijn  boezem 
vervult,  als  ik  onze  Sociëteit  zich  aldus  zie  verspreiden, 
als  ik  haar  vlammenden  ijver  beschouw  en  acht  geef 
hoe  hare  zonen  de  banier  van  den  Goeden  Jezus  rond- 
dragen door  geheel  Europa ,  Azië  en  Afrika ,  met  een 
moed  en  onverschrokkenheid ,  als  of  zij  voor  geen  dood 
genaakbaar  waren.  Al  het  tegenwoordige  verachten 
zij  en  tellen  het  zooveel  als  slijk ,  ten  einde  Christus 
te  winnen ,  die  om  ons  te  behouden  ook  alles  heeft 
veracht ,  den  dood  zelfs,  ja ,  den  dood  des  kruises.  Hij 
die  zich  zonder  heiligschennis  Gode  gelijk  mocht  reke- 
nen ,  heeft  zich  zelven  gansch  en  al  te  niet  gedaan. 
Wie  dan  zal  ons  van  Zijne  liefde  scheiden  ?  O  !  bal- 
lingen als  Hij  op  een  e  onvruchtbare  aarde  ,  laten  we 
met  Hem  buiten  de  legerplaats  gaan ,  dragende  Zijne 
versmaadheid ,  maar  het  oog  gericht  op  den  bewerker 
van  ons  geloof,  die,  terwijl  Hij  de  vreugde  genieten 
kon,  met  verachting  der  schande  buiten  de  poort  ge- 
leden heeft.' 

BERSE.  17 
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In  een  anderen  brief,  waarschijnlijk  aan  de  jongere 
leden  der  orde  te  Coïmbra  gericht,  leert  P.  Gaspar  hoe 
de  Sociëteit  hare  grootste  kracht  put  in  vertrouwen  op 
God  en  broederlijke  hulpvaardigheid. 

„ïïaar  mijn  inzien  zijn  er  twee  zaken,  welke  onzen 
Broeders  krachten  geven  om,  over  de  geheele  aarde  ver- 
spreid, met  eene  volmaakte  liefde  in  lijden  en  arbeid  Chris- 
tus te  volgen ,  ofschoon  zij  overal  staan  te  midden 
eener  bedorven  omgeving.  Die  ooren  heeft  om  te  hoe- 
ren, luistere  toe  en  begrijpe  het  gezegde  in  zijn  hart. 
Dat  niemand  zich  zei  ven  bedriege,  maar  altoos  voort- 
gaande op  den  weg  der  deugd  zich  niets  op  zich  zelven 
late  voorstaan.  Immers  de  geest  der  Sociëteit  van 
Jezus  kan  geen  geest  van  hoovaardigheid  zijn.  Luis- 
tert dan  naar  dezen  raad  van  uw  nietswaardigen  broe- 
der, dat  gij  ten  tijde  eener  apostolische  zending  u 
wapent  met  de  kracht  Gods,  want  de  Heer  is  ons  licht 
en  onze  Beschermer ;  wat  hebben  wij  op  aarde  te  vree- 
zen buiten  Zijne  gramschap.  Het  een  en  ander  heb  ik 
ondervonden :  hoe  anders  kon  ik ,  zwak  en  lauw  en 
koud  schepsel,  herwaarts  gezonden  als  een  onnut  lid- 
maat der  Sociëteit ,  heengaan  door  het  vuur  der  beproe- 
ving zonder  te  bezwijken,  als  de  Allerhoogste  ons  be- 
proeft gelijk  het  goud  in  den  oven? 

„De  eerste  dier  bronnen  dus  ,  waaruit  wij  onze  kracht 
ontleenen ,  is  de  vaste  overtuiging ,  dat  Jezus  de  Socië- 
teit als  de  Zijne,  hare  leden  als  de  Zijnen  verdedigt 
en  dat  uit  den  aard  der  zake  zonder  op  verdiensten 
acht  te  slaan.  De  andere  is  gelegen  in  het  onafge- 
broken gebed  onzer  zeer  beminde'  Paters  en  Fraters 
in  Europa  en  Indië,  dat  onophoudelijk  opgaat  tot  God, 
als  de  geur  van  bran denden  wierook.  "Want  vele  leden, 
maken  wij  één  lichaam  uit,  waarvan  Jezus  het  hoofd 
is.    Yele   knechten,   hoe  verschillende  ook  van  bedie- 
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ning,  zijn  wij  tot  één  dienstwerk  behulpzaam.  Eenigen 
zijn  de  handen,  zij  verrichten  velerlei  arbeid  en  ver- 
keeren,  wanneer  de  meester  het  wil  in  de  meest  ver- 
wijderde oorden;  anderen  verbeelden  de  voeten:  het 
zijn  dezulken,  die  nog  niet  in  bediening  zijnde, 
vlammen  van  begeerte  om  veel  te  lijden  voor  Christus; 
anderen  bekleeden  de  plaats  der  tong  en  bidden  zonder 
ophouden  voor  allen;  anderen  dienen  voor  oogen,  die 
als  de  goede  herder  voor  de  kudde  waken;  de  ooren 
zijn  diegenen,  welke  zich  toeleggen  op  het  verkrijgen 
der  vereischte  bekwaamheden,  anderen  rieken  of  ver- 
spreiden den  goeden  geur  der  zoete  deugd ;  de  beschou- 
wende geleerden  zijn  het  verstand,  de  toepassende  het 
geheugen,  terwijl  de  wil  zich  vertegenwoordigd  ziet 
door  de  beoefenaars  van  het  werkzame  leven,  het  zij 
dit  in  de  keuken,  aan  de  poort  of  in  den  refter  wordt 
doorgebracht,  en  allen  zijn  dienstbare  geesten  ter  on- 
derlinge hulpe  afgezonden.  Geen  enkel  lid  kan  zich 
beroemen  eens  anderen  medewerking  niet  te  behoeven, 
het  eene  kan  zich  niet  opheffen  zonder  het  anderei). 
Wat  baat  het  mij  dan  eerder  dit  dan  dat  lid  te  wezen, 
indien  alle  _gelij keiijk  werken,  indien  het  eene  zonder 
het  andere  niets  vermag?  Waarom  zoude  ik  liever 
de  bediening  van  hand  of  voet  verrichten  ?  Wat  maakt 
het  mij  heel  mijn  leven  in  de  Sociëteit  kok  te  zijn, 
om    te    verkiezen    als    verkondiger    van    't  evangelie 
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1)  Aldus  naar  het  beeld  van  Paulus,  I  Cor.  Xn :  20:  „Nu  zijn 
er  wel  vele  leden,  maar  het  lichaam  is  één",  etc.  Vergelijk 
Rodriguez,  Oefening  der  christelijke  volmaaktheid.  IVde  verhan- 
deling over  de  Broederlijke  liefde.  Hoofdstuk  IV.  P.  Alphonsus 
Rodriguez  was  mede  tijdgenoot  van  P.  Gaspar;  doch  toen  deze 
bovengaanden  brief  schreef  in  1551,  had  eerstgenoemde  zijne  god- 
geleerde studiën  nog  niet  voltooid. 
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de  ongeloovigen ,  ja  de  geheele  wereld  te  tekeeren  1), 
als  wij  allen  een  en  hetzelfde  doen?" 

Na  op  dezelfde  wijze  de  voornaamste  bedieningen 
doorloopen  te  hebben  ,  gaat  hij  voort : 

„De  Sociëteit  leeft  uit  drie  bestanddeelen.  Het  eerste 
is  zelfkennis  met  den  aankleve  van  die,  als  nederig- 
heid en  armoede.  Het  tweede ,  de  kennis  van  andereu, 
dat  is  van  God  en  den  naaste,  terwijl  de  beschouwing 
leidt  tot  de  liefde  Grods ,  de  arbeid  tot  de  naastenliefde. 
Ten  derde  komen  voorzichtigheid  en  wetenschap,  de 
eerste  om  gemelde  kennis  aan  te  kweeken,  en  de  we- 
tenschap als  onmisbaar  voor  hen,  die  met  Saracenen, 
Heidenen  en  Joden  verkeeren.  Door  de  nederigheid 
komen  wij  tot  de  kennis  van  Grod  en  die  des  naasten, 
door  deze  tot  de  wetenschap. 

„Dit  alles  echter  heb  ik  niet  gezegd  om  u  lessen  te 
geven,  maar  alleen  om  het  mijn  dierbaren  Broeders  in 
't  geheugen  terug  te  roepen,  opdat  gij  zoudt  weten 
dat  ook,  waar  gij  u  thans  bevindt,  dit  alles  noodza- 
kelijk is.  Wat  mij  betreft:  de  Heer  vult  aan,  waarin 
ik  te  kort  blijf." 

Terwijl  P.  Berse  aldus  te  Coïmbra  deed  blijken,  hoe  hoog 
hij  zijn  H.  roeping  schatte,  en  hoe  klaar  hij  begreep,  wat  zij 
van  hem  eischte,  beproefde  hem  de  Heer  op  de  aller- 


1)  Twee  jaren  vroeger  had  de  gelukzalige  P.  Canisius,  Neder- 
lander als  P.  Berse,  aan  Ignatlus  en  de  geheele  wereld  tevens  een 
onloochenbaar  bewijs  gegeven  van  die  zelfde  heilige  onverschil- 
ligheid, 't  Is  ons  toch  bekend  hoe  hij  schreef:  //Indien  ik  naar 
Sicilië  gezonden  word,  verklaar  iï  in  alle  oprechtheid  mijner 
ziel,  dat  ik  met  genoegen  alle  bedieningen  zal  aanvaarden,  welke 
men  mij  zal  willen  geven,  ware  't  die  van  portier,  kok  of  tuinman." 
Seguin  S.  j..  Leven  van  den  Gelukz.   Canisius  I  p.  52. 

De  Nederlander,  die  zich  zooveel  zelfverloochening  bewust  is, 
verdient  wel  eene  eervolle  plaats  onder  de  helden  zijns  vader- 
lands, al  is  zijn  roem  niet  door  het  staal  gewonnen. 
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gevoeligste  wijze  voor  zijn  apostolisch  hart.  Mocht 
hij  zelf  geen  gevolg  geven  aan  de  uitnoodigingen  hem 
gedaan  door  de  inwoners  van  Oman  en  Maskate  ,  hij 
zoude  er  gelijk  wij  boven  zagen,  eenigen  zijner  mede- 
genooten  heenzenden  om,  in  afwachting  zijner  komst 
of  die  eens  plaatsvervangers ,  de  heidenen  te  doopen  en 
te  onderwijzen.  En  ziet,  van  de  zes,  die  hij  als  leden 
der  Sociëteit  in  't  Collegie  had  opgenomen ,  bezweken 
er  vijf  in  den  zomer  des  jaars  1551,  het  derde  van  zijn 
verblijf  op  Ormuz. 

De  zengende  hitte  der  luchtstreek  en  de  meer  aan- 
houdende en  afmattende  leefregel  en  bezigheid  hebben 
wellicht  den  on  verwachten  dood  der  nieuwe  religieuzen 
bespoedigd,  te  meer  indien  zij ,  wat  niet  geheel  onwaar- 
schijnlijk is,  P.  Berses  boetvaardigheid  en  vasten  wilden 
navolgen.  Is  dit  zoo,  ongetwijfeld  heeft  de  voorzichtige 
leidsman  hen  dan  meermalen  pogen  te  temperen  in  die 
zucht  naar  zelfversterving  en  boete ,  doch  het  te  veel 
in  dit  punt  schijnt  somtijds  den  onervaren  nieuweling 
niet  strijdig  met  de  volmaaktheid.  Hoe  het  zij  ,  de 
goede  Pater  zag  hen  een  voor  een  wegsterven,  vol  van 
de  zoetste  blijdschap  over  hunne  opname  in  Jezus  Socië- 
teit, juichend  in  de  hoop  op  het  eeuwig  leven.  En  wèl 
mochten  zij  eene  streelende  verwachting  koesteren  van 
de  eeuwigheid:  Jezus,  wien  zij  gevolgd  waren  in  lijden 
en  smaad,  zoude  hen  immers  als  zijne  broeders  erkennen 
in  de  glorie  ? 

Berustend  in  Gods  heiligen  wil  bleef  P.  Berse  met  den 
eenen  hem  restenden  novice  en  de  zes  overigen ,  die 
hem  later  als  Catechisten  zouden  volgen,  in  't  Collegie 
van  den  Goeden  Jezus  en  op  Ormuz  den  aangevangen 
arbeid  voortzetten.  Reeds  geloofde  hij  Xaverius  over- 
leden ,  misschien  ter  dood  gebracht  in  Japan  ,  immers 
geen  tijding  hoegenaamd  had  hij  nopens  hem  vernomen, 
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en  zag  nu  met  heilig  verlangen  het  einde  der  drie 
jaren  te  gemoet ,  wanneer  hij  met  vergunning  des  Eek- 
tors van  't  Paulus-CoUegie  te  Goa  naar  Perzië  of 
Arabië  kon  vertrekken,  of  wel  naar  Indië  keeren  om 
scheep  te  gaan  naar  China  of  Japan.  Maar  het  schip, 
dat  omstreeks  Juni  de  brieven  van  Goa  bracht,  ver- 
blijdde den  zendeling  met  het  volgend  stuk  van  de 
hand  des  groeten  Xaverius'. 

„De  genade  en  de  liefde  onzes  ïïeeren  Jezus  Christus 
zij  en  blijve  altoos  met  ons.     Amen. 

„Daar  ik  met  eigen  oogen  hier  in  Japan  de  geluk- 
kigste gesteltenis  heb  ontwaard  om  onzen  H.  godsdienst 
te  omhelzen  en  te  verspreiden ,  en  't  mij  van  den  an- 
deren niet  onbewust  is,  wat  gloeiende  begeerte  u  sinds 
lang  verslindt  om  Gods  glorie  meer  en  meer  uit  te 
breiden,  wat  rusteloos  streven  u  bezielt  om  den  naaste 
behulpzaam  te  zijn  in  het  bewerken  van  zijn  eeuwig 
geluk ,  zoo  durf  ik  ingevolge  mijne  bekendheid  met 
den  staat  uwer  ziel  en  de  hechtheid  uwer  deugd  vaste- 
lijk vertrouwen,  dat  het  u  met  de  hulp  van  God  onzen 
neer  niet  falen  zal  aan  de  kracht  en  nederigheid ,  die 
u  moeten  helpen  en  ondersteunen  in  de  vervulling 
uwer  oogmerken,  waardoor  gij  uwe  lang  gevoede  ver- 
wachting zult  verwezenlijkt  zien. 

„Ik  gelast  u  derhalve  P.  Gaspar,  Balthasar  Gago 
en  Didacus  Carvalho  in  naam  der  H.  gehoorzaamheid, 
t3r  vermeerdering  uwer,  verdiensten ,  zoo  geen  ziekte 
u  verhindert,  naar  Japan  te  komen,  en  wel  ter  plaatse, 
waar  ik  mij  bevind,  dat  flipder  Gods  bijstand  Meaco 
zal  zijn. 

„Gij  Balthasar  Gago  en  Didacus  Carvalho  zult  ge- 
durende den  overtocht  aan  P.  Gaspar  gehoorzamen,  op 
wiens  voorzichtigheid  en  ootmoed  ik  mij  in  dezen 
verlaat. 
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„Ik  ben  volkomen  overtuigd,  dat  gij  geen  ©ogenblik 
meer  toeven  zult  om  herwaarts  te  komen',  dewijl  het 
mij  volkomen  bekend  is ,  met  wat  ijver  gij  naar  de 
volmaaktheid  streeft  en  u  hebt  opgeofferd  aan  de  ge- 
hoorzaamheid,-moest  zij  ook  uw  leven  in  gevaar  bren- 
gen, nit  liefde  tot  Hem,  die  om  onzentwille  gehoorzaam 
is  geweest  tot  den  dood.  Daarom  voeg  ik  hier  niets 
meer  bij,  in  de  hoop,  dat  gij,  door  den  Almogende  ge- 
leid, ons  weldra  in  deze  oorden  moogt  aantreffen. 

„Met  eigen  hand  geschreven  door  Uw  teederminnenden 
Broeder  in  Christus. 

Cangoxima,  3  Nov.  1549. 

FRANCISCÜS." 

De  vreugde  van  den  opgetogen  zendeling  bij  de 
ontvangst  dezer  gulden  regelen  was  niet  ongelijk  aan 
het  gevoel  dat  hem  overstelpte ,  toen  P.  Gonzalez  hem 
op  den  weg  naar  Pedragao-Grrande  de  tijding  bracht 
zijner  bestemming  voor  de  Missiën  van  Azië.  Met 
vurigheid  drukte  hij  den  brief  van  Xaverius  aan  zijne 
lippen  ,  las  en  herlas  hem  zonder  ophouden  en  loofde 
God,  die  eindelijk  de  deuren  zijns  eigen  kerkers  ontsloot. 

Behalve  den  gemelden  brief  bevatte  het  pakket  van 
Goa  nog  een  toelichtend  schrijven  des  rektors  van 
't  PaulusCoUegie  ,  P.  Antonius  Gomez.  Deze  ,  wien 
Xaverius  bekend  had  gemaakt  met  den  inhoud  van 
zijn  schrijven  aan  P.  Gaspar,  en  nadrukkelijk  bevolen, 
dat  daaraan  onmiddellijk  gevolg  werd  gegeven ,  ver- 
klaarde nu  ,  hoe  tegenwind  en  oponthoud  van  allerlei 
aard  den  brief  schier  anderhalf  jaar  van  Japan  naar 
Goa  onderweg  hadden  gehouden.  Diensvolgens  ver- 
wachtte Gomez  P.  Berse  met  de  eerste  mogelijke  ge- 
legenheid in  Indië ,  ten  einde  naar  den  wensch  van 
Xaverius  in  April  van  't  aanstaande  jaar  de  reis  naar 
Japan  te  ondernemen. 
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Van  de  leden  der  Sociëteit  van  Jezus,  die  in  Maart 
11.  van  Lissabon  vertrokken,  voor  de  herfst  te  Goa 
koDden  aanlanden,  zou  P.  Gomez  aanstonds  een  opvol- 
ger voor  Berse  naar  Ormuz  afzenden,  zoodat  hij  zich 
deswege  niet  ongerust  behoefde  te  maken.  P.  Didacus 
Carvalho,  op  ditoogenblik  ernstig  ongesteld ,  zou  waar- 
schijnlijk P.  Gaspars  aankomst  te  Goa  niet  meer  be- 
leven, in  welk  geval  er  een  ander  in  diens  plaats  zou 
gekozen  worden  naar  den  last  van  Xaverius.  Daar- 
neven  zond  P.  Gomez  hem  het  afschrift  eens  rondgaanden 
briefs  van  P.  Franciscus  aan  de  Paters  en  Fraters  in 
Indië,  bevattende  het  reisverhaal  van  Malacca  naar 
Cangoxima,  eene  beschrijving  van  Japan  en  een  schat 
van  lessen ,  zoo  als  Xaverius  die  wist  te  geven. 

P.  Berse  verslond  ook  dien  brief  met  al  de  gretig- 
heid des  bannelings ,  wien  eene  langgewachte  tijding 
uit  het  vaderland  gewordt.    Daar  las  hij  onder  andere : 

„Ik  treed  met  opzet  in  al  deze  bijzonderheden,  opdat 
gij  den  Heer  zoudt  danken,  dat  deze  landen  voor  u 
geopend  zijn,  als  een  nieuw  veld  voor  uwen  ijver,  en 
opdat  gij  u  wapenen  zoudt  met  de  vereischte  deugd  en 
een  brandend  verlangen  om  te  lijden  voor  Jezus  Christus. 
Vooral  wensoh  ik,  dat  gij  u  overtuigd  houdt  dat 
een  vaardige,  ondergeschikte  en  ootmoedige  wil,  als 
waarmede  gij  u  zelven  en  geheel  uw  bestaan  der  godde- 
lijke glorie  hebt  toegewijd,  een  Gode  welgevalliger 
offer  is  dan  de  hoogst&  gave  des  gebeds  zonder  deze 
gestemdheid. 

„Weest  dan  bereid  om  ve  komen :  misschien  roep  ik 
binnen  twee  jaren  meerderen  uwer  naar  Japan ,  doch 
legt  u  van  dezen  dag  af  meer  en  meer  toe  op  de  over- 
weging en  beoefening  der  ootmoedigheid...."  1). 


1)  Pages,  Lettres  de  St.  Franc.  Xavier,  II,  p.  153 
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„En  mij  roept  gij  sinds  zoo  lang,  mijn  dierbare  vader !" 
zuchtte  P.  Berse,  terwijl  hij  den  brief  ter  zijde  lag, 
„en  ik  wist  het  niet;  en  thans?  ach!  waar  is  de  oot- 
moedigheid, die  gij  in  mij  vordert  en  vooronderstelt? 

En  wederom  nam  hij  de  pen  ter  hand  en  schreef  in 
blijde  verrukking  aan  de  Broeders  van  Coïmbra:  „O 
dierbare  Broeders !  helpt  mij  den  Heer  loven ,  die  Zijnen 
dienaar  barmhartig  is  geweest  en  mijn  verlangen  heeft 
vervuld.  Sinds  zoo  lang  trok  mij  de  Geest  des  Hoeren 
derwaarts.  Nu  eindelijk  is  het  mij  vergund  er  heen 
te  spoeden;  van  Japan  hoop  ik  over  te  steken  naar 
China;  is  daar  Christus  gepredikt,  dan  naar  Tartarije 
heen;  van  daar  naar  Persië,  Armenië,  Turkije  en  ein- 
delijk naar  Europa,  om  aan  de  voeten  van  Vader  Igna- 
tius  en  Christus'  plaatsbekleeder  eene  nieuwe  zending 
te    ontvangen.''  ^ 

Is  het  dan  te  veel  gewaagd  P.  Berse  den  Nederland- 
schen  Xaverius  te  heeten  en  zijn  hart  te  vergelijken  met 
dat  van  Paulus ,  den  apostel  der  Heidenen ,  met  dat  van 
Ignatius ,  den  stichter  der  Sociëteit  van  Jezus ,  wie  beiden 
een  hart  wordt  toegekend  grooter  dan  de  gansche  wereld  ? 


XVIII.  HOOFDSTUK. 

P.  Berses  vertrek  wordt  ruchtbaar.   Terzet  des  volks.    De 
Tloot  van  de  Noronha.    Nieuwe  tegenstand.  P.  Glaspar 
bezwgkt.   Zgn  berouw  en  ziekte.    Eindelgke  ver- 
lossing.   Ormnz  in  rouw  gedompeld. 


De  bron  der  hemelsche  vreugde,  welke  P.  Gaspars 
ziele  overstroomde  sinds  het  ontvangen  van  den  ons 
bewusten  brief,  kon  onmogelijk  verborgen  blijven  voor 
de    metgezellen   des    Paters,    maar   evenmin    voor   de 
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Christenen  van  Ormuz,  die  hem,  en  wel  te  recht,  lief 
hadden  als  den  appel  hunner  oogen.  Doch,  mochten 
de  eersten,  elk  voor  zich,  de  zoete  hoop  voeden  hun 
vurigst  verlangen  in  dat  van  den  ij  vervollen  zendeling 
verwezenlijkt  te  zien,  het  volk  dreef  als  een  ijdel 
schrikbeeld  de  gedachte  van  zich  weg,  dat  de  apostel, 
de  redder  des  eilands,  hen  ooit  verlaten  kon.  Eindelijk 
waagden  het  enkelen  hem  te  spreken  over  het  onrust- 
barend gerucht ,  dat  sinds  eenige  dagen  gefluisterd  wierd. 
Maar  de  glans  van  verheuging,  die  toen  des  priesters 
gelaat  overtoog,  de  stralende  blik,  dien  hij  dankbaar 
ten  hemel  sloeg,  welke  het  half  ontwijkend  antwoord 
helaas !  al  te  zeer  verduidelijkten ,  dit  alles  gaf  den 
huiverenden  Christenen  te  verstaan ,  dat  de  gewaande 
onmogelijkheid  dreigend  nabij  was. 

O!  indien  de  Perzische  legermacht  het  eiland  hadde 
becauwd;  indien  de  Mooren  van  alomme  waren  toege- 
sneld om  op  de  Christenen  van  Ormuz  te  verhalen  de 
schade  aan  hunne  sekte  door  P.  Berse  toegebracht,  zij 
zouden  onbevreesd,  neen,  blijde  den  dood  onder  de 
oogen  hebben  gezien,  want  zij  hadden  P.  G-aspar  ge- 
zworen tot  den  laatsten  adem  het  geloof  in  Christus 
te  verdedigen.  Indien  eene  besmettende  ziekte  ware 
uitgebroken,  zij  hadden  zich,  de  meesten  althans,  ge- 
laten voorbereid  tot  een  zalig  sterfuur,  getroost  en 
bemoedigd  door  den  aanblik  en  het  priesterlijk  woord 
van  P.  Berse,  die  hunne  lijdenssponde  niet  verlaten  zou, 
ja  zelfs  na  hun  dood  nog  met  eigen  hand  hun  stoffelijk 
overschot  der  gewijde  aarde  tot  den  dag  der  opstan- 
ding toevertrouwen.  Maar  dat  hij  heen  zou  gaan  voor 
altoos  en  niet  wederkeeren,  de  man,  die  Ormuz  van 
het  dreigend  wraakvuur  des  Hemels  had  behoed;  die 
de  algemeene  onwetendheid  in  godsvrucht,  de  weelde 
en  ontucht  in  boetvaardigheid ,  haat  en  wraak  in  liefde, 
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woeker  en  gouddorst  in  rechtvaardigheid  en  mildheid, 
der  heidenen  tempel  in  een  e  Katholieke  kerk,  der 
Yogen  klooster  in  een  CoUegie  der  Sociëteit  had  ver- 
keerd; hij  die  den  oppersten  Toge  nevens  zijne  mede- 
broeders had  leeren  knielen  voor  den  waren  God;  die 
de  Joden  tot  zwijgen  had  gebracht,  op  de  moskee  der 
Mahomedanen  Jezus'  kruis  geplant ,  ja,  hun  godsdienst 
strafschuldig  had  gemaakt  voor  de  wet;  kortom,  hij 
hen  verlaten,  die  door  de  bezielende  kracht  desAUer- 
hoogsten  het  aanschijn  des  eilands  had  vernieuwd  en 
herschapen,  —  neen!  dat  was  te  veel,  te  ondragelijk 
veel  gevergd  van  den  moed  der  Christenen,  en  eene 
algemeene  verslagenheid  heerschte  er  in  de  stad. 

Eindel^k  echter  meende  men  eene  poging  te  moeten 
wagen  om  zoo  vreeselij  k  onheil  af  te  wenden.  Uit  de 
aanzienlijkste  Portugeezen  des  eüands  wierd  een  gezant- 
schap tot  P.  Berse  afgevaardigd,  welks  woordvoerder 
sprak:  „Eerwaarde  Pater,  het  heil  dezer  bevolking, 
door  u  gered  en  behouden ,  dringt  ons,  u  uit  aller  naam 
ootmoedig  te  komen  bidden  om  uw  werk  van  driejaren 
niet  onnut  te  maken  door  een  onherroepelijk  vertrek. 
Zoo  wij  opgaven  van  de  gevaren  en  wisselvalligheden 
der  groote  reis,  die  gij  u  voorneemt,  van  mogelgken 
schipbreuk  en  zeeroovers,  van  tegenwerking  kruisen  en 
bitteren  dood  in  Japan ,  wij  weten  het ,  onze  poging 
om  u  te  doen  afzien  van  dien  tocht,  zoude  u  slechts 
een  prikkel  zijn  daar  spoediger  toe  over  te  gaan,  alzoo 
het  ons  niet  verborgen  is,  wat  gij  zoekt  en  bejaagt. 
Maar  bedenk ,  dat  hier  de  eer  van  Grod  —  uw  hoogste 
streven  —  en  't  heil  van  duizende  zielen  op  het  spel 
staat.  Bedenk,  wat  goede  werken  gij  hier  hebt  ge- 
sticht; wie  zal  er  de  hand  aan  houden  bij  uw  afwe- 
zigheid? Wie  zorgt  voor  het  huis  der  ouderlooze 
meisjes  door  u  gebouwd,  wie  voor  het  hospitaal;  wie 
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zal  ons  ter  bedevaart  geleiden  naar  de  heiligdommen 
Onzer  Lieve  Vrouw?  Wie,  met  één  woord,  wie  zal, 
wie  kan  voor  ons  zijn,  wat  gij  waart?  Neen,  wij 
hechten  niet  aan  de  dwaze  opvattingen  dergenen,  die 
gelooven  dat  de  hitte  dezer  streek^oitdragelijk  is  ge- 
worden voor  een  Hollander,  als  men  zegt  dat  gij  zijt, 
en  dat  gij  u  daarom  in  het  barre  en  koude  Japan 
beter  hoopt  te  bevinden.  Wij  zijn  overtuigd,  dat  louter 
zielenijver  u  spoort  aan  het  heil  dier  ongeloovigen  te 
arbeiden.  Maar  indien  dit  veld  dan  te  bekrompen  is 
voor  uw  ijver,  wat  belet  u  van  hieruit  apostolische 
tochten  te  doen  door  't  onmetelijke  Perzië,  welks  land- 
aard gij  kent,  door  Klein- Azië  en  Arabië,  wat  u  wacht 
en  reeds  boden  heeft  toegezonden  om  u  derwaarts  te 
noodigen;  en  dan  Afrika  in  al  zijn  uitgestrektheid,  is 
het  u  niet  groot  genoeg?  Waarom  dan  ons  verlaten, 
terwijl  gij,  hier  uw  standplaats  houdende,  uw  zielenijver 
en  ons  tegelijkertijd  kondet  voldoen?  Gij  zult  ons 
wijzen  op  den  brief  van  Xaverius ,  die  u  roept;  maar 
weet  Xaverius,  wat  wij  aan  u  verliezen,  en  als  hij 
het  wist ,  zoude  hij  u  niet  veeleer  gelasten  hier  te  blij- 
ven? 't  Is  u  toch  als  ons  bekend ,  met  wat  rechtmatige 
liefde  die  groote  apostel  altoos  het  heil  der  Portugeezen 
in  Indië  de  voorkeur  geeft  boven  dat  der  Barbaren. 
Neen,  Pater,  gij  moogt  niet  van  hier,  en  zoudt  gij, 
wat  wij  niet  vooronderstellen ,  onze  smeekingen  onver- 
hoord laten,  wees  verzekerd,  dat  wij  u  tegen  uwen 
dank  zullen  dwingen  tüp  blijven,  tot  de  koning  en 
Franciscus  Xaverius  van  onzen  billijken  eisch  onder- 
richt, uw  yertrek  op  nieuw  bevelen." 

Hier  zweeg  de  spreker,  en  zij  die  met  hem  waren 
bedwongen  hunne  tranen  niet.  Na  eene  pooze  nam 
P.  Berse  het  woord:  „Wat  foltert  gij  mijn  hart  met 
uwe  tranen?     U  valt  het  zwaar  tegen  den  prikkel  in 


m 


269 


te  slaan ,  en  mij ,  ach !  wat  men  ook  denke ,  mij  is 
het  onverschillig  door  u  geoordeeld  te  worden  of  door 
eenig  men  schelijk  gerecht.  Maai  ook  mijzelven  oordeel 
ik  niet ,  want  al  ben  ik  mij  niets  bewust ,  daarom 
ben  ik  nog  niet  gerechtvaardigd.  Ik  weet  toch  beter 
dan  iemand,  hoe  gedurig  de  telkens  geknakte  eigen- 
liefde uitspruit  in  mijn  hart.  Gij  stelt  mij  Azië  en 
Afrika  voor:  ik  zou  er  niets  tegen  hebben,  maar  het 
staat  niet  aan  den  krijgsman  zich  een  vijand  of  strijd- 
perk uit  te  kiezen,  dit  behoort  bij  den  veldheer.  Toch 
wanhoop  ik  niet  Klein-Azië  en  Afrika  eens  te  betre- 
den, doch  is  het  niet  verkieslijker  met  die  verst  ver- 
wijderde volkeren  van  't  Oosten  te  beginnen  en  van 
daar  China,  Tartarije,  Perzië,  Turkije  en  Afrika  te 
doorloopen?  Gij  spreekt  van  Xaverius:  welnu,  beproef 
wat  gij  kunt,  mij  is  het  wèl ,  doch  gij  kunt  niet  vorderen, 
dat  ik  op  dit  oogenblik  onverschillig  zij  werwaarts 
te  gaan ,  aangezien  het  gewicht  der  gehoorzaamheid  de 
schaal  mijns  verlangens  ter  eene  zijde  rijzen  doet.  Gij 
dreigt  mij  met  boeien  en  klachten  bij  den  koning: 
ach!  gedurende  mijn  driejarig  verblijf  onder  u  heb  ik  wel 
Diets  anders  verdiend,  door  de  slechte  voorbeelden  u 
gegeven,  door  de  weinige  zorg  aan  de  belangen  van 
Jezus'  Kerk  gewijd.  Wat  den  goeden  naam  der  Sociëteit 
betreft ,  gelooft  mij ,  Xaverius  zal  er  zorg  voor  dragen , 
hij  is  er  ook  wel  verre  af  de  Barbaren  voor  te  trek- 
ken boven  de  Portugeezen;  daarom  juist  roept  hij  mij, 
den  geringste  onzer  Sociëteit ,  van  u  weg ,  daar  reeds 
een  ander  scheep  is  gegaan  om  mij  te  vervangen.  Weest 
verzekerd,  mijne  Beminden!  dat,  welk  medebroeder 
ook  na  mij  hier  zal  komen,  deze  beter  en  met  meer 
vrucht  uw  belangen  en  heil  behartigen  zal  metterdaad, 
dan  ik  het  zelfs  heb  kunnen  bedoelen.  Gij  noemt  dit 
overdreven  nederigheid  misschien,  neen,  de  ondervia- 
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ding  zal  u  leeren  dat  het  waarheid  is.  Geen  wonder 
dat  gij  er  anders  over  denkt,  dewijl  g^  van  geen  ander 
mijner  ordebroeders  ondervinding  hebt.  Te  recht  heeft 
Gods  voorzienigheid  het  aldus  beschikt,  opdat  ik,  na 
een  ander  komende,  den  glansrijken  naam  der  Socië- 
teit niet  verduisteren  zou.  Mij  liet  Hij  het  eerst  onder 
u  verschijnen,  opdat  bij  mijn  vertrek  niemand  en  niets 
schade  zou  lijden.'* 

Hoe  zeer  in  schijn  al  de  geopperde  bezwaren  weder- 
leggende,  was  het  woord  van  P.  Berse  hier  geenszins 
in  staat  zijner  kinderen  droefheid  te  matigen,  noch 
zijn  vertrek  bg  hen  te  wettigen.  Doch  ziende,  dat  de 
heldhaftige  onverzettelijk  bleef,  veinsden  zij  zich  ge- 
troost en  tevreden  en  gingen  heen,  maar  om  wachten 
uit  te  zetten  aan  de  havens,  opdat  de  onmisbare  hun 
niet  ontsnapte. 

Kort  hierop  verscheen  de  vloot  van  Antonius  Noronha 
weer  voor  de  haven  van  Ormuz.  Hoe  klopte  Gods 
priester  het  hart,  toen  de  scheepsvoogd  hem  naar  ge- 
woonte zijne  opwachting  kwam  maken;  in  wat  gloeiende 
bewoordingen  schetste  hij  dezen  de  vreugd  zijner  ziel 
over  het  ontvangen  gebod ,  niet  twijfelend  of  de  vurige 
Christen  zou  deelen  in  die  apostolische  blijdschap. 

Helaas!  hij  had  zich  bedrogen;  eene  nieuwe  beproe- 
ving, de  zwaarste  zijns  levens  naisschien ,  wachtte  hem. 
„Pater,''  was  het  bescheid  van  den  kapitein ,  „het doet 
mij  leed,  zoo  ik  uwe  v]feügde  verstoore;  maar  ik  bid  u 
voorloopig  geen  gevolg  te  geven  aan  uw  voorgenomen 
vertrek.  Mijne  vloot  telt  eene  bemanning  van  2000 
koppen.  Wij  komen  hier  vertoeven  zoo  lang  noodig  is 
om  ons  van  de  noodige  krijgsbehoeften  te  voorzien, 
gedurende  welk  oponthoud  mijn  volk  zich  door  eene 
goede  biecht  wenscht  voor  te  bereiden ,  want  ons  wacht 
een  hardnekkige  stryd  met  de  Turken,  die  zich  wederom 
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van  ons  fort  Catifa  op  Bahares  en  andere  sterkten  in 
de  golf  hebben  meester  gemaakt  en  ook  Ormuz  willen 
bemachtigen.  Geheel  de  Arabische  kust  is  in  opstand 
tegen  de  Portugeezen.  Wees  dus  zoo  goed  eerst  en 
vooral  mijn  troepen  met  God  te  verzoenen;  er  is  toch 
voorloopig  geen  enkel  schip  zeilreê  naar  Goa." 

„Ik  had  gehoopt  met  u  derwaarts  te  vertrekken," 
hernam  P.  Berse,  „doch  aangezien  dit  tot  heden  onmo- 
gelijk is,  zal  God  mij  weldra  eene  andere  gelegenheid 
geven.  In  afwachting  daarvan  ben  ik  als  altoos  ten 
dienste  van  u  en  de  uwen.'* 

Met  ongeloofelij  ken  moed  sloeg  P.  Gaspar  nu  de 
handen  aan  't  werk  om  bij  de  eerste  gelegenheid,  die 
zich  aanbood,  gereed  .te  zijn  tot  het  vertrek.  In  de 
eerste  veertien  dagen  hoorde  hij  zonder  eenige  andere 
bezigheid  te  laten  varen,  de  biecht  van  vijfhonderd 
soldaten ,  en  bijna  geheel  de  bemanning  binnen  twee 
maanden.  "Wat  lette  't  hem  zoo  hij  gedurende  dit  tijds- 
verloop nauwelijks  twee  uren  nachtrust  genoot  en  eens 
in  de  drie  dagen  luttel  spijze?  Was  hij  niet  sterk  genoeg, 
en  gold  het  hier  niet  de  gehoorzaamheid ,  die  hem  spoed 
voorschreef  en  't  heil  des  naasten,  dat  geen  uitstel  duldde." 

Zóó  werd  het  half  Augustus  en  de  dag  voor  het 
vertrek  der  oorlogsvloot  was  nabij.  P.  Berse  meende 
zijne  taak  op  Ormuz  vervuld  en  zag  met  heilige  vreugde 
hoe  de  koopvaarder,  die  hem  naar  Goa  vervoeren  zou, 
nagenoeg  tot  de  reis  gereed  was ,  toen  de  Noronha  weer 
tot  hem  kwam  en,  na  oprechte  dankbetuiging  voor  be- 
wezen diensten ,  hem  dringend  verzocht  als  aalmoezenier 
hem  ten  strijde  te  vergezellen. 

„Mijn  vriend!''  klonk  het  antwoord  van  den  ver- 
baasden zendeling,  „uw  voorstel  is  onmogelijk  aan  te 
nemen.  Zijt  gij  dan  vergeten ,  dat  ik  mijn  eigen  meester 
niet  ben  en  spoedig  te  Goa  word  verwacht?" 
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„Ik  weet  dit  alles,  Pater!  maar  bovendien,  dat  mijne 
manschappen  gezworen  hebben  de  ankers  niet  te  lichten, 
zoo  gij  niet  medegaat.  Hun  eisch  is  billijk,  of  zoude 
het  in  eene  onderneming  hachlijk  als  de  onze  te  veel 
gevergd  zijn ,  een  priester  aan  boord  te  willen  ?  Ik 
heb  toch  reeds  zoo  velen  der  mijnen  zien  vallen,  zonder 
dat  een  priester  hun  ter  zijde  stond.  U  kennen ,  u 
verlangen  zij ,  bij  God  en  koning  waart  gij  verant- 
woordelijk, bijaldien  gij   weigerachtig  bleeft  l'' 

Met  hoogen  ernst  en  kalmte  haalde  P.  Gaspar  den 
brief  van  Xaverius,  die  hem  naar  Japan  ontbood,  uit 
zijne  borst  te  voorschijn  en  wees  op  de  uitdrukkelijke 
bewoordingen  des  hevels. 

„Pater ,"  hernam  de  Noronha*,  „was  Xaverius  hier 
tegenwoordig,  ik  vraag  het  u,  zoude  hij  's  konings  ver- 
langen weerstreven  ?  Nu  hij  afwezig  is  en  onbewust 
van  de  omstandigheden ,  moeten  wij  handelen  volgens 
zijne  bedoeling.  Maar ,"  voegde  hij  er  met  een  glimlach 
bij ,  „het  gaat  mij  niet  af  uw  overste  te  spelen  ,  ook 
voegt  het  mij  niet;  doch  laten  wij  de  zaak  aan  het 
oordeel  van  bevoegde  rechters  onderwerpen :  zij  zullen 
u  Gods  heiligen  wil  in  dezen  beteekenen.'' 

Na  deze  woorden  verliet  D.  Antonio  den  geschokten 
priester  en  keerde  welhaast  terug  met  eenige  geestelijken 
en  enkele  voornamen  van  Ormuz.  De  vlootvoogd  had 
hen  onderricht  van  den  eisch  zijns  volks  en  P.  Berses 
weigering ,  en  aangeziAi  zij  zelven  er  het  hoogste  be- 
lang bij  hadden  om  den  Pater  van  de  reis  naar  Japan 
terug  te  houden ,  schaarden  zij  zich  aanstonds  aan  de 
zijde  van  den  kapitein ,  en  trachtten  P.  Berse  te  over- 
reden ,  dat  hij  zonder  het  minste  gewetensbezwaar 
de  vloot  kon  vergezellen:  „de  drang  der  omstandig- 
heden openbaarde  hier  den  wü  Gods."  De  Norónha 
voegde  hier  ten  slotte  bij  ,  dat,  indien  de  Missionaris 
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weerstrevig  mocht  blijven  en  naar  Goa  -wilde  ver- 
trekken met  het  schip ,  dat  nu  zeilree  in  de  haven  lag, 
men  hem,  ware  't  ook  met  geweld,  overbrengen  zoude 
op  de  Portugeesche  vloot ,  dewijl  geen  langer  opont- 
houd te  gedoogen  was. 

Bij  het  zien  van  die  beslotenheid  des  kapiteins,  en  groote 
wanordelijkheden  willende  voorkomen,  gaf  P.  Graspar 
eindelijk  toe  en  beloofde  's  anderendaags  met  hem 
scheep  te  gaan.  Maar  nauwelijks  was  hij  alleen ,  of 
onder  een  vloed  van  tranen  zeeg  hij  neder  aan  den 
voet  van  zijn  kruisbeeld  en  snikte :  „Heer ,  ik  lijd 
geweld,  antwoord  voor  mij!"  Zonder  ophouden  ver- 
nieuwde hij  zijne  belofte  van  gehoorzaamheid ,  den 
Heere  smeekend  hem  kracht  te  geven  om  die  getrouw 
te  blijven,  of  zijn  H.  wil  te  openbaren.  Zoo  was  dan 
de  lang  afgebeden  vergunning  gekomen  in  den  vorm 
van  een  bevel;  de  met  hijgend  ongeduld  verbeide  ure 
des  vertreks  naar  Goa  was  geslagen ;  den  volgenden 
morgen  zou  het  koopvaardij  schip  onder  zeil  gaan,  en  P. 
Berse  mocht  en  kon  geen  gehoor  geven  aan  de  stemme 
Gods!  In  dien  vreeselijken  toestand  schreef  hij  haastig 
eenige  regelen,  welke  in  zijne  plaats  naar  Goa  zouden 
medegaan   om  doorgestuurd  te  worden  naar  Coïmbra: 

„Er  worden  in  deze  golf  hevige  en  gevaarlgke  slagen 
met  de  Turken  geleverd.  In  Indië  hebben  deze  laatsten 
reeds  eenige  onzer  oorlogschepen  genomen ,  en  vele 
Christen  soldaten  zijn  gesneuveld  in  den  strijd.  Wij  heb- 
ben hier  niets  zoo  dringend  noodig  als  biechtvaders  van 
onze  Sociëteit  om  met  die  vloot  te  vertrekken.  Bij  den 
Almachtigen  God  bid  en  bezweer  ik  u  ons  die  te  zenden. 

Ormuz,   1551.  1) 

„De  naam  des  Heeren  zij  geloofd  in  eeuwigheid!" 

1)  Toon,  beknoptheid  en  inhoud  dezer  regelen  laten,  naar  ons 
bescheiden  oordeel,  geen  plaats  voor  twijfel,  of  zij  hier  al  of  niet 
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's  Anderdaags  evenwel  waclitte  men  P,  Gaspar  te  ver- 
geefs op  de  vloot.  Zou  hij  ontvluclit  ssijn?  Neen,  de 
koopvaarder  lag  nog  in  de  haven,  maar  P.  Berse, 
helaas !  krank  te  bed.  De  overspannende  arbeid  der 
laatste  twee  maanden ,  de  gloed  des  harten  naar  Japan, 
die  worsteling  van  den  vorigen  avond ,  waarvan  hij  als 
verwonneliüg  was  opgestaan ,  het  waren  redenen  te  over 
om  onder  een  schroeienden  hemel  als  die  van  Ormuz 
eene  doodelijke  ziekte  te  berokkenen. 

Verschrikt  snelt  de  Noronha  toe.  „Beken  nu  met 
mij,"  sprak  de  zieke  vriendelijk,  „dat  Gods  H.  wil  zich 
verklaart  tegen  mijn  vertrek  met  uwe  vloot." 

„Ik  zie  het,  Pater,"  hernam  de  scheepsvoogd  ge- 
roerd. „Welnu!  ik  licht  van  daag  de  ankers,  doch  laat 
een  jacht  hier  om  u  bij  verhoopte  beterschap  aanstonds 
naar  de  vloot  te  brengen." 

ter  juiste  plaats  zijn  opgegeven ;  te  meer  wijl  de  datum  1551  is. 
In  de  Epistolae  Indicae,  Lovanii  1566,  waaraan  wij  ze  ontleenen, 
vinden  wij  ze  als  naschrift  toegevoegd  aan  P,  Gaspars  tweeden 
Ormutynschen  brief,  die,  gelijk  wij  boven  zagen,  van  (December) 
1550  gedagteekend  is.  De  uitgever  der  Indische  brieven,  die  wij 
onder  de  oogen  hebben,  heeft  duidelijk  enkele  fragmenten  van 
P.  Berses  brieven,  uit  vrees  dat  ze  verloren  mochten  gaan,  aan 
gemelden  tweeden  brief  uit  Ormuz  vastgehecht.  Zulks  blijkt 
uit  een  ander  fragment  tusschen  de  onderteekening  Ormuz 
1550  en  boven  in  den  tekst  opgegeven  briefje  ingelascht.  Het 
luidt  aldus :  „Paulum  illum  ex  Ethnico  Joguo  Catechumenum  ad 
vos  mitto,  non  mea  quidem  voluntate  (cum  nondun  ablutus  esset) 
sed  coactus  precibus  ipsius,  quod  Lusitaniam  et  Romam  videre 
optaret,  turn  Emmanuelis  Limae,  qui  eum  secum  ducere  voluit." 
Wil  dit  stukje  geen  tegenspraak  bevatten  met  den  brief  in  1550 
geschreven,  waarin  het  van  denzelfden  heette :  Salutares  ac  vitales 
aquas  poposeit.  Lotus  est  honorifice,"  dan  moet  men,  dunkt  ons, 
aannemen ,  dat ,  indien  het  straks  aangehaalde ;  ,Pazdum  illum 
etc.  van  P.  Gaspars  hand  en  geen  invoegsel  is,  het  geschreven 
werd  in  of  bij  een  niet  bewaarden  brief,  toen  P.  Berse  nog  van 
plan  was  den  Yoga  ongedoopt  naar  Portugal  te  laten  vertrekken, 
wat  echter  volgens  Frigault,  Orlandini  en  Bartoli  niet  is  gebeurd. 
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„Ik  dacht,  ge  zoudt  mij  nu  ten  minste  van  de 
afgeperste  belofte  ontslaan,"  verweet  hem  Berse zacht, 
„maar  ik  vrees ,  het  zal  niet  noodig  zijn  :  ik  denk  de 
groote  reis  naar  de  eeuwigheid  te  ondernemen.  Grods 
H.  wil  geschiede!" 

De  vloot  vertrok  dien  dag  naar  Bahares,  het  koop- 
vaardijschip  naar  Goa,  P.  Berse  bereidde  zich  ten  dood; 
immers  de  geneesheeren  badden  zijn  toestand  hopeloos 
verklaard ,  en  hij  verkeerde  in  den  waan ,  dat  de  Heer 
hem  nu  aan  allen  arbeid  onttrok  tot  straffe  voor  zijne 
ongehoorzaamheid  aan  Gods  roepstem.  In  die  beklemd- 
heid des  harten,  oneindig  pijnlijker  dan  de  smarten  der 
ziekte ,  vernieuwde  de  religieus  vol  rouwe  zijn  gelofte 
van  gehoorzaamheid  nog  eens,  en  zwoer  op  het  kruis 
zijns  Verlossers,  wierd  hem  het  leven  en  de  kracht 
gegund,  geen  enkel  middel  onbeproefd  te  laten  om 
onverwijld  naar  Japan  te  vertrekken ,  wat  dreigtaai 
weerklinken  mocht,  wat  tranen  werden  geweend. 

En  of  het  aan  bovennatuurlijke  tusschenkomst  of  aan 
de  in  rust  en  zielekalmte  herlevende  kracht  van  P. 
Berses  sterk  gestel  of  wellicht  aan  beiden  zij  te  dan- 
ken ,  drie  dagen  later  was  de  ziekte  geweken.  Nu  bleef 
den  zendeling  nog  over  zich  te  verlossen  van  het  Por- 
tugeesche  jacht,  dat  in  last  had,  den  Pater  na  diens 
herstel  onmiddellijk  naar  de  vloot  over  te  brengen.  Doch 
op  des  genezenen  vurig  gebed  liet  zich  die  kapitein 
bewegen  door  het  volk ,  dat  hem  smeekte  toch  den 
Pater  niet  aanstonds  aan  nieuwe  gevaren  bloot  te  stel- 
len. Deze  zette  dus  den  arbeid  onder  de  Christenen 
van  Ormuz  voort  en  plukte  nog  lederen  dag  de  heer- 
lijkste vruchten.  Toch  lieten  zij,  al  werd  er  van  het 
gevreesd  vertrek  niet;  meer  gesproken ,  de  havens  zorg- 
vuldig bewaken,  vast  besloten  den  Beminde  tot  eiken 
prijs  terug  te  houden. 
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Nog  was  September  niet  voorbij ,  toen  op  eens  de 
vloot  van  de  Noronha,  met  de  lauweren  der  overwin- 
ning gesierd,  wederom  voor  de  haven  verscheen.  De 
Turken  waren  geslagen,  de  forten  hernomen,  de  vloot 
zoude  eerstdaags  naar  Goa  keeren. 

„Nu  behoeft  gij  geen  dwang  te  bezigen  om  mij 
tot  reisgezel  te  hebben,"  voegde  de  juichende  priester 
de  Noronha  schertsend  toe,  terwijl  hij  misgewaden, 
boeken  en  andere  benoodigdheden  voor  de  H.  bediening, 
als  in  Japan  voorzeker  gemist  wierden,  op  een  der 
schepen  liet  overbrengen.  „Ik  hoop  echter,  dat  gij  mij 
helpen  zult  om  ongehinderd  te  vertrekken,  want  het 
goede  volk  heeft  aan  de  beide  havenhoofden  wachten 
uitgezet  om  mijn  vertrek  te  beletten.'' 

„Ik  heb  zulks  vernomen,"  bevestigde  de  vlootvoogd, 
„geheele  scharen  zwerven  langs  de  haven  en  hun  achter- 
docht schijnt  niet  weinig  gaande  gemaakt  door  de 
goederen,  welke  mijn  galjoen  heeft  opgeladen." 

Dien  eigen  nacht  roeide  een  sloep  naar  de  zijde  des 
eilands,  waar  aanlegplaats  noch  haven  was.  P.  Berse 
daalde  er  in  af  met  een  Frater  en  twee  Catechisten  en 
wierd  alzoo  zonder  in  de  haven  te  komen  naar  het 
koninklijk  galjoen  van  de  Noronha  gebracht.  Nauwe- 
lijks was  hij  aan  boord  of  het  anker  wierd  gelicht  en 
terwijl  de  morgenkoelte  de  zeilen  vulde,  jubelde  P. 
Gaspar  met  den  profeet:  „Onze  ziel  is  ontsnapt  als  de 
musch  uit  den  strik  der  jagers;  de  strik  is  gebroken 
en  wij  zijn  bevrijd :  Onze  hulp  is  in  den  naam  des 
Heeren,  die  hemel  en  aarde  gemaakt  heeft!'' 

De  wachters  hadden  de  vloot  zien  vertrekken,  maar 
P.  Berse  niet  bespeurd ;  niettemin  stroomde  's  morgens 
vroeg  eene  angstige  menigte  naar  het  Collegie  van  den 
Goeden  Jezus  om  zich  van  de  aanwezigheid  des  zendelings 
te  overtuigen.  Helaas  I  eene  bittere  teleurstelling  wachtte 
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er  hen ;  van  hun  vader  en  leermeester  verlaten,  bedreven 
de  tien  min  hesroorrechte  Catechisten  grooten  rouw.  Met 
een  door  tranen  en  snikken  onderbroken  stem  las  de  oudste 
hunner  het  volk  de  schriftelijke  belofte  van  P.  Berse 
voor ,  dat  een  opvolger,  alleszins  waardiger  dan  hij ,  zijn 
gemis  welhaast  zou  doen  vergeten.  „Neen!"  kreet  het 
mistroostige  volk,  „hem  kan  slechts  een  Xaverius 
evenaren,  en  deze  zal  tot  ons  niet  komen!" 

De  rouw  over  het  onherstelbaar  verlies  was  alzoo 
onbeschrijfelijk :  in  het  paleis  des  konings  en  in  de 
straten  der  stad ,  in  't  maagdenhuis  als  in  't  Hospitaal 
en  't  Collegie  van  den  goeden  Jezus  weerklonk  een 
zelfde  kreet  van  droefenis  om  het  gemis  van  Ormuz' 
apostel. 


HOOFDSTUK   XIX. 

Terugreis  naar  Goa.    P.  Berses  gver  voor  het  scheepsTolk. 
Maskate.     Din.     Bassein.     F.  Melcliior  Gonzalez.     De 
grottempels    op    Elephauta    en    elders.     Chaul.    P. 
Berses  gedweeheid  en  liefde.  Aankomst  te  Goa. 
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Indien  de  wind  gunstig  en  de  tocht  voorspoedig 
bleef,  kon  de  vloot,  welke  den  verheugden  zendeling 
overbracht,  in  15  of  16  dagen  de  haven  van  Goa  be- 
reiken ;  immers  de  afstand  was  betrekkelijk  klein. 
Evenwel  kon  Gods  dienaar  het  niet  van  zich  verkrijgen 
ook  dien  korten  tijd  door  te  brengen  zonder  aan  het 
heil  des  naasten  te  werken.  Het  galjoen ,  dat  het 
voorrecht  had  den  priester  te  dragen,  telde  ongeveer 
600  manschappen,  en  al  waren  ook  de  meesten  voor 
het  vertrek  der  vloot  naar  Bahares,  ruim  een  maand 
geleden  door  P.  Gaspar  zei  ven  met  God  verzoend, 
wien,  zgner  eigene  zwakheid  bewust,  zal  het  bevreemden. 
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dat  de  priester  nog  van  den  morgen  tot  den  avond 
bezigheid  vond  in  het  bestrijden  der  gevaarlijke  uit- 
spanningen, der  twisten,  vijandschap  en  ongebonden- 
heid, in  welke  gebreken  de  krijgs-  en  zeeman  zoo 
lichtelijk  verloren  raakt.  Eiken  dag  verklaarde  P* 
Berse  de  Christelijke  leer  op  eene  wijze,  die  alle  eentoo- 
nigheid  aan  de  vaak  gehoorde  en  altoos  oude  waarheden 
ontnam ,  ja  de  ruwe  en  aan  zingenot  verslaafde  zeelieden 
tot  hem  trok  aan  den  voet  van  den  grooten  mast. 
's  Avonds  na  de  onderrichting  wierd  de  Grroote  Litanie 
gebeden  of  gezongen ,  waarachter  een  lied  ter  verheer- 
lijking van  den  "Verlosser,  en  Saterdags  het  „Salve 
Meginay  Op  de  zon-  en  feestdagen  werd  de  scheeps- 
klaroen  gestoken ,  en  van  alle  schepen  der  vloot  roeiden 
sloepen  af  met  leergrage  hoorders ,  die  het  van  hunne 
overheden  als  eene  gunst  verzochten  naar  P.  Berses 
preek  te  gaan  luisteren.  En  wie  hunner  het  geweten 
bezwaard  voelde  met  de  schuld  van  een  of  ander  mis- 
drijf, beklom  het  schip  van  P.  Berse ,  opende  hem 
zijn  hart  en  keerde  gezuiverd  en  blij  naar  zijn  bodem 
weder.  Waren  er  hier  of  daar  zieken  aan  boord,  zoo 
daalde  de  onvermoeide  zendeling  zelf  in  de  sloep  en 
rustte  niet,  voor  hij  des  kranken  leed  verzacht  of 
diens  ziel  had  voorbereid  om  te  verschijnen  voor  haar 
Eechter. 

Maar  nauwelijks  was  de  straat  van  Ormuz  achter 
den  rug  en  hield  men  koers  laogs  de  ZO.  kust  van 
Arabië,  toen  een  vreeselijke  storm  opstak  en  de  vloot 
binnen  weinige  uren  deels  op  de  klippen  dreigde  te 
verbrijzelen,  deels  in  de  diepte  te  doen  vergaan.  P. 
Gaspar  leed  voor  zich  zei  ven  niet  alleen ,  maar  met  al 
de  schepelingen  mede ;  immers ,  wie  kwam  in  doodsge- 
vaar en  kreet  om  hulp  en  redding ,  zonder  dat  het  den 
priester  door   den  boezem  sneed?     En  toch  niet  allen 
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kon   hij    ter   zijde    staan,    niet  allen    in  de  haven  der 
zaligheid  doen  aanlanden. 

Doch   ook   deze   storm    was    der  vloot  niet  alleen, 
maar   duizenden    van  zielen   nog  ten  heil,  waarom  P. 
Gaspar ,  en  menigeen  met  hem ,   dankbaar  Gods  vinger 
hierin  erkende.  De  vloot  zag  zich  verplicht  hij  Maskate 
te  vertoeven  om  de  geleden  schade  althans  gedeeltelijk 
te    herstellen    en    zoet    water   en  mondbehoeften  in  te 
nemen.  P.  Berse  ging  dus  aan  land ,  en  de  schepelingen 
door    de  inlanders  geholpen,  hadden  weldra  een  afdak 
van    loof   en    takken  gevormd,    waaronder  de  priester 
voor  de  zon  beschut  de  HH.  Geheimen  vieren  en  Gods 
woord    prediken    kon.      ÏÏet  volk    stroomde    dan    ook 
gretig  samen,  en,  terwijl  de  herinnering  aan  den  goeden 
Pater  daar  bij  velen  nog  levendig  was ,  en  't  verlangen 
om  hem  in  hun  midden  te  honden  niet  geringer,  droeg 
wederom    zijn    woord    meer    dan     gewenschte    vrucht. 
Menige  overspeler  zond  zijne  bijzitten  met  rijken  bruid- 
schat begiftigd    henen,  en  P.  Berse,  bij   wien  de  ver- 
drevenen   haar    nood    kwamen    klagen,     huwlij kte    ze 
aan  Christenen  uit.     Nu  vernam  hij ,  dat  twee   Portu- 
geezen  elkander  sinds  lang  een  bloedige  veete  toedroegen. 
Reeds    waren     eenige   hunner    knechten     gevallen   als 
offers  dier  wederzij  dsche  wraak ,  en  zij  zei  ven  met  bloed 
en  wonden  overdekt  en  tot  volslagen  armoede  gebracht , 
als    moordenaars    en    openbare  rustverstoorders  in  den 
kerker   geworpen.     De    Pater  begeeft  er  zich  heen  en 
predikt    voor    hen   en  al  de  gekerkerden    over  de  ver- 
plichting,  welke  op  den  Christen  rust  om  zijn  vijand, 
ook,   die  hem  het  eerst  beleedigde ,  te  vergeven.     Zóó 
had    Jezus    het    geleerd    door    zijn  woorden:  „Bemint 
uwe  vijanden,    doet  uwen    hateren    wel;"  zóó  had  Hij 
zelf   gebeden   voor   de    moordenaren,  die  Hem  sloegen 
aan    het   kruis ,    toen    het   van    Zijn  stervende  lippen 
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klonk:  „Vader,  vergeef  het  hun,  want  zij  weten  niet 
wat  zij  doen !" 

Het  vlammend  woord  des  priesters  had  weer  doel 
getroffen;  het  bleek  hem  en  al  den  aanwezigen  uit  de 
tranen  door  de  vijanden  geschreid.  Hij  besloot  dus 
zijne  rede  en  gelastte  de  zondaars  elkaar  voor  aller 
oog  den  vredekus  te  geven.  Zij  deden  zulks,  en  de 
medegevangenen  weerhielden  de  blijken  hunner  aan- 
doening niet. 

„'t  Is  niet  genoeg,"  hernam  de  Pater,  „dat  gij  onder- 
ling zijt  verzoend,  alvorens  ik  van  hier  ga,  wenschte 
ik  een  zekerder  waarborg  uwer  herstelde  vriendschap. 
Zweert  mij  hier  met  de  hand  op  het  misboek,  dat  gij 
elkander  nooit  meer  haten  zult ,  maar  blijven  beminnen 
als  vrienden,  als  broeders!" 

Die  eed  werd  gezworen ,  waarop  de  Pater  uit  hoofde 
der  volmacht  hem  vooraf  door  den  Portugeeschen  land- 
voogd verleend ,  hunne  boeien  slaakte  en  de  gevangenen 
op  vrije  voeten  stelde,  zoowel  als  eenigen  hunner  lot- 
genooten ,  wier  oprecht  berouw  hem  mede  gebleken  was. 

Nu  werd  de  reis  voortgezet  naar  Ras-el-had,  waar 
eenige  Christen  soldaten  moesten  worden  ingewacht  en 
opgenomen.  Voor  dezen  voerde  P.  Gaspar  het  woord  in 
de  woning  eens  aanzienlijken  heidens,  dewijl  hij  niet 
zonder  reden  duchtte,  dat  hun  gezelschap  den  goedge- 
stemden  soldaten  der  vloot  anders  schadelijk  mocht  zijn. 
Daarop  wendde  men-éen^boeg  in  de  richting  van  het 
eiland  Diu ,  nabij  de  golf  van  Cambaije ,  alwaar  de 
Portugeezen  insgelijks  eene  vesting  hadden  ,  en  P.  Berse 
wederom  predikte  naar  zijne  gewoonte.  Na  ook  hier 
haat  en  tweedracht  te  hebben  weggenomen,  wees  hij 
op  de  langzaam  voortkankerende  kwade  gewoonten, 
welke  indien  zij  niet  te  goeder  ure  worden  uitgeroeid , 
gemeenlijk  de  verloochening  van  Christus  voor  Mahomed 
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ten  gevolge  hebben.  Aldus  bevestigde  hij  de  zwakke 
Christenen  in  het  geloof ,  en  landde  weinige  dagen  later 
aan  te  Bassein,  waar  hij  P.  Melchior  Gonzalez,  zijn 
voormaligen  reisgenoot ,  in  't  CoUegie  der  Sociëteit  met 
den  dood  vond-  worstelen.  Na  tweemalen  in  de  plaats 
des  kranken  te  hebben  gepredikt ,  zat  hij  nevens  F. 
Ludovicus  Froëz  eerbiedig  neder  aan  de  sponde  des 
martelaars;  immers  't  was  geen  los  gerucht,  dat  de 
Mahomedanen  hem  vergiftigd  hadden  1).  „Ik  beveel  hem 
dringend  in  uwe  gebeden  aan,"  schreef  P.  Berse  naar 
Oo'imbra,  ,/t  is  voorzeker  een  groot  verlies,  want  hij 
was  een  uitmuntend  arbeider  in  de  wijngaard  des 
Heeren"  2). 

Yan  Bassein  begaf  zich  de  apostel  met  zekeren  Fra 
Antonio,  een  priester  uit  de  derde  orde  van  den  IL 
Franciscus ,  naar  het  dus  genoemde  Jezuïeten -eiland 
boven  Salzette,  om  de  Christen-gemeente  te  bezoeken 
door  laatstgenoemden  zendeling  opgericht,  Keeds  was  de 
faam  hunner  aankomst  hen  vooruit  gespoed ,  want  in  fees- 
telijken  optocht,  bij  het  geluid  van  pauken  en  trompetten 
haalden  de  jubelende  Neophieten  hen  op  den  zeeoever 
in.  P.  Gaspar  begreep  hieruit,  hoezeer  de  inlanders  aan 
hun  geestelijken  vader  verknocht  waren,  en  voegt  daarom 
bij  dit  verhaal  de  opmerking:  „'t  is  een  onvermoeide 
arbeider  in  's  Heeren  wijngaard ,  die  vrome  priester. 
Bidt  voor  hem,  en  wel  te  meer  daarom,  wijl  hij  met  de 
leden  der  Sociëteit  zeer  bevriend  is." 

Te    voet  zetten  beiden  nu  den  tocht  voort  naar  een 
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1)  „Hij  stierf  vergiftigd  door  de  ongeloovigen  op  't  einde  van 
Oct.  1551,"  zegt  Pages,  II,  p.  23,  doch  zonder  opgave  van  bronnen, 
waaraan  hij  dit  ontleent.  P.  Berse  zegt  er  niet  meer  van  dan 
wij  hebben  opgegeven. 

2)  Aldus  in  een  brief  van  P.  Berse  naar  Coïmbra,  Goa  1551. 
Epist.  Ind.  p.  116. 
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voormalig  heidenschen  tempel,  op  verwonderlijke  wijze 
uitgehouwen  in  eene  rots.  De  Missionaris  had  er  de 
afgoden  uitgeworpen  en  den  tempel,  eerst  Canarin  ge- 
noemd ,  geheiligd  aan  den  waren  God.  P.  Berse  vierde 
er  de  HH.  Geheimen.  De  nabij  gelegen  stad  is  op 
eene  rots  gebouwd ,  waarin  de  straten  en  wijken  en 
meer  dan  honderd  waterputten  zijn  uitgehakt.  Tana 
op  hetzelfde  eiland  werd  niet  onbezocht  gelaten.  Ook 
hier  had  P.  Gonzalez  sinds  zijn  nauwlijks  tweejarig 
verblijf  op  Bassein  eene  kerk  gebouwd.  De  Christenen 
snelden  wederom  de  priesters  juichend  tegen,  en  P. 
Gaspar  predikte  voor  de  scharen  in  Gods  huis. 

Op  den  feestdag  van  Allerheiligen  beklom  P.  Berse 
met  Fr.  Lud.  Froëz  eene  galei ,  welke  hem  moest  over- 
brengen naar  het  eiland  Chaul,  mede  op  de  kust  van 
Concan  gelegen,  waar  de  zendeling  de  aankomst  der 
Portugeesche  vloot ,  die  altoos  nog  voor  Bassein  toefde 
en  eenige  schepen  kalefateren  liet,  zou  afwachten.  Op 
de  hoogte  van  Bombaij  gekomen  deed  Fr.  Froëz  dit 
eiland  omvaren,  ten  einde  zijn  reisgenoot  de  vreemd- 
soortige en  wijdberoemde  olifant-pagode  te  doen  be- 
zichtigen, 't  Was  een  tempel,  wederom  uitgehouwen 
in  een  grot  aan  het  zeestrand ,  van  omvang  grooter  dan 
de  hoofdkerk  van  Lissabon.  Onder  de  vele  afgods- 
beelden verhief  er  zich  een,  dat  al  de  andere  in  reus- 
achtige afmetingen  overtrof;  een  monster  met  drie 
olifantskoppen,  drieilanden  en  evenveel  voeten  1). 

Op  Bassein  evenwel  had  de  genade  Gods  gedurende 
P.  Gaspars  rede  weer  krachtig  gesproken  in  menig  ge- 
moed, en  velen  waren  onverwijld  toegesneld  om  den 
zendeling,  van  wiens  verrichtingen  alom  zoo  hoog  werd 


1)  Thans  ligt  de  monster-olifant  aan  den  oever  in  puin  gestort , 
maar  het  eiland  heet  nog  daarnaar  Elephanta  2  uur  Z.W.  Bombay. 
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opgegeven ,  hun  geweten  te  openbaren.  Niet  allen  echter 
hadden  gehoor  gegeven  aan  die  stemme  Gods.  Een  zondaar, 
vooral  door  valsche  schaamte  weerhouden ,  bleef  terug. 
Maar  nauwelijks  had  P.  Berse ,  in  gezelschap  der  ons 
bekenden ,  den  bovenvermelden  tocht  ondernomen ,  toen 
de  ongelukkige  zich  op  zekeren  nacht  de  keel  als  door 
een  ijzeren  klauw  voelde  toegeknepen.  In  zijne  benauwd- 
heid neemt  hij  inwendig  zijne  toevlucht  tot  de  H.  Maagd, 
waarop  eenige  verademing  volgde,  ofschoon  toch  de 
pijn  niet  week.  Eindelijk  sliep  hij  weder  in,  en  ziet 
het  dacht  hem ,  P.  Berse  stond  voor  zijn  leger ,  en  hij 
hoorde  hem  vragen :  „Mijn  zoon ,  weet  gij  de  reden 
uwer  smarten?" 

De  schuldige  zweeg  en  P.  Gaspar  beduidde  hem ,  dat 
het  de  zonden  waren,  welke  hij  had  moeten  biechten, 
die  hem  nu  dreigden  te  stikken.  Toen  maakte  de  priester 
het  IL  kruisteeken  over  het  gefolterde  lichaamsdeel  en 
alle  smart  was  verdwenen.  Den  volgenden  morgen 
besloot  de  rouwmoedige  ijlings  naar  P.  Berse  te  gaan, 
dien  hij  nog  te  Bassein  geloofde,  doch  hij  vond  hem 
niet  meer. 

Zonder  tegenspoed  bereikte  men  Chaul,  waar  insge- 
lijks eene  bezetting  van  Portugeezen  lag.  Juist  ver- 
maakte zich  de  menigte  met  het  nationale  stierenge- 
vecht, toen  de  galei  de  haven  binnen  roeide.  Over  het 
eiland  klonk  de  mare  dat  Ormuzs'  apostel  daar  was,  en 
onverwijld  verliet  de  menigte  het  spel ,  om  zich  den 
wijdberoemden  zendeling  in  't  gemoet  te  begeven. 
Nauwelijks  had  deze  voet  aan  wal  gezet,  of  het  volk 
uitte  het  verlangen  om  den  priester  te  hooren  prediken. 
Hij  weigerde  desniettemin ,  aangezien  hij  wist ,  dat  er 
zich  twee  Missionarissen  —  een  van  welken  de  plaats 
des  bisschops  bekleedde  —  van  de  orde  des  H.  Domini- 
cus   op   dit    eiland   bevonden.    Maar   de  kapitein  der 
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bezetting  stelde  den  Pater  gerust  met  de  verklaring , 
dat  er  dien  dag  niet  gepredikt  was.  Nu  begaf  zich 
P.  Berse  ter  kerke  en  bereidde  zich  eenige  oogenblik- 
ken  in  stil  gebed  voor ,  om  Gods  woord  te  verkondigen , 
toen  er  een  bode  kwam  vanwege  den  Vicaris  des 
eilands,  die  meldde,  dat  het  Z.  HoogEerw.  grieven  zou 
een  priester  van  Ormuz ,  daar  zonder  zijne  voorkennis 
in  zijne  plaats  den  kansel  te  zien  bestijgen,  terwijl  de 
zielzorg  dier  bevolking  hem  en  zijner  orde  was  toever- 
trouwd. Ten  uiterste  beschaamd  en  ontsteld  door  die 
tijding,  wierp  P.  Berse  de  schuld  van  zijn  toegeven  op 
het  aandringen  van  volk  en  kapitein.  Hij  betuigde 
zijn  leedwezen  over  het  gebeurde,  alsmede  zijn  eerbied 
en  hoogachting  voor  de  religieuze  orde ,  waar  de  Vicaris 
en  diens  ambtgenoot  toe  behoorden.  Maar  de  menigte, 
die  voor  de  kerk  vergaderd  de  boodschap  had  verno- 
men, gaf  zoo  luide  haar  dringend  verlangen  te  kennen 
om  P.  Berse  te  hoeren,  dat  de  Vicaris  eindelijk  den 
vreemden  zendeling  zelf  bad  den  kansel  op  te  gaan. 
P.  G-aspar  deed  zulks,  en  schetste  in  eene  welsprekende 
redevoering  de  verdienste  der  orde  van  den  H.  Domi- 
nicus ,  in  't  bezit  van  wiens  zonen  dit  eiland  zich  ver- 
heugen mocht.  Hij  spoorde  daarom  zijne  hoorders  aan 
zich  de  liefde  en  ijver  hunner  zielzorgers  waardig  te 
maken,  en  door  een  onbesproken  levenswij  ze  en  kinder- 
lijke volgzaamheid  hun  arbeid  te  verzoeten. 

Bewonderd  door  -ai  wie  getuigen  waren  geweest  van 
Berses  edelmoedigheid  en  zeggingskracht,  verliet  hij 
de  kerk  ,  om  op  dringende  uitnoodiging  des  Vicaris 
diens  disch  te  deelen.  Nog  voor  deze  echter  geëindigd 
was,  kwam  een  der  magistraten  den  missionaris  be- 
richten, dat  het  volk,  nu  in  grootere  hoeveelheid  dan 
's  morgens  toegestroomd ,  niet  uiteen  wilde  gaan ,  tenzij 
de    Pater   ten   tweede  male  het   woord  tot  hen  hadde 
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gevoerd.  De  kerk  van  St.  Sebastiaan  was  te  klein  om 
de  scharen  te  bevatten,  weshalve  [men  tegenover  het 
Godsgebouw  een  spreekgestoelte  in  de  open  lucht  had 
opgeslagen;  daar  wachtte  men  hem  met  ongeduld.  De 
Pater  weigerde 'het,  maar  de  Magistraat  hield  aan  in 
naam  des  volks ,  en  de  Yicaris  bad  hem  op  nieuw 
gehoor  te  geven  aan  dien  wensch.  Toen  rees  P.  Gas- 
par, en  nederknielend  voor  den  plaatsbekleeder  des 
bisschops,  kuste  hij  eerbiedig  zijne  hand  en  sprak:  „Ik 
zal  gaan,  indien  IJ  HoogEerw.  het  mij  gelast,  mits 
U  mij  de  stof  opgeve  mijner  preek.''  En  toen  de 
Vicaris ,  geroerd  door  zooveel  onderwerping ,  Gods 
dienaar  op  de  heerschende  zonde  der  bevolking  wees, 
verliet  P.  Berse  de  pastorij ,  besteeg  den  opgeslagen 
kansel  en  sprak  met  zoo  veel  gloed  en  kracht 
over  het  hoofdgebrek  der  eilanders ,  dat  hun  ge- 
snik en  gejammer ,  hunne  kreten  om  ontferming  en 
barmhartigheid ,  hem  bijwijlen  beletteden  voort  te 
gaan.  Daarna  verdrong  zich  het  volk  om  den  biecht- 
stoel ,  waarin  hij  plaats  had  genomen ,  en  toen  in 
den  loop  van  den  volgenden  dag  hierin  't  verlangen 
der  menigte  was  vervuld ,  snelde  Gods  priester  het 
eiland  rond  op  de  vleugelen  zijns  ij  vers  en  stichtte 
vrede  en  verzoening ,  waar  die  ontbraken ,  en  bezocht 
de  gevangenen  in  den  kerker ,  de  kranken  op  hun  bed 
van  smarten.  Ludovicus  ïroëz ,  zijn  metgezel  op  die 
reize,  verklaarde  later  in  een  brief  niet  te  begrijpen 
hoe  twee  dagen  voor  zooveel  arbeids  toereikend  waren, 
hoe  P.  Gaspar  tijd  gevonden  had  voor  de  opdracht 
der  H.  Offerande  en  breviergebed. 

„Wilt  gij  bij  ons  blijven,  Pater?"  sprak  de  Vicaris 
„ik  sta  u  de  Kerk  af,  en  het  volk  —  van  alle  zijden 
ben  ik  daaromtrent  goed  onderricht ,  —  zal  een  Col- 
legie  bouwen  voor  de  Paters  uwer  orde.  Ziehier  reeds 
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eene  som  van  400  goudstukken  te  dien  einde  voor  u 
bij  mij  gebracht." 

„Indien  gij  wist,  dat  gij  den  allergeringsten  en  niets- 
waardigsten  onzer  Sociëteit  voor  u  ziet.  Hoogeerwaarde 
Pater ,"  klonk  het  zedig  antwoord ,  „ik  twijfel  of  uw 
vertrouwen  in  mij  zoo  onbeperkt  zoude  zijn.  Toch 
dank  ik  u  en  het  volk  mede  voor  de  blijken  van  zulke 
genegenheid.  Maar  gelief  acht  te  geven,  dat  ik  slechts 
in  't  voorbijgaan  dezen  grond  heb  mogen  aandoen.  De 
uitdrukkelijke  wil  mijner  oversten  roept  mij  op  Gods 
bestel  naar  Japan.  Morgen  komt  naar  alle  gedachte 
de  vloot  van  Bassein  om  mij  naar  Goa  mede  te  voeren." 

De  Vicaris  begreep ,  dat  alle  pogingen  om  Gods 
dienaar  bij  zich  te  houden,  vergeefsch  zouden  zijn.  Hij 
vernoegde  zich  dus  met  hem  en  JFroëz  dien  avond  ten 
zijnent  in  persoon  de  voeten  te  wasschen  en  de  harte- 
lijkste gastvrijheid  te  betoonen.  De  vloot  bleef  niet 
uit ;  en  toen  't  galjoen  van  de  Noronha ,  dat  op  de  eere 
van  P.  Berses  gezelschap  stond ,  in  de  haven  lag ,  ver- 
gezelden hem  de  Yicaris  en  diens  ambtgenoot,  bene- 
vens eene  onmetelijke  schare  volks  tot  den  oever.  Bij  het 
afscheid  ontrolde  menig  oog  een  traan  en  hartelijk  als 
van  de  teederste  vrienden  was  de  omhelzing  van  P. 
Gaspar  en  den  Vicaris. 

Veertien  dagen  later  op  den  feestdag  van  O.  L.  Vrouwe 
Opdracht  in  den  tempel,  betrad  P.  Berse  ten  tweede 
male  Goa's  grond. 
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HOOFDSTUK  XX. 


Het  Jiibilé  te  Goa.  Der  menschen  oordeelen  en  tegenspraak* 
F.  Xarerins  keert  tern?  nit  Japan.    Onteyredenheid  op 
CocMn.  De  ergernis  weggenomen.  Het  door  P.  Gomez 
misdreyene  te  Groa  hersteld.    Wat  dezen  yerder 
wederToer.  P.  Berse  ziet  zgne  schoonste  y  er- 
wachtingen  weer  teleurgesteld.   Xayerius 
benoemt  hem  tot  rector  yan  't  Panlns- 
CoUegie  en  Proyinciaal  yan  Indië. 


Bij  het  ontschepen  der  vloot  wierd  P.  Berse  al  aan- 
stonds herkend  en  door  eene  vrome  menigte  in  de  na- 
bij zijnde  Kerk  getroond  om  het  woord  te  voeren.  Daar 
wenschte  hij  zich  geluk  binnen  Goa  te  zijn  wederge- 
keerd en  dankte  de  schepelingen  voor  de  liefde  en 
genegenheid  hem  op  die  reize  bewezen.  Na  die  korte 
toespraak  spoedde  zich  Gods  dienaar  naar  *t  Collegie 
van  St.  Paulus ,  waar  P.  Paulus  Camerino,  de  plaats- 
bekleeder  van  Xaverius  bij  diens  afwezigheid,  in  hoe- 
danigheid van  Rector  hem  verwelkomde ;  immers  P. 
Antonius  Gomez  was  naar  Cochin  gegaan ,  om  een  der 
Sociëteit  aangeboden  kerk  in  bezit  te  nemen  1). 


1)  Om  alle  verwarring  te  voorkomen,  dunkt  het  ons  dienstig 
op  te  merken,  dat  Fr.  Xaverius,  reeds  voor  zijn  vertrek  naar 
Japan  in  1549,  gezien  had,  dataanP.  Antonius  Gromez,  den  pas 
aangestelden  rector  van  Goa,  de  leiding  van  de  leden  onzer 
orde  niet  was  toevertrouwd,  aangezien  hij  zijn  bestuur  be- 
gonnen was  met  eene  geheel  e  verandering  in  te  voeren  in  de 
orde   der   studiën   enz.,    alles   willende  schoeien  op  den  voet 


! 
iJ 

1^    H 


r 


288 

Na  zijne  metgezellen  den  broeders  van  Goa  voorgesteld 
en  den  novice  van  Maskate  met  vaderlijke  liefde  aan 
't  hart  te  hebben  gedrukt,  sprak  P.  Berse  van  zijn 
verlangen  om  ten  spoedigste  naar  Cocbin  te  vertrekken 
ten  einde  zicb  aldaar  tot  de  Japansche  reize  voor  te 
bereiden.  Doch  P.  Camerino  kon  het  niet  van  zich 
verkrijgen  den  zendeling,  die  voor  zijn  vertrek  naar 
Ormuz  zich  te  Goa  dermate  verdienstelijk  had  gemaakt, 
nu  plotseling  te  laten  vertrekken. 

„Neen,  Pater,"  sprak  de  goede  Rector,  „nu  wij  u 
voor  goed  gaan  verliezen ,  moogt  gij  mij  niet  weigeren, 
indien  ik  u  verzoek  het  vertrek  der  schepen  in  de 
aanstaande  lente  hier  af  te  wachten.  Bovendien  komen 
ons  uw  krachten  hier  uitmuntend  te  stade,  aangezien 
dezer  dagen  juist  de  brieven  zijn  aangekomen,  waarbij 
wij  door  de  tusschenkomst  van  P.  Ignatius  de  vergun- 
ning van  den  H.  Stoel  erlangen  om  de  geloovigen,  op 
door  ons  te  stellen  voorwaarden,    deelachtig  te  maken 


der  Parijsclie  universiteit,  waar  hij  zelf  zijne  vorming  genoten 
had.  Het  gezag,  dat  hij  zich  aanmatigde,  was  geenszins  va- 
derlijk en  alleen  gegrond  op  eene  volmacht  van  P.  Simon 
B-odriguez ,  welke  hem  gelast  had,  die  leden  der  orde ,  welke 
niet  gehoorzamen  of  buigen  wilden,  naar  Portugal  te  zenden 
en  des  noods  den  rechterlijken  arm  over  te  geven.  Gaarne 
had  Xaverius  Gomez  aanstonds  verwijderd  en  hem,  gelijk  wij 
zagen ,  naar  Ormuz  gezfijjden ,  doch  de  Heer  beschikte  het  an- 
dera :  de  invloed  des  onderkonings.  Don  Georgio  Caprale,  deed 
Gomez  in  't  Collegie  der  residentie  blijven.  Niettemin  be- 
paalde Xaverius  bij  geschrifte  van  April  1549  dat  P.  Camerino, 
bij  zijne  afwezigheid  overste  van  de  leden  der  Sociëteit  zoude 
zijn,  zoo  van  wie  te  Goa  als  elders  in  Indië  verbleven,  terwijl 
P.  Gomez  het  Collegie  besturen  zou  met  betrekking  tot  de 
kinderen,  en  in  dezen  opzichte  ook  alleen  met  volle  vrijheid 
en  als  gezaghebbend  handelen.  Zie  verder  den  brief  van  Xav. 
aan  P.  Camerino  daaromtrent.  Pages  II,  p.  73. 
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aan  het  groot  Jubilé  in  't  vorig  jaar  door  Z.  H.  Paus 
Julius  III  verleead"  1). 

Met   vreugde   bewilligde   P.  Berse  in  dit  verlangen 
des    oversten,   en  reeds  den  volgenden  dag  vergaderde 


1)  Bij  gemis  van  den  brief,  welken  de  H.  Ignatiua  hierover 
aan  Pr.  Xaverius  sclireef,  is  het  wellicht  niet  zonder  belang 
hier  den  brief  in  te  lasschen,  waarbij  Ignatius  diezelfde  tij- 
ding aan  P.  Simon  Rodriguez  voor  zich  zelven  en  al  zijne 
onderdanen  bekend  maakte.  Wij  vertalen  dien  woordelijk 
uit  het  latijn: 

„Jezus! 

Ignatius  van  Loyola,  algemeen  overste  der  Sociëteit  van 
Jezus.  Aan  zijne  welbeminde  broedera  in  Christus,  Pater 
Simon  Eodriguez,  overste  dierzelfde  Sociëteit  in  het  koningrijk 
Portugal  zoowel  als  in  de  overzeesche  bezittingen  in  Indië 
aan  Z.  M.  den  Koning  van  Portugal  onderworpen;  en  aan 
de  bijzondere  oversten  of  hunne  plaatsvervangers  in  het  rijk 
van  Congo,  Brazilië  en  Afrika  door  denzelfden  Simon  aange- 
steld, eeuwige  zaligheid  in  den  Heer! 

Dewijl  dit  jaar  1550  uit  de  overvloedige  schatten  van  onzen 
Heer  Jezus  Christus ,  van  zijne  Bruid  de  Kerk  en  van  den 
Apostolischen  Stoel  dengenen,  welke  de  vier  Kerken  van 
Rome  bezoeken  *),  de  genade  eens  Jubileums,  dat  is  de  vol- 
komenste  kwijtschelding  aller  zonden  **),  wordt  verleend ,  zoo 
hebben  wij  gemeend,  dat  het  onbillijk  zoude  zijn,  indien  die- 
genen der  Onzen  en  die  Christenen,  welke  uit  hoofde  van  de 
uitgestrektheid  der  landen  of  zeeën  belet  worden  naar  de 
eeuwige  stad  te  komen,  daarvan  uitgesloten  moesten  wezen; 
daarom  hebben  wij  Z.  H.  Paus  Julius  III  gesmeekt,  dat  het 
Hem  behagen  mocht  die  genade  uit  te  strekken  ook  over  hen, 
die  lichamelijk,  wel  is  waar,  afwezig  zijnde,  zich  in  den  geest 
met  de  Christen-geloovigen  te  Rome  zouden  vereenigen.  Z.  H. 
stond  onze  bede  toe ,  maar  voegde    er  uit  eigen  beweging  tot 


*)  De  vier  liier  bedoelde  basilieken  zija:  Sint  Jan  van  Lateranen, 
Sint  Pieter  op  't  Vatikaan,  Sint  Paulus  en  Maria  de  Meerdere. 

**)  Uit  de  verdere  bewoordingen  van  ditzelfde  schrijven  blijkt,  dat 
hiertoe,  zoo  als  immer,  het  waardig  gebruik  der  HH.  Sacramenten  ea 
het  plegen  van  bepaalde  goede  werken  vereischt  werd. 
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hij  volgens  zijne  gewoonte  met  de  schel  in  de  hand 
de  menigte  om  zich  heen,  en  beklom  in  de  kerk  van 
het  Paulus-CoUegie  den  kansel ,  om  den  volke  te  ver- 
melden, wat  buitengewone  gunst  hun  in  het  Jubilé 
geschonken  wierd ,  en  op  wat  wijze  zij  daaraan  hadden 
te  beantwoorden.  Tweemaal  daags  voerde  hij  het 
woord  tot  de  aangroeiende  menigte,  doch  bad  tevens 
P.  Melchior  Nugnez ,  sinds  de  maand  September 
van  Lissabon  te  Goa  aangekomen ,  om  zijn  arbeid  te 
deelen.  Deze  toonde  zich  bereid  en  ontstak,  „zoo  luidt 
het  getuigenis  van  P.  Berse  „wie  hem  hoorden  van  een 
heilig  vuur."  Zelf  bracht  de  vindingrijke  apostel  in 
zijne  vrije  oogenblikken  de  weeskinderen  van  't  Collegie 
zóó  ver  in  de  gewijde  muziek,  dat  zij  weldra  in  staat 
waren  gedurende  zijne  H.  Misse  te  zingen  in  de  kerk 


voorwaarde  bij  dat  de  leden  onzer  Sociëteit,  die  in  genoemde 
landstreken  in  's  Heeren  wijngaard  arbeiden ,  met  de  volheid 
van  het  apostolisch  gezag  waren  toegerust  om  die  genade  toe 
te  passen  aan  wie  het  hun  voor  God  gevallen  mocht,  op  de 
voorwaarden,  die  zij  billijk  of  nuttig  oordeelen. 

Wij  derhalve ,  steunend  op  uwe  voorzichtigheid  in  Christus, 
stellen  u  aan  tot  uitdeeler  dier  genade,  u  machtigend  om  tot 
hetzelfde    einde   anderen   te   benoemen,  niet  zonder  evenwel 
acht   te   geven    op    hunne    deugd;  en  wij  verleenen  u  de  be- 
voegdheid des  apostolischen  Stoels,  om  het  Jubilé  te  prediken 
en   uit  te   strekken   over  allen,    die   leven   onder  de  gehoor- 
zaamheid onzer  Sociëteit ,  en  allen  Christenen  van  genoemde 
oorden,   waar  het   Katholfek   geloof  gepredikt  is,  zoowel  als 
aan   de   vreemden   en   wie    zich  daar  ook  mochten  bevinden; 
mits  zij  na  eene  oprechte  biecht  de  voorwaarden  door  u  opge- 
legd vervullen.     Wij    vermanen    u    evenwel    niet    alleen   ge« 
trouwe  maartevens  voorzichtige  uitdeelers dier genadeschatten» 
ter  eere  Gods  en  tot  heil  der  zielen  te  wezen. 

Bome,  uit  het  Collegie  der  Soc.  van  Jezus, 

7  Juli  1550.  Ignatius/ 

Vide  Epist.  S.  P.  Ignatii  p.  410, 
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tot  groote  voldoening  der  aanwezigen.  Na  de  opdracht 
der  H.  Offerande  ontdeed  de  Pater  zich  van  het  kasuifel 
en  besteeg  den  kansel  voor  zoo  groote  schare  volks , 
dat  de  kerk  ze  vaak  niet  bevatten  kon.  En  wat 
wonder  ook ,  als  de  inwoners  der  stad  niet  alleen  maar 
van  Bassein ,  Tana ,  Chaul ,  Cochin ,  Cranganor  en 
andere  omliggende  eilanden,  onaangezien  de  zeereize 
naar  Goa  kwamen  om  den  wijd  beroemden  Missionaris 
te  hooren?  De  Eerw.  PP.  Franciscanen,  zoo  als  ons 
reeds  bekend  is,  der  Sociëteit  van  Jezus  toegedaan, 
boden  nu  hunne  ruimere  kerk  P.  Gaspar  ten  dienste. 
Deze  trad  met  blijdschap  in  dit  voorstel ,  terwijl 
P.  Nugnez  in  de  kerk  van  'tCoUegie  verkoos  te  blijven. 
Zulks  gebéurde ;  doch  meermalen  zag  P.  Berse  zich 
nog  gedwongen  in  't  open  veld  te  gaan  om  in  de 
harten  van  allen  die  't  verlangden ,  het  zaad  des  godde- 
lijken  woords  mildelijk  uit  te  strooien. 

't  Was  gedurende  de  prediking  van  dit  Jubilé  dat 
P.  Berse  eene  oefening  instelde,  wel  geschikt  om  de 
zonde  te  leeren  verfoeien  en  den  vollen  aflaat  deel- 
achtig te  worden.  lederen  Vrijdagavond  vergaderde  hij 
de  mannen  in  de  kerk ;  na  het  zingen  der  Groote  Litanie 
sprak  hij  een  geheel  uur  naar  aanleiding  van  het  woord 
van  den  koninklijken  Profeet:  Veelvuldig  is  de  tuchtiging 
des  zondaars  over  de  afschuwelijkheid  der  doodzonde, 
over  hare  vruchten  in  dit  en  't  ander  leven;  dan  wees 
hij  op  de  middelen  tot  oprechte  bekeering  en  besloot 
zijne  rede  met  de  aanduiding  eeniger  oefeningen  van 
boetvaardigheid  j  welke  ieder  voor  zich  naar  omstan- 
digheden tot  den  volgenden  Vrijdag  plegen  kon.  Daarop 
zweeg  de  priester  en  liet  het  volk  eenigeu  tijd  naden- 
ken over  zijne  tot  hiertoe  bedreven  zonden.  Hierna 
ontdeed  hij  het  kruisbeeld  aan  zijne  zijde  op  den  kansel 
geplaatst  van  dén  sluier ,  die  het  overtoog,  en  schilderde 
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in  roerende  taal  een  of  ander  geheim  van  het  bitter 
lyden  des  goddelijken  Verlossers.  Als  dan  de  tranen 
vloeiden  en  de  priester  alle  harten  tot  berouw  onboet- 
vaardigheid zag  gestemd ,  knielde  hij  voor  het  altaar 
en  eene  openlijke  boetepleging  ving  aan,  terwijl  hier 
en  daar  boven  het  gezucht  en  gesnik  de  woorden  wier- 
den opgevangen:  „God!  o  God!  wees  mij  zondaar 
genadig!"  Eindelijk  stond  P.  Berse  op  en  zond  de 
rouwmoedige  schare  henen,  om  in  de  stilte  der  een- 
zaamheid ,  alleen  door  God  gezien ,  vaak  bloedige  ge- 
strengheden  uit  te  oefenen.  Ja,  van  zoo  diepen  afschuw 
tegen  de  bedreven  zonden  had  P.  Gaspar's  woord  het 
hart  zijner  hoorders  vervuld,  dat  hij  met  de  grootste 
moeite  slechts  waar  het  noodig  was  hunne  boetvaardig- 
heid vermocht  te  temperen.  Treffend  was  het  te  zien 
hoe  zwakke  vrouwen  en  kinderen  zich  van  de  meest 
geoorloofde  genietingen  onthielden  om  naar  hun  ver- 
mogen boetvaardigheid  te  doen  en  den  aflaat  van  't 
Jubilé  te  verdienen. 

Toch  denke  men  niet  dat  P.  Berse  minder  dan 
eenig  ander  apostolisch  ijveraar  bloot  stond  aan  de 
waanwijze  oordeelen  en  gispingen  eener  bedorven  wereld. 
Neen,  ook  hier  liet  de  duivel  zich  niet  ongewroken 
zoo  rijken  buit  ontweldigen.  Daar  waren  er  onder  de 
katholieken ,  ja ,  onder  hen ,  die  aanspraak  op  den  naam 
van  goede  Christenen  maakten,  die  luide  hunne  stem 
verhieven  tegen  de  "ongehoorde,  onvoegzame  en  ruwe 
handelwijze  van  dien  priester.  Zijn  onberaden  ijver 
vervoerde  hem  tot  buitensporigheden ,  welker  vruchten , 
hoe  schoon  in  den  bloesem,  niet  dan  wrang  en  bitter 
konden  wezen.  Wel  was  't  een  blijk  van  zijne  wei- 
nige ondervinding,  dat  hij  hier  te  werk  ging,  als 
leefde  hij  in  eene  stad  aan  ketterij  en  zedenbederf  ter 
prooi.    De  veelvuldige  boetvaardigheden ,  die  hij  voor- 
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schreef;  dat  gedurig  naderen  tot  de  HH.  Sacramenten 
moesten  het  volk  tot  een  den  Christen  onvoegzame 
dweepzucht,  of  wel  tot  eindelij ke  onverschilligheid 
voor  het  heiligste  van  onzen  godsdienst  vervoeren. 
„Bovendien,  w^t  bewijzen  staafden  de  echtheid  van  het 
Jubilé  door  hem  gepredikt?  Waarom  vertoonde  hij 
de  brieven  niet,  bekrachtigd  met  's  Pausen  looden 
zegel?  Was  het  geloof  baar  dat  Z.  H.  de  gewone 
voorwaarden  eens  Jubileums,  het  bezoek  der  groote 
Basilieken  van  Rome  ter  verandering  zoude  overlaten 
aan  de  willekeur  eener  pas  opkomende  orde?"  Zóó 
spraken  zij ,  die  vreesden  het  oor  te  leenen  aan  des 
boetpredikers  stem ,  huiverende  als  zij  waren ,  dat  hun 
de  oogen  mochten  geopend  worden,  en  zij  den  jammer- 
lijken toestand  huns  harten  zouden  zien.  Wat  P.  Berse 
betreft ,  wij  hebben  het  hem  reeds  vroeger  hooren  ver- 
klaren: „Ik  tel  het  weinig,  hoe  de  menschen  mij 
oordeelen,"  en  wel  mocht  hij  er  uu  bijvoegen:  „Ik 
zoek  mijne  glorie  niet;  een  is  er ,  die  ze  zoekt.  Hij  moge 
beslissen."  Het  griefde  hem,  wel  is  waar,  toen  zelfs 
sommige  priesters  die  dwaze  opmerkingen  der  schijn- 
katholieken ,  in  plaats  van  te  weerspreken ,  voet  gaven , 
doch  hem  troostte  de  overtuiging ,  dat  de  hoog  eerbied- 
waardige aartsbisschop  van  Groa ,  Mgr.  d'Albuquerque , 
zonder  wiens  goedkeuring  hij  niets  ondernam,  van 
tegenovergestelde  meening  was. 

Welke  vrucht  ondanks  die  tegenwerking  uit  het 
Jubilé  werd  geplukt,  blykt  uit  de  woorden  des  H. 
Franciscus  Xav-erius  als  hij  den  9^^^  April  1552  van 
Goa  aan  Ignatius  schrijft:  „'t  Is  mij  onmogelijk  u 
te  zeggen ,  wat  vruchten  ter  zaligheid  het  Jubilé ,  dat 
gij  ons  verkregen  hebt,  gedragen  heeft  bij  het  volk. 
Ik  bid  u  ons  nog  meer  soortgelijke  aflaten  te  doen 
toekomen,   maar  dan   bij    Pauselijke  breve,  geteekend 


294 


iii 


en  met  afhangend  zegel  van  den  H.  Vader  voorzien. 
Er  zijn  hier  tocti  menschen ,  die  gaarne  de  gunsten  des 
Opperpriesters  in  twijfel  trekken,  zoodra  eenige  der  ge- 
brtiikelijkheden  van  de  Eoomsclie  kanselarij  worden 
gemist.  Men  keeft  zelfs  beproefd  ket  laatste  Jukilé 
door  u  ons  toegezonden  van  geener  waarde  te  noemen, 
op  grond,  dat  het  geen  pauselijk  stempel  van  echtheid 
droeg.  Niettemin  heeft  ditzelfde  Jubilé  met  Gods  ge- 
nade de  gewenschte  gevolgen  gehad ..." 

Acht  maanden  later  schreef  P.  Berse  zelf  aan  Ignatius : 
„De  schat  van  aflaten,  of  het  Juhilé,  dat  gij  ons  in 
deze  streken  het  vorig  jaar  van  den  H.  Stoel  ver- 
worven hebt ,  is  te  Goa  door  mg ,  elders  door  de  andere 
leden  der  Sociëteit  afgekondigd.  Ik  geloof  niet,  dat 
ooit  eenig  Jubilé  met  meerder  vrucht  in  Indië  is  ge- 
predikt. Immers  deze  stad,  ja,  geheel  Indië,  dat 
zuchtte  onder  den  dwaDgschepter  der  zonde ,  heeft  het 
dermate  opgewekt  en  opgeheven,  dat  de  misdadigste 
gewoonten  verdreven  en  uitgeroeid  zijn  en  het  aanschijn 
dezer  stad  schijnt  vernieuwd.  De  daaraanvolgende 
preeken  droegen  niet  weinig  bij  om  die  verbetering 
der  zeden  te  verduurzamen.  Wel  heeft  het  ook  niet 
aan  menschen  ontbroken ,  die  zich  tegen  zoo  heilig 
werk  durfden  aankanten,  maar  al  hun  pogen  heeft 
niet  belet,  dat  de  meesten,  door  heilig  verlangen  ont- 
stoken, zich  dier  gmote^  weldaad  mildelijk  deelachtig 
hebben  weten  te  maken." 

Xaverius,  die  eerst  in  Japan  de  komst  der  opont- 
boden  medehelpers  meende  af  te  wachten ,  was  intus- 
schen  van  besluit  veranderd.  Hij  had  den  blik  op  het 
onmetelijk  China  geslagen,  en  zijn  apostolisch  hart 
smachtte  van  verlangen  om  ook  daar  de  helschitte- 
rende  fakkel  des  geloofs  te  ontsteken  en  vroeg  of 
laat,  ach!  waarom  niet  spoedig?  zijn  eigen  bloed,  ten. 
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vruchtbaar  zaad  van  Christenen  uit  te  storten  over 
dien  grond.  In  langdurig  gebed  en  strenge  boetvaar- 
digheid had  hij  dit  plan  doen  rijpen,  en  nu  oordeelde 
hij  naar  Goa  terug  te  moeten  keeren  om  den  last  van 
vice-provinciaal  'der  orde  op  de  schouderen  eens  anderen 
over  te  dragen:  dewijl  hij,  van  China  uit,  zelf  de  lei- 
ding zijner  broeders  niet  behartigen  kon,  en  P.  Came- 
rino,  dien  hij  tot  zijn  plaatsvervanger  had  aangesteld 
voor  den  tijd  van  zijn  verblijf  in  Japan,  uit  te  groote 
zachtzinnigheid  door  P,  Gomez  inbreuk  op  zijn  recht 
had  laten  maken.  Hij  ging  dus  scheep  en  landde  in 
de  maand  Januari  des  jaars  1552  aan  op  Cochin. 

Daar  vond  hij  tot  ziine  groote  ontsteltenis  geheel  de 
bevolking  sterk  ingenomen  tegen  de  Sociëteit  van  Jezus. 
De  bevelhebber  der  Portugeesche  bezetting  had  den 
leden  dier  orde  aldaar  benevens  een  palmbosch  de  kerk 
van  O.  L.  Vrouw  aangeboden,  welke  hoofdzakelijk  in 
eigendom  behoorde  aan  eene  op  Cochin  bestaande  Broe- 
derschap en  bediend  werd  door  den  Yica,ris  en  zijne 
medehelpers.  Ia  zekere  opgewondenheid  hadden  deze 
allen  aanvankelijk  in  de  schenking  toegestemd,  doch 
toen  na  eenigen  tijd  P.  Gromez  verscheen  om  bezit  van 
het  hem  aangebodene  te  nemen,  was  die  eerste  drift 
bekoeld,  en  men  oordeelde  het  onraadzaam  daartoe 
over  te  gaan.  De  Portugeesche  landvoogd  hield  daar- 
entegen vol  dat  men  nu  niet  meer  terug  kon,  en  P. 
Gomez,  een  man  van  groeten  invloed,  ijzeren  wil  en 
goede  bedoelingen ,  —  drie  eigenschappen  ,  welke  in  één 
persoon  niet  zelden  tot  dwaze  stappen  leiden ,  —  meende 
hier  zijn  recht  te  moeten  handhaven,  en  zoo  lang  proces  te 
voeren,  tot  de  zaak  ten  zijnen  gunste  wierd  beslist.  Dit  ge- 
beurde ten  leste ,  maar  met  het  droevig  gevolg ,  dat  de  in 
het  ongelijk  gestelde  partij  zich  in  bittere  bewoordingen 
bij  den  Koningvan  Portugal  en  bij  P.  Ignatius  beklaagde. 
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Xaverius  gloeide  van  verontwaardiging,  toen  hij  dit 
alles  veiEain.  Was  dit  dan  de  ondergeschiktlieid  en 
de  liefdevolle  ootmoed,  die  den  leden  der  kleine 
Sociëteit  van  Jezus  voegde? 

Den  volgenden  dag  verzoekt  hij  de  geestelijkheid  en 
de  bewuste  Broederschap,  den  kapitein  der  bezetting 
met  de  op  Cochin  verblijvende  leden  der  Sociëteit  in 
de  kerk  bij  een  te  komen.  Toen  allen  vergaderd  waren , 
wierp  zich  de  apostel  op  de  knieën  en  terwijl  hij  den 
Vicaris  de  sleutels  der  kerk  aanbood ,  vraagde  hij  met 
tranen  in  de  oogen  vergiffenis  voor  het  slechte  voor- 
beeld door  zijne  ordebroeders  gegeven.  Zooveel  groot- 
moedigheid had  aller  hart  gewonnen.  Bij  monde  van 
den  geroerden  Vicaris  schonk  de  vergadering  op  nieuw 
en  nu  van  ganscher  harte  de  kerk  aan  de  Paters  der 
Sociëteit  en  beloofde  Xaverius  heel  het  volk  van  de 
toedracht  dezer  gebeurtenis  te  onderrichten.  P.  Fran- 
ciscus  bewilligde  in  het  aanbod  onder  voorwaarde  nog- 
tans,  dat  de  kerk  zijnen  ordebroeders  slechts  wierd 
geleend  en  de  eigenaars  desverkiezende  eiken  dag  in 
het  vruchtgebruik  konden  treden. 

Dien  eigen  dag,  4  Februari  1552,  zond  hij  zekeren 
Pater  Paulus  1)  en  de  Fraters  Emmanuel  Moralez  en 
Franciscus  Gonzalez  naar  Goa,  met  een  brief  aan  P. 
Paulus  Camerino,  waarin  deze  den  uitdrukkelijken 
last  ontving  om  genoemden  priester  onder  het  onmid- 
dellijk gezag  van  den*  Aartsbisschop  te  stellen,  aange- 
zien de  Sociëteit  hem  van  alle  verplichtingen  ontsloeg. 
„Die  priester,"  zoo  gaat  hij  voort,  „overigens  met  uit- 
stekende talenten  begaafd,  kon  Mgr.  den  Bisschop  ook 
in    Indië    zeer    van    dienst   zijn.     Den  beiden  anderen 


1)  De  verdere  naam  van  dien  religieus  staat  in  den  brief  des 
H.  Franc.  Xaverius'  niet  vermeld. 
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zult  gij  mededeelen,  dat  zij  volgens  mijn  schriftelijk 
betuigden  wil  niet  meer  tot  de  Sociëteit  van  Jezus  be- 
hooren;  dat  zij  diensvolgens  vrij  zijn  te  gaan,  werwaarts 
het  hun  gevalt;  maar  gij  zult  zorgen,  dat  zij  niet  blij- 
ven wonen  in '  een  huis  of  Collegie  der  Sociëteit ;  dat 
niemand  der  Onzen  hen  bezoekt  of  spreekt.  Het  grieft 
mij  diep,  dat  zij  door  hunne  gedragingen  mij  tot  dit 
besluit  hebben  genoodzaakt,  maar  wat  mij  nog  pijn- 
lijker aandoet,  is  de  vrees  dat  mijne  gestrengheid  zich 
niet  bij  deze  zal  beperken.  God,  onze  Heer,  weet, 
wat  angst  mijn  gemoed  beklemt  terwijl  ik  u  deze 
regelen  schrijf. 

„Ik  had  gehoopt  bij  mijne  wederkomst  eenige  ver- 
ademing te  genieten  van  den  zwaren  arbeid,  waarmee 
ik  mij  tot  nu  toe  afgegeven  heb ,  dan  helaas !  in  stede 
van  troost  vind  ik  slechts  bittere  teleurstellingen , 
twist,  processen,  oneenigheden  en  verschil  tusschen 
onze  medebroeders  en  de  plaatselijke  bevolking  tot 
groote  ergernis  van  de  menigte.  Dat  heb  ik  toch  niet 
aanbevolen  in  mijne  afwezigheid." 

Verder  spreekt  Xaverius  van  zijn  aanstaanden  terug- 
keer te  Goa.  „Begeef  u,"  zoo  luidt  het,  „naar  den 
bisschop ,  kus  hem  de  hand  van  mijnentwege ;  zeg 
hem,  dat  ik  zeer  verlang  mij  aan  Z.  D.  H.  te  ver- 
toonen,  en  dat  ik  mij  van  een  onderhoud  met  hem  de 
heerlijkste  vruchten  tot  mijn  geestelijk  voordeel  beloof. 
Mondelings  zal  ik  Z.  D.  H.  dank  zeggen  voor  zijne 
vele  gunsten  en  weldaden ,  die  ik  wel  verre  van  te 
beloonen ,  nauwelijks  weet  te  schatten.  Ik  gevoel  een 
hevig  verlangen  om  al  mijne  Broeders  van  Goa  terug 
te  zien ,  wier  tegenwoordigheid  mij ,  ik  betwijfel  het 
niet,  de  zoetste  voldoening  zal  verschaffen. 

„Vaarwel!  Van  Cochin  4  Februari  1552.       ,^ 

I'ranciscus," 
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Drie  weken  later  zette  Xaverius  te  Goa  voet  aan  wal. 
Nauwelijks  had  die  blijde  mare  in  't  Collegie  weerklon- 
ken, of  de  Rector  kon  met  moeite  slechts  de  vurigheid 
bedwingen  zijner  onderdanen ,  die  tot  den  laatste  toe , 
den  Heilige  te  gemoet  zonden  zijn  gesneld.  En  deze 
wij  zagen  het  uit  zijn  brief,  haakte  niet  minder 
naar  de  omhelzing  zijner  welbeminde  Broeders,  doch 
rekende  het  zich  ten  plicht  eerst  de  andere  religi- 
euze gestichten  in  Goa  te  bezoeken ,  alvorens  hij  in 
het  Collegie  verscheen.  Eindelijk  evenwel  sloeg  die 
blijde  ure.  Xaverius  betrad  den  drempel  van  zijn 
dierbaar  gesticht,  dat  hem  ditmaal  echter  een  nieuwe 
bron  van  smarten  zijn  zou.  Immers  P.  Gomez  had  de 
kinderen  der  inboorlingen,  wie  ten  gevalle  het  huis 
was  gesticht,  met  zoo  uiterste  gestrengheid  behandeld, 
en  de  beoefening  zulker  deugd  van  hen  geëischt,  dat 
zeer  velen  het  Collegie  waren  ontvlucht.  Hierdoor  ge- 
raakt, had  hij  al  de  andere  Indiërs  zonder  naar  den 
raad  der  Paters,  zelfs  niet  naar  dien  van  P.  Camerino 
te  luisteren,  weggezonden  en  in  hunne  plaats  eenige  onge- 
letterde Portugeezen  opgenomen  als  novicen  der  Sociëteit. 

Xaverius  wist  dit  alles,  zoo  uit  de  brieven  van  P. 
Paulus  Camerino  en  de  andere  Paters  als  door  monde- 
lijke  klachten  van  de  voornaamste  geestelijke  en  wereld- 
lijke personen  der  stad.  Zoodra  hij  echter  den  voet 
in  het  Paulus-Collegje  had  gezet,  vraagde  hi] ,  voor- 
zeker op  Gods  ingeving,  of  er  zich  geen  zieken  in 
huis  bevonden? 

„Een  broeder,"  was  het  antwoord  des  oversten,  „en 
deze  zal  weldra  sterven." 

Xaverius  ging  er  heen,  met  harteliike  liefde  groe- 
tend wie  hem  tegen  kwamen ,  en  vond  den  kranke  in 
doodsgevaar.  Maar  die  bezielende  blik  van  Indiës 
wonderdoener,    de    enkele    aanraking   zijner  vingeren, 
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gepaard  met  een  gebed,  voor  des  kranken  sponde  ge- 
stort, goten  leven,  kracht  en  gezondheid  in  de  ver- 
stijvende aderen;  eene  nieuwe  prooi  was  den  dood  ontrukt. 
Nu  meende  Xaverius  ook  hier  te  moeten  herstellen 
wat  door  P.  Gromez'  schuld  bedorven  was.  In  persoon 
vergaderde  hij  de  kinderen  der  Indische  bevolking  weer 
binnen  de  muren  van  het  Collegie,  verdreef  al  de  on- 
geletterde Portugeezen  door  P.  Gomez  opgenomen  en 
bracht  nu  den  Kector  zelven  zijne  verkeerdheden  onder 
het  oog.  Maar  deze,  in  plaats  van  deemoedig  en  met  ge- 
bogen hoofde  eene  welverdiende  bestraffing  te  ontvan- 
gen, toonde  zich  uiterst  geraakt  over  de  inbreuk  naar 
hij  oordeelde  op  zijne  rechten  gemaakt,  en  weersprak 
met  ongepaste  fierheid  den  overste,  dien  hij  gehoor- 
zamen moest.  Xaverius  geloofde  zulk  een  man  der 
Sociëteit  van  Jezus  onwaardig,  en  onaangezien  den 
tegenstand  des  schuldigen ,  die  steun  zocht  en  vond  bij 
Goa^s  onderkoning ,  besloot  hij  hem  uit  de  hoofdstad , 
en  zoodra  mogelijk  uit  de  orde  te  verwijderen.  Hij 
zond  derhalve  Gomez  tijdelijk  naar  het  bovenvermelde 
Diu,  nabij  de  golf  van  Cambaije  met  den  last  om  daar 
te  blijven.  Bij  het  vertrek  der  vloot  naar  Portugal, 
moest  P.  Berse  hem  een  gesloten  brief  van  Xaverius 
overzenden,  waarbij  hij  uit  de  Sociëteit  verwijderd 
wierd.  Wel  wijdde  P.  Gomez ,  niet  vermoedend ,  wat 
hem  dreigde,  dat  gansche  jaar  zijne  beste  krachten  en 
uitstekende  talenten  met  heerlijke  vrucht  aan  het 
predikambt  te  Diu,  wel  stonden  er  spoedig  de  afgods- 
tempels verlaten  om  den  toenemenden  bloei  van  Jezus' 
godsdienst,  maar  het  vonnis  was  onherroepelijk.  De 
dag  van  het  vertrek  der  vloot  naar  Portugal  brak  aan, 
en  Gomez  ontving  de  vreeselij ke  tijding.  De  gedachte 
dat  P.  Eodriguez  of  Ignatius  althans  hém  wederom 
zoude    opnemen   in  de  Sociëteit,  gaf  den  rouwmoedige 
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nog  eenige  hoop,  maar  ijdel  was  die  verwachting ,  want 
het  schip,  dat  hij  beklommen  had,  wierd  door  storm 
beloopen  en  verging  met  man  en  muis :  Antonius  Gomez 
vond  den  dood  in  de  golven. 

Nu  zond  Xaverius  P.  Franciscus  Henriquez  naar 
Cochin  om  er  de  verdrevenen  en  Melchior  Nugnez  naar 
Bassein  om  den  overleden  P.  Melchior  Gonzalez  te 
vervangen.  Tevens  maakte  hij  zijn  plan  bekend  om  naar 
China  te  vertrekken  en  Japan  over  te  laten  aan  de 
zorgen  zijner  broeders.  Jacobus  Pereira,  een  Portu- 
geesch  koopman,  die  met  voorbij zieD  der  tijdelijke  be- 
langen Xaverius  zijne  diensten  had  aangeboden,  zou 
hem,  benevens  eenige  priesters  vergezellen.  Alphonsus 
de  Noronha  stemde  toe  in  dit  plan  en  voegde  rijke  ge- 
schenken bij  de  kostbaarheden ,  welke  Pereira  alreeds 
voor  den  keizer  van  China  bestemd  had.  Mgr.  d'Al- 
buquerque  gaf  mede  een  brief  van  aanbeveling  voor 
zijne  keizerlijke  Majesteit,  in  gouden  letteren  geschre- 
ven ,  met  kunstige  teekeningen  versierd.  Xaverius  zelf 
wilde,  gelijk  hij  zich  uitdrukte,  de  drager  zijn  van  een 
geschenk ,  kostelijker  dan  ooit  keizer  of  koning  ter 
wereld  ontvangen  had,  te  weten  het  evangelie  van 
Jezus  Christus,  welks  waardij  alle  goederen  en  schat- 
ten der  aarde  overtreft. 

Nadat  de  zaken  aldus  geregeld  waren ,  bleef  Xaverius 
niets  meer  over  dan^de  medebroeders  aan  te  wijzen,  die 
hem  zouden  vergezellen  en  die,  welke  zijn  arbeid  in 
Japan  zouden  voortzetten.  Dertig  in  getal  waren  toen 
ter  tijde  de  leden  der  Sociëteit  van  Jezus,  welke  het 
CoUegie  van  Sint-Paulus  bevolkten;  deels  grijzen,  wier 
reeds  afgelegde  loopbaan  de  heerlijkste  getuigenis  gaf,  van 
hetgeen  men  te  hopen  had  van  hunne  nog  jeugdige  kracht ; 
deels  jongelingen  of  mannen  in  den  zomer  des  levens 
gloeiend  van  ijver  om  het  voetspoor  der  andere  broeders 
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te  drukken.  Hoe  elk  in  *t  bijzonder  hoopte  en  bad,  dat 
het  onwaardeerbaar  voorrecht  van  Xaverius  te  verge- 
zellen, diens  arbeid  en  doorschemerende  martelkroon  te 
deelen  hem  mocht  beschoren  zijn?  Maar  geen,  wiens 
verlangen  zoo  'hevig  blaakte ,  wiens  hope  zoo  vast 
geworteld  stond  als  P.  Berse ,  dien  Xaverius  reeds 
eenmaal  de  Missie  had  beloofd ,  wien  hij  ingevolge  die 
belofte  van  Ormuz  teruggeroepen  had  om  hem  in  Japan 
te  vergezellen.  Geen  ook  waardiger  om  reisgenoot  en 
metgezel  eens  Franciscus  Xaverius' ,  of,  volgens  de  uit- 
drukking van  P.  Gonsalvus  Rodriguez  in  een  brief  aan 
Berse :  „de  Barnabas  bij  dien  tweeden  Paulus ,  dat 
andere  uitverkoren  vat  te  zijn.''  Deze  had  onder  allen 
evenzeer  op  P.  Berse  het  oog  geslagen  en  maakte  hem 
zijn  voornemen  kenbaar.  De  ootmoedige  apostel  kon 
geen  woorden  vinden  om  zijne  dankbaarheid  te  uiten , 
doch  de  glans  die  uit  zijn  blikken  straalde ,  die  blijde 
tranen,  welke  zijne  vreugde  vertolkten,  zeiden  luide 
genoeg ,  wat  er  omging  in  zijne  ziel. 

Weldra  echter  vernam  Xaverius  van  den  Bisschop, 
wat  P.  Berse  wederom  voor  Goa  was  geweest  sinds 
zijn  kort  verblijf  aldaar,  wat  vruchten  zijne  prediking 
van  het  Jubilé  gedragen  had ,  wat  er  aan  zulk  een 
man  zou  worden  verloren.  De  onderkoning  met  de 
geweldige  verwijdering  van  P.  Gomez  nog  slechts  ten 
halve  verzoend,  drong  er  op  aan,  dat  men  de  stad  niet 
op  eens  van  alle  uitstekende  mannen  berooven  zou. 
In  't  Collegie  beklaagde  men  zich  niet  minder  en  wees 
Xaverius  op  de  behoefte  aan  een  Eector  ,  die  mildelijk 
aanvullen  mocht,  wat  het  bestuur  van  den  verdreven 
Gomez  te  wenschen  had  overgelaten.  Hierbij  kwam 
nog,  dat  Xaverius,  in  Goa  wederkeerend ,  twee  brieven 
van  P.  Ignatius  gevonden  had ,  bij  den  eersten  van 
welken,  gedagteekend  10  October  15i9,  de  overzeesche 
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Missiën  alle  te  zamen,  van  Portugal  afgescheiden,  tot  eene 
afzonderlijke  provincie  onder  het  bestuur  van  Xaverius 
werden  verheven  ;  terwijl  de  tweede  van  23  December 
deszelfden  jaars  den  nieuwen  Provinciaal  al  de  voor- 
rechten en  bevoegdheden  toekende,  welke  de  Koomsche 
opperpriesters  den  algemeenen  overste  der  Sociëteit 
hadden  verleend ,  met  machtiging  tevens  van  dezelve 
mede  te  deelen  aan  die  ondergeschikte  oversten ,  wel- 
ken hij  zulks  waardig  zou  keuren. 

Dit  alles  te  zamen  genomen  en  wel  vooral  de  be- 
hoefte aan  een  kloeken  overste,  die  gedurende  Xaverius' 
verblijf  in  China  als  Provinciaal  de  Onzen  besturen  en  ge- 
leiden mocht,  deden  hem  het  plan  beramen  om  P.  Berse, 
als  Rector,  van  het  Paulus-Collegie,  met  die  waardigheid 
te  bekleeden.  Sinds  sprak  hij  niet  meer  gelijk  vroeger 
met  P.  Gaspar  over  de  uitgestrektheid  en  gevaren  der 
Missie  in  China,  of  van  de  zegenrijke  verwachtingen 
daaromtrent  gevoed,  maar  met  zeldzamen  nadruk  over 
het  geluk  voor  het  Paulus-Collegie ,  dat  Gomez  verwij- 
derd was,  over  de  veelzijdige  geestelijke  behoeften  van 
het  huis,  over  de  eigenschappen,  die  hij  in  den  nieu- 
wen Rector  verlangde ,  alsmede  over  den  last  van  Pro- 
vinciaal ,  welken  dezes  schouderen  wellicht  zouden  te 
torschen  hebben. 

P.  Berse  verklaarde  het  niemand,  zelfs  Xaverius  niet, 
wat  hij  duchtte  in  zijn  gemoed;  maar  voor  God  vloeiden 
zijne  beden  en  tranen  te  ruimer,  naarmate  hij  met  te 
meer  grond  een  dreigend  gevaar  nabij  geloofde. 

Xaverius  kwam  intusschen  altoos  op  diezelfde  stoffe 
terug  zoo  in  vertrouwelijke  samenkomst  met  P.  Gaspar, 
als  in  de  leerrijke  en  hartverheffende  gesprekken  ,  die 
hij  eiken  avond  met  al  de  ordebroeders  te  zamen  voerde. 
Eens ,  —  het  was  in  de  vasten ,  en  de  schepen  zou- 
den binnen  veertien  dagen  uitzeilen,  —  roept  Xaverius 
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P.  Gaspar  weer  tot  zich.  Het  moest  wel  eene  onaan- 
gename tijding  zijn,  die  hij  te  melden  had,  want  het 
was  of  hij  vreesde  ter  zake  te  komen ,  zoolang  sprak 
hij  over  onverschillige  onderwerpen.  P.  Berse  huiverde 
insgelijks  voor  'den  slag ,  dien  hij  sinds  geruimen  tijd 
had  voorzien   en  gevoelde,  dat  hem  nu  kwam  treffen. 

„Pater,''  klonk  het  hem  eindelijk  tegen,  „ik  ben  uit 
Japan  herwaarts  gekomen,  niet  zonder  de  gedachte  om 
u  met  mij  te  nemen  naar  China.  Ik  werd  hier  aan- 
vankelijk versterkt  in  dit  plan,  doch  hij  rijper  overleg 
zie  ik ,  dat  geheel  Indië  er  zich  tegen  aankant.  De  on- 
derkoning ,  Monseigneur,  al  de  Paters,  de  aanzienlijken 
en  het  volk  dezer  stad ,  allen  hebben  mij  dringend 
verzocht  u  toch  niet  van  Goa  weg  te  zenden,  waar  gij 
zoo  overvloedige  vruchten  oogst.  Mij  is  het  derhalve 
duidelijk,  dat  de  Hemel  u  in  Indië  wil  doen  blijven  om 
de  meerdere  glorie  Gods  te  beter  te  bevorderen  en  den 
goeden  naam  der  Sociëteit  te  bewaren.  Daarom  dan 
ook  stel  ik  u  aan  tot  Rector  van  dit  Collegie  en  draag 
den  last  van  Provinciaal  op  u  over."    — 

Het  moge  waar  zijn ,  dat  voorziene  slagen  doorgaans 
minder  hevig  aankomen,  P.  Gaspar  had  die  tijding 
niet  zoozeer  verwacht  als  gevreesd ;  hij  had  met  tranen 
gebeden ,  dat  die  kelk  van  hem  voorbij  mocht  gaan. 
Doch  nu  Xaverius  hem  die  aanbood  en  hij  niet  wei- 
geren kon,  stond  hij' daar,  bleek  als  een  marmeren  beeld. 
P.  Franciscus  begreep  maar  al  te  wel,  wat  het  den 
vurigen  Berse  kosten  moest,  ten  tweede  male  zijne 
hoop  op  zoo  heerlijk  apostel-  en  martelaarschap  verij- 
deld te  zien.  Ook  hij  wist  geen  woorden  om  den  ter- 
neergeslagene  op  te  beuren.  Eindelijk  sprak  de  oot- 
moedige Gaspar:  „Mijn  Vader,  ik  duchtte  voor  mijne 
zonden  en  overtredingen  de  vreeselij  ke,  maar  gerechte 
straf  van  op   nieuw  te   worden  uii^esloten  van  eene 


3Ó4 


a^ 


4 


1  ï 


zending,  die,  gelijk  u  bekend  is,  sinds  jaren  mijn  hart 
met  de  zoetste  hoop  vervult,  't  Is  Grods  wil,  dat  ik 
blijve ,  ik  onderwerp  mij  ,  hoeveel  het  mij  koste ,  in 
het  volle  bewustzijn  mijner  schuld.  Doch ,  dat  gij  mij 
de  zwaarwichtige  zorg  van  zoo  uitgestrekt  bestuur 
wilt  opdragen,  dat  is  eene  beproeving,  waartoe  ik  de 
krachten  niet  gevoel.  Ik  bezweer  u  derhalve  bij  al 
wat  u  lief  en  heilig  is  op  aarde  en  in  den  hemel,  mij 
niet  te  kastijden  bovenmate  en  te  gedenken ,  dat  ik 
niet  beter,  niet  sterker  ben  dan  voor  drie  jaren, 
toen  gij  zelf  eene  dergelijke  bedreiging  uit  medelijden 
met  mijne  zwakheid  hebt  ingetrokken." 

„Pater,"  luidde  het  antwoord  van  Xaverius,  „heb 
ik  voor  drie  jaren  Gods  H.  wil  ten  uwen  opzichte 
stiptelijk  gevolgd,  wees  verzekerd,  dat  ik  zulks  nu 
evenzeer  doen  zal,  en  dat  gebed  noch  tranen  in  staat 
zijn  mijn  genomen  besluit  aan  't  wankelen  te  brengen. 
Verlaat  u  daarom  ten  eenemale  op  de  gehoorzaamheid; 
uwe  kracht  zal  toenemen  naar  evenredigheid  van  den 
last,  dien  gij  hebt  te  dragen.  Meen  evenwel  niet,  dat 
China  voor  u  verloren  is.  Ik  zal  naar  Europa  schrij- 
ven ,  dat  P.  Ignatius  ons  een  man  overzendt  door  hem 
zei  ven  gevormd  en  alleszins  de  betrekking  waardig, 
die  u  huiveren  doet.  Zoodra  deze  komt ,  zult  gij  hem 
uw  ambt  afstaan  en  naar  China  komen,  volgens  den 
wensch  uws  harten.'^     . 

P.  Berse  onderwierp  zich  en  zuchtte:  „Vader  uvsr 
H.  wil,  niet  de  mijne  geschiede!"  Hoe  gaarne  hij 
echter  zijne  smart  hadde  verborgen,  zijn  stilzwijgen 
alleen  was  niet  genoeg,  daar  heel  zijn  gelaat  en  hou- 
ding getuigden  van  het  geweld ,  dat  hij  zich  aandeed. 

Zoo  verliep  er  nog  eene  week,  waarin  de  Paters 
van  't  Collegie  wel  vermoedens  omtrent  P.  Berse  kon- 
den opvatten,  doch  geene  zekerheid  erlangen. 
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Middelerwij  1  schreef  Xaverius  den  23'*®°  Maart  aan 
Berses  opvolger  in  Ormuz,  P.  Gonsalvus  Eodriguez,  en 
na  eenige  bijzondere  punten  te  hebben  aangestipt,  gaat 
hij  aldus  voort : .  „  Ik  heb  Pater  Gaspar  verzocht  u  te 
schrijven;  ik  heb  er  hem  om  verzocht,  dewijl  de  on- 
dervinding hem  Ormuz  en  deszelfs  bevolking  heeft 
leeren  kennen,  en  ik  vertrouw,  dat  hij  in  staat  is  u 
kostbare  wenken  te  geven  nopens  uw  gedrag  in  die 
standplaats,  tot  meerdere  glorie  van  God  onzen  Heer. 
Gij  moet  dus  in  zijne  brieven  hetzelfde  vertrouwen 
stellen  als  in  de  mijne,  ja,  ik  gebied  u  naar  zijne 
raadgevingen  te  luisteren,  als  waren  zij  van  mij  uit- 
gegaan en  stiptelijk  zijne  bevelen  te  volbrengen.... 

„Toen  Pater  Gaspar  naar  Ormuz  vertrok  heb  ik 
hem  schriftelijk  eenige  lessen  medegegeven  ter  regeling 
van  zijn  gedrag.  Naar  ik  verneem ,  heeft  hij  u  een 
afschrift  daarvan  op  Ormuz  achtergelaten.  Herlees  dit 
elke  week ,  opdat  het  ook  de  regel  en  grotidslag  uwer 
handelingen  worde,  daar  ik  niet  twijfel,  of  gij  zult  er 
groote  vrucht  mee  doen  en  met  vasten  voet  alzoo 
voortgaan  op  den  weg  van  's  Heeren  dienst." 

Den  7  April  daaraanvolgenden  schreef  Xaverius  met 
eigen  hand  de  aanstelling  van  P.  Berse  tot  Rector  van 
*t  CoUegie  te  Goa  en  Provinciaal  van  Indië.  Wij  laten, 
zoo  uit  eerbied  voor  den  H.  Schrijver  als  om  den 
wiUe  des  verbands,  dit  stuk,  gelijk  de  meeste  andere 
brieven  van  Xaverius  aan  P.  Berse,  in  hun  geheel  volgen. 


„Aan  P.  Gaspar  Berse  van  de  Sociëteit  van  Jezus. 

„In  den  naam  van  onzen  Heer  Jezus  Christus.  Amen. 

„Ik  Franciscus,  onwaardige  overste  der  Sociëteit 
van  Jezus  in  Indië,  vertrouwend  op  uwe  ootmoedig- 
heid, uwe  deugd,  voorzichtigheid  en  andere  goede  hoe* 
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danigheden,  die  u  volkomen  in  staat  stellen  om  ande- 
ren te  leiden,  beveel  u,  Pater  Gaspar,  in  naam  der 
H.  gehoorzaamheid ,  het  bestuur  te  aanvaarden  van  dit 
Collegie  des  H.  G-eloofs  binnen  Goa,  en  er  aan  het 
hoofd  te  staan  met  den  titel  en  het  gezag  van  Eector. 
„Ik  beveel  insgelijks,  dat  alle  Paters  en  Broeders  der 
Sociëteit  van  Jezus  uit  Portugal  onderworpen  zijn  aan 
uw  gezag;  zij ,  die  verblijven  aan  dezen  kant  van  Kaap 
de  Goede  Hoop  tot  aan  IVIalacca,  op  de  Molukken,  in 
Japan  en  op  alle  posten  daartusschen  of  omtrent.  Zij , 
die  later  zullen  komen  uit  Portugal  of  eenig  ander 
land  van  Europa  in  deze  gewesten  en  huizen  der  So- 
ciëteit van  Jezus ,  welke  tot  heden  toe  aan  mijn  bestuur 
onderworpen  zijn,  moeten  allen,  volgens  mijnuitdruk- 
kelijken  wil,  aan  u  gehoorzamen,  ten  ware  onze  Yader 
Ignatius  met  name  een  anderen  overste  aanwees  om 
aan  't  hoofd  te  staan  van  't  Collegie  te  Goa,  want 
ik  verzoek  iem  dringend  ons  iemand  te  zenden,  dien 
hij  zelf  gevormd  heeft,  en  in  wien  hij  al  zijn  ver- 
trouwen stelt  om  genoemd  Collegie  te  besturen  en  al 
de  Onzen  te  geleiden,  die  zich  in  deze  streken  ophou- 
den. Indien  derhalve  een  der  Onzen  te  Goa  komt 
met  den  uitdrukkelijken  en  schriftelij  ken  last  van  P. 
Ignatius  of  een  ander  algemeen  overste  der  Sociëteit, 
om  dit  huis  en  de  onderhoorige  te  besturen ,  dan  be- 
veel ik  u,  in  naam  d^r  H.  Gehoorzaamheid  en  laat 
u  bij  dezen  mijn  schriftelijk  uitgedrukten  wil,  onver- 
wijld dien  Pater  al  uw  gezag  af  te  staan  en  hem  op 
uwe  beurt  stipte  gehoorzaamheid  in  alles  te  bewijzen. 
Mocht  er  iemand  uit  Portugal  komen,  die  voorgaf 
dien  last  te  dragen  ,  zonder  evenwel  de  schriftelijke  aan- 
stelling van  P.  Ignatius  of  een  ander  algemeen  overste 
te  kunnen  overleggen ,  zoo  verbied  ik  u  hem  als  overste 
te  erkennen,  of  het  gezag,  dat  ik  u  bij    dezen  toever- 
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trouw,  op  liein  te  doen  overgaan.  Indien  hij  u  even- 
wel bekwaam  scheen  voor  het  bestuur,  en  gij  hulp 
noodig  hebt,  dan  kunt  gij  het  bestuur  met  hem  dee- 
len,  hem  voor  sommige  verrichtingen  tot  uw  plaats- 
vervanger aanstellen ,  met  dien  verstande  nogtans ,  dat 
gij  hem  met  een  enkel  woord  alle  gezag  kunt  ontne- 
men, en  gij  uw  recht  en  gezag  van  overste  altoos 
ongekrenkt  behoudt,  terwijl  hij,  hoezeer  aan  't  hoofd 
van  anderen  gesteld  in  hoedanigheid  van  plaatsver- 
vanger, uw  gezag,  zoowel  als  de  overigen,  erken- 
nen moet. 

„'t  Is  dus  mijn  wil,  P.  Gaspar,  en  ik  gebied  zulks 
uit  kracht  der  mij  toevertrouwde  macht,  dat  gij  alleen 
aan  't  hoofd  van  Goa's  CoUegie  staat  in  hoedanigheid 
van  overste  onder  mij ,  en  dat  gij  te  bevelen  hebt  over 
al  de  Onzen,  in  deze  gewesten  verspreid.  Aan  hen 
allen  gelast  ik  bij  dezen  u.  Pater  Gaspar  Berse, 
overste  van  het  Collegie  te  Goa,  onderworpen  te  zijn, 
en  dat  om  moeilijkheden  van  velerlei  aard  te  voor- 
komen, die  vroeger  herhaaldelijk  gerezen  zijn,  en  waar- 
uit ernstige  wanordelijkheden  zijn  voortgevloeid. 

„Zoo  iemand  wederstond  aan  dit  mijn  bevel,  hetwelk 
ik  rijpelijk  overwogen  en  allen  genoegzaam  kenbaar 
heb  gemaakt,  of  het  door  verkeerde  opvatting  of  uit- 
legging poogde  te  ontduiken,  en  of  wel  zich  het  gezag 
van  overste  aanmatigen  zou,  óf  u  het  recht  op  zijne 
onderdanigheid  ontzeggen,  dan  gelast  ik  u,  wederom 
uit  kracht  der  H.  Gehoorzaamheid ,  hem  uit  de  Sociëteit 
te  verwijderen,  en  dat  onaangezien  hoe  uitstekende 
talenten  hij  bezitten  mocht,  dewijl  hij  de  hoofd ver- 
eischten  mist,  namelijk  ootmoed  en  gehoorzaamheid. 
Wat  ik  boven  van  een  plaatsvervanger  heb  gezegd, 
dit  laat  u  de  vrijheid  om  iemand  tijdelijk  het  bestuur 
van  dit  huis   op  te  dragen ,  in  geval  gij  het   verlaten 
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moest  om  de  Collegies  van  Cochin,  Bassein  of  het  ver- 
blijf der  Onzen  te  Goulan  te  bezoeken.  De  ondervin- 
ding heeft  mij  toch  geleerd,  dat  de  geestelijke  voortgang 
onzer  aldaar  arbeidende  broeders,  zoo  wel  als  de 
meerdere  eer  Gods  een  bezoek  aan  die  huizen  vantijd 
tot  tijd  allernoodzakelijkst  maken.  Daarom  is  mijn 
verlangen,  dat  gij  n  dikwijls  derwaarts  begeeft,  maar 
zóó  dat  het  CoUegie  van  Goa  op  geene  wijze  hoege- 
naamd lij  de  door  uwe  reizen  of  afwezigheid. 

,,  Opdat  evenwel  niemand  deze  bepalingen  onbelang- 
rijk   zon    gelooven    en    lichtelijk   te    overtreden   of  te 
minachten,    gelast    ik    u  nog    eens    onder  de  strengste 
verplichting  onmiddellijk  uit  de  Sociëteit  te  verwijderen 
dengene,    die   niet    aan  u  zou  willen  gehoorzamen  als 
aan  mij  zelven ,  moest  ook  de  Sociëteit  het  verlies  van  een 
harer   bekwaamste    of   welsprekendste    leden    in    hem 
betreuren.      Dergelijke   weerstrevige    karakters    zullen 
onze   orde   altoos    meer    schade  dan  voordeel  aanbren- 
gen,   en    zij,    die    haar    waarachtig  welzijn  bedoelen, 
zullen  niet  aarzelen  een  nietig  voordeel  op  te  offeren , 
dat  alleen  ten  koste  van  groote  nadeelen  te  behouden 
is.     Laat    het    volk    ons    gispen,   wanneer   wij   lieden 
verwijderen,  wier  uiterlijke  talenten  de  gebreken  huns 
harten    verbergen.     Wat    maakt    ons   de   bewondering 
en  toejuiching,   of  de  ontevredenheid  en  't  gemor  des 
volks,  waar  het  heiTder  Sociëteit   op  het  spel  staat? 
Ga  dan  ridderlijk  en  onbeschroomd  te  werk;  kap  met 
vaste  hand   de   leden   af,    die    op  de   gezondheid  des 
lichaams  nadeelig  werken  moeten ,  en  vrees  voor  afkeu- 
ring noch  opspraak.  Eveneens  verbied  ik  u  ten  strengste, 
om  wat  reden  ook,  iemand  van  hen,  die  ik  voor  mijn 
vertrek   naar   China  uit  de  Sociëteit  zal  hebben  weg- 
gezonden,   weder  op  te  nemen.     Yan  dit  mijn  verbod 
zult  gij  kennis  geven  aan   al  de  oversten,  die  onder u 
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staan,  opdat  niemand  der  Onzen  hen  weer  toelate  in 
een  der  Collegies  of  huizen  van  de  Sociëteit. 

„De  reeds  bestaande  inkomsten  van  het  Collegie  en 
de  buitengewone  giften  van  's  konings  mildheid  ,  zoo- 
wel als  al  datgene ,  wat  de  Sociëteit  te  Goa  uit  de  edel- 
moedige vrijgevigheid  des  konings  of  zijner  plaatsver- 
vangers erlangt,  moet  gij  innen  en  bewaren  met  de 
meest  mogelijke  nauwlettendheid  en  zorg,  of  wel 
in  persoon ,  of  door  hen ,  die  gij  daarmee  belast. 
Gij  moet  nauwkeurig  zorg  dragen,  dat  er  niets  ver- 
loren ga ,  maar  alles  strekt  tot  onderhoud  der  Onzen  in 
dit  huis,  en  tevens  dergenen,  die  zich  op  verwijderde 
Missiën  bevinden ;  want  indien  de  religieuzen  niet  van 
hieruit  in  staat  worden  gesteld  om  in  hunne  behoef- 
ten te  voorzien,  dan  zullen  zij  allerlei  moeielijkheden 
ondervinden  in  het  heilig  dienstwerk  bij  diegenen,  tot 
wier  heil  zij  gezonden  werden. 

„Van  de  j aarlij k?che  inkomsten  van  het  huis  moet 
gij  zooveel  afnemen  als  noodig  is  om  de  gemaakte 
schulden  te  betalen ;  wat  dan  overblijft ,  kunt  gij  be- 
steden om  het  onderhoud  der  Onzen  in  het  Collegie  van 
Goa  zoowel  als  in  de  u  onderhoorige  huizen,  en  tevens 
ten  behoeve  van  de  kinderen  der  inlanders,  die  wij 
opvoeden,  en  der  weezen  van  dit  oord. 

„Gegeven  in  't  Collegie  des  H.  Geloofs,  7  April  1552. 
„Geteekend  ter  getuigenis  der  waarheid 

Francisgus." 

„Aan  het  hier  boven  gezegde  heb  ik  gemeend  het 
volgende  nog  te  moeten  toevoegen: 

„In  naam  der  H.  Gehoorzaamheid  verbied  ik  u  P. 
Gaspar ,  Eector  van  't  Collegie  des  H.  Geloofs  te  Goa , 
binnen  den  tijd  van  drie  jaren  het  eiland  Goa  te  ver- 
laten,    tenzij     er   binnen   dat  tijdsverloop   een   Pater 
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kome  met  wettige  lastbrieven  van  wege  den  algemee- 
nen  overste  der  Sociëteit  van  Jezus  om  het  bestuur 
van  dit  Collegie  over  te  nemen.  In  dit  geval  zult  gij 
hem  aanstonds  alle  gezag  in  handen  geven,  en  ge  zijt 
vrij  van  de  u  hier  opgelegde  verplichting.  Wordt  gij 
door  den  nieuwen  overste  met  eene  zending  belast, 
zoo  kunt  gij ,  gehoorzamend  als  uwe  medebroeders , 
vrijelijk  gaan,  waar  hij  u  zenden  zal.  Nog  eens  der- 
halve gelast  en  beveel  ik  in  naam  der  H,  G-ehoorzaam- 
heid  aan  allen ,  ^die  mij  voor  hun  overste  in  Indië  erken- 
nen ,  u ,  Pater  Graspar ,  in  alles  te  gehoorzamen  en 
onderdanig  te  zijn.  Mocht  het  gebeuren,  dat  iemand 
u  de  verschuldigde  gehoorzaamheid  weigeren  zou ,  dan 
moet  gij  hem  dezen  brief  laten  lezen ,  waarbij  ik  u  tot 
mijn  plaatsbekleeder  aanstel  en  alle  volmacht  geef; 
blijft  hij  niettemin  weerstrevig,  dan  moet  gij  hem  uit 
de  Sociëteit  verwijderen,  om  voortaan  geheel  en  al  van 
hem  ontslagen  te  zijn. 

„Eveneens  gelast  en  beveel  ik  allen  leden  der  Socië- 
teit van  Jezus  en  ieder  hunner  in  't  bij  zonder,  om, 
zoodra  er  zich  een  nieuwe  overste  vertoont  met  macht- 
brieveo  van  onzen  Yader  Ignatius  of  elk  ander  alge- 
meen overste  der  Sociëteit,  hem  onmiddellijk  als  hun 
overste  te  erkennen  en  gehoorzaamheid  te  bewijzen,  als 
zij  het  mij  persoonlijk  zouden  doen,  Dien  nieuwen 
overste  verzoek  ik ,  mocht  iemand  zich  tegen  hem  ver- 
zetten ,  op  staanden  voet  de  Sociëteit  van  dien  ongehoor- 
zame te  ontslaan.  Opdat  deze  brief  voor  allen  ten 
onloochenbaar  blijk  verstrekke  van  mijn  uitdrukkelijken 
wil ,  heb  ik  eigenhandig  onderteekend , 


„Goa,  7  Aprü  1852. 


Franciscus.' 


„P.   Ignatius  heeft  mij  afschriften  gezonden  van  de 
Breven ,  waarbij  de  Pausen  van  Rome  aan  de  Sociëteit 
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van  Jezus  eenige  volmachten  en  voorrechten  hebben 
toegestaan  door  de  algemeene  oversten  mede  te  deelen. 
Bovendien  heeft  hij  mij  gevolmachtigd  om  in  persoon,  of 
door  tusschenkomst  eens  anderen ,  die  pauselijke  gunsten 
toe  te  vertrouwen  aan  die  Paters  onzer  orde,  welke  er 
volgens  mijn  oordeel  een  wijs  en  voorzichtig  gebruik 
van  zullen  maken.  Daarom ,  overtuigd ,  dat  gij ,  P. 
Gaspar,  en  de  Onzen,  die  onder  uwe  leiding  zijn,  die 
voorrechten  in  al  hunne  volheid  behoeft  om  milder 
vruchten  te  winnen  uit  uw  arbeid  voor  het  heil  der 
zielen,  en  vertrouwende  op  uwe  mij  bekende  voorzich- 
tigheid, geef  ik  ze  u  alle  over  om  ze  toe  te  passen, 
waar  gij  zulks  noodig  oordeelt  ter  meerdere  glorie  van 
God  onzen  Heer. 


„Goa  7  April  1552. 


Franciscus."  1) 


Denzelfden  dag  luidde  het  in  een  schrijven  van 
Xaverius  aan  P.  Simon  Rodriguez:  „Ik  heb  tot  Rec- 
tor van  \  Collegie  te  Goa  F.  Gaspar  Berse  aangesteld , 
dien  ik  zeer  hoog  schat  ter  oorzake  van  zijn  volmaakten 
ootmoed  en  gehoorzaamheid.  Hij  bezit  een  zeldzaam 
talent  voor  het  predikambt;  telkens ,  dat  hij  hier  in  't 
openbaar  verschijnt,  en  dit  gebeurt  zeer  dikwerf ,  weer- 
galmt de  Kerk  van  snikken  en  gezucht.  Gedankt  zij 
daarvoor  de  Heer,  de  uitdeeler  van  alle  goede  gaven." 
Vervolgens  verzoekt  hij  P.  Simons  tusschenkomst  bij 
Ignatius  om  een  Rector  voor  dat  Collegie ,  in  de  school 
des  Heiligen  Vaders  gevormd ,  eindelijk  voegt  hij  er 
bij  :  „  Ik  heb  P.  Gaspar  gelast  u  in  Europa  nauw- 
keurig op  de  hoogte  te  houden  van  al  wat  hier  in  Indië 
omgaat,  alsmede  van  de  geestelijke  vruchten  door  de 
Sociëteit  van  Jezus  aldaar  geoogst"  2). 


1)  Pages  Lettres  de  S.  F.  Xavier,  II,  p.  281  et  seq. 

2)  ld.  ibid  p.  290  eu  295. 
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Twee  dagen  later  schreef  hij  den  vermaarden  brief 
aan  zijn  Heiligen  Yader  Ignatius  1)  ,  waarin  hij  ,  al- 
vorens naar  zijne  belofte  een  plaatsvervanger  voor 
Berse  te  vragen,  in  dezer  voege  van  hem  spreekt:  „Tot 
Eector  van  't  CoUegie  te  Goa  heb  ik  aangesteld  P. 
Gaspar  Berse  uit  Nederland  ,  een  man  van  beproefde 
deugd  en  vervuld  met  de  rijkste  genadegaven,  't  Is 
een  uitmuntend  kanselredenaar,  en  geheel  de  bevolking, 
zoowel  als  onze  medebroeders ,  draagt  hem  een  e  bij- 
zondere genegenheid  toe.  Ik  heb  in  last  gegeven  dat 
al  de  Paters  en  Fraters  dezer  streken  hem  zouden  ge- 
hoorzamen. Zoodoende  vertrek  ik  met  een  blij  hart 
naar  China ,  ontheven  als  ik  ben  van  alle  zorg  voor 
het  bestuur. 

„Mocht  het  Gode  behagen  P.  Gaspar  gedurende  mijne 
afwezigheid  tot  zich  te  roepen,  dan  berust  er  een  ge- 
sloten brief  bij  hem ,  waarin  de  Rector ,  die  hem  op- 
volgen moet,  staat  aangewezen.  Ik  heb  gemeend  deze 
maatregelen  te  moeten  nemen ,  uit  hoofde  van  den  af- 
stand,  die  ons  voortaan  scheiden  zal"  2). 

P.  Berse  liet  ondertusschen  niet  af  Xaverius  dag  aan 
d^g  te  smeeken  om  onderrichtingen  over  de  ootmoe- 
digheid ,  waarin  hij  zich  zoo  zwak  geloofde  en  lessen 
aangaande  het  bestuur ,  dat  op  zijn  schouderen  ging 
v/egen.  Xaverius'  antwoord  was :  „Eeken  er  gerust  op, 
uw  verlangen  zal  vódi*  mijn  vertrek,  en  dat  wel  schrif- 
telijk ,  worden  voldaan. 

Eindelijk  was  de  dag  van  Xaverius'  afreize  genaderd. 
Het  was  "Woensdag  in  de  Goede  Week ;  's  anderendaags , 
den  15  April,  zou  hij  de  groote  reize  ondernemen.  Al 
de   leden   der  Sociëteit  van  Jezus  te   Goa  hadden  zich 


1)  Volgens  Bartoli  droeg   die   brief  ten  opsclirift:    Aan  mijn 
Vader  in  J.  C.  den  Heiligen  IgncUius. 

2)  Pages  II,  p.  296. 
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rondom  hun  toonbeeld  geschaard  ten  einde  zijne  laatste 
lessen  en  vermaningen  op  te  vangen.  P.  rranciscus 
sprak  over  de  gehoorzaamheid  en  over  de  getrouwheid 
aan  de  genade  eener  heilige  roo.ping.  Wel  was  het 
den  spreker  aan  te  zien ,  dat  hij  lessen  gaf  uit  de  vol- 
heid van  een  vaderlijk  hart,  den  hoorderen,  dat  zij  die 
opvingen  met  de  gretige  ontvankelijkheid  van  een  kind 
bij  het  vertrek  z'jns  vaders.  > 

Aan  het  einde  der  onderrichting  trad  Xaverius  ten 
aanschouwe  van  allen  op  P.  Berse  toe ,  reikte  hem  de 
brieven  zijner  aanstelling  benevens  de  beloofde  raad- 
gevingen over ,  stelde  hem  ,  den  Broeders  voor  als 
Rector  des  huizes  en  gedurende  zijn  afwezen ,  Provin- 
ciaal van  Indië  en  wierp  zich  meteen  voor  den  nieu- 
wen overste  op  de  knieën,  well^  voorbeeld  van  veroot- 
moediging al  de  aanwezigen  aanstonds  volgden. 

P.  Berse  stond  als  verpletterd;  bevend  hief  hij  Xaverius 
van  den  grond ,  omhelsde  hem  en  al  de  aanwezigen  een 
voor  een,  terwijl  zij  schreiden  van  vreugd,  dat  P.  Gaspar 
de  hunne  bleef. 

Den  volgenden  morgen  vierde  Xaverius  nog  in  per- 
soon de  plechtigheden  van  Witten  Donderdag  en  begaf 
zich  daarna ,  begeleid  door  de  Paters  van  't  CoUegie , 
naar  het  schip,  dat  zijne  komst  slechts  afwachtte  om 
de  ankers  te  lichten.  Daar  greep  eene  laatste  omhel- 
zing plaats ,  een  roerend  afscheid  als  tusschen  vader 
en  zonen.  Met  tranen  in  de  oogen  drukte  Xaverius 
den  zijnen  nog  eens  standvastigheid  in  hun  H.  roeping 
op  het  hart ,  diepen  ootmoed ,  maar  boven  alles  onge- 
krenkte gehoorzaamheid. 

De  bevoorrechte  gezellen  zijner  reize  waren :  P. 
Balthasar  Grago  en  de  Praters  Eduard  de  Silva  en 
Joan  d'Alcaceva ,  die  zijne  plaats  zouden  innemen 
in   Japan ;    P.    Alvarus    Pereira    en    Franciscus    Gon- 
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zalez  1 )  benevens  een  Chineesch  kweekeling  met  name 
-Antonius  uit  het  Collegie  van  Goa ,  die  de  Paters  in 
zijn  vaderland  zou  binnenleiden. 


HOOFDSTUK  XXI. 

Lessen  van  Franciscus  Xaverius  aan  P.  Gaspar  over  de 
ootmoedigheid ;  hoe  hg  zich  te   gedragen  heeft  met 
de  menschen  van  de  wereld  5  hoe  met  de  reli- 
gieuzen Tan  andere  orden  5  welke  plichten  hg 
Teryullen  moet  als  OTerste  van  de  leden 
der  Sociëteit  van  Jezus. 


Na  het  vertrek  van  den  groeten  Franciscus  haastte 
zich  de  nieuwe  Rector  het  pakket  te  doorzoeken  hem 
door  Xaverius  den  vorigen  avond  ter  hand  gesteld. 
Behalve  de  reeds  opgegeven  benoemiog  en  aanstelling, 
hield  het  bij  vorm  van  afzonderlijke  brieven  een  schat 
van  lessen  in  ,  zoo  als  een  heilige  die  weet  te  geven.  Wij 
aarzelen  niet ,  al  hetgene  ons  meest  belangrijk  schijnt , 
hier  tot  stichting  des  lezers  af  te  schrijven. 


>} 


Aan  P.  Gaspar  Berse,  van  de  Sociëteit  van  Jezus. 


„Mijn  beminde  Gaspar,  gij  vraagt  mij  eenige  lessen 
over  de  ootmoedigheid ,  dewijl  gij  weet ,  hoezeer  ik 
prijs  stel  op  die  deugd  en  zelf  al  te  v^el  derzel ver  gewicht 
en  waarde  begrijp.  En  inderdaad,  met  het  grootste  genoe- 
gen voldoe  ik  uwen  wensch  uit  hoofde  van  het  belang,  dat 
ik  in  u  stel,  maar  vooral,  wijl  mijne  bezorgde  liefde 
mij.  niet    zelden    vreezen    doet,    dat   de    toejuichingen 

1)  Ongetwijfeld  eerf  ander  dan  de  scholastiek  der  Sociëteit , 
dien  wij  Xaverius  van  Cochin  naar  Goa  zagen  zenden  met  last 
aan  P.  Camerino  hem  zijne  verwijdering  uit  de  Sociëteit  te  be- 
richten.   Zie  boven. 
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èn  lofspraken  der  menigte,  die  u  Gods  woord  hoort 
verkondigen,  wellicht  een  kiem  van  zelfbehagen  doen 
ontluiken  in  uw  hart  over  de  voldoening,  die  gij  allen 
geeft.  Ik  zal  u  dus  in  't  kort  mijne  gedachten  daarover 
uiteenzetten ,  hopend  u  een  behoedmiddel  te  verstrek- 
ken tegen  het  doodelijk  gif  der  hoovaardij ,  dat  zacht 
en  ongemerkt  binnensluipt  in  de  ziel ,  die  niet  op  hare 
hoede  is  voor  de  gunst  en  vereering  des  volks.  Leg 
er  u  dan  op  toe  uit  al  de  krachten  uwer  ziel,  om  juist 
in  de  schittering  van  uw  redenaarstalent  gelegenheid 
tot  altoos  dieper  zelfvernedering  te  vinden.  Begrijp 
het  wel  en  kom  er  onbewimpeld  voor  uit ,  dat  gij  niets 
van  u  zelven  hebt ,  en  geef  met  groote  getrouwheid  al 
de  eer  door  uw  talent  verdiend,  al  de  vruchten  voor 
het  heil  der  zielen  gewonnen  aan  Grod ,  die  er  de  eenige 
bewerker  van  is.  Erken  insgelijks,  dat  gij  aan  uw 
hoorderen  zelven  de  vrucht  te  danken  hebt,  die  uw 
woord  onder  hen  draagt;  want  gij  kunt  er  u  vrijelijk 
van  verzekerd  houden,  dat  de  Heer  onze  G-od,  bewo- 
gen door  de  vroomheid  zijns  volks ,  dat  zoo  gretig  toe- 
vloeit om  de  woorden  des  heils  te  hooren  en  te  verstaan , 
uwe  onwaardigheid  voorbij  ziet  en  u  het  talent  en  de 
krachten  geeft  om  de  menigte  te  onderrichten  en  voort- 
gang te  doen  maken  naar  Zijn  H.  wil.  Grij  zij t  slechts 
de  uitdeeler  eener  genade,  die  niet  van  u  is,  en  waar- 
van gij  u  niets  moogt  toeëigenen.  Inderdaad,  de  hel- 
derheid uwer  gedachten,  de  kracht  en  levendigheid  van 
uw  voordracht  zoowel  als  de  bewegelgkheid  en  goede 
stemming  uwer  hoorders,  het  zijn  zoovele  genaden, 
welke  God  verleent,  niet  om  uwe  verdiensten,  maar 
om  die  der  gansche  H.  Kerk  en  van  uw  gehoor  in  't 
bijzonder. 

Dit  zij  u  dus  een  reden  om  het  volk  inniger  lief  te 
hebben  en  meerder  genegenheid  te  bewijzen,  dewijl  het 
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om  zijnentwille  is,  dat  de  Heer  u  met  wijsheid  en 
welsprekendheid  heeft  begiftigd.  Immers,  zoo  gij  die 
hoedanigheden  aan  u  zei  ven  dorst  toeschrijven  en  ze 
persoonlijke  voordeelen  noemen,  dan  zoudt  ge  onbillijk 
en  ondankbaar  zijn  en  hoogst  ongepast  den  Gever  aller 
goede  gaven  miskennen  en  de  pörsonen  voor  wie  zij  u 
geschonken  zijn.  Yan  den  anderen  kant  moet  gij  be- 
denken ,  dat  uwe  natuurlijke  middelen  ver  het  geringste 
deel  hebben  aan  de  vrucht  van  uw  arbeid.  Weet  ge, 
wat  uw  woord  die  kracht  geeft  en  doordringen  doet  in 
de  harten?  Het  zijn  de  gebeden  en  boetplegingen  uwer 
medebroeders,  die  over  alle  deelen  der  aarde  den  strijd 
des  Heeren  strijden ,  en  Grods  genade  afsmeeken  voor 
hunne  broeders,  die  elders  de  wapenen  dragen.  Hun 
liefdevol  en  nederig  gebed  is  Gode  aangenaam ,  en  daarom 
gewaardigt  Hij  zich  bijwijlen  de  leden  onzer  Sociëteit 
te  bezigen  als  werktuigen  in  Zijne  hand  tot  bevorde- 
ring van  Zijne  glorie  en  het  heil  der  zielen.  Indien 
gij  deze  gedachten  levendig  in  uw  hart  houdt  gegrift, 
zult  gij  ongevoelig  blijven  als  het  dankbare  en  opge- 
togen volk  uwe  welsprekendheid  viert  en  toejuicht; 
dan  zult  gij  u  te  dieper  vernederen ,  naarmate  men  u 
te  meer  verheft,  gedachtig  altoos  dat  de  strengste 
rekenschap  u  zal  worden  gevraagd  van  het  gevaarlijk 
talent  voor  het  heii.  des  naasten  i\  toevertrouwd.  Mets 
blijft  er  dus  in  de  bediening  van  het  predikambt  over, 
dat  gij  het  uwe  moogt  noemen  behalve  die  tallooze  onvoor- 
zichtigheden ,  wat  zeg  ik  ?  die  blijken  van  geringe 
erkentelijkheid  jegens  God,  die  het  u  opdroeg,  jegens 
den  naaste  tot  wiens  heil  het  u  gegeven  werd ,  jegens  uwe 
moeder ,  de  Sociëteit  van  Jezus ,  wier  gebeden  den  was- 
dom hebben  afgesmeekt  over  het  zaad  door  u  gestrooid. 
„Het  zal  u  evenzeer  nuttig  zijn,  de  vruchten,  die 
gij  oogst,  hoe  overvloedig  zij  u  al  schijnen,  te  verge- 
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lijken  met  de  oneindig  overvloediger  vruclit,  die  gij 
winnen  zoudt,  indien  uwe  onvolmaaktheden  de  groei- 
kraclit  niet  verhinderden.  Bid  derhalve  met  al  de 
vurigheid  uws  har.ten,  dat  God  uwe  ziel  bestrale  met 
Zijn  hemelsch  licht;  dan  zult  gij  zien,  wat  beletselen 
uwe  gebreken  en  dagelijksche  overtredingen  stellen  aan 
de  werking  der  goddelijke  goedheid ,  die  somwijlen 
niets  tot  stand  brengt,  omdat  het  werktuig,  waarvan 
zij  zich  bedient,  ongeschikt  is;  of,  indien  het  al  zoo 
ver  niet  gaat,  toch  werkt  de  genade  minder  zichtbaar 
en  krachtig,  en  minder  schitterend  zijn  de  uitkomsten 
van  uw  arbeid  voor  het  heil  der  zielen. 

„Yan  deze  gevoelens  moet  gij  u  aanhoudend  door- 
dringen ;  gij  moet  ze  Gode  opofiFeren ,  die  de  harten 
bezoekt  en  vooral  ze  openlijk  kenbaar  maken  aan  het 
volk.  Dit  zal  u  een  scherpe  prikkel  zijn  om  gdel 
zelfbehagen  te  vluchten,  het  zal  u  altoos  op  u  zelven 
doen  letten,  en,  wel  verre  van  uwe  kracht  in  laffe  rust 
te  laten  kwijnen ,  zult  gij  ijverig  waken  op  uw  handel 
en  wandel,  vele  fouten  van  lichtzinnigheid  vermijden 
en  op  uwe  hoede  zijn  voor  alles,  wat  G-ods  gunst  in 
u  verminderen  of  het  nauwlettend  oog  des  naasten 
kwetsen  kan.  Zulks  toch  vordert  uwe  dankbaarheid 
en  eerbied  voor  den  naaste,  om  wiens  wille  de  Heer 
zich  van  uwe  medewerking  gelieft  te  bedienen. 

„Wanneer  gij  nu  deze  en  dergelijke  waarheden  over- 
weegt, beveel  ik  u  ten  sterkste  aan  de  verlichtingen 
of  goede  gedachten,  waarmede  de  Heer  u  in  zijne  liefde 
begunstigt,  op  te  teekenen.  Onder  het  schrijven  zelf 
dringen  die  inspraken  nog  dieper  in  het  hart,  en  ge- 
beurt het  al,  dat  de  tijd  ze  wegwischt  uit  uw  geheugen, 
dan  zal  eene  herlezing  van  het  geschrevene  ze  weer 
vernieuwen  in  uw  geest;  het  oogenblik,  waarop  gij  ze 
ontvingt,    zal  u  klaar  voor  oogen  staan,  en  de  ader, 
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waaruit  gij  eens  geput  hebt,  wederom  met  nieuwe 
mildheid  vloeien;  of  wel  die  lezing  zal  u  op  andere 
gedachten  brengen,  die  den  grondslag  leggen  voor  uwe 
hoogere  volmaaktheid.  Zóó  behaagt  het  der  goddelijke 
wijsheid,  die  slechts  verlangt  zich  mede  tedeelen,  hen 
die  haar  zoeken  te  doen  opgaan  van  schemering  tot 
licht,  van  licht  tot  volle  middagklaarheid.  Is  Gods 
liefde  mild  in  gunstbewijzen  voor  de  minnende  ziel, 
die  hare  eigen  nietigheid  en  ellende  beschouwt,  zoo 
moogt  gij  er  op  rekenen ,  dat  de  gedurige  oefening  der 
nederigheid,  die  betrachting  uwer  gebreken  en  onvol- 
maaktheden rijke  vruchten  zullen  dragen  voor  uwe 
eigene  volmaaktheid  en  het  heil  der  zielen.  Laat  de 
ondervinding  u  leeren  ,  wat  de  oprechte  waarheid  is , 
doch  wat  weinigen  begrijpen ,  dat  een  verkondiger  van 
't  Evangelie  alleen  dan,  wanneer  hij  nietig  in  ziine 
eigen  oogen  is,  goede  en  degelijke  vruchten  ter  zalig- 
heid winnen  kan,  en  dat  het  geen  goede  noch  degelijke 
vruchten  zijn,  die  hij  zou  winnen,  zoo  hij  zijne  eigen 
ziel  verloor  door  de  zaligheid  van  anderen  te  bewerken. 
„Derhalve  bij  uwe  liefde  tot  God,  bij  de  verplichting , 
die  gij  hebt  aan  onzen  Yader  Ignatius  en  aan  geheel 
de  Sociëteit  —  en  gij  kent  de  uitgestrektheid  dier 
verplichting  ten  volle  — -  smeek  en  bezweer  ik  u  her- 
haaldelijk met  al  d^n  aandrang  en  't  gezag,  waarmede 
ik  u  bidden  kan ,  leg  u  zonder  ophouden  toe  op  de 
beoefening  der  ootmoedigheid,  want  indien  gij  ooit, 
wat  God  verhoede ,  die  deugd  verwaarloosdet,  ik  zoude 
vreezen  dat  gij  uwe  ziel  kwaamt  te  verliezen.  Hebt 
gij  niet  dikwerf  hooren  verhalen,  zijt  gij  zelf  er  geen 
getuige  van  geweest ,  hoe  sommigen ,  na  anderen  te 
hebben  gepredikt,  verworpen  zijn,  omdat  zij  niet  ge- 
vestigd waren  in  de  ootmoedigheid?  Nog  eens,  wacht 
u    dan  wel   het  getal  dier  rampzaligen   te  vergrooten. 
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Laat  die  voorbeelden  nooit  of  nimmer  uit  uwe  herin- 
nering wijken.  Breng  in  uwe  vrije  oogenblikken,  zoo 
dikwijls  gij  kunt,  u  het  droevig  beeld  voor  den  geest 
dier  mannen,  wier  stem  van  den  kansel  der  waarheid 
klonk,  meêsleepender  en  krachtiger  dan  de  uwe;  wier 
woorden  dieper  waren  van  zin,  juister  gekozen  en 
sierlijker  van  vorm ,  roerender  en  machtiger  dan  de 
uwe;  wier  welsprekendheid  meer  zielen  veroverde  en 
ontrukte  aan  afgoderij  en  zonde,  dan  gij  er  hebt  be- 
keerd, en  die  toch,  na  als  werktuigen  te  hebben  ge- 
diend in  de  hand  Gods  om  tal  van  zielen  aan  Satans 
klauwen  te  ontrukken  en  hun  de  glorie  des  hemels 
te  openen,  zelf  eindelijk  door  Gods  rechtvaardigheid 
veroordeeld  zijn  ter  eeuwige  straf,  omdat  zij  zich  ver- 
metel de  glorie  hadden  toegeëigend  ,  die  Gode  alleen 
behoorde.  Omdat  zij  zich  lieten  bedwelmen  door  den 
wierook  der  ijdele  eer  en  de  toejuichingen  des  volks; 
omdat  zij  in  trotschen  eigenwaan  zich  zelven  verhieven 
hooger  dan  't  hun  gegeven  was ,  zijn  zij  getroffen  door 
het  wraakvuur  des  Hemels ,  dat  de  hoovaardigen  ter 
neerstort. 

„Bij  zulke  herinneringen  mag  men  wel  met  eene  hei- 
lige siddering  worden  vervuld  en  zich  terugtrekken 
in  de  ootmoedigheid,  om  met  nauwlettend  oog  alle  be- 
doelingen en  wenschen  des  harten  te  doorvorschen. 
Wie  dan  den  staat  opmaakt  van  wat  hij  heeft  en 
schuldig  is,  zal  lichtelijk  erkennen,  dat  hij,  wel  verre 
van  zich  te  verheffen,  beven  moet  en  zich  vernederen 
voor  God.  Want,  laat  de  vrucht  onzer  geestelijke 
bediening  groot  en  overvloedig  zijn,  wat  hebben  wij 
er  toe  bijgebracht  van  het  onze?  Niets  dan  dwalin- 
gen ,  ongetrouwheden ,  gebreken  en  verzuimenissen ,  die 
vaak  het  goed  begonnen  werk  deden  staken  of  te  niet 
gaan.     Dit  is  óns  werk;  maar  de  verbetering  der  har- 
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ten ,  de  bekeering  der  menschen  is  het  werk  Gods,  die 
Zijne  barmliartiglieid  doet  schitteren  van  te  hoogeren 
luister,  naarmate  van  de  geringheid  der  werktuigen, 
waarvan  zij  zich  bedient. 

„Wees  eindelijk  wel  op  uwe  hoede  voor  alle  zelfbe- 
hagen, waardoor  gij  u  zei  ven  vergelijken  zoudt  met 
uwe  broeders,  in  schijn  minder  begunstigd  dan  gij, 
of  hen  verachten  als  ongeschikt  of  onbekwaam  voor 
groote  verrichtingen.  Verwijder  die  gedachte  liever 
door  de  overtuiging,  dat  de  onbekendheid  en  't  ver- 
borgen leven  uwer  broeders  ten  grond  ligt  aan  uw 
welslagen  in  het  predikambt.  Zij  verwerven  in  hunne 
nederigheid  van  den  God,  dien  zij  vol  liefde  in  de 
vervulling  der  verachtelijkste  bezigheden  dienen ,  voor 
u  de  talenten ,  waardoor  gij  schittert ,  zoodat  gij  meer 
verplichting  hebt  aan  hen  dan  zij  aan  u. 

„Hiervan  doordrongen,  zult  gij  niet  met  minachting 
op  hen  neerzien,  maar  hen  beminnen  uit  den  grond 
uws  harten,  hen  vereeren  en  u  zei  ven  achter  hen 
stellen  tot  groot  voordeel  uwer  ziel. 

„Uw  Broeder  in  Jezus  Christus, 
„Feanciscus." 

„Aan  Pater  Gaspar  Berse  van  de  Sociëteit  van  Jezus , 
Overste  vkn  't  CoUegie  van  Goa. 

„Ziehier  de  voorschriften,  die  ik  nuttig  oordeelde 
u  te  geven,  opdat  gij  in  uw  omgang  met  de  menschen 
in  de  wereld  allen  aanstoot  en  ergernis  moogt  vermij- 
den; ik  beveel  ze  u  derhalve  bijzonder  aan,  u  gelas- 
tend ze  verplichtend  te  maken  voor  al  de  leden  der 
Sociëteit,  die  onder  u  zijn  gesteld. 

„Niemand  der  onzen  moet  komen  bij  personen  van 
het  ander  geslacht,  welke  ook  haar  leeftijd,  rang  of 
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stand  zijn,  dan  ia  een  openbare  plaats  als  b.  v.  de 
kerk.  Men  moet  ze  niet  bezoeken  in  bare  woning, 
tenzij  in  ernstige  ziekte  en  gevaar  van  sterven,  om 
ze  door  eene  oprecbte  biecht  voor  te  bereiden  tot  een 
zaligen  dood.  Maar  dan  zelfs  moet  men  baar  niet 
spreken  dan  in  de  tegenwoordigheid  of  nabijheid  harer 
echtgenooten ,  bloedverwanten  of  vertrouwde  geburen 
die  des  noods  getuigenis  konden  afleggen  van  hetgeen 
zij  hoorden  en  zagen. 

„Dat  dus  niemand  der  Onzen  eene  alleen  levende 
vrouw  bezoeke ,  tenzij  in  gezelschap  van  een  onbespro- 
ken en  eerlijk  man ,  om  den  laster  geen  voet  te  geven. 
Doch  zulk  bezoek  is  nog  maar  alleen  te  wettigen  ten 
tijde  van  zware  ziekte  of  doodsgevaar;  immers  kon  de 
vrouw  aanstonds  of  weldra  ter  kerke  komen ,  dan  moet 
zij  daar  worden  afgewacht. 

„Hierbij  is  nog  acht  te  geven,  dat  men  zelfs  bij 
ernstig  zieken  niet  dikwijler  verschijnen  moet  dan 
hoogst  noodzakelijk  is.  Dat  men  streng  zij  in  dit 
punt  en  eerder  te  ver  ga  in  voorzichtigheid,  om  zoo- 
veel mogelijk  de  gelegenheden  te  vermijden,  dat  de 
Onzen  met  vrouwen  in  aanraking  komen.  Zelden  toch 
is  die  omgang  heilaanbrengend ,  en  meermalen  gevaar- 
lijk, terwijl  de  geringe  hoop,  die  men  voeden  mocht 
eenige  vrucht  voor  G-ods  eer  te  winnen ,  nimmer  tegen  het 
gevaar  opweegt,  waarin  onschuld  en  goede  naam  zich 
bevinden.  Ik  wenschte  zelfs,  dat  onze  Paters  niet  te 
veel  tijd  en  zorgen  besteedden  om  onderrichtingen  te 
houden  voor  vrouwen,  ook  al  komen  zij  trouw  naar 
de  kerk,  al  schijnen  zij  meer  dan  anderen  ten  goede 
geneigd.  De  reden  van  dit  mijn  verlangen  is,  dat  de 
meeste  vrouwen  zwak  zijn  en  onstandvastig  in  't  vol- 
voeren der  beste  voornemens,  maar  buitengewoon  rijk 
aan  woorden ,  tengevolge  waarvan  men  een  schat  van 
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tijd   verliest  met  haar  aan   te   hooren  en  toch  zelden 
of  nooit  tot  een  gewenschten  uitslag  komt. 

„Hoeveel  verkieslijker  is  het  niet  alle  zorgen  en 
moeite  te  wijden  aan  hare  echtgenooten  en  deze  te 
leeren  hoe  zij  zich  te  gedragen  hebben  voor  zich  zel- 
ven  en  voor  hun  huisgezin.  De  mannen  zijn,  gelijk 
bekend  is,  meer  vatbaar  voor  wijzen  raad,  meer  dan 
de  vrouwen  vasthoudend  aan  de  eens  gemaakte  goede 
voornemens.  Wat  gij  in  hen  tot  stand  brengt,  blijft 
gewoonlijk  voortduren  en  neemt  dagelijks  in  krachten 
toe.  Hebben  zij  Gode  iets  beloofd,  zij  vervullen  hun 
belofte ,  en  hebt  gij  hen  voor  God  gewonnen ,  wees 
gerust,  hun  vrouw  en  kinderen  volgen  dra.  Dat  zij 
derhalve  het  bijzonder  voorwerp  uitmaken  uwer  zor- 
gen en  dat  de  werklieden  der  Sociëteit  hun  meesten 
tijd  aan  't  heil  der  mannen  besteden ,  want  de  oogst 
is  milder  op  een  akker,  waar  het  zaad  kwistig  is 
uitgestrooid. 

„Bovendien  zal  men  aldus  alle  gelegenheid  afsnijden 
tot  ijdele  en  weinig  religieuze  gesprekken,  die  het 
hart  der  Onzen  zoo  licht  ontstemmen  en  anderen  een 
steen  des  aanstoots  zijn.  Daarom  wensch  ik,  dat  gij 
allen  Paters,  die  onder  uw  toezicht  staan,  wel  krach- 
tig op  het  hart  drukt  en  ten  on  veranderlijken  regel 
stelt:  allen,  niet  streng  noodzakelijken  omgang  met 
vrouwen  te  vermijden. 

^Rijst  er  oneenigheid  tusschen  twee  echtelingen,  en 
oordeelt  een  der  Onzen  het  zijn  plicht  daar  vrede  te 
gaan  stichten,  hij  verlieze  nooit  uit  het  oog  dat  het 
beter  is  den  man  geduldig  aan  te  hooren  en  tot  eens- 
gezindheid te  bewegen  dan  de  vrouw.  Men  richte 
zich  daarom  tot  den  eerste,  en  bijna  zonder  acht  te 
slaan  op  de  plaats  hebbende  oneenigheid,  zal  men 
trachten  den  man  over  te  halen  zijn  geweten  te  zuive* 
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ren  door  eene  algemeene  biecht,  waartoe  hij  zich  kan 
voorbereiden  door  eene  afzondering  van  eenige  dagen 
en  de  overweging  der  waarheden ,  welke  men  gewoon- 
lijk voorstelt  in  de  eerste  week  der  geestelijke  oefenin- 
gen. Als  dan  de  priester  de  belijdenis  zijner  zonden 
in  den  stoel  van  boetvaardigheid  ontvangen  heeft,  moet 
hij  hem  met  zachtheid  zien  te  overreden  om  goed  te 
vinden,  dat  de  priesterlijke  vrijspraak  nog  eenige  dagen 
worde  uitgesteld.  Gedurende  dien  tijd  zal  de  boete- 
ling zich  bezig  houden  met  overwegingen  en  oefe- 
ningen van  boetvaardigheid  en  voornemens  maken 
betreffende  zijn  volgend  leven.  Is  eindelijk  de  dag 
gekomen  zijner  algeheele  verzoening  met  Grod,  dan 
zal  hij  met  volgzaam  hart  de  raadgevingen  des  priesters 
ontvangen ,  ook  in  zoo  ver  die  op  den  vrede  in  't  huis- 
gezin doelen;  terwijl  op  die  wijze  het  kwaad  bij  den 
wortel  wordt  afgesneden  en  alle  redenen  van  afkeer  of 
verwijdering  zijn  opgeheven ,  zoo  zal  men  met  blijd- 
schap bemerken ,  dat  men  voor  eene  ziel  zorg  dragende, 
er  twee  te  gelijk  gered  heeft. 

„'t  Zal  u  of  een  der  Onzen  misschien  overkomen, 
dat  eene  echtgenoote  u  in  de  biecht  haar  verlangen 
openbaart  om  zich  aan  God  te  wijden,  doch  zij  voelt 
zich  aan  een  man  verbonden ,  wiens  lastige  en  onver- 
dragelijke  inborst,  ja  wiens  bedorven  zeden  haar  een 
onoverkomelijken  hinderpaal  voor  de  voeten  werpen. 
Daarom  meent  zij  wettige  redenen  te  hebben  gevonden 
om  zich  van  hem  te  scheiden,  terwijl  zij  niet  twijfelt 
of  hare  redenen  zullen  ingang  vinden  bij  den  rechter. 
Wacht  u  wel  ooit  het  oor  te  leenen  aan  deze  of  derge- 
lijke vertoogen,  die  u  met  een  vloed  van  woorden  en 
kracht  van  redeneering  zullen  worden  voorgehouden, 
en  keur  nimmer  zulk  verlangen  naar  echtscheiding 
goed.     Blijf  onverzettelijk^    en  raad  dier    vrouwen  bij 
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hare  echtgenooten  te  blijven.  Die  neigingen  voor  een 
godvruchtig  leven  zijn  groote  vlammen  ,  maar  die  weer 
spoedig  dooven,  vooral  bij  een  zwakke  vrouw,  die 
later  haar  voornemen  en  uwen  raad  zou  bejammeren. 
En  blijven  zij  ook  voUiarden ,  het  gevaar ,  waarin  de 
echtgenoot  onvermijdelijk  wordt  gebracht  en  de  open- 
bare ergerüis  zijn  te  groote  onheilen,  dan  dat  ze  ver- 
goelijkt konden  worden  door  de  geestelijke  voldoening 
eener  vrouw ,  die  in  den  huwlijken  staat  de  voorrechten 
van  het  weduwschap  wenscht  te  genieten.  Zorg  echter 
in  dergelijke  omstandigheden,  dat  gij  nooit,  vooral  in 
tegenwoordigheid  eens  derden,  den  echtgenoot  te  na 
spreekt,  ook  indien  hij  alleen  de  schuld  droeg.  Onder- 
houd u  met  hem  in  't  bijzonder  en  vermaan  hem  lief- 
derijk eene  algemeene  biecht  te  spreken. 

Wanneer  hij  dit  doet,  zoo  kunt  gij  hem  te  kennen 
geven  hoe  zijne  gedragingen  u  leed  doen  om  het  on- 
heil, dat  hij  zich  zei  ven  berokkent,  doch  niet  omdat 
zijne  echtgenoote  in  haren  toorn  hem  bij  u  heeft  be- 
schuldigd. Want,  liet  gij  merken,  of  zelfs  maar  ver- 
moeden, dat  gij  de  partij  houdt  zijner  gade,  al  uw 
hoop  op  welslagen  ware  ij  del.  Derhalve ,  welke  ook  de 
schuld  van  den  echtgenoot  zij  ,  spreek  er  nooit  van  dan 
alleen  met  hem.  Hebt  gij  hem  zoo  ver  gebracht,  dat 
hij  u  zijne  schuld  blootlegt,  dan  kunt  gij  zijn  mis- 
drijf -gispen  zonder  hem  te  kwetsen  zoo  gij  het  maar 
zonHer  bitterheid  doet,  en  hij  duidelijk  inzie  dat  gij 
spreekt  in  zijn  belang  en  niet  als  een  verbolgen  rechter. 
Uwe  waarachtige  belangstelliüg  voor  den  zondaar  blij ke 
uit  uw  gelaat  en  woorden ;  alle  menschen  toch  willen 
met  zachtheid  behandeld  worden  ,  maar  vooral  de  Indiërs. 
Dit  volk  is  gelijk  glas ,  dat  bij  de  geringste  harde  aan- 
raking barst  en  springt ;  doch  met  vriendelijke  woorden 
en   zachtzinnigheid    kan  men  ze  geleiden  en   buigen 
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naar  men  wil.  Gij  kunt  hier  alles  verwerven  dooreen 
vriendelijk  en  nederig  verzoek,  niets  door  strengheid 
of  bedreigingen;  daarom,  herhaal  ik  mijn  raad  om  u 
hier  vooral  toe  te  zetten. 

„Wanneer  twee  op  elkaar  verbitterde  echtgenooten 
u  tot  scheidsrechter  verkiezen  en  in  uw  bijzijn  hunne 
zaak  bepleiten ,  wacht  u  dan  zorgvuldig  den  man  in 
't  openbaar  ongelijk  te  geven ,  ook  indien  de  grootste 
schuld  aan  zijne  zijde  was,  duld  zelfs  niet,  dat  hij, 
die  de  vrouw  verdedigt,  zulks  in  uw  bijzijn  doe.  De 
vrouw,  immers  op  dat  oogenblik  in  hevige  opgewonden- 
heid des  gemoed  s,  zal  uwe  woorden  ten  nadeele  haars 
mans  met  gretigheid  opvangen  en  als  een  schat  be- 
waren tot  het  oogenblik  haar  gunstig  schijnt  om  dien 
echtgenoot  te  vernederen ;  dan  zich  verschuilend  achter 
de  waardigheid  van  hem,  dien  zij  ten  scheidsrechter 
stelden,  zal  zij  hem  uwe  woorden  triomfeerend  naar 
het  hoofd  werpen,  en  geen  einde  komt  er  aan  den 
stroom  van  beschuldigingen  en  klachten  en  zelf- 
verdediging, terwijl  de  priester,  die  onvoorzichtig  ge- 
noeg hare  partij  heeft  opgenomen ,  niet  in  staat  is  haar 
jammeren  te  verminderen. 

„Niet  alleen  ben  ik  van  oordeel,  dat  het  niet  voegt 
den  echtgenoot  te  gispen  in  het  bijzijn  der  vrouw, 
maar  mij  dunkt  zelfs,  dat  de  priester  allen  schijn  ver- 
mijden moet  van  geloof  te  hechten  aan  de  klachten  en 
verdediging  der  vrouw,  die  over  haar  huiselijke  twisten 
spreekt  en  het  laat  voorkomen,  als  of  er  geen  zweem 
van  schuld  op  haar  kleefde.  Ja,  hadden  ook  hare 
klachten  allen  schijn  van  waarheid,  zoodat  er  den 
priester  geen  reden  tot  twijfelen  meer  over  bleef,  toch 
is  het  altoos  van  het  hoogste  belang,  dat  zij  die  ge- 
steltenis des  priesters  ten  haren  gunste  niet  bemerke; 
integendeel  men  moet  haar  met  ernst  wijzen  op  den  plicht 
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der  vrouw,  welke  vordert  den  echtgenoot  te  eeren  en 
zijne  inborst  te  verdragen.  Dit  is  de  wet  door  God 
aan  alle  vrouwen  voorgeschreven  en  die  zij ,  zonder 
het  zelve  te  hemerken,  dikwijls  overtreden,  wanneer 
zij  zich  laten  vervoeren  door  eene  opwelling  van  drift, 
of  welken  hartstocht  ook ,  wanneer  zij  onvoorwaardelijk 
hechten  aan  haar  eigene  onschuld  en  te  toegevend  zijn 
voor  zich  zelven.  Vaak  geven  zij  haren  echtgenooten 
alle  reden  van  verbittering ,  in  plaats  van  hun  ge- 
noegen te  doen  en  door  geduld ,  onderwerping  en  ge- 
hoorzaamheid hunne  liefde  waardig  te  hlijven.  De 
billijkheid  vordert  derhalve,  dat  zij  zich  zelven  be- 
schuldigen, ook  dan,  wanneer  het  geweten  haar  schijnt 
vrij  te  spreken.  Eveneens  moeten  zij  zich  ijverig  toe- 
leggen op  de  gedurige  beoefening  eener  groote  gelijk- 
moedigheid, inschikkelijkheid,  gehoorzaamheid  en  oot- 
moed, om  haren  echtgenooten  onderworpen  te  zijn,  gelijk 
de  brieven  der  apostelen  zulks  den  Christen-vrouwen 
voorschrijven. 

Intusschen  zal  men  zonder  den  echtgenoot  eenigen 
grond  te  geven  tot  het  vermoeden,  dat  men  de  vrouw  voor- 
spreekt, zich  evenzeer  wachten  het  der  vrouwen  te  laten 
voorkomen,  als  of  men  onvoorwaardelijk  de  partij  des 
mans  hadde  gekozen.  Men  moet  den  schijn  niet  hebben 
geloof  te  geven  aan  de  aantijgingen  nopens  die  vrou- 
wen ingebracht,  doch  de  balans  zoo  veel  mogelijk  in 
't  midden  houden  en  niet  laten  overslaan  naar  een  der 
beide  kanten;  hooren  en  wederhooren,  dat  is  niemand 
veroordeelen ,  dien  men  niet  heeft  gehoord,  en  evenveel 
acht  geven  op  de  verdediging  als  op  de  beschuldiging. 

„Op  deze  wijze  zal  men  niet  alleen  niemand  voor 
het  hoofd  stoeten,  hetgeen  alle  hoop  op  toenadering 
verijdelen  kon,  maar  men  zal  ook  de  waarheid  beter 
achterhalen.    Immers  in   dergelijke  twisten  is  er  van 
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beide  kanten  schuld,  en  zou  het  hoogst  gevaarlijk  zijn 
den  een  geheel  vrij  te  spreken  en  de  andere  te  ver- 
oordeelen;  daarom  dient  men  beiden  afzonderlijk  te 
berispen  en  met  de  meest  mogelijke  omzichtigheid  van 
beide  zijden  verklaringen  uit  te  lokken.  Deze  weg  is 
de  kortste  om  de  beide  partijen  te  verzoenen,  terwijl 
men  tegelijker  tijd  alle  klachten  voorkomt  en  de  bron 
stopt  van  eindeloos  gejammer. 

„Ziet  men,  dat  alle  pogingen  zonder  uitwerksel  ble- 
ven, dan  is  het  zake  de  partijen  te  verwijzen  naar 
den  Bisschop  of  diens  Vicaris.  Maar  dan  zelfs  moogt 
gij  u  geen  scherp  of  bitter  woord  tegen  hen  laten  ont- 
vallen; want,  gij  kent  de  menschelijke  zwakheid,  men 
is  zoo  licht  geneigd  hem  een  verwijt  naar  't  hoofd  te 
werpen,  die  ons  niet  toestaat,  waar  wij  recht  op  meenen 
te  hebben.  En  wanneer  de  tusschenpersoon ,  die  niet 
slagen  mocht,  zich  niet  volkomen  meester  blijft  en 
zich  eenige  woorden  van  toorn  jegens  beide  partijen 
of  eene  van  deze  laat  ontvallen,  dewgl  zij  onbillijk 
en  hardnekkig  zijn,  dan  zal  hij  niets  gewonnen  hebben 
dan  den  haat  en  verachting  der  beide  twistenden,  die , 
hoe  af  keerig  ook  van  elkaar ,  hierin  gemakkelijk  zullen 
overeenkomen,  dat  zij  zich  tot  een  ongelukkigen  scheids- 
rechter hebben  gewend.  Om  derhalve  de  vrucht  uwer 
moeite  niet  te  verliezen  met  de  vriendschap  der  kra- 
keelenden,  zult  gij  wel  doen  met  altoos  blijken  te 
geven  van  liefde,  geduld  en  gematigdheid  in  uwe  woor- 
den, zoodat  de  jegens  elkander  kwalijk  gezinden  zich 
altoos  in  zeer  gunstige  stemming  van  u  verwijderen. 

„Ik  smeek  u  derhalve  altoos  ingetogen  en  u  zelven 
meester  te  zijn  in  uw  omgang  met  de  menschen,  wie 
zij  ook  zijn.  Wees  altoos  gedachtig  dat  wij  een  schouw- 
spel geworden  zijn  voor  de  bedorven  wereld,  die  ons 
nauwlettend  gadeslaat  en  zoo  geneigd  is  al  onze  woor- 
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en  en  handeliDgen  kwalijk  uit  te  leggen  en  aldus  ver- 
draaid ruchtbaar  te  maken.  Gedenk,  dat  wij  ten  kwade 
worden  aangezocht  door  onze  bedorvene  natuur  en  de 
inblazingen  des  boozen ,  die  altoos  wakend,  onze  gangen 
bespiedt,  en  dat  geen  misstap  zoo  verderfelijk  is  als 
die,  welke  ons  behalve  het  kwaad  van  't  oogenblik, 
later  nog  de  gevolgen  doet  beweenen.  Zoo  laten  we 
ons,  bij  voorbeeld,  vervoeren  door  een  ijver  die  ons 
schijnt  uit  God  te  zijn;  doch,  aangezien  wij  ons  zelven 
zoeken,  vallen  wij  in  zonden  en  door  geen  acht  te 
geven  op  onze  woorden  en  daden ,  spreken  en  handelen 
wij  op  eeiie  wijze,  die  ons  spoedig  berouwt  en  welker 
gevolgen  ons  nog  den  blos  der  schaamte  op  de  wangen 
zullen  jagen. 

„Wees  niet  minder  op  uwe  hoede  voor  die  ontvlam- 
baarheid, welke  toornen  doet,  bij  het  gezicht  van  de 
zwakheid  en  gebreken  der  menschen.  Zij  is  eene  oor- 
zaak van  zonde  voor  dengene,  die  zich  door  zijn  ijver 
vervoeren  laat,  en  zich  riet  met  welberekenden  tred 
voortbeweegt  op  dit  zoo  glibberig  pad;  wiens  zacht- 
zinnigheid en  zedigheid  de  tong  niet  beteugelt,  welke 
zoo  lichtelijk  grievende  en  bittere  woorden  spreekt.  Yer- 
wijtingen  en  berisping  zonder  zachtheid  gegeven,  zijn  als 
de  zengende  stralen  der  zon,  zij  verschroeien  en  dooden 
in  stede  van  te  koesteren.  Wie  toch  werd  ooit  van 
zijne  gebreken  genezen  door  de  taal  eens  onstuimigen 
ijvers?  Moet  gij  dus  bestraffen  of  berispen,  het  ge- 
schiede zonder  bitterheid  of  toorn ,  want  wel  verre 
van  eene  fout  te  verbeteren,  zoudt  gij  het  voorbeeld, 
eener  andere  stellen.  De  menschen  toch  zien  een  soort 
van  onvolmaaktheid,  ja  van' zonde  in  elke  uiting  van 
gramschap ;  nooit  zullen  zij  gelooven  dat  de  ij  ver  voor 
Gods  eere  u  derwijze  vervoert,  wanneer  gij  heviglijk 
uitvaart  tegen  een  zondaar;  integendeel  juist  die  gram- 
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schap  is  hun  het  sprekendst  bewijs ,  dat  ook  de  pries- 
ter aan  zonden  en  zwakheden  onderhevig  is,  gelijk  zij, 
en  evenmin  in  staat  den  drang  der  hartstochten  weer- 
stand te  bieden. 

„Jegens  de  religieuzen  uit  andere  orden  en  de  pries- 
ters in  't  algemeen,  moet  gij  u  altoos  vol  inschikke- 
lijkheid en  ootmoed  gedragen,  in  geval  er  eenige 
oneenigheid  tusschen  u  en  hen  rijzen  mocht.  Ontsteken 
zij  in  toorn  tegen  u,  zwijg,  gelijk  de  apostel  vermaant, 
en  laat  eerst  hun  toorn  bedaren.  En  zulks  niet  alleen, 
wanneer  uw  geweten  u  schuldig  noemt,  maar  ook  als 
gij  de  geruststellende  overtuiging  uwer  onschuld  hebt. 
Wordt  ge  onbillijk  behandeld,  wreek  u  niet  dan  door 
een  ootmoedig  stilzwijgen,  vooral,  wanneer  gij  bemerkt, 
dat  uw  woorden  den  weg  niet  zouden  vinden  tot  hun 
bevangen  gemoed.  Keer  dan  in  u  zelven  en  beween 
de  verblindheid  der  ongelukkigen ,  die  hun  verderf 
tegensnellen ,  maar  die  Gods  straffende  hand  zal  achter- 
halen en  met  meer  strengheid  kastijden,  dan  gij  het 
ooit  zoudt  willen  doen.  Daarom  bid  voor  hen,  heb 
medelijden  met  hunne  zwakheid  en  zorg,  dat  geene 
gedachte  van  wraak  binnensluipe  in  uwe  ziel,  dat 
geen  woord  u  ontsnappe,  wat  den  menschen  in  de 
wereld  hun  onbillijk  gedrag  ten  uwen  opzichte  open- 
bare ,  maar  bovenal ,  dat  de  verbittering  u  niet  ver- 
voere  tot  daden,  die  hun  eenigerwijze  nadeel ig  kon- 
den zijn, 

„Geloof  mij,  alle  gevoelens  van  vleesch  en  bloed,  elke 
opstand  der  bedorven  natuur,  zoo  levendig  in  onvol- 
maakte menschen,  zullen  u,  tenzij  gij  ze  met  kracht 
onderdrukt,  hoogst  verderfelijk  zijn.  Maar  weet  van 
den  anderen  kant,  dat  de  Heer  nooit  in  gebreke  blijft 
zijne  rijkste  gunsten  uit  te  storten  over  hen,  die  ge- 
duldig  en    zonder   begeerte   naar   wraak   de   grootste 
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beleedigingen  verduren ;  die  elke  opwelling  van  't  ver- 
langen om  smaad  met  versmading  te  loonen  aanstonds 
in  eene  akte  van  naastenliefde  doen  overgaan.  Dan 
voelt  zich  de  God  van  barmhartigheid  als  het  ware 
verplicht  om  ons  met  mildheid  schadeloos  te  stellen, 
voor  hetgeen  de  onhillijkheid  ons  ontnam;  om  met 
genaden  en  zegeningen  te  overstelpen  de  slachtoffers 
van  den  laster  en  overmoed,  wier  zielerust  door  geen 
verontwaardiging  of  wraakzucht  werd  gestoord.  Ja, 
Hij,  wien  de  wrake  is,  zal  ten  geschikten  tijde  uw 
vijanden  beschamen  en  overladen  met  de  schande,  die 
zij  u  aandeden,  doch  zulks  alleen,  in  geval  gij  op 
Hem  vertrouwt,  Hem  uwe  verdediging  geheel  over- 
laat en  door  woorden   noch  daden  u  zoekt  te  wreken. 

„Mocht  het,  wat  God  verhoede!  gebeuren,  dat  er 
vijandschap  ontstond  tusschen  u  en  andere  religieuzen, 
wacht  u  dan  wel  de  burgerlijke  overheid,  den  Gouver- 
neur of  een  anderen  leek  tot  rechter  in  die  zaak  aan 
te  stellen.  Gij  weet  niet  hoeveel  ergernis  het  den 
volke  geeft  oneenigheid  tusschen  de  geestelijken  te 
bespeuren.  Ja,  al  hadden  die  religieuzen  u  openlijk 
van  den  kansel  beschuldigd  of  bij  het  volk  u  ten 
nadeele  gesproken ,  dan  zoudt  ge  u  nog  alleen  tot  den 
Bisschop  mogen  wenden  met  de  bede  om ,  indien  hij 
het  nuttig  oordeelt,  de  schuldigen  in  uw  bijzijn  op  te 
ontbieden  en  dan,  na  't  verhoor  der  beide  partijen, 
recht  te  spreken  en  het  geschil  bij  te  leggen.  Maar 
verzoek  den  Bisschop  uit  mij  nen  naam ,  in  persoon 
die  zaak  te  onderzoeken  en  dergelijke  oneenigheden  te- 
vereffenen,  opdat  er  nooit  iets  van  uitlekke  bij  de 
stedelijke  overheid  of  het  volk. 

„Eindelijk,  wat  beleediging  u  ook  van  den  predik- 
stoel wordt  aangedaan ,  ten  stelligste  verbied  ik  u , 
ooit  den  stoel  der  waarheid  op  uwe  beurt  ten  schouw- 
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tooneel  uwer  verdediging  en  verantwoording  te  maken. 
Het  zij  u  genoeg  den  Bisschop  kennis  van  het  voor- 
gevallene te  geven  en  hem,  als  gezegd  is,  te  verzoe- 
ken, zich  die  zaak  aan  te  trekken.  Bedenk  toch  steeds , 
dat  de  eer  der  Sociëteit  niet  afhangt  vaneene  hardnek- 
kige verdediging  uwer  rechten  in  het  aanschijn  des  volks, 
en  dat  het  altoos  onvoegzaam  en  onbetamelijk  is  aldus 
door  uwe  rechtvaardiging  op  den  predikstoel  de  ge- 
hechtheid en  toejuichingen  der  menigte  te  zoeken. 
Herinner  u,  dat  het  pleit,  van  wat  aard  het  wezen 
moge,  aanhangig  blijft  voor  den  rechterstoel  des  AUer- 
hoogsten,  en  dat  geen  luide  blijken  van  gehechtheid 
en  goedkeuring  des  volks  u  vrij  zullen  spreken  van  de 
schuld,  welke  de  Alwetende  Eechter  in  uwe  gedra- 
gingen bespeurt. 

„Wees  daarom  altoos  indachtig,  dat  de  Heer  al  onze 
woorden  en  handelingen  oordeelen  zal ;  dat  wij  handelen 
moeten  om  en  voor  Hem,  en  dat  Zijne  goedkeuring 
onze  belooning  moet  zijn;  terwijl  het  bij  Hem  altoos 
afkeurenswaardig  moet  blijven  dat  Zijn  heiligdom  van 
onze  klachten  over  persoonlijke  beleedigingen  tot  alge- 
meene  ergernis  weerklinken  zou.  Immers  't  is  Zijn 
welbehagen  dat  Zijn  dienaren  voor  den  toornige  wijken, 
alle  oneenigheid  en  twist  vermijden  en  vredelievend 
zijn ,  ook  met  dezulken ,  die  den  vrede  niet  beminnen. 

„Ik  herhaal  dus  nog  eens ,  het  hier  gezegde  is  niet  maar 
eene  aanbeveling ,  't  is  een  streng  gebod :  bepleit  nooit 
uw  eigen  zaak,  al  zijt  gij  in  't  volste  recht,  al  is  de 
aanval  nog  zoo  onedel,  maar  wend  u  tot  den  Bisschop 
en  leg  hem  alles  bloot  met  dringend  verzoek  den  vrede 
te  herstellen ,  waar  een  vijandig  mensch  tweedracht 
heeft  gezaaid. 

„Eindelijk,  mijn  broeder,  beveel  ik u  vooral  de  zorg 
voor  u  zelven  aan;   vergeet  nooit  dat  gij  lid  zijt  der 
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Sociëteit  van  Jezus;  zoo  ge  hieraan  gedachtig  blijft, 
zult  gij  altoos  weten ,  wat  gedragslijn  gij  te  volgen 
hebt.     Vaarwel. 

Goa,  15  April  1552.  Feanciscüs." 

„Aan  P.  Gaspar  Berse,  Rector  van  't  CoUegie  te  Goa, 

„Op  het  punt  van  een  verre  reis  te  ondernemen , 
scheen  het  mij  nuttig  u  eenige  schriftelijke  aanbevelin- 
gen achter  te  laten,  betreffende  het  u  toevertrouwde 
ambt  van  overste  der  Onzen,  opdat  gij  het  moogt 
waarnemen  tot  geesteliik  voordeel  zoo  van  u  als  van 
uwe  onderdanen.  Lees  derhalve  nu  en  dan  deze  mijne 
vermaningen,  en  ik  durf  hopen,  dat  zij  u  een  richt- 
snoer zullen  zijn  in  het  bestuur  en  een  krachtig  hulp- 
middel om  u  te  geleiden  naar  ons  aller  eenig  doel:  de 
vermeerdering  van  's  Heeren  glorie. 

„Heb  altoos  de  oogen  op  uwe  eigen  nietigheid  geves- 
tigd volgens  de  onderrichting ,  u  daarover  op  uw  ver- 
langen gegeven ;  dat  zij  de  stof  uitmake  uwer  dage- 
lijksche  overweging,  zoo  lang  tot  al  wat  ik  u  daarom- 
trent heb  voorgehouden  en  wat  de  Heer  in  Zijne 
barmhartigheid  u  dienaangaande  heeft  doen  inzien , 
onuitwischbaar  diep  in  uw  hart  sta  gegrift. 

„Wees  zedig,  vriendelijk  en  goedertieren  jegens  al 
de  Onzen ,  hetzij  die  bij  u  in  't  Collegie  wonen ,  of  elders 
van  uw  gezag  afhankelijk  zijn;  vermijd  alle  bitterheid, 
alle  minachting  en  scherpte ,  of  't  moest  zijn  als  som- 
migen wellicht  misbruik  maakten  van  uw  goedheid  en 
ootmoed.  Dezen  zult  gij  uw  macht  en  gezag  lalen 
gevoelen,  niet  als  of  gij  dit_  voor  u  zelven  behoefdet,  of 
omdat  zij  u  beleedigd  hebben,  maar  alleen  opdat  de 
schuldigen  aanstonds  hunne  fout  kunnen  herstellen ,  en 
de  ergernis  den  Onzen  gegeven,  worde  weggenomen. 

„ledere  ongehoorzaamheid  door  een  der  Onzen ,  hij  zij 
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priester  of  niet,  begaan,  moet  onverwijld  gestraft 
worden.  Indien  een  uwer  onderdanen  zich  een  hoogen 
toon  tegen  u  veroorlooft,  zoo  hij  onbeschaamd  uw 
blik  verdraagt  en  vol  van  eigenwaan  het  hoofd  niet 
buigt  voor  uw  gezag,  dan  doe  hem  uwe  tucht  en  ge- 
strengheid ondervind ,  gebied  en  dwing  dan  in  stede  van 
hem  zachtzinnig  uw  verlangen  te  kennen  te  geven. 
Leg  denzulken  eene  openbare  boete  op  voor  dagelijk- 
sche  overtredingen  en  wacht  u  wel  de  geringste  zwak- 
heid te  doen  blijken,  opdat  zij  niet  gelooven  dat  gij 
hen  vreest.  Straf  hen  gestreng  voor  elke  overtreding, 
doch  vooral  waar  het  eene  ongehoorzaamheid  aan  de 
oversten  geldt.  Want  niets  koestert  en  kweekt  zoozeer 
stoutheid  en  overmoed,  niets  bevordert  zoo  zeer  dien 
geest  van  opstand,  welken  men  bij  weerbarstige  en 
onhandelbare  onderdanen  heeft  te  betreuren ,  dan  de 
ondervinding  van  de  zwakheid  des  oversten.  Zoodra 
zij  bemerken ,  dat  deze  vreesachtig  is  en  beschroomd  , 
dat  hij  ze  niet  durft  straffen ,  wie  het  aan  eerbied 
mangelt  en  gehoorzaamheid  jegens  het  bestaande  gezag, 
dan  zullen  zij  niets  meer  ontzien ,  en  weldra  zoo  verre 
komen,  dat  ieder  blijk  van  des  oversten  zwakheid  hen 
stijft  in  hun  geest  van  tegenspraak.  Aldus  neemt  hun 
overmoed  en  laatdunkendheid  van  dag  tot  dag  toe , 
brengt  onrust  en  verwarring  in  het  huis,  waar  zij 
zich  ophouden  en  de  gansche  Sociëteit  in  gevaar. 

„Houd  u  derhalve  stiptelijk  aan  hetgeen  ik  u  hier 
voorschrijf,  zonder  u  te  bekommeren  over  de  oordeelen 
der  menschen,  waaraan  u  niets  gelegen  moet  zijn,  zoo 
gij  uw  plicht  nakomt.  Bevindt  er  zich  onder  de  uwen 
een ,  die  niet  uit  hardnekkigheid  of  hoogmoed  de  be- 
velen des  oversten  slecht  of  in  't  geheel  niet  uitvoert, 
dan  moet  gij  hem  met  zachtheid  vermanen,  en  het  on- 
aangename der  berisping  temperend  door  vriendelijkheid 
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van  toon  en  gelaat ,  zult  gij  hem  eene  boete  opleggen', 
licht  als  de  schuld  der  overtreding. 

„Ziet  gij  een  leekebroeder ,  die  zich  boven  zijn  staat 
verheft,  haast  u  dan  hem  teru^  te  wijzen  op  de  plaats, 
die  hem  toekomt;  doe  hem  het  laagste  huiswerk  ver- 
richten ;  spreek  hem  met  min  achting  toe  en  dat  zoo 
lang  als  gij  bemerkt ,  dat  hij  ijdel  en  vol  van  zich 
zei  ven  is.  Uwe  koelheid  en  schijnbare  minachting 
vooral  zal  het  beste  middel  zijn  ,  om  die  ijdelheid  te 
onderdrukken.  Doch  bespeurt  gij ,  dat  het  de  gewenschte 
uitwerking  heeft ,  verminder  dan  allengskens  de  norsch- 
heid  van  uw  blik  en  behandel  hem  met  goedheid  en 
liefde ,  ja  wensch  hem  geluk  zoodra  de  genezing  vol- 
komen is,  opdat  hij,  bij  het  zien  van  uwe  verandering 
jegens  hem ,  zijne  dwaling  erkenne  en  voor  altoos  uit 
zijn  hoofd  verwijdere  die  gedachte  ,  welke  den  ijdelen 
mensch  zoo  spoedig  bekruipt,  dat  hij  der  Sociëteit  nuttig 
of  noodzakelijk  is;  terwijl  uwe  koelheid  en  minachting, 
zoo  zij  verstandig  zijn  toegepast ,  hem  hebben  doen 
begrijpen,  dat  de  Sociëteit  geen  menschen  noodig  heeft, 
die  zich  hooger  achten,  dan  zij   't  verdienen. 

„Wacht  u  wel  menschen  in  de  orde  op  te  nemen  van 
bekrompen  oordeel ,  klein  verstand  of  al  te  teedere 
gezondheid ,  dewijl  dezen  tot  niets  in  staat  zijn ;  of 
ook  dezulken,  wier  behoeftige  omstandigheden  u  grond 
geven  tot  het  vermoeden,  dat  zij  eerder  door  tijdelijke 
en  baatzuchtige  oogmerken ,  dan  wel  door  het  ver- 
langen om  God  te  dienen  tot  het  geestelijk  leven  worden 
geleid. 

„Het  ware  te  wenschen ;  dat  al  degenen  ,  welke  gij 
of  Pater  Moralez  in  de  Sociëteit  opneemt ,  onder  uwe 
leiding  de  maand  der  geestelijke  afzondering  door- 
brachten, zonder  dat  gij  iemand  in  uwe  plaats  met  de 
zorg  over  hen  belastet.     Sla  hen  gedurende  heel  dien 
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tijd  oplettend  gade ,  tot  dat  gij  hen  door  en  door  kent, 
en  oefen  hen  daarna  in  de  nederigste  bedieningen :  op 
de  ziekenkamer ,  in  de  keuken ,  in  het  hospitaal  en 
dergelijke.  Gedurende  den  tijd  der  geestelijke  oefe- 
ningen zult  gij  hun  stiptelijk  rekenschap  afvragen  van 
de  moeite,  die  zij  zich  geven  om  de  overwegingen  te 
doen  op  de  wijze ,  die  is  voorgeschreven.  Vindt  gij 
onder  hen  lauv?en  en  tragen,  ontlast  de  Sociëteit  ten 
spoedigste  van  zulke  ledematen,  zoo  gij  niet  met  reden 
eenige  verbetering  verwacht.  Moogt  gij  dit ,  dan  zult  gij 
hen  slechts  voor  eenige  dagen  uit  den  kring  der  broeders 
verwijderen  en  hun  bij  vorm  van  straf  de  gewone  overwe- 
gingen verbieden ,  dewijl  zij  zich  zulk  voorrecht  on- 
waardig hebben  gemaakt.  Die  vernedering  zal  hen 
met  schaamte  overdekken  en  ,  zijn  zij  van  goeden  wil, 
dan  zullen  zij  met  aandrang  verzoeken  op  nieuw  te 
worden  toegelaten  in  den  wedloop  om  met  hunne 
broeders  naar  den  prijs  te  dingen. 

„Wat  de  aflegging  der  gelofte  betreft ,  zie  hier  de 
gedragslijn  in  dezen  te  volgen.  Bij  den  aanvang  der 
geestelijke  afzondering  zult  gij  allen  wel  op  het  hart 
drukken ,  dat  zy  geeue  belofte ,  van  welken  aard  ook 
mogen  doen ,  zonder  uwe  voorkennis  en  toestemming. 
Is  de  tijd  van  beproeving  verstreken  en  de  aflegging  der 
beloften  van  armoede ,  zuiverheid  en  gehoorzaamheid 
nabij ,  dan  moet  gij  hun  doen  verstaan ,  dat  die  be. 
loften  niet  binden  ,  dan  zoo  lang  zij  leden  zijn  der 
Sociëteit.  Mochten  zij  ooit ,  wat  God  verhoede ,  door 
den  Rector  of  een  ander  overste  om  hun  gedrag  uit  de 
Sociëteit  worden  verdreven,  dan  houdt  op  hetzelfde 
oogenblik  alle  verplichting  der  aangegane  verbindtenis  op. 

„De  beloften  moeten  worden  afgelegd  in  uwe  tegen* 
woordigheid  volgens  het  bestaande  formulier,  nadat  gij 
hen  zult  hebben  onderricht  aangaande  de  andere  plech- 
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tigheden  hierbij  in  gebruik,  te  weten,  dat  de  beloften 
moeten  worden  uitgesproken  als  de  Priester  de  H. 
Hostie  in  de  hand  houdt  om  hun  die  aanstonds  na  de 
beloften  uit  te  reiken. 

„De  ontheffing  van  alle  verplichting  der  geloften , 
voor  hem  die  de  Sociëteit  verlaten  moet,  is  zooveel  te 
meer  noodzakelijk  in  deze  streken,  dewijl  er  hier  minder 
huizen  van  andere  geestelijke  orden  zijn,  waar  hij  zou 
kunnen  binnengaan,  die,  na  eens  de  Sociëteit  van  Jeaus 
te  zijn  ingetreden  later  onbekwaam  bevonden  werd  om 
daarin  te  volharden.  Derhalve  om  de  vrijheid  der 
Sociëteit ,  haar  hoogst  en  gewichtigst  voorrecht  —  zon- 
der hetwelk  het  merg  haars  levens  kwijnen  zou  — 
het  recht  van  verwijdering  namelijk  der  nuttelooze  of 
gevaarlijke  ledematen,  ongeschonden  te  bewaren,  is  het 
allernoodzakelijkst ,  al  degenen ,  die  verlangen  in  de 
Sociëteit  te  worden  opgenomen,  ter  kennis  te  brengen, 
dat  de  verbindtenis ,  welke  zij  door  het  uitspreken  der 
geloften  aangaan,  volkomen  en  wettiglijk  vernietigd 
wordt,  zoodra  de  overste  hun  de  orde  doet  verlaten. 

„Een  rondgaande  brief  van  uwe  hand  moet  allen  den 
Onzen  in  de  Indien  verspreid,  doen  weten ,  dat  zij  nie- 
mand hoegenaamd  in  de  Sociëteit  mogen  opnemen , 
zonder  u  vooraf  te  hebben  geraadpleegd ,  terwijl,  in 
het  tegenovergesteld  geval,  de  opname  bij  gebreke 
van  wettige  macht  als  van  geener  waarde  zou  worden 
beschoipvd.  Zij  moeten  u  de  namen  opgeven  dergenen, 
welke  zich  aanbieden,  en  zij  der  Sociëteit  waardig 
keuren ,  alsmede  hun  karakter  en  de  talenten ,  waar- 
over zij  kunnen  beschikken  om  met  ons  samen  te 
werken  ter  eere  Gods.  Indien  gij  uwe  toestemming 
tot  hunne  opname  geeft ,  zoo  is  zulks  voldoende ,  en 
men  kan  hen,  indien  gij  het  verlangt,  tot  u  in  Goa 
zenden ,    of  gij  kunt  een  der  Onzen  aanwijzen  om  hen 
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gedurende  eene  maand  de  geestelijke  oefeningen  te  doen 
volgen  en  door  die  beproeving  voor  te  bereiden  tot  de 
intrede  in  onze  Sociëteit.  Wat  mij  aangaat,  ik  geloof 
het  over  het  algemeen  beter  hen  naar  uw  CoUegie  te 
laten  komen,  wijl  men  ze  aldaar  beter  oefenen  en  be- 
proeven kan.  Niettemin  ,  doe  gelijk  ik  boven  zeide  , 
wat  gij  het  beste  oordeelt ;  ik  ben  toch  overtuigd  dat 
gij  in  die  zaak,  gelijk  in  alles,  doen  zult,  wat  u  het 
nuttigst  voorkomt   ter  vermeerdering  van  Gods  glorie. 

„Den  oversten  van  al  onze  huizen  of  missiën  in  deze 
oorden ,  zoo  wel  hun  die  aan  't  hoofd  eener  lang  van 
herder  beroofde  gemeente  staan  als  die  der  plaatselijke 
geestelijkheid  behulpzaam  zijn  in  den  arbeid  voor  het 
heil  der  zielen ,  hun  allen  moet  gij  ten  sterkste  aanbe- 
velen jaarlijks  aan  onzen  heiligen  Yader  Ignatius  te 
schrijven  en  hem  omstandig  en  nauwkeurig  mêe  te 
deelen  al  het  goede  dat  de  Heer  door  hunne  medewer- 
king sticht ,  en  de  gunsten ,  die  Hij  uitstort  over  het 
oord,  waar  zij  verblijven.  Dat  zij  zich  echter  bij  het 
geven  dier  jaarlijksche  berichten  zorgvuldig  wachten 
iets  te  schrijven,  wat  iemand  ter  wereld  kan  kwetsen, 
of  in  bijzonderheden  af  te  dalen  nopens  ongeregeldheden 
die  men  niet  verhelpen  kan  en  welker  openbaarmaking 
in  stede  van  nut  te  stichten  den  lezer  te  vergeefs  be- 
droeft en  den  schrijver  het  verwijt  van  onvoorzichtig- 
heid berokkent.  -;,,;:' 

„Dat  zij  zich  vergenoegen,  feiten  mede  te  deelen ,  die 
der  herinnering  waardig  zijn ;  te  gewagen  van  de  ver- 
breiding en  voortplanting  van  't  rijk  Gods  op  aarde; 
van  de  dagelij ksche  overwinningen  welke  de  genade 
behaalt;  van  de  bekeering  der  heidenen  en  zondaren 
tot  God ;  van  hunne  zwakke  of  meer  gegronde  hoop 
op  eene  schitterende  toekomst. 

„Laten  zij  op  dezelfde  wijze,  ter  eere  Gods  en  tot 
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onderlingen  troost,  schrijven  aan  onze  Broeders  in 
Europa ;  hun  meêdeelen  met  wat  uitslag  hunne  pogin- 
gen worden  bekroond;  doch  dat  zij  van  niemand  ten 
kwade  spreken ,  geen  ontijdige  klachten  uiten  en  in 
't  algemeen  alles  zwijgen  wat  ergernis  of  geen  voor- 
deel baren  kan.  Die  brieven  kunnen  naar  verkiezing 
geschreven  worden  naar  Rome,  Portugal,  Spanje,  of 
welk  deel  van  Europa  ook,  waar  zich  onze  Broeders 
bevinden. 

„Gij  in  het  bijzonder  moet  schrijven  aan  den  Rector 
van  'tCoUegie  te  Coïmbra  en  heai  nauwkeurig  verslag 
geven  van  den  toestand  en  bloei  van  het  uwe  te 
Goa ,  zonder-  iets  over  te  slaan ,  wat  gij  weet  dat  hem 
belang  inboezemt.  Maar  bedenk  wel,  dat  uwe  brieven 
niet  in  zijne  handen  blijven,  maar  zullen  worden  ge- 
lezen in  alle  standen  der  maatschappij.  Immers  de  ver- 
slagen, die  wij  opzenden,  worden  gretig  ontvangen  en 
alom  verspreid.  Wacht  u  dus  wel  voor  oordeelvellin- 
gen, die  onvoorzichtig  kunnen  heeten,  maar  tracht 
integendeel  de  algemeene  belangstelling  te  voldoen  door 
wetenswaardige  berichten  over  de  Indien,  die  zonder 
iemand  te  stooten,  door  allen  kunnen  gelezen  worden. 

„Gij  zult  P.  Ignatius  geregeld  schrijven  en  hem  aan* 
toonen,  van  hoeveel  belang  het  hier  voor  den  godsdienst 
en  't  heil  der  zielen  zoude  wezen,  indien  hij  van  den 
H.  Stoel  eenige  geestelijke  gunsten  en  voorrechten  wist 
te  verkrijgen  voor  de  leden  der  Sociëteit  in  deze  lan- 
den ;  b.  V.  een  vollen  aflaat  voor  het  waardig  ontvangen 
der  HH.  Sacramenten,  Die  aflaat  diende  verbonden 
te  worden  aan  zekere  tijden  en  grootere  feesten  des 
jaars  en  aan  zekere  plaatsen,  zonder  dat  evenwel  de 
inwoners  van  afgelegen  oorden  door  een  al  te  kort 
tijdsbestek  buiten  staat  worden  gesteld  daaraan  deel- 
achtig te  worden.  Dewijl  in  deze  landen  gebrek  heerscht 
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aan  priesters  en  vooral  aan  dezulken  als  hier  in  den 
biechtstoel  worden  vereischt,  moet  men  het  volk  dat 
biechten  wil,  al  den  tijd  gunnen  om  hun  geweten  te 
onderzoeken  en  de  opgelegde  voldoening  te  volbrengen. 
Het  ware  dus  te  wenschen,  dat  onze  Paters  over  de 
verleende  aflaten  konden  beschikken  en  die  in  al  hunne 
volheid  overbrengen  naar  deze  of  gene  plaats ,  waar  zij 
noodig  zijn.  Yerzoek  hem  ook  zorg  te  dragen,  dat  de 
Bullen,  welke  ons  die  voorrechten  zullen  toekennen, 
voorzien  zijn  van  al  de  uiterlijke  kenteekenen  der 
Eomeinsche  Kanselarij ,  opdat  ook  de  ongeloovigsten 
in  't  gemis  daarvan  geen  grond  voor  twijfel  vinden. 
Er  zijn  er  hier  toch  velen,  die  weigeren  geloof  te  slaan 
aan  de  echtheid  van  soortgelijke  stukken,  indien  geheel 
het  uiterlijk  daarvoor  niet  ten  waarborg  strekt. 

„Die  Bullen  moesten  in  duidelijke  bewoordingen  doen 
verstaan  dat  het  de  bedoeling  van  Z.  Heiligheid  is  die 
gunsten  uit  te  strekken  over  de  Christen-geloovigen 
van  alle  kunne,  leeftijd  en  stand,  zoo  vreemden  als 
inboorlingen ,  reizende  of  woonachtig  van  de  Kaap  de 
Goede  Hoop  tot  de  eindpalen  van  het  Oosten. 

„Het  zal  u  weinig  moeite  kosten  Yader  Ignatius  over 
te  halen  om  die  gunsten  te  vragen,  indien  gij  hem 
slechts  een  getrouw  tafereel  ophangt  van  al  het  goede 
door  het  laatste  Jubilé  gewrocht;  want  inderdaad  dit 
was  boven  alle  verwachting.  En  indien  het  Jubilé  van 
zoo  korten  duur  vruchten  heeft  gedragen  zoo  verwon- 
derlijk als  schoon,  wat  mag  men  dan  niet  hopen  van 
meerder  volle  aflaten,  gedurende  eenige  jaren  zelfs  aan 
sommige  feesten  en  plaatsen  verbonden  ?  Stel  dus  hier 
al  uwe  oveiTedingskracht  in  't  werk  om  Yader  Igna- 
tius gunstig  te  stemmen  tot  het  verkrijgen  dier  voor- 
rechten ;  gij  kunt  er  bijvoegen,  dat  ik  er  hem  dringend 
om  bid,  dat  ik  mijne  verplichting  jegens  hem  verdub- 
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beid  zal  gelooven,  indien  Hj  op  mijn  verzoek  dezen 
volken  gelegenheid  verscliaft  om  te  putten  in  de  geeste- 
lijke schatkist  der  H.  Kerk.  Schrijf  ook  aan  P.  Simon 
[Rodriguez]  ,  of  wie  ook  Eector  van  Coïmbra  zij,  met 
verzoek  zijnen  invloed  bij  den  koning  van  Portugal  te 
gebruiken,  Z.  Majesteit  uitvoerig  bloot  te  leggen  wat 
weldaad  het  verleenen  van  aflaten  voor  deze  gewesten 
is,  opdat  de  koning  mede  onzen  wensch  bij  het  hof 
van  Eome  ondersteune. 

De  bullen  moeten  ter  hand  worden  gesteld  aan  Yader 
Ignatius ,  die  ze  zal  opzenden  naar  't  Collegie  van  Goa 
om  derzelver  afkondiging  over  te  laten  aan  het  goed- 
vinden onzer  -Paters,  Op  deze  wijze  zal  het  volk  toe- 
nemen in  eerbied  voor-  en  gehechtheid  aan  diegenen,  welke 
hun  zulke  gunsten  wisten  te  verkrijgen  en  nu  over 
hen  uitstorten.  Onze  Paters  zullen  op  hunne  missiën 
beter  bij  het  volk  worden  ontvangen  en  meer  nut 
stichten  in  alle  klassen  der  maatschappij. 

„Bij  het  opnemen  in  de  Sociëteit  van  hen,  die  zulks 
verlangen ,  bid  ik  u  toe  te  zien,  dat  gij  geen  kinderen 
aanneemt ,  en  aanstonds  allen  te  weigeren ,  die  be- 
hooren  tot  eene  der  klassen  van  menschen,  welke 
Vader  Ignatius  nadrukkelijk  van  onze  orde.  heeft  uit- 
gesloten, als  bekeerde  Joden,  enz.  1) 


1)  Volgens  de  Constitutiën  der  Sociëteit   van   Jezus  is  aan 
vijf  klaésen  van  menschen  de  intrede  afgesloten : 

1°  Aan  hen  die  't  geloof  hebben  afgezworen ,  de  ketterij  om- 
helsd, of  de  Kerk  verlaten  om  eene  scheuring  aan  te  kleven; 

2°   Die  manslag  hebben  begaan  of  door  openbare  zonden  eer 
en  goeden  naam.  verloren. 

3°  Die  het  kleed  eener  andere  orde  hebben  gedragen  of  een 
kluizenaarsleven  geleid  in  kloostergewaad. 

4°  Die  door  de  banden  des  huwelijks  of  van  wettige  slavernij 
zijn  gebonden,  ;   .;    ;,,,. 
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„Geefbovendien  wel  acht,  dat  gij  niemand  toelaat,  die 
de  vereischte  bekwaamheid  niet  heeft  om  eenige  der 
bezigheden  waar  te  nemen,  welke  der  Sociëteit  eigen 
zijn.  Geheel  ongeletterden,  van  welken  aard  overigens 
hunne  talenten  mogen  zijn,  wil  ik  niet  dat  eenige 
geestelijke  bediening  worde  toevertrouwd;  laat  hen 
andere  orden  intreden,  die  behoefte  aan  leden  hebben, 
doch  wat  u  betreft,  zoek  het  niet  in  't  aantal.  Bieden 
er  zich  velen  aan  ,  kies  er  slechts  weinigen  uit; 
dachten  zij  u  ook  allen  waardig  en  geschikt,  neem  de 
waardigsten  en  geschiktsten ,  altoos  acht  gevend  op 
de  plaatsen ,  die'  gij  te  bezetten  hebt ,  de  bedieningen , 
waartoe  gij  hen  bestemt ,  en  de  voorvallen ,  die  kun- 
nen plaats  grijpen  ,  zoodat  gij  ten  allen  tijde  in  geval 
van  ziekte  of  dood,  over  nieuwe  arbeiders  te  beschikken 
hebt,  en  nogtans  geen  uwer  onderdanen  u  door  ledig- 
heid in  huis  tot  last  verstrekke. 

„Laat  niemand  der  Onzen  het  H.  Priesterschap  ont- 
vangen, indien  hij  niet  genoegzaam  onderwezen  is,  vfat 
blijken  gij  overigens  hebben  moogt  van  de  reinheid 
zijner  zeden;  immers  Vader  Ignatius  heeft  het  vol- 
strekt verboden.  Maar  hadde  hij  zich  daaromtrent  ook 
niet  uitgelaten,  de  zaak  zou  nog  van  zelve  spreken. 
Bovendien  is  de  treurige  ondervinding  daar,  om  ons  te 
waarschuwen  en  voorzichtigheid  te  leeren.    Laat  u  dan 


5°  Wie  het  aan  gezond  oordeel  mangelt ,  of  wier  gezondheid 
een  dergelijke  gesteltenis  van  geest  laat  verwachten. 

Een  decreet  der  V<ie  Congregatie  sluit  Joden  en  Mahome- 
danen  nadrukkelijk  uit.  j   ;;'!;'-< 

Voor  geen  dezer  beletselen,  kan  de  Generaal  of  eene  Con- 
gregatie vrijstelling  verleenen.  In  buitengewone  gevallen  is 
't  Z.  H.  den  Paus  vergund,  nogtans  met  goedvinden  van  den 
algemeenen  Overste  der  Sociëteit,  door  die  beletselen  ver- 
oorzaakt, de  uitsluiting  op  te  heflFen. 
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niet  verblinden  door  bewijzen  van  uitstekende  deugd, 
opgemerkt  in  een  ongeletterde ,  want  nooit  zal  de  deugd, 
het  gemis  aan  kennis  als  hier  gevorderd  wordt,  ver- 
goeden. De  schoone  verwachtingen  daaromtrent  ge- 
koesterd, worden  ook  maar  zelden  waarheid;  bij  de 
eerste  gelegenheid  valt  het  masker,  en  de  onwetende 
vertoont  zich  in  zijne  oorspronkelijke  gedaante.  Daar- 
om wenschte  ik  dat  gij  als  met  de  oogen  eener  lynx 
door  kondet  dringen  in  het  binnenste  der  ziel  om  er 
de  geheimste  plooien  van  te  doorzoeken ,  en  u  niet 
te  laten  misleiden  door  eenige  tranen  in  het  gebed  ge- 
weend, of  door  die  zuchten ,  welke  sommigen  zoo  veel- 
vuldig slaken,  in  de  overweging  der  geheimen  van  ons 
H.  Geloof.  Wacht  u  wel  hen  als  heilig  of  volmaakt 
aan  te  zien ,  zoo  lang  gij  nog  geen  blijken  hebt  gezien 
hunner  waarachtige  deugd,  zoo  lang  gij  weet,  dat  zij 
zich  geen  geweld  aandoen  om  hunne  bedorven  natuur 
te  dooden  en  zich  niet  met  kracht  verzetten  tegen  de 
aanvallen  van  het  ijdel  zelfbehagen. 

„'t  Is  de  plicht  der  welbegrepen  liefde  eerst  met  bij- 
zonderen toeleg  de  belangen  van  uw  eigen  huis  te  be- 
hartigen, alvorens  men  zijne  zorgen  aan  anderen  besteedt. 
Wees  derhalve  een  waarachtig  vader  voor  al  de  Onzen, 
voor  de  kinderen  en  weezen ,  welke  in  dit  huis  worden 
opgevoed,  en  voorzie  met  nauwgezetheid  in  al  hunne 
geestelijke  en  lichamelijke  behoeften.  Hebt  gij  u  te 
dien  opzichte  niets  te  verwijten ,  dan  moogt  ge  uw 
overigen  tijd  en  krachten  besteden  aan  het  heil  der 
inwoners  van  Goa.  Ik  beveel  u  dit  aan  in  naam  van 
onzen  Vader  Ignatius ,  omdat  ik  het  beschouw  als  een 
punt  van  het  hoogste  belang,  't  Is  bijna  even  ondra- 
gelijk menschen  te  zien,  die  tevreden  met  een  glimp 
van  deugd  in  't  oog  der  wereld,  geen  acht  geven  op 
den  Alwetende,  die  harten  en  nieren  doorschouwt,  als 
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anderen  te  vinden ,  die,  zonder  het  zich  aan  te  trekken 
of  de  religieuze  tucht  en  broederlijke  liefde  heerschen 
in  hun  huis ,  alles  meenen  goed  te  maken  met  de  gunst 
des  volks  te  bejagen ,  en  hun  tijd  verkwisten  in 
bezigheden ,  die  hoe  nuttig  en  goed  op  zich  zelven ,  hunne 
hoofdbezigheden  niet  moesten  zijn.  Zulke  menschen  be- 
wandelen een  verkeerden  weg;  om  u  voor  dergelijke 
afdwalingen  te  hoeden,  is  mijn  verlangen,  dat  gij 
dagelijks  mijn  raad  in  dezen  gedenkt. 

„Ik  begrijp  zeer  goed,  dat  het  bestuur  u  door  mij 
opgedragen,  zóó  omvattend  is,  dat  gij  onmogelijk  in 
staat  zijt  het  alleen  waar  te  nemen,  en  u  dus  door 
anderen  moet  laten  ondersteunen;  doch  hierin  "wensch 
ik,  dat  gij  deze  twee  regelen  stipt  onderhoudt:  voor- 
eerst dat  diegenen,  op  wie  uwe  keuze  valt,  volmaakt 
op  de  hoogte  zijn  van  hunne  bediening;  en  ten 
tweede,  dat  gij  henzelven  nauwlettend  gadeslaat  in 
de  uitoefening  van  hun  ambt ,  dat  gij  rekenschap 
van  hunne  gedragingen  vordert  en  geen  enkele  over- 
treding van  hunne  zijde  ongestraft  laat.  Gij  moet 
u  beschouwen  als  een  wachter ,  die  van  den  toren- 
trans met  een  blik  overziet  wat  zijner  zorgen  is 
aanbevolen;  en  houd  u  overtuigd,  dat  gij  uwe  zaken 
goed  of  slecht  zult  besturen  en  uw  plicht  ai  of  niet 
getrouw  vervullen ,  naarmate  gij  onafgebroken  het 
oog  zult  gericht  houden  op  al  hetgeen  u  is  toevertrouwd. 
Weet  bovendien,  dat  de  voornaamste  uwer  plichten  de 
meeste  zorg  en  waakzaamheid  vereischt.  Gij  moet  acht 
geven  op  de  preeken  door  de  Onzen  gehouden  voor  het 
volk;  op  hunnen  ijver  in  den  biechtstoel;  ja,  op  de 
taal  die  zij  voeren  in  hun  dagelij  kschen  omgang  met 
de  menschen  in  de  stad ;  eindelijk  op  hunne  vaardig- 
heid tot  de  werken  van  liefde.  De  predikanten  zult  gij 
doordringen   van    het  hooge  gewicht  hunner  H.  bedie- 
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ning,  hen  laken  of  prijzen  naar  het  u  nuttig  schijnt. 
In  de  biechtvaders  moet  gij  den  ijver  opwekken  en 
levendig  houden  en  in  zoover  't  u  mogelijk  is  onder- 
zoeken ,  hoe  zij  zich  kwijten  van  de  hun  opgelegde 
taak ;  maar  vooral  hebt  gij  zorg  te  dragen ,  dat  de 
omgang  der  Onzen  met  de  menschen  van  de  wereld 
altoos  zoodanig  zij  ,  dat  hij  ,  wel  verre  van  schade- 
lijken invloed  te  kunnen  uitoefenen  immer  godsdienstig 
en  nuttig  moge  wezen.  Daartoe  zult  gij  de  Onzen,  die  in 
de  stad  gaan  of  aan  ons  huis  vreemden  spreken  ,  vooraf 
waarschuwen  en  later  rekenschap  vragen  van  het  ge- 
sprokene. Op  die  wijze  zult  gij  allen  voeren  tot  die 
volmaaktheid,  welke  onze  Insteller  beoogt. 

„Tracht  herhaaldelijke  en  getrouwe  berichten  te  er- 
langen aangaande  de  gedragingen  onzer  Paters ,  die 
ver  van  hier  zijn  uitgezonden  om  te  prediken,  of  op 
missie  verblijven.  Onderhoud  eene  geregelde  briefwis- 
seling met  hen,  niet  uit  gewoonte  en  in  algemeenheden 
blijvend,  maar  afdalend  tot  in  de  kleinste  bijzonder- 
heden ,  terwijl  gij  tevens  van  hen  vorderen  moet ,  dat 
zij  u  vaak  en  uitvoerige  brieven  schrijven.  Die  brief- 
wisseling make  een  uwer  hoofdbezigheden  uit.  In  uwe 
vrije  oogenblikken  zult  gij  de  ontvangen  brieven  met 
aandacht  lezen ,  en  overwegen  ,  welk  antwoord  gij  uwen 
schrijver  in  de  pen  te  geven  hebt;  de  stipte  vervulling 
van  hetgeen  ik  u  hier  op  het  hart  druk ,  moet  een 
uwer  voornaamste  plichten  uitmaken. 

„Eveneens  moogt  gij  het  ook  niet  overbodig  of  nut- 
teloos achten,  bij  vreemdelingen ,  die  van  plaatsen  ko- 
men ,  waar  onze  Paters  zich  ophouden ,  te  vernemen 
wat  er  de  Onzen  doen ,  hoe  zij  spreken ,  werken  en 
aangeschreven  staan  bij  het  volk.  Op  Malacca  aange- 
komen ,  hoop  ik  uitvoerige  berichten  van  u  te  ont- 
vangen  over   het  Collegie    en  elk   der   Onzen ,  die  op 
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missie  is,  waar  hij  verblijft,  wat  hij  doet  en  met  welken 
uitslag.  Deel  mij  dit  alles  niet  ter  loops  mede,  maar 
zeer  zorgvuldig  tot  in  de  kleinste  bijzonderheden,  meld 
mij  zelfs  hoedanig  de  staatkundige  gesteldheid  is  der 
plaatsen,  die  zij  bewonen ,  want  het  is  van  belang,  dat 
wij   daarmede  bekend  zijn. 

„Zoo  wensch  ik  ook  te  vernemen,  wat  de  andere 
geestelijke  orden  verrichten  of  beoogen  voor  de  eer  van 
God  en  't  heil  der  zielen,  en  welke  vruchten  hun  ar- 
beid draagt.  Deel  mij  de  nieuwstijdingen  mede ,  die 
u  geworden  uit  Portugal,  bijzonder  uit  Coïmbra,  uit 
Eome;  kortom  al  wat  gij  verneemt  van  onze  huizen  in 
Europa ,  er  bij  voegende  ,  hoe  de  faam  dienaangaande 
luidt  en  wat  er  de  Onzen  zelven  in  hunne  brievenvan 
zeggen. 

„Indien  er  van  Eome  of  Coïmbra,  vooral  indien  er 
van  P.  Simon  brieven  voor  mij  komen  ,  moet  gij  van 
elk  een  afschrift  (men  stuurt  toch  gemeenlijk  twee 
afschriften  van  lederen  brief)  naar  P.  Perez  op  Malacca 
zenden.  Hem  zal  ik  in  last  geven  er  kopijen  van  te 
nemen  en  ze  mij  langs  verschillende  wegen  over  te 
maken.       '  '  ;     .        r- 

„Komen  er  geen  afschriften  van  een  brief  aan  mijn 
adres ,  open  hem  dan  en  laat  er  kopij  van  nemen  om 
ze  op  te  zenden  aan  Perez ,  doch  bewaar  het  oorspron- 
kelijk onder  u. 

„Ieder  jaar  zult  gij  zorg  dragen  dat  onze  Paters  die 
te  Bassein ,  op  Cochin ,  Caulan ,  de  visscherskust  en 
Meliapour  verblijven ,  mij  breedvoerig  verslag  geven 
van  hun  arbeid  gedurende  het  afgeloopen  jaar ;  het 
zoude  mij  hoogst  onaangenaam  zijn  u  of  hen  in  dezen 
van  nalatigheid  te  moeten  beschuldigen.  Nog  eens  be- 
veel ik  u  en  hun  allen  aan  —  en  ik  zal  niet  ophouden 
u  ditzelfde  aan  te  bevelen,  —  bewijs  den  Aartsbisschop 
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alle  mogelijke  onderscheiding  en  eerbied;  waclit  u  wel 
hem  eenige  reden  tot  ontevredenheid  te  geven,  gehoor- 
zaam hem  in  alles  en  beijver  u  de  verlangens  van  een 
zoo  goed  en  vereerenswaardig  Vader  te  voldoen  niet 
alleen,  maar  zelfs  te  voorkomen;  want  nooit  zal  onze 
dienstvaardigheid  en  liefde  zyne  goedheid  jegens  ons 
kunnen  vergelden.  De  Paters,  die  buiten  Goa  werk- 
zaam zijn,  moeten  hem  eenzelfdeu  eerbied  en  onder- 
danigheid bewijzen,  door  hem  een  beknopt  verslag  te 
geven  van  de  vruchten ,  waarmede  God  hun  apostoli- 
schen  arbeid  gelieft  te  zegenen.  Zeg  hun  in  dat  ver- 
slag den  Vicarissen  des  Bisschops  de  verschuldigde  eere 
niet  te  ontho.uden ,  noch  het  goede  te  verzwijgen ,  wat 
door  dezer  toedoen  voor  het  heil  der  zielen  bewerkt 
wordt.  Dat  zij  edelmoedig  hulde  brengen  aan  den 
ijver  der  andere  zendelingen  zoo  werelds-geestelijken 
als  geordende,  doch,  weten  zij  er  geen  goed  van  te 
zeggen,  dat  zij  dan  liever  zwijgen.  Verbied  hun  ge- 
wag te  maken  van  eene  of  andere  oneenigheid,  allicht 
gerezen  tusschen  eenige  zendelingen  en  den  Vicaris 
van  den  Bisschop,  er  zullen  er  altoos  genoeg  zijn,  die 
er  van  spreken,  al  doen  zij  het  niet.  Ik  zou  zelfs 
wenschen  dat  alle  zaken,  die  bij  den  bisschop  behoo- 
ren,  maar  dien  goeden  grijsaard  geen  stof  tot  blijd- 
schap en  bemoediging  geven,  wierden  behandeld  in 
afzonderlijke  brieven  aan  het  bisschoppelijk  bureau 
gericht.  ^ 

Beveel  al  onzen  Paters  namens  mij  ten  sterkste  aan 
overal  zeer  onderdanig  te  zijn  aan  het  bisschoppelijk 
gezag,  ook  bij  zijne  Vicarissen  berustend.  Zeg  hun, 
dat  niets  mij  pijnlijker  zoude  aandoen  dan  te  vernemen, 
dat  er  eenige  twist  gerezen  was  tusschen  hen  en  een 
plaatsbekleeder  van  den  Bisschop. 

„Daarom  wensch    ik,    dat  ze   mij    in  hunne  brieven 
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uitdrukkelijk  spreken  van  de  verstandhouding,  welke 
er  bestaat  tusschen  hen  en  de  geestelijke  overheid,  en 
hoogst  aaL genaam  zal  het  mij  zijn  met  hunne  brieven 
tevens  een  schrijven  van  die  overheid  zelve  te  ontvan- 
gen, waaruit  hun  waarlijk  priesterlijk  gedrag  en  ijver- 
volle arbeid  mij  kunne  blijken.  Deze  zaak  dunkt  mij 
van  zoo  veel  gewicht,  dat  ik  u  onophoudelijk  zou 
willen  herhalen :  Zorg  dat  onze  Paters  op  zeer  ver- 
trouwelijken  voet  leven  met  de  plaatsbekleeders  van 
den  Bisschop,  vooral  in  de  plaatsen  waar  forten  der 
Portugeezen  zijn,  en  doe  hen  zorgvuldig  alles  vermij- 
den, wat  eenig  verschil  tusschen  beiden  zou  kunnen 
veroorzaken.  Om  deze  aanbeveling  nog  meer  kracht 
bij  te  zetten  zult  gij  hun  doen  weten,  dat  ik  u  bij 
mijn  vertrek  schriftelijk  in  last  heb  gegeven  om  aan- 
stonds uit  de  Sociëteit  te  verwijderen  hem,  die  den 
dragers  van  't  bisschoppelijk  gezag  reden  tot  ontevreden- 
heid of  droefenis  geven  zou. 

„Na  mijn  vertrek  kunt  gij  ü  met  Monseigneur  ver- 
staan over  de  afkondiging  van  liet  Jubilé  in  die  plaatsen, 
waar  de  onzen  werkzaam  zijn  of  althans  waar  groote 
geestelijke  vrucht  te  wachten  is.  Het  Jubilé  duurt  dit 
geheele  jaar  1552,  opdat  ook  de  bewoners  der  verschil- 
lende posten  in  Indië  er  deelachtig  aan  kunnen  worden 
en  hun  geweten  in  orde  stellen.  Zoo  zullen  wij  ook 
in  de  gelegenheid  zijn  onze  Paters  van  de  eene  plaats 
naar  de  andere  te  zenden  om  in  die  behoeften  des 
volks  te  voorzien;  en  dit  is  de  eigenlijke  reden,  die 
mij  verlenging  van  het  Jubilé  heeft  doen  vragen. 

„Zijn  er  onder  de  Paters ,  die  dit  jaar  van  Portugal 
komen ,  enkelen  met  meer  dan  middelmatige  redenaars- 
talenten begaafd,  dan  geloof  ik  dat  gij  goed  zoudt 
doen  éen  van  dezen,  in  gezelschap  eens  leekebroeders, 
naar  Diu   te  zenden  en  hem  dezelfde  lessen  te  geven, 
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die  ik  vroeger  meegaf  aan  degenen ,  welke  naar  Ormuz 
vertrokken. 

„Er  bestaan,  gelijk  gij  weet,  twee  afschriften  van  die 
onderrichting,  want  één  heb  ik  er  u  meegegeven ,  toen 
gij  derwaarts  vertrokt,  éen  met  luttel  bijvoeging  aan 
uw  opvolger.  Yan  elk  dezer  beide  zijn  nog  kopijen 
genomen,  geef  daar  eene  van  aan  hem,  die  naar  Diu 
vertrekt,  met  de  aanbeveling  ze  dikwijls  te  lezen  en 
stiptelijk  na  te  komen. 

, Ziet  gij  er  onderde  nieuw  aangekomenen ,  die  hoe- 
wel geen  uitmuntend  prediker ,  door  de  sterkte  van 
lichaam  en  geest  naar  uw  oordeel  tegen  groote  ver- 
moeienissen- bestand  is ,  maak  dan  gebiuik  van  den 
passaatwind  in  April  om  hem  naar  Malacca  te  zenden , 
vanwaar  hij  kan  oversteken  naar  Japan  ter  hulpe  van 
P.  Cosmas  de  Torrez.  Gij  moet  hem  echter,  al  was 
het  door  ingezamelde  giften  ,  geld  versohafiFen  ,  opdat 
hij  in  zijne  noodzakelijkste  behoeften  en  in  die  zijner 
medebroeders  kan  voorzien  ;  want  die  grond  is  nog 
alleen  vruchtbaar  aan  ontberingen  en  moeielijkheid ; 
de  missionaris  moet  er  onderstand  verleenen,  lijden  door- 
staan zonder  eenige  lichamelijke  hulp  te  erlangen.  Voorzie 
derhalve  ,  zoo  veel  gij  kunt ,  in  hunne  geestelijke  en 
tijdelijke  behoeften ;  bid  voor  hen  en  beveel  hen  in  de 
gebeden  van  anderen,  opdat  Gods  zegen  hen  vergezelle 
in  de  gevaren  op  de  onstuimige  zee ,  en  daar  in  zoo 
velerleir  ellenden  en  tegenspoed. 

„Indien  de  Portugeesche  vloot  u  een  schaar  van 
mannen  aanbracht ,  zóó  uitmuntend  in  geleerdheid  en 
redenaarstalent ,  dat  elk  hunner  den  nu  op  Cochin  ar- 
beidenden Pater  Antonius  Heredia  schijnt  te  over- 
treffen ,  zend  dan  aanstonds  uit  uw  overvloed  een  op- 
volger om  Heredia  te  vervangen  ,  dien  gij  dan  naar 
Japan   zult   laten   vertrekken.    Maar   zie  eerst  nauw- 
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keurig  toe  of  die  opvolger  Heredia  wel  overtreft;  zoo 
hij  met  dezen  slechts  gelijk  stond ,  zoude  ik  geen  re- 
den zien  om  hem  te  verplaatsen ,  en  de  nieuwaange- 
komene  kon  even  goed  naar  Japan  onder  zeil  gaan. 

„Hetzelfde  zij  gezegd  voor  P.  Melchior  Nugnez , 
Rector  van  't  CoUegie  te  Bassein  en  predikant  aldaar. 
Mocht  gij  er  onder  de  nieuwen  een  aantreffen,  die  zijn 
gehoor  weet  te  roeren  en  mee  te  slepen  en  tegelijker 
tijd  bekwaam  zij  tot  het  beheer  der  gelden ,  welke 
Z.  M.  de  Koning  aldaar  onzer  Sociëteit  doet  toekomen 
ter  ondersteuning  der  evangelische  arbeiders,  dan  moest 
gij  Nugnez  door  dezen  vervangen  en  hem  zelven  met 
den  passaatwind  van  April  naar  Malacca  zenden  om 
van  daar  naar  Japan  te  vertrekken.  Want  ik  ken 
Nugnez ,  en  weet  dat  de  bediening,  welke  hij  thans 
vervult,  te  gering  is  voor  zijne  bekwaamheid,  waarom 
het  mij  uiterst  aangenaam  zoude  wezen  hem  door  een 
geschikt  persoon  vervangen  te  zien,  dewijl  hij  in  Japan 
met  veel  meer  vrucht  dan  op  Bassein  kan  werken. 
Maar  in  geval  gij  deze  verandering  bewerken  kunt, 
moest  gij  Heredia  op  Cochin  laten ,  daar  Japan  voor 
het  oogenblik  slechts  nog  één  arbeider  behoeft.  Kortom 
doe  wat  gij  kunt ,  om  P.  de  Torrez  binnen  dit  jaar 
een  medehelper  te  beschikken. 

„Het  zij  u  en  al  de  leden  van  't  Collegie  te  Qoa 
uitdrukkelijk  aanbevolen  de  Eerw.  P.  P.  Franciscanen 
en  Dominicanen  met  de  meeste  toegenegenheid  en 
vriendschap  te  behandelen,  en  hun  alle  diensten  te 
bewijzen,  die  in  uw  vermogen  zijn.  Zorg  dat  niemand 
der  onzen  hun  ooit  de  geringste  onaangenaamheid  ver- 
oorzaakt. Indien  zij  van  hunnen  kant  te  kort  bleven 
in  den  plicht  der  liefde  en  zelfs  van  den  predikstoel 
hunne  klachten  tegen  ons  lieten  hooren,  wacht  u  dan 
in   Gods  naam,  op  uwe  beurt  het  volk  aan  te  stellen 
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tot  rechter  in  uwe  oneenigheid.  Laat  hen  vrijelijk 
begaan,  doch  dat  uw  stilzwijgen  een  onloochenbaar 
bewijs  levere  uwer  liefde  en  gehoorzaamheid.  Want, 
ik  verbied  het  u  en  al  de  Onzen  ten  stelligste,  om 
eenige  reden  van  dien  aard,  een  openlijken  strijd  aan 
te  gaan. 

„Hoe  groot  ook  de  beleediging  is  ,  die  men  u  aan- 
deed ,  wat  lastertaal  men  over  u  spreekt ,  ik  wil  niet 
dat  het  volk  kennis  drage  van  uw  spijt  en  smarte, 
want  er  is  geen  oflFer  zoo  groot ,  dat  gij  niet  brengen 
moet  om  dergelijke  ergernis  aan  het  volk  te  sparen. 
Alleen ,  wanneer  uw  stilzwijgen  en  lijdzaamheid  een 
bron  wierd"  van  grootere  vermetelheid  van  de  zijde 
uwer  vervolgers  en  meerder  ergenis  bij  het  volk ,  dat 
aan  den  verspreiden  laster  lichtelijk  geloof  slaat,  dan 
kunt  ge ,  dunkt  het  u  nuttig,  voor  de  eer  van  God  of 
het  heil  der  zielen,  den  Aartsbisschop  uwe  zaak  bloot 
leggen  en  hem  verzoeken  in  uw  bijzijn  de  beschuldi- 
gers voor  hem  te  dagen ,  hunne  aantijgingen  en  uwe 
verdediging  te  vernemen ,  opdat  hij  recht  spreke  en 
het  geschil  eindige.  Immers  één  is  het  doel  der  beide 
partijen:  Gods  hoogste  glorie  en  't  heü  der  zielen  be- 
vorderlijk te  zijn.  Door  op  deze  wijze  te  werk  te 
gaan ,  zult  gij  zooveel  mogelijk  beletten ,  dat  God 
wordt  beleedigd  en  de  eenvoudigheid  des  volks  mis- 
bruikt. Zoodra  nu  de  vrede  tusschen  u  en  die  reli- 
gieuzen-hersteld  is,  moet  gij  zorgvuldig  trachten  dien 
te  bewaren  en  te  bestendigen,  door  hen  van  tijd  tot 
tijd  te  bezoeken  en  de  oprechtste  blijken  van  genegenheid 
en  vriendschap  te  geven. 

„Beijver  u  evenzeer  om  de  liefde  te  win- en  van  de 
overige  geestelijken  der  stad,  welke  ook  hun  titel  en 
bediening  zij.  Wordt  gij  verzocht  om  in  hunne  Kerk 
te  preeken,  .weiger  het  niet  en  doe  alles  wat  hun  aan- 
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genaam  kan  zijn  en  uwe  goede  gestemdheid  ten  hunnen 
opzichte  getuigen. 

„Meng  u  nooit  in  wereldsche  aangelegenheden  en  laat 
niet  toe,  dat  iemand  der  Onzen  zich  daarmede  inlate 
onder  wat  voorwendsel  ook.  Wil  men  er  u  intrekken, 
zeg,  dat  gij  ter  nauwernood  tijd  vindt  om  de  plichten 
uwer  H.  hediening  te  vervullen,  dat  uwe  vrije  oogen- 
blikken  gewijd  hehooren  te  zijn  aan  de  studie  en  't 
gebed,  en  gij  derhalve  zonder  onrecht  te  plegen  aan 
God  en  den  naaste,  geen  oogenblik  over  hebt  voor  de 
belangen  dezer  aarde.  Aldus  moet  gij  u  zelven  en 
uwe  onderdanen  van  die  lastige  aanzoeken  afmaken, 
en  doet  ge  't  niet,  dan  berokkent  gij  der  Sociëteit  het 
grootste  nadeel.  Hoe  menig  religieus ,  hoe  menig  geeste- 
lijk gesticht  is  langs  dien  weg  te  gronde  gegaan! 
In  uw  omgang  met  de  menschen  van  de  wereld  moet 
gij  letten  op  het  doel ,  waarmede  zij  tot  u  komen. 
Eenigen  toch  worden  door  geestelijke,  anderen  door 
bloot  tijdelijke  oogmerken  geleid.  Hoe  dikwijls  gebeurt 
het  niet,  dat  men,  in  stede  van  zijn  geweten  voor  den 
biechtvader  bloot  te  leggen ,  hem  een  tafereel  ophangt 
van  huisselijke  ellende  en  kommer.  O !  wees  voor  dien 
strik  op  uwe  hoede!  Maak  u  zoo  spoedig  gij  kunt 
van  die  menschen  af ;  zeg  hun ,  dat  gij  noch  door  geld , 
noch  door  invloed  ondersteuning  kunt  verschaffen,  en 
laat  ze  gaan.  Want,  zijt  gij  niet  kortaf,  het  hapert 
hun  aan  woorden  niet,  en  nutteloos  verspillen  zij  uw 
tijd,  dewijl  hunne  ziel  ongevoelig  is  voor  alle  geestelijk 
verlies ,  en  hun  verstand  alleen  bezig  met  de  gedachte 
aan  hunne  armoede  en  ellende  Derhalve,  het  mogen 
dan  mannen,  vrouwen  of  kinderen  zijn,  verwijder  ze 
onverwijld  van  u  als  vijandige  horzels,  die  het  op  uw 
bijenkorf  hebben  gemunt.  Hunne  wijsheid  is  geheel 
wereldsch,  en  zij   zullen   dengene,  die  naar  hen  luis- 
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teri,  eerder  met  zich  mede  trekken  in  de  beslomme- 
ringen der  aarde  en  hem  de  gedachte  aan  het  hemelsche 
doen  verliezen ,  dan  dat  hij  zelf  in  staat  zoude  zijn 
hen  op  te  beuren   uit  het  ellendig  slijk  der  zonde. 

„Ik  dring  hier  met  te  meer  kracht  op  aan,  omdat  ook 
dit  mij  een  punt  schijnt  van  zeer  hoog  belang.  Be- 
kommer u  dus  niet  over  de  klachten  en  het  gemor 
dier  menschen ,  welke  in  den  godsdienst  een  middel 
zoeken  van  bestaan  en  zich  wellicht  door  laster  over 
uwe  onhandelbaarheid  wreken.  Verhef  u  boven  hunne 
laagheid ,  toon  u  onverschillig  voor  hun  smaad,  en  laat 
nooit  de  geringste  gevoeligheid  doorschemeren  of  de 
minste  vreeze,  voor  de  gevolgen  hunner  verstoordheid. 
Immers,  dan  zou  het  blijken,  dat  gij  der  wereld  nog 
niet  gestorven  waart,  zoo  gij  scheent  te  aarzelen,  of 
gij  de  gunst  van  Christus,  uw  Koning,  dien  gij  trouw 
gezworen  hebt,  of  die  der  wereld  bejagen  moet.  Dan 
waart  gij  een  ontrouwe  krijger,  die  de  banier  zijns 
veldheers  verlaat  voor  de  vaan  der  vijanden,  de  hoogste 
volmaaktheid  voor  de  gunst  des  wuften  volks. 

„Wat  de  leerlingen  van  het  Collegie  zoo  inboorlingen 
als  weezen  betreft ,  draag  zorg  voor  hunne  voeding , 
onderhoud,  kleeding  en  geneesmiddelen  in  tijd  van 
ziekte;  maar  dat  uw  voornaamste  zorg  zich  bepale  bij 
een  e  waarlijk  godsdienstige  opvoeding  en  degelijk  onder- 
richt. Verlies  de  bedoeling  niet  uit  het  oog  der  stich- 
ters van  't  Collegie,  noch  het  meermalen  uitgedrukt 
verlangen  Zijner  Majesteit:  dat  het  Collegie  van  Groa 
de  wetenschappelijke  en  godsdienstige  opleiding  der 
kinderend  es  lands  behartigen  mocht.  Ziedaar  de  taak, 
die  op  u  rust,  wend  alle  pogingen  aan,  ze  naar  behoo- 
ren  te  volbrengen.  Gij  weet  wat  moeielijkheden  som- 
miger  verzuim  ons  in  dezen  berokkend  heeft ,  wacht  u 
voor  dergelijke  nalatigheid. 
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„Bg  't  vertrek  van  iedere  vloot  naar  Portugal  moet 
gij  Z.  M.  den  koning  een  kort  en  degelijk  verslag 
toezenden  van  uw  arbeid  en  dien  uwer  metgezellen 
zoo  te  Goa  als  elders.  Te  dien  einde  zult  gij  aan- 
teekening  houden  van  het  belangrijk  nieuws,  dat  u 
van  verschillende  zijden  toekomt  en  daaruit  in  netten 
en  gekuischten  vorm  een  overzicht  samenstellen,  dat 
Zijner  Majesteit  en  geheel  het  hof  ter  aangename  en  be- 
langrijke lectuur  verstrekken  kan.  In  afzonderlijke  brieven 
kunt  gij  Z.  M.  onderhouden  over  de  aangelegenheden 
van  uw  huis  en  hem  uwe  behoeften  openbaren,  mits 
gij  tevens  met  juistheid  rekening  geeft  van  uwe  j aar- 
lij ksche  inkomsten  en  de  buitengewone  giften,  die  gij 
ontvangt.  Ik  sta  daarom  te  meer  op  de  nauwkeurig- 
heid dier  opgaven,  dewijl  ik  vermoed  dat  Z.  M.  den 
schatbewaarder  alhier  in  last  gegeven  heeft  eene  buiten- 
gewone som  ten  behoeve  van  het  CoUegie  te  storten, 
en  ik  betwgfel  het  of  de  onderdaan  wel  ten  volle  aan 
de  bedoeling  des  edelmoedigen  konings  beantwoordt. 
Daarom  zal  Z.  M.  uit  uwe  opgaven  zien,  of  men  u  te 
kort  doet ,  in  welk  geval  hij  u  zal  doen  geven,  wat  u 
toekomt.  Treed  eveneens  in  bijzonderheden  nopens  de 
behoeften,  waarin  niet  zelden  onze  Paters  op  hunne 
Missiën  verkeeren,  en  welk  een  beletsel  dit  is  voor  de 
voortplanting  des  geloofs.  Geef  den  koning  te  ver- 
staan, dat  het  eene  goede  en  zijner  edelmoedigheid 
waardige  zaak  zoude  zijn,  indien  hij  zijnen  beambten 
gelastte,  de  Paters,  die  zich  op  de  posten  der  Portu- 
geezen  bevinden ,  uit  de  koninklijke  schatkist  van  levens- 
behoeften en  kleeding  te  voorzien.  Tracht  mede  een 
lastbrief  te  verkrijgen  voor  den  Gouverneur  van  Malacca , 
waarbij  deze  bevel  ontvangt  uit  de  schatkist  een  somma 
gelds  te  verschaffen  aan  diegenen  der  onzen,  welke 
zich  naar  Japan  begeven ;  want  te  midden  van  een  arm 
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volk  en  in  een  onvruclitbaar  oord  is  voor  hen  geen 
middel  van  bestaan  te  hopen. 

„Deze  drie  punten:  de  behoeften  van  uw  Collegie,  den 
nood  der  Missionarissen  en  het  onderhoud  der  Onzen 
in  Japan,  moet  gij  den  koning  in  uwe  brieven  bij- 
zonder aanbevelen ,  maar  tevens  aan  P.  Simon  Kodriguez 
of  den  Rector  van  't  Collegie  te  Lissabon,  met  verzoek 
die  zaak  aan  het  hof  te  bepleiten. 

„Nog  eens  echter  herhaal  ik :  schrijf  al  uwe  brieven , 
maar  vooral  die  aan  den  koning,  met  omzichtigheid  en 
overleg,  want  velen  zullen  ze  lezen  en  kwalijk  trachten 
uit  te  leggen. 

„Vaarwel, 


Goa,  April  1552. 


,Franciscüs." 


HOOFDSTUK   XXII. 


De  nieuwe  Kector  van  't  Paulus-CoUegie.    Geestel^ke 
afzondering.    De  kinderen  van  't  weeshuis.    Seminarie. 
Armenscliolen.    P.  Berses  arbeid  en  lijden.  Wonder- 
bare bekeeringen.    Brief  naar  den  koning  van 
Abyssinië. 


Diep-  doordrongen  van  de  hoogst  gewichtige  lessen 
van  P.  Franciscus ,  welke  P.  Berse  gewis  als  het  testa- 
ment eens  dierbaren  vaders  heeft  beschouwd,  maar 
altoos  nog  bukkend  onder  den  last  van  zoo  omvattend 
bestuur,  droeg  hij  P.  Camerino  de  zorg  op  voor  de 
kinderen  in  het  aangrenzend  weeshuis,  en  deze  leerde 
ze  met  behulp  van  eenige  leden  der  Sociëteit  lezen  en 
schrijven.     Op  het  feest  van  's  Heeren  Verrijzenis  be- 
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gaf  zich.  de  nieuwe  overste  in  de  eenzaamheid  zijner 
cel  en  sleet  er  acht  dagen  in  overweging,  gebed  en 
boete. 

Nadat  J\Iozes  op  den  berg  met  den  Heer  gesproken 
had ,  daalde  hij ,  nog  stralend  van  diens  glorie ,  weer 
tot  het  volk  af  en  verkondigde  des  Allerhoogsten  wel- 
behagen. Aldus  keerde  P.  Gaspar  uit  de  afzondering  en 
leidde  de  religieuzen  van  het  Paulus-CoUegie,  ruim  dertig 
in  getal,  ter  eenzaamheid  in,  die  hij  pas  had  verlaten. 
Dertig  dagen  achtereen  lichtte  hij  hen  vóór  op  den 
weg  der  geestelijke  oefeningen  van  Ignatius  en  ontstak 
in  menig  gemoed  het  apostolisch  vuur,  dat  zijne  borst 
doorblaakte,  de  liefde  tot  het  lijden,  die  hem  ken- 
schetste. Eindelijk  brak  de  dag  aan  van  's  Heeren 
Hemelvaart,  bestemd  voor  de  vernieuwing  der  geloften , 
die  ditmaal  moest  worden  voorafgegaan  door  de  eerste 
geloftenaflegging  van  eenige  novices 

Reeds  om  drie  uren  in  den  ochtend  verzamelde  de 
Rector  al  de  zijnen  in  de  kerk  van  't  CoUegie  en 
sprak  daar  twee  volle  uren  met  al  de  bem  eigene 
warmte  over  de  voorrechten  en  eischen  van  den  reli- 
gieuzen staat.  Daarna  vierde  hij  de  HH.  geheimen , 
en  bij  de  Communie  offerden  allen  zich  zelven  den 
ten  hemel  varenden  Jezus  op,  als  een  brandoffer  van 
zoeten  geur. 

Maar  was  hiermede  de  bedoeling  des  nieuwen  Rec- 
tors voldaan ,  niet  alzoo  de  dorst  naar  volmaaktheid 
bij  zijne  onderhoorigen.  Hun  was  de  geestelijke  af- 
zondering van  dertig  dagen  niet  genoeg ;  zij  waren 
toch  te  spoedig  omgevlogen  onder  den  indruk  van 
P.  Berses  bezielend  woord ;  daarom  baden  zij  hem 
het  begonnen  werk  door  te  zetten  tot  de  maand  Sep- 
tember, om  vervolgens  de  onderbroken  studiën  en  lessen 
weer  te  hervatten.     P.  Gaspar  meende  dit  verzoek  niet 
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te  mogen  weigeren,  en  konden  de  weken,  die  navolg- 
den, streng  genomen  geene  voorzetting  der  oefeningen 
van  Ignatius  heeten  ,  zij  gingen  voorbij  in  volkomen 
afzondering  van  de  wereld  als  in  't  novitiaat,  gekeel 
alleen  besteed  aan  de  zorg  voor  eigen  zelfvolmaking. 
In  dagelijksclie  onderrichtingen  wees  P.  Berse  hen  op 
het  goddelijk  voorbeeld,  dat  zij  hadden  na  te  streven, 
op  de  ootmoedigheid  als  den  grondslag  aller  deugd , 
aller  werken  tot  's  Heeren  glorie.  Immers  hij  zelfwas 
een  bewijs  te  meer,  hoe  God  het  zwakke  en  geringe 
dezer  wereld  uitkiest  om  het  sterke  te  beschamen. 
Daarom  ook  oefende  hij  allen  in  de  vernederendste 
bedieningen  zoo  binnen  als  buiten  's  huis,  en  zond  ze 
bij  beurten  op  pelgrimstochten,  gedurende  welke  zij  de 
gevolgen  der  armoede  meer  dan  anders  ondervonden ; 
immers  voedsel  en  nachtverblijf  wordt  dan  als  aalmoes 
gebedeld  en  ontvangen. 

Eiken  avond  sprak  P.  Berse  tot  de  zijnen  over  de 
beoefening  der  volmaaktheid ,  en  de  uitspanning ,  die 
daarna  volgde,  was  slechts  eene  onderlinge  opwekking 
en  verlevendiging  van  het  door  den  beminden  leidsman 
gesprokene.  Zulke  ontspanningen  waren ,  gelijk  het 
later  een  Zalige  Joannes  Berchmans  ondervond,  de  beste 
bereiding  voor  het  volgend  gebed. 

Aan  het  einde  dier  zes  maanden  gekomen ,  regelde 
P.  Gaspar  de  studiën  zijner  jeugdige  broeders  zoo 
goed  hij  mocht,  immers  Ignatius'  regeling  daaromtrent 
was  hem  nog  niet  geworden.  Na  de  Latijnsche  lessen 
te  hebben  toevertrouwd  aan  Petrus  Lopez,  een  leek,  — 
die,  hoezeer,  om  oorzaken  buiten  zijne  schuld,  niet  op- 
genomen in  de  Sociëteit,  haar  woning  deelde  en  leef- 
wijze volgde,  —  bepaalde  hij  dat  de  scholastieken  zeven 
xiren  daags  aan  de  verschillende  vakken  van  studie 
zouden  wijden ;   twee   en    een   half  uur  was  bestemd 
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voor  gebed  en  overweging,  een  half  uur  na  den  avond- 
maaltijd aan  gezamenlijke  ontspanning  gewijd,  terwijl  oefe- 
ningen van  ootmoedigheid  en  liefde,  zoowel  als  de  onder- 
richtingen van  den  onvermoeiden  P.  Berse  den  overigen 
tgd  zoodanig  bezetten,  dat  er  ter  nauwernood  zes  uren 
voor  eene  noodzakelijke  nachtrust  overbleven. 

Was  het  te  verwonderen ,  dat  bij  zulke  levenswijze 
de  religieuze  deugden  schitterden  in  dit  huis  en  hel 
lichtende  stralen  rondom  zich  heen  verspreidden?  Nooit 
tot  dusverre  had  er  in  Indië  een  huis  der  Sociëteit  van 
Jezus  in  achting  en  aanzien  gestaan ,  als  het  Paulus- 
Collegie  onder  bestuur  van  P.  Berse.  Maar  nooit  waren 
ook  de  religieuzen  aldaar  geleid  door  een  meer  be- 
minnelijk vader,  die  grooter  vastheid  van  karakter  aan 
de  teederste  liefde  voor  de  zijnen  huwde ;  die  meer 
door  voorbeeld  dan  woorden ,  lessen  van  zelfverster- 
ving  ,  ootmoedigheid  en  armoede  gaf.  Lang  vóór  de 
anderen  lag  hij  in  't  gebed  verzonken ,  en  als  het  ge- 
heele  CoUegie  weer  de  gewenschte  nachtrust  genoot , 
dan  was  P.  Rector  nog  in  den  biechtstoel  of  aan  den 
voet  van  zijn  kruis  te  vinden.  Zijne  minzaamheid 
blonk  nooit  meer  uit,  dan  wanneer  hij  te  bevelen  of 
te  berispen  had,  ten  ware  hij ,  wat  uiterst  zelden  plaats 
vond ,  onwil  of  inwendig  verzet  bespeurde.  Dan  week 
de  toon  der  vriendelijkheid  voor  een  ernstig  en  na- 
drukkelijk gebod,  dan  bracht  hij  met  zeeuwsche  rond- 
heid den  schuldige  onder  het  oog,  wiens  plaats  hij 
vervulde,  wat  gehoorzamen  was. 

In  het  belendend  gebouw,  dat  gelijk  wij  ons  her- 
inneren een  honderdtal  weezen  bevatte  en  onder  on- 
middelijke  zorgen  en  toezicht  van  den  zachtzinnigen 
P.  Camerino  stond,  bloeide  eene  engelachtige  onschuld 
en  godsdienstzin ,  die  het  hart  der  bewoners  van  Goa 
verrukten.     Wij    weten,   hoe  F.  Berse  hen  al  dadelijk 
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na  zijn  terugkeer  van  Ormuz  geoefend  had  om  op 
zon-  en  feestdagen  de  kerkelijke  pleektigheden  in  de 
kerk  van  't  College  met  zang  te  begeleiden,  doch  de 
ijverige  priester  was  altoos  op  nieuwe  gelegenheden  bedacht 
om  door  middel  van  de  jeugd  de  ouderen  ia  jaren  tot  God 
te  brengen.  Daarom  stelde  hij  vast,  dat  de  weezen 
viermalen  'sweeks  een  omgang  zouden  houden  door  de 
stad  naar  een  der  verschillende  kerken. 

Het  kruis  voorop,  stelde  zich  de  stoet  in  beweging. 
Over  het  zwart  gewaad  ,  dat  zij  binnen  de  muren  van 
't  CoUegie  droegen ,  was  een  wit  opperkleed  getogen , 
prijkend  met  een  rood  kruis  op  de  borst.  Hadden  zij 
na  het  zingen  der  Litanie  van  onze  Lieve  Vrouw  en 
het  bidden  van  den  Eozenkrans  de  vooraf  aangewezen 
kerk  bereikt ,  dan  schaarde  zich  de  stoet ,  uit  vreeze 
van  daar  binnen  eene  godsdienstoefening  te  storen,  voor 
den  ingang ;  een  knaap  beklimt  de  kerktrap  en  pre- 
dikt voor  zijne  jeugdige  hoorders,  om  wie  zich  spoedig 
eene  menigte  volks  had  gegroept,  over  het  lijden  en 
den  dood  van  Christus.  De  kinderen  der  burgers 
brandden  nu  van  verlangen  om  deel  te  nemen  aan 
die  plechtigheid ,  en  velen  smeekten  hunne  ouders  ge- 
durig hun  een  kleed  te  laten  vervaardigen  overeen- 
komstig met  dat  der  weezen  ,  om  aldus  den  stoet  te 
kunnen  volgen.  De  aanzienlijk  sten  der  stad  baden  P. 
Berse  hunne  kinderen  mede  op  te  nemen  in  zijne 
school,  en  hoe  eng  het  gebouw  ook  ware,  en  hoe  gering 
vaak  de  afkomst  der  weezen ,  velen  hielden  aan  tot 
den  Pater  eindelijk  toegaf  en  enkele  dagleerlingen  op- 
nam. Maar  niet  alleen  de  kinderlijke  ijver  en  der 
ouderen  trots  voelden  zich  geprikkeld  door  die  uiterlijke 
vertooning,  een  hoog  bejaarde  grijze  kon.  evenmin  zijn 
verlangen  weerhouden  om  weer  kind  te  worden  met 
de    kleinen ,    ten    einde  het  rijk  der  hemelen  zekerder 
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binnen  te  gaan.  P.  Gaspar  had  het  hem  afgeraden  , 
zijne  vrienden  noemden  hem  kindsch,  maar  hij  betuigde 
den  Pater  zoo  oprecht ,  dat  hij  zich  met  de  kinderen 
in  dat  witte  kleed  wilde  vernederen  om  boete  te  plege^ 
voor  vroegere  hoovaardij  ,  dat  de  Rector  ten  laatste 
toestemde  en  hem  onder  het  lofgezang  der  kleinen , 
tot  groote  stichting  van  wie  het  zagen ,  in  de  Kerk 
zelve  omhing  met  het  wit  gewaad,  terwijl  de  oude  met 
tranen  in  de  oogen  beloofde  altoos  in  die  kleeding  de 
processie  der  kinderen  te  volgen. 

Behalve  deze  bedegangen  vergezelden  de  weezen  nog 
lederen  afgestorven  Christen  ter  laatste  rustplaats , 
lederen  misdadiger  naar  het  straftooneel  en  bij  beurten 
de  Paters  van  't  Oollegie  naar  gevangenis  en  hospitaal. 
Zij  ,  die  bij  hunne  ouders  inwoonden ,  hadden  namens 
P.  Berse  in  last  om ,  gelijk  de  kinderen  van  Ormuz  , 
al  wie  godslasterlijke  taal  uitsloeg  of  onvoegzame  ge- 
sprekken voerde,  te  berispen  en  bij  de  Paters  aan  te  klagen. 

Op  zekeren  dag  bevond  zich  een  dier  kleinen  in  ge- 
zelschap van  een  aanzienlijken  Portugees,  die  verdiept 
in  't  spel  en  meegesleept  wellicht  door  kwade  ge- 
woonte in  de  vreeselij kste  vloeken  telkens  zijn  toorn 
lucht  gaf,  als  de  kans  hem  tegenliep.  lederen  keer 
berispte  hem  het  kind  met  eene  vrijmoedigheid  boven 
zijn  jaren.  De  Portugees ,  zulks  niet  langer  kun- 
nende verdragen ,  en  het  beneden  zich  achtend  een 
knaap  te  slaan,  tastte  eindelijk  in  de  beurs  en  duwde 
hem  een  handvol  goudstukken  toe  met  de  woorden : 
„Daar  kind,  zwijg  nu,  of  ga  heen!"  Maar  de  knaap 
keerde  hem  fier  den  rug  en  sprak :  „Ik  ben  geen 
huurling,  dien  men  omkoopt  met  goud;  ik  zal  zwijgen, 
mits  gij  Grods  H.  naam  niet  meer  lastert,  zoo  anders, 
veracht  ik  uw  goud  en  uw  toorn  en  zal  mij  tegen  uw 
moedwil  verzetten,  zoo  luide  ik  kan." 
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En  toch ,  wat  vruchten  ook  op  deze  wijze  in  Gods 
schuren  wierden  binnen  gebaald ,  't  was  P.  Gaspar 
niet  genoeg ;  bet  heil  der  jeugd,  bet  toekomstig  geluk 
zijns  volks  lag  hem  te  nauw  aan  't  hart  ,  dan  dat  bij 
zich  bevredigen  kon  met  het  eerste  onderricht  te  geven 
aan  ouderloozen  en  eenige  weinige  anderen  nog,  uit  de 
stad ,  weinigen  altoos  de  bevolking  van  Goa  in  aan- 
merking genomen.  Hij  had  dus  een  nieuw  plan  gevormd, 
dat  hij  weldra  voorlegde  aan  Aartsbisschop  en  onder- 
koning ,  wier  booge  goedkeuring  het  ten  volle  weg- 
droeg. De  kinderen  der  Indiërs  toch  bevond  hij,  hoe- 
zeer goed  en  onschuldig  van  harte  ,  ongeschikt  voor 
hoogere  studiën ,  terwijl  ook  de  priesters ,  nu  en  dan 
uit  de  inboorlingen  gekweekt,  zoo  weinig  uitstaken 
door  deugd  en  kennis  ,  dat  het  veiliger  scheen  hunne 
stamgenooten  voortaan  van  't  altaar  verwijderd  te 
houden  en  na  de  eerste  vorming  in  het  weeshuis 
tot  eene  maatschappelijke  betrekking  voor  te  bereiden. 
Wijders  was  het  onraadzaam  de  kinderen  der  Portu- 
geezen  langer  met  de  Indiërs  gezamenlijk  op  te  voeden, 
eerstens  uithoofde  van  de  bekrompenheid  der  plaats , 
en  vervolgens,  wijl  gene,  doorgaans  scherp  van  oordeel 
en  vlug  van  begrip,  noodzakelijker  wijze  verwaarloosd 
moesten  worden ,  wilde  men  de  minder  bevattelijke 
Indiërs  niet  geheel  onwetend  laten.  Dit  alles  samen 
genomen  had  P.  Gaspar  doen  besluiten  ter  andere  zijde 
van  het  ^Paulus-Collegie  een  Seminarium  te  stichten  , 
waar  jonge  en  veelbelovende  Portugeezen  onder,  de 
leiding  van  eenige  leden  der  Sociëteit  de  vereischte 
studiën  konden  doen  om  het  H.  Priesterschap  te  ont- 
vangen. Werden  er  enkelen  onder  de  Indiërs  gevon- 
den ,  die  van  uitstekenden  aanleg  deden  blijken ,  dan 
konden  zij  daar  mede  worden  opgenomen,  bijaldien  het 
cijfer  der  studenten  de  twee  en  zeventig  niet  overtrof. 
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Aan  dit  getal  hield  P.  Berse  ter  gedachtenis  van  de 
twee  en  zeventig  jongeren,  door  Jezus  uitgezonden  om 
het  H.  geloof  te  prediken. 

De  Indische  weezen  zouden  op  bepaalden  leeftijd  het 
gesticht  verlaten  en  een  beroep  aanleeren  in  de  stad , 
met  dien  verstande,  dat  zij  nog  een  zeker  aantal  jaren 
onder  de  voogdij  schap  van  den  Eector  bleven ,  die  ze 
niet  uit  zijne  handen  mocht  laten  gaan,  voor  de  grootste 
gevaren  der  jeugd  waren  doorworsteld ,  en  zij  in  hun 
levensonderhoud  konden  voorzien. 

Was  nu  de  ^ver  van  P.  Berse  voor  het  lot  en  de 
opvoeding  der  jeugd  voldaan  ?  En  dan  die  arme  kin- 
deren, wier  hulpbehoevende  ouders  de  middelen  niet 
bezaten  om  hen  in  de  stad  ter  schole  te  zenden ,  — 
moesten  zij  nog  langer  in  ledigheid  en  onkunde  ver- 
stompen, of  in  den  omgang  met  slechte  makkers  al  te 
ras ,  helaas !  de  kiemen  der  gevaarlijkste  hartstochten 
doen  ontluiken?  O!  het  hart  kromp  den  vaderlijken 
Berse  ineen  bij  het  zien  van  den  verwaarloosden  toe- 
stand dier  kleinen.  De  geest  van  Ignatius  bezielde 
ook  hem,  hij  gevoelde  de  waardij  dier  zielen,  haar  te 
redden  van  dreigend  verderf  dacht  ook  hèm  een  plicht, 
duurder  en  dringender  dan  het  uitzenden  van  Missio- 
narissen onder  de  Heidenen.  Den  voorrang  toch  in  de 
liefde  eens  apostels  verdienen  de  huisgenooten  des  ge- 
loofs;  en  worden  dezer  kinderen  gewonnen  en  ten  goede 
geleid,  het  volgend  geslacht  zal  er  de  heerlijkste 
vruchten  van  dragen. 

Binnen  korten  tijd  waren  eenige  oude ,  leegstaande 
gebouwen  op  de  binnenplaats  van  het  eigenlijk  Collegie 
tot  dagscholen  ingericht,  waar  de  Broeders  ruim  drie- 
honderd arme  kinderen  onderricht  gaven  in  lezen  en 
schrijven,  's  Morgens  moesten  zij  allen  met  de  weezen 
en  kweekelingen  van  het  seminarie  de  H.  Mis  bijwonen 
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in  de  kerk  van  't  Collegie  alsmede  den  Catechismus 
en  andere  godsdienstoefeningen. 

Buitendien  zond  P.  Gaspar ,  wiens  ijver  zijne  alom- 
vattende liefde  evenaarde ,  telken  middag  den  broeder 
Sacristein  met  eene  bel  in  de  stad  om  de  samenge- 
stroomde kinderen  en  armen  de  voornaamste  punten 
van  ons  ïï.  Geloof  te  verklaren.  Voeg  hierbij,  dat  P. 
Gaspar  zelf  nog  tijd  wist  te  vinden  om  vier  uren 
daags  onderricht  te  geven  aan  de  kweekelingen  van 
het  pas  opgericht  Seminarie :  en  zijn  arbeid  en  zorg 
voor  het  heil  der  kinderen ,  de  teederste  planten  uit 
's  Heeren  wijngaard ,  is  u  nog  slechts  met  asiwakke 
kleuren  geschetst. 

't  Was  op  het  einde  van  den  zomer  des  jaars  1552, 
toen  eene  ernstige  ongesteldheid  de  eerst  zoo  krachtige 
natuur  des  Paters  dreigde  te  sloepen.  De  maag  wei- 
gerde alle  voedsel  en  drong  het  luttel  genuttigde  met 
de  snijdendste  pijn  weer  op  te  geven. 

Toch  was  P.  Berse  de  man  niet,  om  eenige  zijner 
veelvuldige  bezigheden  aan  frisscher  krachten  over  te 
laten.  Neen,  hij  predikte  als  deerde  hem  niets,  eiken 
zon-  en  feestdag  driemalen;  in  't  Collegie,  in  de  kathe- 
draal en  in  de  Dominicamer-kerk.  Dinsdags  en  Vrijdags 
weer  in  de  kerk  van  't  Collegie  en  Woensdags  in  de 
kapel  der  Broeders  van  Barmhartigheid.  Dat  hij  de 
gevierde  biechtvader  en  raadsman  was  van  jong  en 
oud,  behoeft  nauwelijks  gezegd,  wij  zagen  toch  immer 
zijn  biechtstoel  door  eene  schare  omringd,  die  hem  niet 
zelden  de  noodzakelijkste  nachtrust  deed  verzuimen. 
Kortom ,  te  midden  van  de  felste  smarten  hield  P. 
Gaspar  een  arbeid  vol,  groot  genoeg  om  drie  ijvervolle 
priesters  bezig  te  houden.  Die  overspanning  en  ver- 
loochening der  natuur  kon  telken  dage  de  meest  heil- 
J.ooze   gevolgen   hebben ,   P.  Berse  wist  het ,  maar  hij 
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had  zich,  gelijk  Bartoli  verhaalt,  door  gelofte  aan  den 
Heer  verbonden  om  zijn  leven  niet  te  sparen,  waar  hij  op 
eene  of  andere  wijze  het  heil  der  zielen  konde  bevorderlijk 
zijn.  Toch  ontglipte  hem  bijwijlen  eene  klacht  over 
de  ongesteldheid,  die  hem  lijden  d^^ed,  maar  dan  was 
het  niet  om  de  smart,  die  hij  verduurde ,  niet  om  het 
verzuim  eeniger  bezigheid ,  want  hij  werkte  onaange- 
zien  het  liiden,  doch  om  de  overdreven  zorg,  die  men, 
naar  hij  meende  voor  zijne  gezondheid  nam,  als  de 
ziekenbroeder  op  raad  van  den  geneesheer,  een  weinig 
suiker  mengde  in  het  ongekookt  ei,  de  eenige  spijze, 
die  hij  verdragen  kon. 

Inmiddels  naderde  het  tijdstip  voor  't  vertrek  der 
vloot  naar  Portugal.  Broeder  Andreas  Fernandez  zoude 
op  last  van  Xaverius,  in  gezelschap  van  Bernard  en 
Mattheus ,  twee  edele  Japanneezen ,  mede  gaan  om  bij 
den  koning,  bij  P.  Simon  en  te  Rome  bij  Yader  Ig- 
natius  zelven ,  de  belangen  der  nieuw  opgerichte  Indische 
provincie  voor  te  stellen  en  te  bepleiten  ;  want ,  al  was 
hij  ook  geen  priester,  niemand  oordeelde  Xaverius  ge- 
schikter voor  die  zending  dan  Andreas ,  dien  hij  in  den 
vroeger  vermelden  brief  van  7  April  1552  aan  P. 
Rodriguez  als  zoodanig  aanbeveelt  en  verzoekt  onmid- 
delijk naar  Rome  te  laten  vertrekken.  Het  aantal 
kloeke  arbeiders,  het  volgend  jaar  door  Andreas  meege- 
bracht, bewijst  genoeg  voor  den  uitslag  zijner  onder- 
neming. 

Bij  het  pakket,  dat  de  afgezant  voor  Xaverius  te 
bezorgen  had,  voegde  P.  Gaspar  een  schrijven  van  zijne 
hand  voor  P.  Simon,  wien  hij  behalve  eenige  leeraren 
van  wijsbegeerte  en  Grodgeleerdheid  voor  zijn  Collegie 
te  Goa,  een  opvolger  verzocht  in  zijn  Provincialaat. 
Hij  beloofde  hem  vijftig  HH.  Missen  uit  dankbaar- 
heid te  lezen,  indien  hij  door  P,  Simons  tussehenkomst 
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bij  Ignatius,  van  den  drukkenden  last  des  bestnurs 
wierd  ontheven.  Aan  Joan  III  van  Portugal  schreef 
hij  in  dienzelfden  zin  en  voegde  er  de  dringende  bede 
aan  toe  om  naar  Ethiopië  te  vertrekken,  dewijl  de 
koning  van  die  landen  openlijk  zijne  geneigdheid  tot 
de  omhelzing  van  het  Christendom  aan  den  dag  had 
gelegd. 

Kort  voor  het  vertrek  der  vloot  bemerkt  P.  Berse 
onder  zijne  toehoorders  in  de  kerk  van  't  CoUegie  een 
adellijken  Portugees,  dien  hij  zoo  menigmalen,  maar 
vruchteloos  had  aangespoord  zijn  geweten  te  zuiveren 
alvorens  hij  volgens  zijne  bedoeling  een  schip  naar 
Portugal  beklom.  Nu  herleeft  de  hoop  bij  den  apostel, 
dat  die  ziel  wellicht  nog  te  redden  is ,  en  zoodra  heeft 
hij  den  kansel  niet  verlaten ,  of  hij  zendt  den  koster  tot 
den  edelman  met  verzoek  eenige  minuteü  in  de  kerk  te 
verwijlen :  P.  Graspar  had  hem  iets  noodzakelijks  meê  te 
deelen.  De  Portugees  wacht,  en  P.  Berse  toeft  met 
opzet  tot  geheel  de  kerk  is  leeg  gestroomd,  waarop 
hij  last  geeft  heimelijk  de  kerkdeur  te  sluiten.  Nu 
treedt  hij  toe  op  den  wachtende  en  spreekt:  „mijn 
vriend,  ik  heb  u  niets  te  zeggen,  dan  dat  ik  u  ten  sterkste 
aanraad  terstond  uwe  biecht  te  spreken,  want  gij  hebt 
er  meer  dan  ooit  behoefte  aan." 

Met  kwalijk  verborgen  toorn  bracht  nu  de  verraste 
edelman  allerlei  verontschuldigingen  in  en  besloot  met 
te  zeggen:  hij  zoude  gaan  biechten,  waar  en  wanneer 
het  hem  goed  dacht. 

„Zeker!"  hernam  P.  Gaspar  met  vastheid  en  vriende- 
lijken  ernst,  „maar  het  zal  u  hier  en  op  dit  oogenblik 
goed  dunken,  want  ik  heb  de  kerk  doen  sluiten,  gg 
gaat  niet  van  hier,  alvorens  gij  gebiecht  hebt." 

Het  klonk  vreemd ,  ongehoord  misschien ,  en  had  toch 
doel  getroffen,   want  de  weerspannige  veranderde  van 
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toon  en  zeide:  „Maar,  Pater,  hoe  kan  ik  biechten  als 
ik  niet  ben  voorbereid?" 

„O!"  sprak  Gaspar  goedaardig  glimlachend,  „ dan  help 
ik  u  door  wat  te  vragen;  daarvoor  geen  zorg,"  en  bij 
de  hand  geleidde  hij  den  gedweeë  ten  biechtstoel,  waar 
het  zwaarste  zondenpak  weldra  voor  de  voeten  des 
priesters  werd  afgeschud.  Het  berouw  bleef  niet  uit, 
milde  tranen  vloeiden  langs  het  gelaat  des  boetelings, 
en  de  Pater  liet  hem  nu  huiswaarts  keeren  om  in  de 
eenzaamheid  verder  na  te  gaan,  hoe  zeer  hij  God  nog 
had  vergramd.  „Morgen  keert  gij  hier  weder,  mijn 
zoon"  was  Berses  afscheid  „ik  wacht  u." 

's  Anderendaags  deed  P.  Gaspar  desgelijks  met  hem, 
en  ten  derden  dage  klonk  het  na  de  biecht  den  in 
Jezus  bloed  gansch  en  al  gereinigden  toe:  „uwe  zonden 
zijn  u  vergeven:  ga  in  vrede." 

Hij  ging  en  aanvaardde  de  reis  naar  Portugal ;  maar 
nauwelijks  was  zijn  schip  in  volle  zee,  of  eene  lichte 
ongesteldheid ,  die  hand  over  hand  toenam ,  bracht  hem 
aan  den  rand  des  grafs.  „Mijn  God,  ik  dank  U  uit 
den  grond  mijns  harten  dat  Ge  mij  door  P.  Gaspar  uw 
dienaar  genoodzaakt  hebt  tot  II  terug  te  keeren;  heb 
dank,  ik  kom!"  dit. waren  zijne  laatste  woorden.  Tref- 
fende lofspraak  voor  P.  Gaspar! 

Een  anderen  slaaf  der  zonde  beloofde  hij  twintig 
goudstukken,  indien  hij  de  naaste  gelegenheid  gedu- 
rende een  bepaalden  tijd  wilde  vluchten.  De  arme  nam 
het  aan,  hield  woord,  en  het  door  P.  Berse  gebedelde 
geld  ging  in  des  boetvaardigen  handen  over ,  en  weldra 
juichten  weder  de  engelen  Gods  over  den  oprechten 
terugkeer  eens  rouwmoedigen  zondaars. 

Den  portier  van  het  CoUegie  had  hij  gelast  telken 
dage  den  armen,  voor  hij  hun  de  gewone  spijzen  om- 
deelde,    eenige   woorden   van   stichting  toe  te  spreken 
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over  eene  of  andere  waarheid  des  geloofs,  om  alzoo 
het  geestelijk  voordeel  der  behoeftigen  met  hun  tijde- 
lijk helang  te  vereenigen. 

Broeder  Antonius  Fernandez  uit  het  Collegie  ont- 
moette op  zekeren  dag  een  troep  Saraceensche  en  Heiden- 
sche  slaven ,  die  zich  op  een  der  stadspleinen  aan 
vadsigheid  overgaven.  Doordrongen  van  den  zielen- 
ijver zijns  oversten,  mengt  zich  de  vrome  religieus 
onverschrokken  onder  hen  en  vraagt:  „Wil  niemand 
uwer  Christen  worden?" 

Een  wezenlooze  blik  was  het  eenig  antwoord,  dat 
hem  gewerd,  te  meer,  wijl  de  meesten  zijne  vraag 
nauwlijks  begi-epen.  Maar  Broeder  Antonius  ving  nu 
aan  te  spreken  over  ons  H.  Geloof  met  eene  zoo  groote 
warmte  en  overtuiging,  dat  bijna  allen  zich  luide  be- 
reid verklaarden  nader  te  worden  onderwezen. 

Met  den  hemel  in  de  ziel  snelde  Antonius  nu  huis- 
waarts en  stortte  zijne  vreugde  uit  voor  P.  Gaspar  in 
den  kreet:  „Pater!  veertig  heidenen  heb  ik  gevonden, 
die  het  H.  Doopsel  wenschen  te  ontvangen !" 

„God  zij  geloofd,  mijn  kind!"  sprak  de  Rector,  en 
toen  de  broeder  hem  de  toedracht  van  't  gebeurde  had 
verhaald,  ging  hij  voort:  „Nu  gaat  gij  eiken  middag 
om  dit  uur  met  Broeder  a  Costa  naar  diezelfde  of 
eene  andere  plaats  en  tracht  alzoo  nog  meer  zielen 
voor  den  goddelijken  Meester  te  winnen." 

Doch  het  is  tijd,  dat  wij  den  gang  der  gebeurtenissen 
onderbreken,  om  nog  eens  te  luisteren  naar  de  ont- 
boezeming van  P.  Berses  apostolisch  hart  in  zijn 
brief  aan  Claudius ,  Priester — Joannes ,  koning  van 
Ethiopië  en  Abyssinië  1),  hopend  altoos  dat  P.  Ignatius 


1)   De    zonderlinge    bijnaam    der  toningen   van   Abyssinië 
en  Ethiopië :   Preste — Frete —  of  Priester — Joannes ,   is  voor 
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zijn  verzoek  om  derwaarts  te  vertrekken  zonde  in- 
willigeD. 

„De  genade  en  liefde  van  Jezus  Christus,  onzen  "Ver- 
losser beware  het  rijk  en  't  leven  uwer  koninklijke 
Hoogheid.     Amen. 

„Ik  heb  altoos  het  vurigst  verlangen  gevoed,  en  't 
was  Gods  oneindige  barmhartigheid,  die  't  mij  in  de 
borst  had  gelegd,  om  zijn  heiligen  dienst  in  uw  rijk 
kenbaar  te  maken.  En  aangezien  mijn  eenig  streven 
is,  zijne  wet  aan  alle  schepsel  te  verkondigen,  opdat 
de  Hemelsche  Yader  daarboven  verheerlijkt  worde, 
twijfel  ik  niet,  mijn  wil  altoos  aan  den  Zijnen  onder- 
werpend ,  dit  verlangen  eens  verwezenlijkt  te  zien.  Wel 
ben  ik  mijner  onwaardigheid  voor  zulke  zending  en  de 
ontvangst  van  zulke  weldaad  volkomen  bewust,  doch, 
als  ik.  mij  niettegenstaande  mijne  zwakheid  door  Grod 
zie  aangewezen  om  de  stem  des  roependen  te  zijn  en 
het  werktuig  zijner  wonderwerken,  en  dan  een  blik 
sla  op  de  zuiverheid  mijner  bedoeling  om  zijne  glorie 
te  verbreiden,  dan  dringt  zich  de  overtuiging  bij  mij 
op,  dat  de  Heer  mij  tot  de  prediking  des  geloofs  in  uw 
rijk  heeft  voorbeschikt. 

„Begeerig  om  den  toestand  dier  landen  te  kennen  en 
de  vrucht,  welke  de  verkondiging  der  Katholieke  leer 
aldaar  belooft  te  dragen ,  heb  ik  van  een  Portugees  uit 

verschillende  uitleggingen  vatbaar.  Volgens  den  H.  Antoninus, 
Bisschop  van  Florence,  zoude  een  der  eerste  koningen  van 
dat  land,  Jonanus,  Jonas  of  Joannes  genaamd,  den  bijnaam 
van  priester  hebben  verworven  om  zijn  ijver  voor  het  Christen- 
geloof. Later,  toen  Ethiopië  door  de  ketterij  van  Nestorius 
was  besmet,  hadden  de  koningen  dien  naam  evenwel  behouden, 
en  was  deze  nu  eenigzins  verbasterd  zelfs  op  de  Heidensche 
afstammelingen  overgegaan. 

Wie  hier  omtrent  meer  verlangt,  zie  Orlandini  Hist.  Sec, 
Jes.  Lib.  XIV,  No.  104. 
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uw  land  wederkeerend,  vernomen,  hoezeer  gij  den 
Christelijken  godsdienst  zijt  toegedaan  en  de  leer  der 
Katholieken  gunstig  gezind. 

„Die  tijding  heeft  mijn  sluimerend  verlangen  met 
nieuwe  hevigheid  doen  ontwaken.  Konde  ik  u  te  ver- 
staan geven,  gelijk  ik  het  inzie,  wat  glansrijke  beloo- 
ning, wat  onsterfelijke  kroon  de  alwijze  God  u  voor- 
bereidt I  Doch  de  opheldering  en  verklaring  van  hetgene 
thans  nog  in  het  duister  verborgen  ligt,  zal  u,  hoop 
ik,  niet  onthouden  worden;  en  behaagt  het  Gode  en 
blijf  ik  in  't  leven ,  gij  ziet  mij ,  eer  twee  jaren  ver- 
loopen  zijn,  voor  uw  troon.  Heeds  heb  ik  in  een 
brief  de  vergunning  daartoe  gevraagd.  En  dan  zult 
gij  ervaren  niet  door  woorden  en  letterteekenen  als 
nu,  maar  door  daden ,  hoezeer  ik  verlang  u  van  nut 
te  zijn,  welken  bloei  ik  voor  uw  rijk  en  staten  in  den 
Heer  beoog.  Immers  Hij  is  de  opperste  regeerder  en 
bestuurder  van  alles  en  allen.  O ,  was  't  mij  nu  ge- 
geven ,  ik  toefde  niet  langer ,  en  in  plaats  van  een 
brief  zoudt  ge  een  levenden  tolk  dezer  gevoelens  aan- 
schouwen, en  ik  had  't  toppunt  mijner  wenschen  be- 
reikt. Doch  ik  troost  mij  met  de  gedachte,  dat  ook 
dit  uitstel  mijn  Grod  ter  verheerlijking  is.  Want  de 
vervulling  eens  wenschen  is  toch  te  aangenamer  en 
wordt  te  dankbaarder  gewaardeerd  ,  naarmate  dat  ver- 
langen meer  wierd  beproefd  en  het  bevredigen  van 
dien  wensch  meer  moeite  en  arbeid  heeft  gekost. 

„Ik  zal  kort  zijn ,  want  drager  dezes  zal  u  in,  het 
breede  verhalen ,  wat  onze  Sociëteit  beoogt  en  hoezeer 
zij  smacht  vruchten  ter  zaligheid  te  oogsten  in  uw 
rijk.  Maar  dit ,  mijn  koning ,  smeek  ik  u  bij  al  wat 
u  lief  en  heilig  is ,  dat  gij  getrouwelijk  beantwoordt 
aan  de  liefde  van  onzen  God  en  niets  verzuimt  wat 
strekken  kan  tot  zgne  glorie.  Stelt  gij  uw  vertrouwen 
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op  Hem,  dan  moogt  gij  u  verzekerd  houden  van  den 
heerlijksten  uitslag  in  al  uwe  ondernemingen,  van  den 
zegepraal  over  uwe  vijanden  ,  van  vrede  en  welvaart 
in  uw  koninkrijk.  Wees  een  goedertieren  vader  voor 
de  Portugeezen,  die  ten  uwent  wonen ,  hen  nogtans , 
waar  het  noodig  mocht  zijn,  als  koning  naar  billijkheid 
bestraffend. 

„Indien  mijn  plan  uwe  goedkeuring  wegdraagt ,  zal 
ik  het  mij  tot  hooge  gunst  rekenen  daar  schriftelijk 
bewijs  van  te  ontvangen.  Overigens  is  het  onze  So- 
ciëteit niet  eigen,,  geschenken ,  winst  of  eereambten  te 
bejagen :  zij  zoekt  overal  de  beoefening  der  armoede, 
streeft  naar  arbeid  en  lijden  ;  waar  zij  dit  vindt ,  om- 
helst zij  het  in  navolging  van  Jezus,  haar  aanvoerder, 
die  het  lijden  en  de  armoede  met  zoo  groote  liefde 
heeft  omhelsd  en  geheel  zijn  kommervol  leven  daarin 
besteed  en  doorgebracht. 

„Onze  Heer  Jesus  Christus  make  door  de  verdien- 
sten van  Zijn  lijden  en  dood  uwe  koninklijke  Hoogheid 
deelgenoot  Zijner  glorie  en  geve  u  altoos  Zijn  H.  wil 
te  volbrengen. 

„Uit  ons  Collegie  te  Goa,  den  9d«'°  October  1552. 


„Gaspar  berse,  Soc.  Jes. 


HOOFDSTUK  XXIII.  . 

De  ontacht  bestreden.  F.  Berses  talent  voor  't  predikambt. 

Zielen  daarmede  gewonnen.    Een  gezant  van  Ceylon. 

Broederschap  van  St.  ürsnla.    Wat  er  op  Ormnz 

was  Toorgevallen.    AlTaro-Mendez. 


Onder    de    vele   misdrijven  te  Goa  heerschend ,  was 
er   geen  zoo  afschuwelijk,  zoo  roekeloos  en  herhaaldelijk 

BERSE.  24: 
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gepleegd  als  de  echtbreuk.  De  meeste  Indische  en 
Portugeesche  vrouwen  en  dochters  van  lageren  stand 
hadden  hare  eer  veil  voor  eenig  blinkend  goud  en 
verkochten  alzoo  hare  ziel  aan  den  duivel  door  de  on- 
weerstaanbare kracht  der  kwade  gewoonte.  Doch  de 
vlekkelooze  priester  gaf  den  kamp  niet  op ,  al  wierd 
hij  dagelijks  terug  geslagen.  Hij  moest  ook  die  zielen 
redden,  haar  opbeuren  uit  het  slijk;  en  binnen  weinige 
maanden  klom  tot  honderd  het  getal  dergenen,  die  P. 
Berse,  na  eene  oprechte  schuldbelijdenis,  der  waakzaam- 
sten zorgen  eens  echtgenoots  had  aanbevolen  ,  of  der 
hoede  eener  godvreezende  vrouwe  toevertrouwd.  Waar 
het  noodig  was ,  bedelde  hij  zelf  het  geld ,  dat  de 
zwaksten  voor  hervalling  bewaren  moest ,  deed  ha'ar 
overigens  eenige  werken  van  lichamelijke  boetvaardig- 
heid beoefenen,  en  gelastte  allen  trouw  de  godsdienst- 
plechtigheden  en  preeken  bij  te  wonen.  Dit  laatste 
was  echter  schier  overbodig ,  want  als  P.  Berse  pre- 
dikte ,  en  wij  weten  dat  dit  niet  zelden  voorviel ,  was 
de  Kerk  meestal  te  klein  om  der  talrijk  saamgevloeide 
menigte  plaats  te  gunnen. 

Het  mag  zijn,  dat  nu  en  dan  het  menschelijk  opzicht 
een  anders  flauwen  Christen  ter  Kerke  dreef  —  immers 
de  preek  van  P.  Berse  verzuimen ,  stond  bij  de  goede 
gemeente  gelijk  met  te  kort  blijven  aan  de  wetten  der 
H.  Kerk  —  over  het  algemeen  was  het  de  begeerte 
om  den  befaamden  prediker  te  hooren ,  die  de  scharen 
tot  hem  trok. 

Uit  hetgene  van  zijne  eerste  preek  in  't  novitiaat 
te  Coïmbra  en  later  weer  van  de  feestrede  op  Maria's 
Geboorte  te  Goa  verhaald  wordt,  heeft  men  met  het 
oog  op  zijn  verderen  werkring  wel  eens  gemeend  „te 
mogen  opmaken,  dat  hij  een  hem  eigenaardigen  trant 
bezat,  die  misschien  in  den  eersten  opslag  bevreemding 
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en  bij  sommigen  spotlust  wekte,  maar  die  niettemin, 
vooral  bij  eenvoudigen  en  ongeoefenden  eene  verbazende 
nitwerkiog  deed."  Men  vergeleek  Berse  „bij  predikers 
van  onzen  tijd,  wier  voorstelling  der  waarheid  ver  be- 
neden bare  waardigheid  is ,  en  die  toch  eene  groote 
schare  trekken  en  eene  soiüs  verbazende  uitwerking  bij 
de  menigte  te  weeg  brengen"  1).  Wij  voor  ons  deelen 
die  meening  niet. 

't  Is  waar  P.  Berse  kon,  naar  zijne  afkomst  en  spoe- 
dig volbrachte  studiën  te  oordeelen,  geen  man  van  letter- 
kundige vorming  genoemd  worden,  maar  niets  belette 
hem  redenaar  te  zijn;  zulks  bleek  uit  zijne  eerste 
missiën  in  Portugal,  toen  hij  de  taal  des  lands  nog 
nauwelijks  meester  was.  Dat  zijn  eerste  preek  te  Goa 
mislukte,  is  aan  de  zwakte  zijner  stem,  als  ge  wilt, 
maar  bovenal ,  naar  ons  inzien  ,  aan  goddelijke  beschik- 
king te  wijten,  die  den  priester  bij  den  aanvang  zijner 
openbare  loopbaan ,  als  te  Coïmbra ,  wilde  vernederen , 
gelijk  reeds  vroeger  is  opgemerkt.  Bartoli  zegt  van 
hem:  „Zijne  welsprekendheid  was  geene  natuurlijke 
bespraaktheid,  geen  getoover  met  woorden,  dat  meer 
de  ooren  streelt  dan  het  harte  roert,  't  Was  bij  hem: 
pectus  est ,  quod  disertos  facit :  de  woorden  kwamen  uit 
het  hart,  en  dat  hart  was  vol  van  God,  doortrokken 
van  den  geest  des  evangelies,  vlammend  van  de  liefde 
tot  het  kruis.  De  natuurlijke  aanleg  ontbrak  hem 
niet,  maar  de  genade  volmaakte  en  veredelde,  wat  de 
kunst  ongevormd  had  gelaten,  en  elk  woord  van  zijn 
lippen  ontleende  nog  hoogere  kracht  aan  des  sprekers 


1)  Dr.  R.  A.  S.  Piccardt  „twee  Goesenaren"  Zeeland  1854. 
Niettegenstaande  ons  verschil  van  opvatting  in  dezen, kunnen 
wij  niet  nalaten  de  in  dit  opstel  uitblinkende  onpartijdigheid 
en  oprechte  waarheidsliefde  openlijk  te  huldigen. 
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heilig  leven  en  zeldzame  deugd"  1).  Dat  dus  zijne 
voorstelling  der  waarheid  beneden  hare  waardigheid  is 
geweest,  of  zijn  taal  of  voordracht  een  beschaafder  ge- 
hoor ook  maar  bij  den  eersten  opslag  heeft  gestooten , 
dunkt  ons  alleronwaarschijnlijkst ,  daar  hij  alles ,  wat 
den  redenaar  vormen  moet,  in  ruime  mate  bezat, 
behalve  misschien  de  regelen  der  kunst,  hier 
mildelijk  door  de  genade  vergoed.  Dit  althans  blijkt 
wel  daaruit,  dat  de  onderkoning  van  Indië  en  de  aan- 
zienlijkste Portugeezen  hem  zoo  gaarne  hoorden ,  en 
zijne  preeken  zóó  openlijk  werden  toegejuicht,  dat  P. 
Xaverius  in  eene  bewonderenswaardige  onderrichting 
over  de  ootmoedigheid  geloofde  hem  te  moeten  wape- 
nen tegen  ijdel  zelfbehagen,  terwijl  hij  zijn  redenaars- 
talent, dat  hij  in  zijne  brieven  aan  P.  Ignatius  en  Si- 
mon  Bodriguez  hoogen  lof  toezwaait,  gevaarlijk  noemt. 

In  het  najaar  van  1552  vreesde  P.  Berse  het  volk 
door  zijn  herhaaldelijk  preeken  hinderliik  te  worden, 
daar  het  Collegie  vrij  ver  van  de  stad  verwijderd  lag, 
en  de  regen  bij  stroomen  nederviel.  Hij  kondigde  dus 
van  den  kansel  af,  dat  hij  eenige  dagen  de  gewone 
preeken  zoude  overslaan  tot  het  weder  gunstiger  werd. 
Toen  rees  daar  een  afkeurend  gemor  onder  de  scharen 
en  eene  stem  klonk:  „Wat  let  ons  de  regen,  als  wij 
u  kunnen  hooren?"  Die  woorden  vonden  zichtbaren 
bijval  bij  het  volk  en  P.  Berse  predikte  en  zag  in 
weerwil  der  stortregens  eene  menigte  aan  zijn  voet, 
die  niet  zelden  tot  de  trappen  des  altaars  bezette. 

Toch  sprak  hij  ,  zoo  als  uit  het  reeds  aangevoerde 
genoegzaam  blijkt,  niet  met  het  doel  om  de  gunst  des 
volks  te  winnen ,  voorwaar ,  dan  hadde  hij  deszelfs  ge- 
breken niet  gegeeseld  met  de  tuchtrosde  zijns   woords, 


1)  Bartoli  l'^sia. 
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onaangezien  of  het  armen  of  rijken,  personen  van  in- 
vloed of  geringeren  gold.  Daar  was  een  tijd  in  Goa 
dat  de  vrouwen  in  uiterlijke  weelde  en  praalvertooning 
niet  onderdeden  voor  de  zondaressen  door  een  H.  Chry- 
sostomus  bestraft.  Berse  beklom  den  kansel  en  sprak 
naar  aanleiding  der  woorden  van  Isaïas:  „Sions  doch- 
teren hebben  het  hoofd  geheven  en  gaan  met  uitgerekten 
hals" ,  en  zonder  aanzien  der  personen  klonk  het  van 
des  priesters  lippen:  „In  dien  dag  zal  de  Heer  hare 
halssnoeren  wegnemen ,  haar  ringen  en  borstsieraden 
en  kapsels,  de  linten  uit  het  hoofdhaar,  de  gouden 
ketens  van  haar  boezem  1).  Onverschrokken  verweet 
hij  den  edel  vrouwen  de  zondige  behaagzucht,  die  uit 
haar  tooi  en  opschik  sprak;  die  blikken  om  zich  heen 
geslagen  in  Gods  huis  en  als  zoo  vele  kiemen  des  ver- 
derfs  in  de  gemoederen  der  zwakken  gezaaid ;  die  zielen 
verloren  door  hare  schuld.  Was  het  niet  beter  weg 
te  blijven,  dan  aldus  zielenroof  en  moord  te  plegen 
onder  het  open  oog  des  Heeren  ?  Zoo  sprak  Berse ;  en 
of  de  eene  of  andere  zich  al  geraakt  toonde  door  die 
vrijmoedige  taal,  sinds  dien  dag  verdwenen  paarlen  en 
juweelen  van  hals  en  borst  der  jonkvrouwen,  ja,  som- 
migen durfden  zich  nauwelijks  met  een  ring  aan  den  vinger 
ter  kerke  vertoonen.  Eene  voorname  vrouw  ontdeed  zich 
van  al  haar  goud  en  kostbaarheden  om  ten  koste  daarvan 
een  huis  te  stichten,  waar  rouwmoedigen  als  zij  de 
rest  harer  dagen  in  boete  slijten  konden ,  terwijl  niet 
weinige  weduwen  en  maagden  der  wereld  vaarwel 
zeiden  en  den  Heer  in  zuiverheid  dienden. 

Tot  op  het  afgelegen  Ceylon ,  het  land  der  oranje- 
appelen en  specerijen,  het  Paradijs  van  't  oosten,  en, 
naar  de  toenmalige  opvatting  van  velen,  het  bekoorlijk 
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1)  Is.  IV :  18—21. 
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verblijf  van  't  eerste  menschenpaar  vóór  de  zonde , 
had  de  faam  den  roem  des  Portugeeschen  predikers 
verkondigd.  Een  van  de  hovelingen  des  Moorschen 
konings ,  met  de  taal  der  blanken  bekend  ,  kon  het 
verlangen  niet  weerstaan  hem  te  gaan  hooren.  Hij  reist 
naar  Goa  en  vraagt  den  onderkoning  verlof  P.  Berses 
preek  bij  te  wonen.  De  Noronha  stemt  gereedelijktoe 
en  verzoekt  P.  Gaspar  's  anderendaags  te  preeken.  En 
hetzij  nu  de  plechtigheid  van  dien  dag  of  de  vermoe- 
delijke tegenwoordigheid  van  den  heiden  hem  die  woor- 
den ingaf,  hij  opende  zijne  rede  met  den  tekst  uit  het 
boek  der  uitgangen  :  „ontbindt  uwe  schoenriemen  want 
de  plaats  ,  waar  gij  staat ,  is  heilig."  De  heiden  ge- 
troffen door  den  heiligen  ernst,  schijnend  van  's  priesters 
gelaat,  maakte  zich  gereed  dit  bevel  in  den  letteriijksten 
zin  na  te  komen.  Doch  men  waarschuwde  hem  ,  dat 
zulks  de  bedoeling  niet  was,  en  hij  slechts  verder  had 
te  luisteren.  Hij  deed  het ,  kwam  nog  eenmaal  zijne 
preek  bijwonen  ,  vraagde  toen  een  bijzonder  onderhoud 
met  Gods  dienaar  en  eindigde  met  het  H.  Doopsel  te 
verzoeken.  Aan  dit  verlangen  wierd  op  de  plechtigste 
wijze  gevolg  gegeven ,  en  de  doopeling  Antonius  ge- 
naamd. Nu  keerde  hij  terug  naar  zijn  vaderland  met 
P.  Emmanuel  Moralez  en  Broeder  Diaz ,  ten  einde  den 
koning  en  al  het  volk  deelachtig  te  maken  aan  zijn 
geluk.  Maar  het  weelderig  Taprobané  bleef  nog  doof 
voor  de-  stem  der  genade;  de  offervaardige  ijver  van 
gemelde  leden  der  Sociëteit  werd ,  ten  minste  in  den 
beginne ,  niet  beloond  naar  verwachting ,  immers  P. 
Berse  beklaagt  zich  deswege  in  zijn  laatsten  brief  aan 
Ignatius. 

Een  andermaal  mengde  zich  onder  P.  Gaspars  gehoor, 
met  kwade  bedoelingen  of  uit  nieuwsgierigheid  ,  een 
toovenaar  ,  die  sinds  twintig  jaren  vertrouwelij  ken  om- 
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gang  hield  met  den  vijand  des  menschelijken  geslachts. 
Alle  duivelskunsten  verrichte  hij,  sprak  vreemde  talen 
zonder  ze  ooit  te  hebben  geleerd  en  verstrekte  alzoo 
niet  weinigen  tot  ergernis  en  schrik.  De  stem  der  ge- 
nade,  klinkend  van  P.  Berses  mond,  trof  zijn  hart, 
rouwmoedig  op  de  borst  kloppende  keerde  hij  huis- 
waarts en  bracht  aanstonds  het  boek  der  bezwerings- 
formulieren aan  den  priester  om  te  verbranden.  Daarna 
gaf  hij  zich  zelven  aan  hem  over  en  maakte  onder 
Gaspars  leiding  snellen  voortgang  op  den  weg  der  zui- 
vering ,  die  eerste  schrede  tot  de  vereeniging  met  God. 

Evenzoo  een  grijsaard ,  die  den  Pater  in  eene  eerste 
samenkomst  openbaarde ,  hoe  hij  tachtig  jaren  lang 
heiligschennend  had  gebiecht  en  nu  zijn  vermorzeld 
harte  geheel  wilde  reinigen. 

Intusschen  was  het  feest  der  H.  Ursula  genaderd 
en  P.  Berse  zijn  CoUegie  in  het  bezit  wetend  van  den 
hoofdschedel  eener  mede-martelaresse  dier  H.  maagd , 
had  reeds  lang  met  het  plan  omgegaan  eene  blijvende 
vereering  dier  gelukzalige  dienaresse  des  Heeren  in  het 
leven  te  roepen.  Hij  wilde  daarom  een  Broederschap 
oprichten  onder  aanroeping  der  H.  Ursula  en  gezellinnen. 
De  leden  daarvan  verbonden  zich  om  door  een  stichtend 
leven  den  heidenen  en  zondaren  ten  voorbeeld  te  zijn, 
hen  te  bemoedigen  en  op  te  wekken,  en  vervolgens  allen, 
die  in  twist  of  oneenigheid  leefden ,  die  zich  aan  gods- 
lastering, overdaad  of  ongebondenheid  schuldig  maakten, 
aan  te  teekenen ,  en  P.  Gaspar  of  een  der  Paters  door 
hem  aangewezen ,  bekend  te  maken.  Hij  verdeelde 
daarom  de  verschillende  wijken  der  stad  onder  de  vier 
Paters  aan  't  Collegie,  elk  belastend  met  het  aanhooren 
der  klachten  over  het  hem  toegewezen  deel,  en  tevens 
met  de  zorg  om  de  zondaren  na  te  gaan  en  ten  goede 
op  te  wekken.    Dit  plan  vond  ingang  bij  Monseigneur 
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en  de  geestelijkheid  der  stad  en  op  den  21'*  October  , 
feestdag  der  HH.  martelaressen ,  had  P.  Berse  den 
door  wonderen  reeds  verheerlijkten  hoofdschedel  van 
een  harer ,  door  Ignatius  weleer  aan  G-oraez  meê  naar 
Indië  gegeven ,  in  de  all  er  prachtigst  versierde  kerk 
van  't  Collegie  ter  openlijke  vereering  uitgesteld. 
Hij  zette  het  doel  van  't  nieuwe  Broederschap  uiteen , 
schetste  het  nut  er  van  te  wachten,  en  verklaarde  zich 
gereed  om  de  volgende  dagen  tot  den  feestdag  der 
HH.  Apostelen  Simon  en  Judas  toe ,  de  opkomende 
leden  in  te  schrijven. 

De  eerste,  die  zich  aanbood,  was  Alphonses  de  No- 
ronha,  de  onderkoning;  twee  duizend  volgden  in  korten 
tijd :  't  was  of  de  ijver  herleefde  onder  de  Christenen 
van  Goa.  De  onderkoning  gaf  eene  prachtige  reliquieën- 
kas  ten  geschenke ;  een  ander  al  wat  hij  bezat  ;  een 
derde  belastte  zich  zelven  en  zijne  nakomelingen  met 
de  olie  voor  het  heiligdom  te  branden  ;  kortom  elk 
wilde  het  zijne  bijdragen  ter  verheerlijking  der  nieuwe 
Patronesse. 

De  leden  van  het  Broederschap  van  Barmhartigheid 
geloofden  zich  echter  eenigermate  benadeeld  door  die 
vrijgevigheid  ten  opzichte  van  het  huis  Gods :  zij 
hadden  in  de  behoeften  van  zooveel  armen  te  voor- 
zien ,  hen  mocht  men  niet  vergeten.  Daarom  nam  P. 
Gaspar  het  edelmoedig  besluit  om  alle  verdere  bij- 
dragen van  de  leden  des  Broederschaps  ter  beschikking 
te  stellen  van  de  verzorgers  der  armen.  Wat  zoude 
hij  geld  en  goed  hebben  gezocht ,  de  trouwe  volger 
van  Xaverius  ,  wien  hij  het  na  mocht  zeggen  uit  de 
volheid  eener  vlammende  ziel :  da  mihi  animas^  Domine^ 
cetera  tolle  tibi.  „Geef  mij  zielen,  Heer,  ander  gewin 
verlang  ik  niet!"  De  gewenschte  vrucht  liet  zich 
niet  wachten.     „Dagelijks  zag  men  ,*'  zoo  verhaalt  een 
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ooggetuige,  P.  Ludovicus  Froëz,  „eenige  leden  tot 
Berse  en  de  andere  Paters  komen  met  hunne  lijsten  , 
waarop  namen  en  woonplaatsen  der  in  zonde  levenden 
stonden  aangeteekend ;  alleen  het  getal  der  twisten  en 
oneenigheden  in  een  half  jaar  op  die  wijze  bijgelegd 
beliep  vijftien  honderd  volgens  sommigen,  ofschoon  P. 
Troëz  verklaart,  dat  men  zonder  overdrgving  het  getal 
verdubbelen  kon.  Ten  bewijze  hiervan  strekke  het 
volgende : 

Op  zekeren  dag  bevond  zich  P.  Gaspar  in  vriend- 
schappelijk onderhoud  met  den  voorzitter  en  den  grif- 
fier van  Goa's  gerechtshof. 

„'t  Is  klaarblijkelijk,  Pater,  dat  gij  onzen  ondergang 
bedoelt,'*  sprak  de  Rechter,  „voor  weinige  jaren  nog 
waren  er  hier  zooveel  processen  en  twistgedingen  aan- 
hangig ,  dat  wij  nauwelijks  vsdsten ,  wat  het  eerst  te 
onderzoeken.  Dat  waren  dagen  van  voorspoed,  —  en 
thans,  alwie  pleitbezorger  heet  en  het  leven  wil  be- 
houden ,  spoedt  zich  naar  elders  heen ,  sinds  gij  alles 
in  der  minne  zijt  gaan  schikken.'' 

„In  waarheid''  beaamde  de  griffier  „het  zal  mij  ver- 
wonderen zoo  de  schatkist  des  onderkonings  niet  eerst- 
daags eene  toelage  zal  moeten  verstrekken  aan  de  be- 
kleeders  van  ambten,  vroeger  aan  den  meestbiedende 
verkocht.''  ^    ;? 

„Heer  rechter,"  antwoordde  Berse  glimlachend,  „ik 
kan  het  niet  ontveinzen  ,  als  mijne  handelwgze  de  ne- 
derlegging  van  uw  ambt  moet  veroorzaken,  ik  zal  het 
niet  tegenhouden,  want  ik  rust  niet  vooraleer  de  spinnen 
ongestoord  hun  web  weven  op  uw  rechterstoel.'' 

Dat  ten  gevolge  van  dit  alles  de  Sociëteit  van  Jezus 
te  Goa  in  achting  klom  ,  zal  wel  niemand  bevreemden  , 
even  min  de  eerbiedige  vereering ,  waarvan  de  Paters 
te  Goa  het  voorwerp  wierden,  zoo  zelfs,  dat  de  heidenen 
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hen  als  halfgoden  beschouwden ,  en  de  Christenen  uit 
godsvrucht  en  erkentelijkheid  op  de  openbare  straten 
hun  de  handen  kusten  of  de  zoomen  des  kleeds.  Vele 
van  den  duivel  bezetenen  werden  door  het  gebed  der 
Paters  verlost  en  in  de  eerste  dagen  na  de  oprichting 
van  genoemd  Broederschap  behaagde  het  den  almach- 
tige op  de  voorbeê  der  H.  martelares  in  de  kerk  van 
't  Collegie  vier  wondervoUe  genezingen  te  werken. 

De  koenheid,  waarmede  P.  Gaspar  die  stichting  en 
zoo  menige  andere ,  waarvoor  niet  weinigen  zouden 
zijn  teruggedeinsd,  ondernam  en  met  den  glansrijksten 
uitslag  tot  stand  bracht,  wekte  de  bewondering  van  de 
menschen  in  de  wxreld  niet  alleen ,  maar  zelfs  van 
zijne  medebroeders.  Eens,  dat  P.  Ladovicus  Froëz  hem 
het  geheim  vroeg  van  zoo  gedurig  welslagen ,  ant- 
woordde P.  Berse :  „Ik  begin  niets ,  zonder  vooraf  God 
te  hebben  geraadpleegd ,  erken  ik  zijn  welbehagen , 
dan  schrikt  mij  verder  niets  af,  en  de  gelukkigste  uit- 
slag kan  niet  ontbreken  aan  eene  onderneming ,  waar 
Gods  zegen  op  rust." 

Ontmoette  hij  tegenspraak ,  ook  van  zeer  bevriende 
zijde,  dan  loofde  hij  den  Heer,  die  ze  hem  waardig 
keurde  voor  Zij  ne  glorie ,  en  hij  hield  zich  overigens 
als  onbewust  van  wat  er  om  hem  heen  gefluisterd  en 
gezegd ,  ja  buiten  soms  gelasterd  werd.  Maar  voor 
God  legde  hij  zijne  gewaarwordingen  bloot,  gelijk  hij 
zelfs  ons -mededeelt  en  verzuchtte  dag  aan  dag:  „Heer, 
dit  werk  met  al  zijn  onrustbarende  of  blijde  Ter- 
"wachtingen  is  het  Uwe  ;  U  de  eer  daaruit  te  winnen , 
op  U  komt  de  tegenspraak ,  die  ik  lijd  :  help  mij  dus 
naar  Uw  welbehagen.  Mits  Ge  van  mij  niets  boven 
mijne  krachten  vordert,  leg  ik  alles  vol  vertrouwen 
in  de  hand  Uwer  voorzienigheid." 

Te  midden  nu  van  P.  Berses  vreugde  over  het  welig 


:i 


379 


opschieten  van  het  goede  zaad  te  Goa,  verneemt  hij 
tot  zijne  groote  ontsteltenis,  datOrmua,  het  land  zijner 
zorgen,  het  voornaamste  tooneel  van  zijn  ijver,  door 
de  Turken  is  ingenomen  en  geplunderd. 

Nu  beraamt  hij  in  allerijl  met  den  onderkoning 
middelen  om  nog  te  redden,  wat  te  redden  is.  Doch. 
alvorens  wij  onze  aandacht  aan  zijn  vaderlijk  pogen 
wijden,  is  het  noodig  een  terugblik  op  het  ons  bekende 
eiland  te  slaan  en  de  geschiedenis  der  missie  van  Ormuz 
weer  op  te  vatten  bij  P.  Berses  vertrek  in  September  1551. 

P.  Gonzalvus  Rodriguez,  die  den  8"^°  December  daar- 
aanvolgende was  aangekomen,  had  door  zijne  beminne- 
lijke manieren  en  meêsleepende  taal  zóó  spoedig  het 
hart  der  eerst  ontroostbare  bevolking  gewonnen ,  dat 
eenigen  der  voornaamste  Portugeezen  den  Pater  na  zijne 
eerste  preek  zeiden:  „Gij  zijt  het,  die  komen  moest, 
wij  verwachten  geen  ander!" 

Yan  zijn  arbeid  spreken  wij  niet  om  herhalingen  te 
vermijden.  Genoeg ,  dat  hij  werk  te  over  vond ,  door 
de  af-  en  aan  vloeiende  menigte  van  kooplieden,  die  er 
slechts  tijdelijk  verbleven,  de  uitgeroeide  misdaden 
telkens  weer  in  zwang  brachten  en  na  hunne  bekee- 
ring gewoonlijk  door  slechte  Christenen  wierden  ver- 
vangen. Te  vergeefs  beproefde  Gonzalvus  den  koning 
te  bewegen  tot  hervatting  zijner  oude  voornemens  be- 
treffende de  omhelzing  des  Christendoms;  ook  de  land- 
voogd ried  den  Pater ,  wellicht  uit  vreeze  voor  onge- 
legenheden ,  die  zaak  te  laten  rusten.  Toen  schreef 
hij  den  koning  nog  een  brief  in  de  Arabische  taal , 
maar  ook  deze  bleef  onbeantwoord ,  zoodat  alle  hoop 
vervloog. 

In  de  lente  des  volgenden  jaars  1552  zond  P.  Berse 
hem  een  zijner  voormalige  leerlingen.  Broeder  Alvaro 
Mendez ,   ter  hulp.  Deze ,  den  overtocht  van  Mascate 
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naar  Onnuz  op  eene  galei  hebbende  ondernomen ,  zag 
zich  op  geringen  afstand  ingehaald  door  een  vijftal 
galeien  met  zeeroovers.  In  dien  uitersten  nood  knielde 
Alvaro  neder  op  den  bodem  van  zijn  vaartuig  en  bad 
den  Heer  van  leven  en  dood  met  opgeheven  handen 
om  redding.  En  ziet,  ofschoon  de  vrind  den  kapers 
gunstig  was,  en  zij  roeiden,  wat  zij  mochten ,  kwamen 
zij  geen  vadem  vooruit  en  lagen  onbewegelij  k  als  voor 
anker.  Toen  steeg  hunne  razernij  ten  top;  zij  schoten 
op  den  blanke  ,  maar  de  wind  verstrooide  hunne  pijlen 
en  stuwde  inmiddels  de  vluchtende  galei  met  snelheid 
voort,  tot  Mendez  met  de  Arabieren ,  die  hem  roeiden, 
ongedeerd  te  Ormuz  aan  wal  stapte. 

Weldra  weerklonk  daar  het  onheilspellend  bericht , 
dat  de  Turken  in  de  haven  van  Suez  gedurigaan 
galeien  bouwden ,  en  reeds  vernam  men  dat  zij  met 
eene  oorlogsvloot  van  zestig  bodems  in  zee  waren. 
Was  het  alleen  begeerlijkheid  naar  Ormuz  rijkdom,  of 
was  de  storm ,  het  vorig  jaar  in  Perzië  zoo  gelukkig 
gesust ,  losgebroken  met  nieuwe  hevigheid  ?  Hoe  het 
zij ,  op  Ormuz  had  men  het  ergste  te  vreezen ,  en 
was  dus  ook  op  tegenweer  bedacht.  Wat  Saraceen  of 
Heiden  was,  vluchtte  met  have  en  goed  naar  Kischma 
een  Z.-Westwaarts  gelegen  eiland,  de  Christenen  ver- 
schansten zich  zoo  veel  mogelijk  op  het  kasteel. 

Spoedig  echter  dwong  het  gebrek  aan  levensmiddelen 
de  niet  -weerbaren  ^  ten  getale  van  vierhonderd  naar 
Minab  —  in  de  provincie  Magostan  —  eenige  mijlen 
in  het  vasteland  van  Perzië  te  zenden;  de  Saraceensche 
bevolking  dier  plaats  wist  men  den  Christenen  niet 
ongenegen. 

P.  Gonzalvus  besloot  nu  Broeder  Alvaro  met  de 
hulpeloozen  mee  te  laten  gaan  ,  hij  zelf  zou  met  de 
strijdbaren   de  bestorming   afwachten   op  het  kasteel. 


381 

Dit  alles  viel  voor  ia  het  laatst  van  Augustus  1552. 
Terwijl  men  nu  op  liet  fort  te  Ormuz  in  de  drukkende 
hitte  al  den  angst  van  een  naderend  beleg  uitstond, 
werd  de  verontrustende  mare  vernomen  ,  dat  der  Por- 
tugeezen  burgt  op  Mascate  in  handen  der  Turken  was. 
Na  eene  hardnekkige  verdediging  hadden  zij  zich  over- 
gegeven op  voorwaarde  van  vrijheid  en  lijfsbehoud , 
maar  Peribeke,  de  valsche  Moor,  had  het  fort  gesloopt, 
de  Portugeezen  krijgsgevangen  gemaakt  en  daarop  koers 
gezet  naar  Ormuz.  En  werkelijk,  den  19*^*°  September 
ankerden  vijfentwintig  galeien  en  twee  oorlogschepen 
in  die  haven.  Eene  bende  van  ruim  twee  honderd 
razende  Turken  doorloopt  de  stad  en  die  verlaten  vin- 
dend, richtten  zij  er  de  schrikkelijkste  verwoesting  aan, 
de  kerken  prijs  gevend  aan  de  vlammen  en  de 
huizen  der  burgers  beroovend  van  alles  wat  nog  waarde 
had.  Twee  galeien  werden  dien  dag  volgeladen  met 
goud,  zilver  en  andere  kostbaarheden,  meubelen  en 
tapijten:   den  buit  van  Peribeke,  den  hoofdman. 

Van  het  kasteel  was  dien  dag  geen  schot  gelost; 
doch  ook  de  Turken,  hoewel  begrijpend  dat  de  Portu- 
geesche  bezetting  daar  post  had  gevat,  hadden  het 
ongemoeid  gelaten  daar  zij  aldus  ongestoord  hunne 
roofzucht  konden  bot  vieren,  's  Anderendaags  haalden 
zij  't  geschut  aan  wal  en  begonnen  op  het  fort  te 
schieten ,  zonder  ander  voordeel  evenwel ,  dan  een  bres 
in  den  voormuur,  die  aanstonds  van  binnen  wierd  ge- 
stopt. Het  vuur  werd  echter  door  de  Portugeezen  nog 
niet  beantwoord,  het  gevaar  was  nog  niet  zoo  nabij, 
en  de  voorraad  van  kruid  en  lood  te  klein  om  verkwist 
te  worden.  Alzoo  bleven  de  Turken  veertien  dagen 
om  het  fort  gelegerd,  telkens  met. eenige  kanonschoten 
de  Portugeezen  uitdagend  tot  den  ongelijken  strijd, 
tot  deze  eindelijk  een  uitval  waagden,  vreeselij k  ge- 
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noeg  om  de  Turken  den  doodschrik  in  *t  hart  te  jagen ; 
hadden  zij  ook  nog  luttel  moeds  bezeten ,  eene 
luchtverheveling,  glanzend  boven  het  fort,  dacht  den 
Moorschen  wichelaars  van  ongunstige  beteekenis, 
waarom  zij  onheil  spelden  van  langer  toeven.  De  Tur- 
ken trokken  ijlings  af,  en  de  Portugeezen  verlieten 
het  kasteel  met  P.  Gonzalvus,  God  lovend  voor  zoo 
wonderlijke  behoudenis. 

Aanstonds  zond  nu  de  Pater  eene  bode  naar  Minab , 
waar  Broeder  Alvaro  in  niet  geringer  gevaar  had  ver- 
keerd. Met  zijne  menigte  van  grijsaards,  vrouwen  en 
kinderen  aanvankelijk  goed  bij  de  Moren  ontvangen, 
dewijl  hij  geld  verstrekte  ter  betaling  van  inwo- 
ning en  levensonderhoud ,  waren  de  inboorlingen  einde- 
lijk bekropen  door  de  vrees ,  dat  Peribeke,  zoo  hij  ooit 
vernam,  hoe  de  Christenen  aldaar  een  schuilplaats 
hadden  gevonden,  de  stad  tot  den  grond  toe  verwoesten 
zou.  Kort  en  goed,  er  wierd  besloten  zoodra  de 
Broeder  de  menigte  weer  tot  het  gebed  bijeen  had  ver- 
gaderd, hem  met  al  zijn  Christenen  te  vermoorden. 
Zij  waren  immers  maar  slaven. 

Onderricht  van  't  gevaar,  dat  hem  dreigde,  begeeft 
zich  Alvaro  tot  het  hoofd  der  Mooren  met  nederig  ver- 
zoek het  Christen  geloof  te  prediken  aan  zijn  stam  en 
de  openbare  gebeden  met  de  zijnen  te  storten,  zonder 
eenige  stoornis  van  welken  aard  te  vreezen  te  hebben. 
Gewis  een  stout  verzoek  in  zulk  tijdsgewricht!  maar 
de  Heer  die  aller  harten  bestuurt  en  neigt  naar  zijn 
goddelijk  welbehagen,  was  zijnen  dienaar  genadig, 
stemde  den  Moor  tot  mededoogen ,  en  Alvaro  bekwam 
de  gewenschte  vrijheid. 

Nauwlijks  echter  was  de  tijding  van  Ormuz  plunde- 
ring en  beleg  tot  Minab  doorgedrongen,  of  daar  ging 
een  jammerkreet  op  onder  die  hulpeloozen,  zoo  ouders 
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en  echtgenooten  als  kinderen,  die  terug  wilden  naar 
de  aangevochten  stad,  om  met  hunne  dierbaren  te 
sneven.  Te  vergeefs  sprak  Mendez  van  Gods  vader- 
lijke goedheid  en  liefde;  in  hunne  wanhoop  noemden 
hem  de  bedroefden  een  wreedaard ,  wijl  hij  hun  den 
troost  ontroofd  had  en  onthield  om  den  laatsten  plicht 
van  liefde  te  bewijzen,  aan  hetgeen  hun  dierbaarder 
was  dan  het  leven. 

Dat  was  een  toestand  voor  den  armen  Broeder,  fol- 
tereuder  dan  het  dreigendst  doodsgevaar!  Wederom 
bad  hij  tot  God  zoo  innig  en  zoo  lang  tot  het  hem 
eindelijk  gelukte  dien  storm  van  gemoedsaandoeningen 
tot  zwijgen  te  brengen  en  de  scharen  te  bewegen,  ge- 
laten in  Gods  H.  wil,  te  wachten  tot  het  beleg  was 
opgebroken.  In  October  kwam  die  heugelijke  tijding; 
doch  de  mate  der  wederwaardigheden  moest  ten  boorde 
gevuld. 

Daar  breekt  de  besmetting  uit  onder  de  Christenen 
tengevolge  der  uitgestane  ellende,  gevoegd  bij  de  hitte 
van  't  zengend  klimaat.  Dank  zij  den  vertienvoudigden 
zorgen  des  vromen  broeders,  was  die  ziekte  nogtans 
bij  verre  de  meesten  niet  ter  dood:  eene  vrouw  slechts 
liet  het  leven  op  de  vreemde  kust.  De  overigen,  hoe- 
wel nog  krank,  konden  overgebracht  worden  naar 
Ormuz ,  dat  zijne  bonte  bevolking  nu  tot  3000  huis- 
gezinnen zag  geslonken. 

P.  Berse,  die  het  beleg  eerst  in  November  vernomen 
had  kon  nu  den  onderkoning  niet  weigeren  een  twee- 
tal priesters  van  het  CoUegie  meê  te  zenden  met  den 
vloot ,  die  onder  aanvoering  van  de  Noronha's  zoon 
den  belegerden  ter  hulp  of  den  Turken  ter  straf  was 
uitgezeild.  Bij  de  inscheping  had  P.  Berse  den  jeug- 
digen bevelhebber  en  geheel  de  bemanning  gereinigd  in 
het  H.  Sacrament  der  boete  en  zijn  vaderlijken  zegen 
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meê  gegeven;  nu  echter  zag  hij  zich  met  een  enkelen 
priester  in  het  Panlus-CoUegie  alleen  voor  den  arbeid, 
waartoe  hem  de  krachten  ontbraken. 


HOOFDSTUK  XXIV. 

P.  Berse  schrjgft  aan  Ignatias.    Laatste  beschikkingen 
aangaande  Ormuz.    Laatste  brieven  van  Xaverins. 
P.  Gaspars  ziekte  en  heilig  afsterven.    Z^gn  uit- 
vaart. Hoe  nauwgezet  hg  de  Beligiense  belof- 
ten onderhield.  Zgne  ootmoedigheid.  P.  Berse 
de  Ifederlandsche  Franciscns  Xayerius. 


Volgens  den  last  van  Xaverius  richtte  P.  Berse  in 
de  eerste  dagen  des  volgenden  jaars  een  vrij  uitvoerig 
schrijven  aan  Ignatius,  om  hem  verslag  te  geven  over 
den  toestand  van  het  hem  toevertrouwd  gewest.  Daar 
heet  het  onder  anderen:  „Mijner  ongenoegzaamheid  be- 
wust ,  weet  ik  wel  dat  ik  een  last  heb  te  torschen , 
die  verre  boven  mijne  krachten  is,  en  wenschte  ik  van 
harte  mijn  leven  den  Heer  te  offeren  in  China  of  Ja.pan; 
maar  van  den  anderen  kant  ook  overtuigd,  dat  den 
Heer  niets  welgevalliger  is  dan  gehoorzaamheid  en 
slachtoffering  van  zich  zelven  om  eens  anderen  wil  te 
volbrengen  ,  zoo  kan  ik  u  niet  zeggen  met  wat  ijver 
en  vurigheid  ik  verlang  mij  aan  Gods  eere  en  het  heil 
der  mij  toevertrouwde  zielen  weg  te  schenken.'' 

Van  Meliapour ,  op  de  kust  van  Coromandel ,  meldt 
hij:  „Hier  heeft  de  H.  Thomas  het  evangelie  verkondigd 
en  door  den  folterdood  de  kroon  der  martelaren  ge- 
wonnen.   Ondanks   het  gevoelen    van    sommigen ,    die 
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meenen ,  dat  zijn  H.  overschot  is  overgebracht ,  ver- 
zekert daar  al  het  volk  die  HH.  Reliquieën  te  be- 
zitten en  voert  onbetwistbare  bewijzen  aan  om  dit 
gevoelen  te  staven.  In  het  graf  des  apostels  toch  wierd 
een  lichaam  gevonden  van  rijzige  leest ,  dat  den  zoet- 
sten  genr  verspreidde  en  voor  allen  tot  den  huidigen 
dag  een  voorwerp  der  eerbiedigste  vereering  is.  Het 
graf,  is  uitgehouwen  in  eene  rots ,  op  welker  wanden 
nog  bloedvlekken  zichtbaar  zijn,  benevens  een  in  steen 
uitgebeiteld  kruis  ,  volgens  de  beeltenis  ,  die  ik  u  hier- 
nevens overzend.  De  gouverneur  waarborgt  de  echtheid 
dier  overlevering  en  wijst  nog  een  blok  hout  aan  van 
reusachtige  afmeting ,  waarop  de  apostel  uit  de  verst 
afgelegen  oorden  over  zee  derwaarts  zou  gekomen  zijn. 
Het  hout  is  zoo  zwaar,  dat  geen  drift  ossen  bij  machte 
is  het  te  vervoeren.  Van  dit  hout,  wat  mede  door  de 
Indiërs  bijzonder  wordt  vereerd ,  zend  ik  u  een  kruis 
en  een  kistje. 

„Op  de  Moluksche  eilanden  hebben  de  Portugeezen 
zeer  versterkte  forten,  en  groot  is  er  het  aantal  Chris- 
tenen aan  welker  heil  P.  Joannes  Beira  met  drie  of 
vier  leden  der  Sociëteit  zijne  beste  krachten  besteedt. 
De  grootste  hinderpaal  is  er  gelegen  in  de  aanhoudende 
stortregens ,  die  eiken  uittocht  bemoeilijken  ,  zoo  wel 
als  in  het  heilloos  (streven  van  Indiërs  enMooren,die 
de  pogingen  onzer  Broeders  zoeken  te  verijdelen.  Maar 
groot  en  ontzagwekkend  zijn  de  wonderen ,  waardoor 
er  God  zijn  almacht  blijken  doet,  zijn  naam  verbreidt  en 
over  de  onmachtige  vermetelheid  des  duivels  zegeviert,* 

„Yele  gewesten  vragen  dringend  om  arbeiders ,  de 
Paters  der  Sociëteit  konden  er  den  inboorlingen  zeer 
van  dienste  zijn ;  maar  helaas!  uit  gebrek  aan  werk- 
lieden zijn  die  standplaatsen  verlaten.  Gode  is  het  be- 
kend,   hoe   het    mij    foltert   de  rechtmatige  beden  van 
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zoövelen  ,  die  ons  herhaal  elijk  lastig  vallen  ,  niet  te 
kunnen  voldoen  ,  vooral  in  die  streken  ,  waar  de  H . 
Apostel  Thomas  zoo  duidelijke  sporen  van  zijne  predi- 
king des  Christendoms  heeft  achtergelaten. 

Dagelijks  gaan  er  vele  plaatsen  voor  ons  verloren 
bij  gebrek  aan  verkondigers  der  blijde  boodschap.  Zie- 
hier het  voornaamste,  wat  ik  UEerw.  te  schrijven  heb 
aaugaande  de  Paters  der  Sociëteit  op  duizende 
mijlen  af  stands  van  elkaar  door  Indië  verspreid,  buiten 
staat  om  anders  dan  door  brieven  met  elkaar  gemeen- 
schap te  houden.  Maar  de  Heer  zorgt  voor  ons  en 
verleent  ons  in  Zijne  goedertierenheid  zoo  overvloe- 
dige kracht ,  dat  wij  allen  arbeid  ,  hoe  zwaar  en 
moeielijk,  voor  de  glorie  Zijns  naams  ondernomen,  gering 
schatten." 

Na    eene    korte    beschrijving    van  Goa  vervolgt  hij  : 
„Er  bevindt  zich  hier  een  CoUegie  der  Sociëteit ,  waarin 
ongeveer  dertig  Scholastieken  verblijven,  benevens  vier 
priesters ,  van  welken  er  twee  met  de  vloot  des  onder- 
konings  tegen  de  Turken ,  die  Ormuz  belegerden ,  uit- 
gezeüd,    zijn   mede  gegaan,  niet  zonder  buitengewoon 
geestelijk   voordeel  der  bemanning,  zoo  als  mij  uit  de 
brieven    van    den   zoon    des  onderkonings  gebleken  is. 
Al    hun    tijd    toch    was   verdeeld  tusschen  preeken  en 
biecht    hooren    en    andere  goede  werken ,  naar  de  om- 
standigheden   die    eischten.      Behalve  gemelde    dertig, 
hebben  -wij    nog    twintig    andere    leden    der  Sociëteit , 
hier    eerst    geoefend    in    ootmoedigheid    en    naasten- 
liefde,  naar  verschillende  CoUegiën    gezonden.     Doch, 
aangezien    er   in    deze    streken    maar    weinige    gevon- 
den  worden,    die   voor    ons   geschikt  zijn,  en  genegen 
het  hoofd  te  buigen  onder  het  strengere  juk  der  Christe- 
lijke volmaaktheid,   zoo   is  het  aantal  leden   der  So- 
ciëteit   hier    niet    groot:     te    meer   daar   *t    ons    niet 
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dienstig  schijnt  menschen  op  te  nemen ,  die  de  ver- 
eischte  hoedanigheden  missen. 

„Diegenen  der  Onzen,  welke  zich  hier  bevinden ,  zijn 
van  ganscher  harte  bereid  om  arbeid  en  gevaren  van 
alle  slag  voor  Christus'  naam  te  gemoet  te  gaan; 
maar  zulke  bereid  vaardigheid,  zulk  een  geest  van  offer  , 
is  hier  dan  ook  allernoodzakelijkst.  Zonder  ophouden 
hebben  wij  hier  strijd  te  voeren  met  Turken,  Indiërs 
en  Mooren,  die  van  vrede  noch  rust  willen  weten. 
En,  dewijl  dit  land  niet  alleen  aan  jongelingsijver  voed- 
sel verstrekt,  maar  de  kalmte  van  rijperen  leeftijd 
vordert  in  omstandigheden ,  waar  de  deugd  op  ernstige 
proef  wordt  gesteld,  zoo  hebben  wij  hier  ij  ver  volle 
arbeiders  van  gelouterde  deugd  en  ondervinding  noodig." 

Eindelijk  roert  hij  Ethiopië  aan  en  legt  het  verlangen 
zijns  harten  den  overste  bloot.  „Ik  mag  niet  in  ge- 
breke blijven  UEerw,  zoo  uitvoerig  mogelijk  en  over- 
eenkomstig het  verslag  van  herwaarts  reizende  Portu- 
geezen ,  kennis  te  geven  van  de  dwalingen  der  Ethiopiërs 
in  het  rijk  van  koning  Priester- Joannes.  Zekere  Alexinus, 
dien  ik  hier  vroeger  onderwezen  heb  in  ons  H.  geloof, 
en  die  thans  een  van  de  ministers  diens  konings  is, 
heeft  daar  reeds  van  mij  gesproken.  Ik  heb  toen  den 
koning  een  brief  geschreven  en  verzocht,  of  hij  mij 
wilde  toestaan  naar  Ethiopië  te  komen  ten  einde  de 
Portugeezen  aldaar  woonachtig  door  mijne  tegenwoor- 
digheid van  nut  te  zijn.  Want  voorwaar,  hoezeer  zrj 
in  rijkdom  en  vrijheid  leven ,  hunne  ziel  ligt  geboeid 
in  de  banden  der  zonden  en  de  eeuwige  straf  wacht  hen 
hierna.  Ik  heb  mij  zelfs  uit  eigen  beweging  aangeboden 
om  met  zijn  goedvinden  ook  de  inboorlingen  te  bekee- 
ren.  Men  zegt,  dat  die  koning  hardnekkig  verkleefd 
is  aan  de  dwalingen  zijner  sekte:  een  mengsel  van  de 
gebruiken,  plechtigheden  en  leeringen  der  Mahomedanen, 
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Heidenen  en  Joden.  Nogtans  moet  Mj  den  Portu* 
geezen  zeer  genegen  zijn,  dus  hoop  ik  een  gunstig 
antwoord  te  ontvangen.  Ik  heb  ook  geschreven  aan 
de  Portugeezen  aldaar  en  den  wensch  uitgedrukt  om 
de  overige  dagen  mijns  levens  onder  hen  door  te  bren- 
gen. Zij  bemoedigden  mij  met  de  verzekering,  dat  de 
koning  mij  niet  slechts  aan  zijn  hof  zal  ontbieden, 
maar  zelfs  een  gezantschap  afvaardigen  tot  over  het 
hoog  gebergte  van  Ethiopië  om  mij  af  te  halen  van 
den  oever  der  Roode  Zee. 

„Derhalve,  mijn  dierbare  Vader  in  Christus,  smeek 
ik  u  (tenzij  gij  iets  anders  meer  bevorderlijk  voor  Gods 
eere  mocht  gelooven)  mij  een  opvolger  te  zenden  en 
de  vergunning  te  verleenen  om  derwaarts  te  gaan  en 
er  de  rest  mijner  klimmende  jaren  door  te  brengen. 
Het  komt  mij  toch  voor,  dat  er  een  buitengewone  be- 
looning en  uitstekende  gunsten  zijn  weggelegd  vooral 
degenen,  welke  zich  moeite  geven  in  eene  onderneming 
wanhopig  als  de  uitroeiing  der  dwaling  uit  het  hart 
der  Ethiopiërs.  Die  menschen  leiden  een  zeer  hard 
leven ,  gepaard  met  wreede  lichaamstuchtiging ;  voe- 
den zich  met  rauw  vleesch  en  leven  in  vele  opzich- 
ten als  wüde  dieren.  Toch  vertrouw  ik,  zoo  eens 
het  onbesmette  licht  des  Evangelies  door  die  alles 
bezoedelende  duisternis  heeft  geschenen ,  hen  tot  een 
menschelijker ,  ja  den  christen  waardig  leven  op  te 
voeren.  -En  ofschoon  het  mij  is  beloofd  ter  gelegener 
tijde  naar  China  of  Japan  te  mogen  vertrekken ,  't  is 
of  mijn  hart  mij  zegt,  dat  de  Heer  mij  tegen  mijn  veer- 
tigste jaar  voor  dit  land  bestemd  heeft,  hetgeen  mij  ook 
allen  hartelijk  toewenschen.  Wat  mij  betreft,  als  ik 
een  blik  sla  op  het  volkomen  gemis  aan  arbeiders  in 
dit  oord  en  op  den  eeuwigen  ondergang  zoo  veler  zie- 
len ,    dan  wensch  ik  oprechtelijk  mg  aan  allerlei  last 
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en  tegenspoed  om  Christus'  naam  bloot  te  stellen.  Hij, 
die  mij  zulk  verlangen  gaf,  helpe  mij  in  de  vervulling; 
doch,  mijn  vader  in  Christus  ,  uw  wil  geschiede,  voor 
u  ben  ik  als  een  lastdier  geworden. 

„Vaarwel ! 

„Uw  onwaardige  Zoon , 

Goa,  4  Januari  1553.  „gaspak." 


Zoo  als  ons  blijkt  uit  bovenstaande  regelen,  leefde 
nog  in  P.  Gaspar  al  de  gloed  eens  jongelings ,  ja  wij 
zouden  geneigd  zijn  te  zeggen ,  leefden  nog  in  hem 
die  hoopvolle  verwachtingen  eener  frissche  en  krachtige 
natuur.  Zijn  hart  zeide  hem ,  dat  hij  zgn  overige  le- 
vensdagen in  Ethiopië  zou  slijten ;  en  zeiden  hem  de 
verterende  smarte  der  ingewanden  en  de  verwaarloosde 
onwil  der  maag  niet  integendeel ,  dat  zijn  laatste  uur 
nabij  was?  dat  hij  het  antwoord  van  Ignatius  in  1554: 
„gij  kunt,  zoo  ge  wilt,  naar  Ethiopië  gaan,  ofschoon  ik 
u  liever  te  Goa  zag  blijven"  niet  meer  ontvangen  zou? 
In  de  lente  van  1553  vernam  P.  Berse,  datGonzalvus 
Erodriguez  en  diens  lotgenoot  Broeder  Alvaro  Mendez, 
beiden  door  de  besmetting  aangetast,  onbekwaam  waren 
om  den  arbeid  op  Ormuz  door  te  zetten ;  hij  riep  hen 
dus  aanstonds  naar  Goa  terug  en  deed  in  hunne  plaa 
P.  Antonius  Heredia  ,  te  dien  einde  van  Cochin  ont- 
boden, met  Broeder  Simon  Darvera  derwaarts  vertrek- 
ken. Den  tweeden  April  in  zee  gestoken ,  bereikten 
dezen  na  een  tamelijk  voorspoedigen  overtocht  den 
208ten  -^q{  liet  eiland  en  begaven  zich  naar  het  Col- 
legie  van  den  Goeden  Jezus ,  door  P.  Berse  gesticht. 
Eeeds  tweemalen  was  dit  verblijf  door  de  Turken  in 
brand  gestoken ,  en  telkens  het  vuur  als  van  zelve  ge- 
doofd, waarschijnlijk  tengevolge  der  weinige  brandbaar- 
heid van  den  rotssteen ,  waarin  het  was  uitgehouwen. 
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Niettemin  verkoos  P.  Heredia  het  oud  verblijf  van  P. 
Berse  in  't  hospitaal  boven  het  afgelegen  Collegie,  dat 
hg  aan  een  kluizenaar  ter  bewaring  toevertrouwde.  Aan 
arbeid  faalde  het  den  nieuw  aangekomenen  zoo  min  als 
hunnen  voorgangers,  te  meer  dewijl  de  besmettelijke  ziekte 
uit  Magostan  meegebracht  nog  voortwoedde  op  het 
eiland  en  dagelijks  nieuwe  offers  vroeg.  Toen  de  ziekte 
eindelijk  geweken  was,  hervatte  P.  Antonius  den  ar- 
beid en  begon  als  P.  Gaspar ,  met  het  onderricht  der 
jeugd.  Hij  had  den  troost  in  menig  edelmoedig  hart 
neiging  tot  het  religieuze  leven  te  bespeuren  ,  hij  be- 
proefde die  bevoorrechten  en  zond  ze  naar  een  der 
huizen  van  de  verschillende  kloosterorden ,  door  Indië 
verspreid.  Het  derde  jaar  zij  es  verblijfs  op  Ormuz  , 
kort  voor  de  oversten  van  oordeel  waren  ook  zijne 
uitgeputte  krachten  te  Goa  te  moeten  herstellen ,  be- 
keerde en  doopte  Heredia  met  eigen  hand  vier  van 
's  konings  vrouwen  ,  en  dit  met  zulk  gevolg  dat  de 
zwakke  koning  zelf  den  Pater ,  toen  reeds  naar  Goa 
vertrokken ,  een  brief  achterna  zond  om  hem  zijne 
tevredenheid  over  het  gebeurde  mee  te  dealen. 

Nog  altoos  bleef  Ormuz  met  zijn  zengend  klimaat 
en  telkens  opkomend  getij  van  bedorvenheid  het  land 
van  uitverkiezing  voor  de  Paters  der  Sociëteit  van 
Jezus.  Bezweken  er  twee  ,  drie  anderen  loofden  God 
er  hun  krachten  te  mogen  beproeven,  tot  eindelijk  ook 
de  religieuzen  van  den  H,  Dominicus  ,  mede  uitgelokt 
door  begeerte  naar  zielenwinst  en  lijden  om  Jezus' 
naam,  zich  derwaarts  begaven. 

Ten  jare  1567  wierd  er  eene  bijeenkomst  der  zen- 
delingen van  het  Oosten  te  Goa  gehouden .  en  de 
VI  aag,  of  het  misschien  niet  beter  ware  de  religieuzen 
ééner  orde  op  eene  plaats  alleen  te  laten ,  algemeen 
bevestigend  beantwoord.     Ten  gevolge  van  dit  besluit 
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liet  P.  Antonius  Quadros,  toenmalig  Provinciaal  der 
Sociëteit  van  Jezus  in  Indië,  Ormuz  aan  de  ijverige 
zorgen  der  Paters  Dominicanen ,  aangezien  hij  de  an- 
dere standplaatsen,  waar  zijne  Broeders  alleen  arbeidden, 
niet  bezet  kon  houden. 

Doch  keeren  wij   tot  P.  Berse  terug. 

Xaverius  had  hem  van  Cochin  en  Malacca  nog  eenige 
brieven  geschreven  en  P.  Berse  had  met  een  van  heüig 
ongeduld  kloppend  harte  lederen  brief  geopend,  of  het 
de  verlossing  van  zijn  z waren  last  misschien  gold;  of 
het  hem  vergund  zou  worden  heen  te  spoeden  naar  een 
afgodisch  land  om  er  Christus  te  prediken  en  den 
marteldood  te  vinden.  Maar  altijd  vruchteloos;  nu 
eens  had  hem  Xaverius  de  bijzondere  aangelegenheden 
van  enkele  personen,  dan  weer  de  tijdelijke  behoeften 
onzer  missionarissen  bloot  gelegd  en  schier  eiken  brief 
besloten  met  eene  korte  samenvatting  van  de  achter- 
gelaten onderrichtingen.  Op  Singapour  aangekomen , 
verhaalde  hij  P.  Berse  zijn  wedervaren  op  Malacca ,  het 
laaghartig  en  misdadig  gedrag  van  Don  Alvaro,  den 
gouverneur  van  dat  eiland.  Hij  gelastte  hem  zorg  te 
dragen,  dat  die  ellendeling  door  het  banvonnis  wierde 
getroffen ,  wijl  hij  een  Pauselijk  gevolmachtigde  hard- 
nekkig den  voet  dwars  had  gezet.  Van  Sancian ,  waar 
hij  het  schip  wachtte ,  dat  hem  voor  tweehonderd  goud- 
stukken zoude  overbrengen  naar  Canton,  schreef  de 
apostel  aan  P.  Gaspar  onder  dagteekening  van  25  Oo- 
tober  1552:  „Naar  het  zeggen  der  Chineezen  zal  hun 
keizer  zich  niet  onverschillig  toonen  voor  den  Christe- 
lijken  godsdienst,  en  dien  zeker  niet  verwerpen  tenzij 
na  nauwkeurig  onderzoek.  Zoo  God  mij  het  leven 
spaart  en  zich  gewaar digt  mijn  dienst  in  dezen  te  aan- 
vaarden, zal  ik  het  u  doen  weten.  Nu  echter  bid  ik 
u  zorg  te  dragen  voor  uwe  eigen  ziel;  want  in  waar- 
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heid  verwaarloosdet  gij  deze,  ik  zou  geen  vertrouwen 
meer  in  u  kunnen  stellen. 

„Gedenk  toch  dikwijls  de  onderrichtingen  te  her- 
lezen ,  die  ik  u  heb  achtergelaten ,  vooral  die  over  de 
ootmoedigheid,  en  let  wel,  bij  het  zien  van  hetgene 
God  voor  u  en  uwe  medebroeders  gedaan  heeft,  u 
zelven  niet  te  vergeten.  Ik  voor  mij  zou  wenschen 
dat  gij  bedacht  wat  de  Heer  niet  doet  ter  oorzake  uwer 
ongetrouwheid ,  liever  dan  dat  gij  u  te  veel  zoudt  bezig- 
houden met  de  beschouwing  van  hetgene  Hij  zich  door 
uwe  medehulp  gewaardigt  te  verrichten.  Die  eerste 
gedachte  zal  u  met  schaamte  overdekken,  terwijl  de 
andere  u  bloot  stellen  zou  aan  gevoelens  van  ijdelheid 
en  overmoed." 

Den  13^'''  November  daaraanvolgende  luidt  het  aan 
het  einde  van  een  brief  aan  de  PP.  Perez  op  Malacca 
en  Berse  te  Goa:  „Thans  richt  ik  mij  in  het  bij- 
zonder tot  u,  Pater  Gaspar ,  en  bezweer  u  zoo  dringend 
mogelijk  met  de  uiterste  nauwgezetheid  na  te  komen, 
wat  ik  u  bij  mijn  vertrek  mondelings  en  schriftelijk 
op  het  hart  heb  gedrukt.  Vergeet  die  raadgevingen 
niet  en  pas  ze  toe  ten  bekwamen  tijde.  Geloof  mij 
niet  te  spoedig  overleden  en  u  zelven  daardoor  vol- 
komen onafhankelijk  en  ontheven  van  alle  verplich- 
tingen door  mij  opgelegd.  Ik  herinner  mij  een  dergelijk 
voorval ,  waarin  sommigen  ter  oorzake  van  mijne  lange 
afwezigheid   in   eene  dusdanige  dwaling  zijn  gekomen. 

„Neen,  voorwaar,  ik  sterf  niet  voor  het  uur  door  den 
Alwetende  bepaald.  Wel  is  mij  het  leven  sinds  lang 
een  last,  en  roept  mijn  verlangen  om  den  dood,  maar 
vruchteloos  zoude  zich  's  menschen  nieuwsgierigheid 
kwellen  om  dat  uur  te  weten  in  de  raadsbesluiten  des 
Eeuwigen  vastgesteld,  en  door  geen  dunk  der  we- 
reld   te    verhaasten    of    te  verschuiven.    Ik  zeg  u  dit. 
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ten  einde  u  te  hoeden  voor  de  verzoeking  van  te 
veel  op  uw  oordeel  te  vertrouwen,  't  Is  u  vroeger 
nog  eens  gebeurd,  herinnert  gij  het  u  nog?  dat  gij 
ondanks  mijne  aanbevelingen  te  veel  uw  eigen  ziens- 
wijze hebt  gevolgd  1).  Of  gij  mij  begrijpt,  of  dat  het  u 
ontgaan  is,  God  weet  het,  doch  ik  zou  niet  gaarne 
bij  mijn  terugkeer  plichtverzuim  bespeuren ,  dat  strenge 
straf  verdient. 

„Mocht  deze  brief  een  anderen  Rector  te  Goa  vinden 
dan  P.  Gaspar  Berse,  hij  wete  dat  ik  hem  hetzelfde 
aanbeveel  en  om  dezelfde  redenen  als  aan  P.  Gaspar." 

„Uit  de  haven  van  Sancian  13  Nov.  1552, 

„Feanciscüs." 

En  in  een  afzonderlijk  schrijven  van  dienzelfden  dag 
aan  genoemden  Pater  spreekt  hij  :  „Ik  kan  u  niet  zeg- 
gen, hoe  de  duivel  kookt  van  spijt ,  nu  hij  de  Sociëteit 
van  Jezus  China  ziet  binnen  gaan ;  en  wel  mag  hij  het  met 
nijdige  oogen  aanzien  dat  de  poorten  van  dat  rijk  ons 
geopend  zijn.  Hij  heeft  toch  met  ongelooflijke  list  ge- 
werkt en  werkt  nog  om  ons  pogen  te  verijdelen,  maar 
ik  vertrouw ,  dat  Jezus  Christus  alle  lagen  des  duivels 
uit  den  weg  zal  ruimen.  Immers  het  is  alleen  ter 
eere  G  ods,  dat  een  nietig  schepsel  hier  des  duivels  over- 
moed vernedert  en  triomfeert  over  zijn  geweld.  De 
Heer  zij  in  Zijn  ongemeten  goedheid  met  u,  geleide 
mg  altoos  en  vereenige  ons  eens  in  de  glorie. 

„Feanciscüs.'' 


1)  Men  herinnert  zich  het  gebeurde  op  Ormuz,  toen  Xave- 
rius'  gebod  om  naar  Indië  te  keeren  bij  P.  Berse  was  ontvan- 
gen. Doch  wij  weten  ook,  met  wat  bittere  tranen  hij  die 
ongehoorzaamheid  beweend  heeft. 
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Die  laatste  wensch  van  den  grooten  apostel  zou 
eerder  in  vervulling  gaan  dan  een  van  beiden  't  had 
vermoed.  Immers  Xaverius  zelf  was  den  3  December 
deszelfden  jaars  1552  van  uitgeputheid  en  zielelijden 
in  't  gezicht  van  zijn  dierbaar  China  bezweken,  om 
daarboven  een  onsterfelijke  kroon  te  ontvangen  voor 
de  tien  welbesteede  jaren  van  zijn  apostelschap;  en 
P.  Berse  hiervan  onbewust,  worstelde  nog  altoos  met 
de  bezwijkende  natuur  en  het  in  kracht  aangroeiend 
leven  der  vlammende  ziel. 

Eindelijk  op  Zondag  den  6^^°  Octobet  des  jaars  1553 
beklom  hij  ondanks  de  hevige  smart  den  kansel  in  de 
hoofdkerk,  waar  hij  met  den  Dominicaner-Pater  Fran- 
ciscus  de  Macedo  om  beurte  predikte,  en  sprak  voor 
de  geloovige  menigte  naar  aanleiding  der  gelijkenis  uit 
het  Evangelie,  van  den  Heer,  die  zijne  knechten  opriep 
om  rekenschap  van  hunne  verrichtingen  te  geven.  Maar 
op  eens  voelt  hij  zijne  kracht  te  niet  gaan,  de  stem 
stokt  hem  in  de  keel  en  ter  nauwernood  vermogt  hij 
nog  uit  te  brengen ,  dat  hij  zelf  geroepen  werd  om 
rekenschap  te  geven  aan  den  Koning  der  koningen. 
Hij  zijgt  op  den  kansel  ineen  en  valt  in  bezwijming. 
Men  snelt  toe  en  draagt  hem  in  de  sacristie,  maar 
tot  zich  zelven  gekomen,  wilde  hij  alleen  en  te  voet 
naar  het  Collegie  terugkeeren ,  ondanks  de  smeekingen 
des  volks,  dat  met  schrik  en  onsteltenis  geslagen  was. 
Te  huis  verhaalde  Berse  schertsend  zijn  wedervaren  en 
toonde  zich  dien  geheelen  dag  zóó  vroolijk  en  wel-  te 
moede,  dat  men  alle  gevaar  meende  geweken.  Maar 
's  anderendaags  wreekte  zich  de  natuur  over  het  reuzen- 
geweld,  waarmede  zij  tot  dusverre  ten  onder  was  ge- 
houden; een  felle  koorts  hield  den  apostel  aan  het  bed 
gekluisterd,  dat  hij  niet  meer  verlaten  zou  voor  de 
lijkbaar  zijn  eerbiedwaardig  overschot  ontving. 
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Weldra  was  het  gerucht  van  P,  Gaspars  ernstige 
ziekte  door  de  stad  verspreid,  en  dewijl  elk  om  het 
zeerst  het  overdierbaar  leven  des  beminden  vaders  be- 
houden wenschte  te  zien ,  zoo  ontbrak  het  niet  aan  ge- 
neesheeren  om  de  sponde  des  kranken.  De  onderkoning 
wilde,  dat  niets  hoegenaamd  wierd  gespaard  om  zoo 
kostelijk  een  leven  te  redden,  en  de  talrijke  geneesheeren 
van  Goa  ondervroegen  bij  beurte  al  de  schatten  hun- 
ner wetenschap.  Onderling  waren  zij  het  evenwel 
oneens  aangaande  den  aard  der  ziekte ,  zoodat  de  lijder 
dag  aan  dag  de  meest  tegenstrijdige  en  altoos  heviger 
middelen  tot  zijn  verhoopt  herstel  zag  aangewezen. 
Hieruit  volgde  eene  marteling,  grooter  wellicht  dan  de 
smart  der  krankte;  maar  P.  Berse  beklaagde  zich  des- 
wege niet  en  gehoorzaamde  met  engelachtig  geduld  aan 
het  verlangen  der  geneesheeren. 

Eindelijk  bad  hij  hen  onbewimpeld  te  verklaren,  of 
er  nog  hoop  bestond  op  behoud?  „Zoo  ge  mij  door 
uwe  oprechtheid  schrik  meent  aan  te  jagen"  voegde 
hij  er  glimlachend  bij,  „dan  bedriegt  gij  u  zeer,  het 
eenigste  wat  mij  den  dood  doet  vreezen ,  is  de  gedachte 
aan  het  weinige  wat  ik  tot  nu  toe  voor  mijn  God  heb 
gedaan.  Wat  belooning  kan  ik  hopen,  daar  ik  nauw- 
lijks  den  wedloop  begonnen  ben!" 

„Pater,"  was  het  eenstemmig  antwoord  van  de  man- 
nen der  wetenschap,  „wij  hebben  gedaan ,  wat  in  onze 
macht  was,  het  overige  is  aan  God;  doch  de  middelen 
der  natuur  zijn  uitgeput." 

Hierop  ontbood  P.  Berse  volgens  de  bepaling  van 
Xaverius  P.  Melchior  Nugnez  van  Bassein  om  zijn 
plaatsvervanger  te  wezen,  en  verzocht  zijnen  Broeders, 
hem  nu  zooveel  mogelijk  alleen  te  laten ,  om  zich  voor 
te  bereiden  tot  het  laatste  uur ;  vooral  bad  hij  hem  te 
verschoonen    van    de   vele   bezoeken  der  wereldlingen , 
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die,  ware  't  hun  vergund,  zijn  krankbed  niet  hadden 
verlaten. 

Het  verlangen  des  geliefden  oversten  wierdzoo  stipt 
mogelijk  vervuld.  Doch  den  onderkoning  vrijen  toe- 
gang weigeren ,  durfde  men  niet  en  aan  de  belangstelling 
der  Paters  Dominicanen  en  Minderbroeders,  van  welke 
dagelijks  eenigen  naar  P.  Berses  toestand  kwamen  ver- 
nemen ,  moest  geen  beletsel  worden  gesteld.  Wat  de 
biechtkinderen  en  andere  inwoners  van  Goa  betrof,  hun 
kon  men  beletten  den  kranke  te  verstrooien  en  te  ver- 
moeien ,  doch  de  droefheid ,  door  zulke  weigering 
veroorzaakt,  was  zoo  groot,  dat  men  vaak  deze  of 
genen  en  eindelijk  den  meesten  toestond,  door  de  half- 
geopende  deur  der  ziekenkamer  een  blik  te  slaan  op 
den  stervenden  priester.  De  beschouwing  van  dat  ver- 
magerd, maar  tevreden  en  blij  gelaat,  dat  zoo  kalm 
het  oog  Het  rusten  op  het  kruis,  dat  hij  in  zijn  dorre 
handen,  en  nu  en  dan  aan  zijne  lippen  knelde;  het 
zien  van  dat  afgezwoegd  en  uitgeput  lichaam ,  waarvan 
de  groote  ziel  de  banden  poogde  te  slaken  om  op 
te  zweven  tot  den  God  harer  liefde ,  —  het  had 
den  toescliouwers ,  die  zich  met  gebroken  harte  en 
luid  snikkend  verwijderden,  diep  in  het  gemoed  ge- 
grepen. P.  Gaspar  ontving  de  genademiddelen  der 
H.  Kerk  met  de  hem  eigene  vurigheid  en  godsvrucht. 
De  huisgenooten  vereenigden  zich  in  gebed  om  de 
stervenssponde  en  P.  Berse  ontsliep  in  den  nacht  van 
Sint-Lucas,  den  18^^°  October  1553 ,  kalm  in  den  Heer. 

Van  zijn  acht  en  dertig  jaren  levens  had  hij  er  ruim 
zeven  doorgebracht  in  de  Sociëteit  van  Jezus ,  en  slechts 
vijf  in  de  Missie.  Wat  vruchten  waren  bij  langer  leven 
van  zijn  arbeid  niet  te  hopen  geweest ,  immers  een  ge- 
loofwaardig geschiedschrijver  durfde  van  hem  aantee. 
kenen:  „Hij  was  een  waarachtig  apostolisch  man ,  door 
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Grod  gezonden  ten  heil  van  velen ,  die  hij ,  met  aan 
't  ongelooflijke  grenzenden  ijver  binnen  de  kleine  ruimte 
zijner  loopbaan  in  Indië ,  voor  Christus  gewonnen  heeft. 
Het  algemeen  gevoelen  was,  dat  tien  kloeke  arbeiders 
niet  bij  machte  waren  te  verrichten  wat  hij  alleen 
voor  't  heil  der  zielen  deed."  Daarom  schreef  P.  Henri 
Henriquez:  „P.  G-aspar  heeft  dingen  gedaan  en  doet  er 
nog  tot  Gods  niet  geringe  eere,  die  ongelooflijk 
schijnen"  1). 

Den  volgepden  morgen  vermeldde  het  gelui  der  doods- 
klok de  lang  gevreesde  tijding  aan  het  volk.  Daar 
stroomt  het  naar  kerk  en  Collegie  heen  onder  luid  ge- 
jammer: „P.  Gaspar  dood!  P.  Gaspar  dood !  wij  hebben 
onzen  vader  verloren!" 

Nog  rustte  het  dierbaar  lijk  in  de  kamer  des  verschei- 
dens, maar  de  menigte,  die  het  Collegie  bestormde,  wierd 
zoo  dreigend  en  dicht,  dat  men  zich  haastte  de  bare  naar 
de  kerk  te  dragen.  Aldaar  aangekomen ,  was  het  of  de 
scharen  zich  met  geweld  meester  wilden  maken  van  den 
kostbaren  schat ,  waarom  men  beproefde  en  met  groots 
krachtsinspanning  er  in  slaagde,  dé^  kist  op  uitgerekte 
armen  te  heffen,  en  zoo  over  de  hoofden  heen  naar  eene 
zijkapel  te  dragen,  waarvan  het  hekwerk  gesloten  werd. 
De  gordijnen  daarachter  wierden  nogtaus  op  zij  gescho- 
ven ,  de  baar  ontbloot  en  het  lijk  alzoo  op  eene  verhe- 
venheid aan  de  eerbiedige  beschouwing  des  volks  ten  toon 
gesteld.  Nu  weergalmde  het  geween  en  gesnik  onweer- 
houden  door  het  kerkruim ;  de  weezen  vermengden  hun 
geklag  met  dat  der  kweekelingen  van  het  Seminarie; 
kortom  het  was  als  het  geween  veler  kinderen  bij  het 
doodsbed  eens  te  vroeg  ontslapen  vaders. 

De  religieuzen  van  de  HH.  Franciscus  en  Dominicus 


1)  Orlandini  Hist.  Soc.  Jes.  Lib.  XIII  :  35. 
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zouden  de  uitvaart  mede  bijwonen ;  een  predikheer  be- 
proefde het  den  kansel  te  bestijgen,  om  de  schreiende 
menigte  hoopvol  te  doen  opzien  naar  des  afgestorvenen 
heerlijkheid,  maar  of  hij  met  de  hand  al  stilte  gebood 
en  voor  een  wijle  verkreeg,  nauwelijks  had  hij  den  mond 
geopend ,  of  zijne  stem  stikte  in  de  tranen  zijner  droef- 
heid ,  en  hij  daalde  af  en  weende  met  de  schare. 
Roerender  lofrede  werd  voorzeker  nooit  gehouden! 

Twee  dagen  later  begroef  men  P.  Berses  lijk  in  die- 
zelfde kapel  onder  het  altaar;  rijne  assche  wacht  er 
de  verheerlijking  ten  dage  vau  de  verrijzenis  der  dooden. 

Den  21^*^°  October,  daags  na  die  treurige  plechtig- 
heid, werd  het  feest  der  H.  Ursula  en  gezellinnen  met 
grooten  luister  gevierd ;  aldus  had  P.  Berse  het  zijne 
broeders  aan  zijn  sterfbed  laten  beloven  om  zoo  den 
ijver  der  leden  van  het  sinds  een  jaar  opgericht  Broe- 
derschap levendig  te  houden. 

Dagen  achtereen  was  geheel  Groa  nog  vol  van  de 
wonderbare  heiligheid  en  apostolische  deugd  des  grooten 
mans.  Terwijl  de  een  wees  op  de  stichtingen  te  Goa 
volbouwd,  op  de  TDekeeringen  daar  bewerkt,  riep  een 
ander  de  herinnering  aan  zijne  eerste  aankomst  te  Goa 
in  1549  wakker,  of  verhaalde  van  P.  Gaspars  helden- 
feiten  en  mirakelen  op  Ormuz  gewrocht.  Maar  altoos 
kwam  men  tot  het  besluit,  dat  behalve  P.  Xaverius, 
(wiens  doodsbericht  nog  niet  was  aangekomen)  geen 
Pater   der   Sociëteit   in  Indië  Pater  Gaspar  evenaarde. 

„P.  Gaspar,"  aldus  schreef  P.  Antonius  Quadros 
naar  Coïmbra,  „is  een  man  dien  men  vergelijken  mag 
met  de  heiligen  der  eerste  eeuwen ;  daarom  wel  bijzonder 
waard  in  roemrijke  nagedachtenis  te  leven,  dewijl  hij 
door  eene  heilige  en  gemakkelijke  manier  van  omgaan 
met  de  menschen,  en  door  de  beminnelijkheid  zijner 
inborst    eene     ontelbare     menigte    tot    God    heeft    ge- 
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bracht  1).  Bovendien  is  de  reeks  zijner  hoogst  belang- 
rijke verrichtingen  gedurende  den  korten  tijd  zijns  ver- 
blijfs  alhier  zoo  onafzienbaar  groot ,  dat  op  hem  wel 
volkomen  het  woord  van  Salomon  toepasselijk  is:  Vroeg 
gestorven  heeft  hij  vele  jaren  doorleefd''  2).  Zijn  op- 
volger te  Groa ,  P.  Melchior  Nugnez  ,  had  reeds  twee 
jaren  vroeger  in  een  brief  van  hem  gezegd:  „Sinds 
P.  Gaspars  komst  in  Indië  heeft  God  hem  met  zulken 
overvloed  van  hemelsche  gunsten  overladen ,  dat  ik 
sta  opgetogen  van  bewondering.  Zonder  ophouden 
brandt  in  hem"  het  vuur  der  liefde;  hij  doet  met  al  het 
volk ,  wat  hij  wil ,  en  is  dag  en  nacht  onvermoeibaar 
in  den  arbeid.  Kortom  ,  het  is  de  man ,  door  wiens 
toedoen  het  Gode  behaagt  zijne  eer  te  verbreiden.  Hier 
in  ons  huis  spreekt  hij  uitmuntend  met  buitengewone 
zeggingskracht."  P.  Balthasar  Gago ,  die  hem  nog  te 
Coïmbra  had  leeren  kennen  en  zich  later  te  Goa  tot 
zijn  vertrek  naar  Japan  in  P.  Gaspars  voorbeeld  spie- 
gelen mocht ,  getuigt:  „Die  gezegende  Pater  laafc  alom 
den  indruk  zijner  schreden  achter,  't  Is  of  hij  een 
onbluschbaar  vuur  in  zijn  binnenste  draagt ,  want  hij 
is  onvermoeid." 

Zijn    opvolger    eindelijk    te    Ormuz ,    P.    Gonzalvus 
EodriguGz  schreef  kort  na  zijne  aankomst  aldaar  aan  de 


1)  Wij  vermoeden,  dat  de  Nederlandsclie  Pater  Eosweydus 
dit  getuigenis  onder  de  oogen  had,  toen  hij  van  Berse  schreef: 
Dese  Godsalige  Dienaar  des  fleeren  is  waardig  om  met  de 
oude  Heiligen  e.euwiglijk  te  sijn  gepresen,  ja  in  het  getal  der- 
selven gesteld  te  worden,  omdat  hij  door  eene  heilige  eu  be- 
hendige Conversatie  en  de  soetigheid  sijner  seden  eene  groote 
menigte  van  volk  tot  God  bekeerd  heeft.  Kerk.  Historie  van 
Nederland,  1553. 

2)  Epist  E.  P.  A.  Quadri*  Goa,  8  Dec.  1555.  Epist.  Japan, 
p.  285. 


'«pPPlSBSppppippipiipi 


■  ■ 


400 


Broeders  van  Coïmbra  :  „Weinige  dagen  na  het  vertrek 
van  P.  Gaspar  heb  ik  dezen  grond  betreden.  Hij  ging  met 
de  vloot  van  Antonius  de  Noronha ,  en  ontstak  op  alle 
standplaatsen ,  die  hij  aandeed ,  de  Portugeezen  van  des 
Heeren  liefde,  't  Is  duidelijk  te  zien  ,  dat  het  vreemd  valt 
voor  dit  volk  met  mij,  on  volmaakten,  om  te  gaan  daar 
zij  gewoon  waren  aan  een  heiligen  als  P.  Gaspar ,  door 
wiens  medewerking  de  Almachtige  hier  zooveel  goeds 
heeft  tot  stand  gebracht.  Wat  heeft  men  hier  om  zijn 
afwezen  getreurd !  Van  niemand ,  zoo  zeide  men,  is 
te  verwachten  ,  wat  P.  Gaspar  heeft  gedaan." 

Een  ooggetuige  eindelijk  van  P.  Berses  jongste  ver- 
richtingen te  Goa ,  een  der  bevoorrechten ,  wien  't  ge- 
geven was  onder  zijne  leiding  den  weg  der  volmaakt- 
heid te  bewandelen,  Emmanuel  Texeira,  die  later  Pro- 
vinciaal van  Indië  werd ,  roept  in  opgetogenheid  uit : 
„Voorwaar,  Broeders!  de  ijver  zijns  geestes  is  onver- 
moeid! voorwaar  P.  Gaspar  is  een  groote  dienaar  Gods!" 

Het  ware  overbodig  bij  deze  getuigenissen  aangaande 
P.  Gaspars  apostolischen  ijver  en  deugd  het  overwegend 
gezag  van  Xaverius  te  voegen ,  daar  wij  uit  tal  van 
brieven  zagen  ,  wat  vertrouwen  die  Heilige  in  hem  stelde, 
hoe  lief  hij  hem  had ,  hoe  bezorgd  hij  was  voor  zijne  vol- 
harding en  vooral  wijl  des  apostels  getuigenis  over  P.  Ber- 
ses ootmoed ,  beminnelijkheid  en  predikgave  bij  Ignatius 
en  Eodriguez  nog  niet  uit  ons  geheugen  is  gewiseht. 

Nogtans  één  onwraakbaar  getuige  roepen  wij  nog 
op,  en-^zijn  woord,  aan  Gaspar  lief  als  dat  eens  Vaders, 
heeft  voor  alle  Christenen  het  gezag  eens  Heiligen  ; 
hadden  wij  geen  ander  bewijs  ,  P.  Gaspars  deugd  was 
overvloedig  bewezen.  Den  28**®"*  Juni  des  jaars  1554 
schreef  Vader  Ignatius  den  bekenden  brief  aan  Xave- 
rius —  dien  hij  nog  in  het  leven  waande  —  waarbij 
dezen  gelast  wierd  naar  Europa  terug  te  keeren.    Maar 
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atvórêïis  dit  bevel  uit  te  voeren  ,  moest  Mj  een  zestal 
onzer  Paters  toelaten  tot  den  graad  van  Profes  in  de 
Sociëteit!.  Het  moesten  mannen  zijn  va»  beproefde 
deugd  en  buitengewone  kennis;  Xaverius  was  de  keuze 
der  personen  vrijgelaten ,  maar  P.  Gaspar  Berse ,  zoo 
wüde  bet  Ignatius,  moest  daaronder  zijn.  - 

Baarbij  ging  een  brief  van  Ignatius  voor  Berse  zel^ 
waarin  de  Heilige  den  ootmoedigen  religieus ,  die  ge* 
vraagd  had  eenvoudig  leekebroeder  in  de  Sociëteit  te 
blijven  ,  tot  de  keurbende  der  orde  verhief  en  hem 
tevens  verlof  verstrekte ,  indien  er  dit  jaar  geen  Pa- 
triarch voor  Ethiopië  uit  Europa  kwam,  in  persoon 
dan  die  missie  te  beginnen.  --::-^:r,...x:'':4,)i^,: ■:.:■; 

En  wel  verdiende  hij  de  eervolle  onderscheiding,  door 
Ignatius  hem  toegedacht ,  om  deel  uit  te  maken  van 
de  kern  eener  orde,  wier  kenschetsend  teeken  naar 
den  uitdrukkelijken  wil  des  H.  Instellers  de  volko- 
menste  gehoorzaamheid  is ;  of  wierd  er  geen  volmaakte 
gehoorzaamheid  gevorderd,  om  in  het  branden  der 
koorts  het  bed  te  verlaten  en  tot  den  overste  te  gaan 
met  de  woorden:  „UEerw.  had  mij  gelast  vandaag 
genezen  te  zijn,  ik  ben  het:  (wij  weten,  dat  hij  waar- 
heid sprak)  wat  wilt  gij  dat  ik  doe?" 

Gewis  de  gehoorzaamheid  eischte  zware  oflfers  van 
P.  Gaspar;  zij  onthield  hem  de  martelkroon,  het  voor- 
werp zijner  vurigste  verlangens;  ze  weerstond  aan  de 
uitstorting  zijns  vlammenden  ij  vers,  diePerzië,  Arabiê, 
Japan,  China  en  Ethiopië  wilde  ontsteken,  terwijl  de 
wil  des  oversten  hem  als  vastgeklonken  hield  aan  de 
naakte  rotsen  van  Ormuz,  zóó  zelfs,  dat  hij  de  ster- 
vende soldaten  bij  het  beleg  van  Monaion  niet  ter  hulp 
snellen ,  noch  in  het  naburig  Arabië  mocht  beantwoor- 
den aan  de  uitnoodiging  der  Ammonieten,  noch  zelfs 
een  voet  zetten  op  Perziës  grond.    Was  zijn  werkkring 


BËJRSE. 


26 


^^piiillllHliliiiiiMi^^ 


402 


te  Goa  minder  nauw  beperkt ,  veel  te  eng  toch  was  die 
omschreven  voor  P.  Berse,  die  alvorens  driejaren  ver- 
loopen  zouden  zijn,  den  koning  van  Ethiopië  niet  mocht 
onderrichten  in  ons  H.  Geloof. 

Wie  op  zulk  eene  heldhaftige  wijze  de  gehoorzaam- 
heid beoefende,  mocht  wel  schrijven  aan  de  Broeders 
van  Coïmbra,  toen  hij  hun  verhaalde  hoe  Raimond 
Pereira  zijn  metgezel  op  Kalahat  gewenscht  had  te 
blijven:  „Lieve  Broeders,  wijkt  niet  af  in  de  vervoe- 
ring uws  geestes;  beproeft  dien  geest,  of  hij  uit  God 
is;  werpt  op  God  al  uwe  zorg.  Hij  zal  u  voeden,  en 
den  rechtvaardige  in  eeuwigheid  niet  doen  wankelen. 
Neemt  het  juk  der  gehoorzaamheid  op  u,  zoodat  gij 
niets  meer  verlangt  dan  uw  overste,  want  alleen  zijn 
verlangen  is  goed." 

Dat  de  bij  uitstek  gehoorzame  een  minnaar  der  religi- 
euze armoede  was  en  hare  gevolgen  niet  vreesde ,  bleek 
ons  reeds  overtuigend  uit  zijne  handelwijze  op  de  zee- 
reize  van  Lissabon  naar  Indië.  Wie  stelde  zich  aan 
als  de  geringste  der  broeders ;  wie  verzorgde  de  kran- 
ken ,  reinigde  hun  linnen ,  bereidde  hunne  spijzen 
en  geneesmiddelen  te  midden  der  vernederende  om- 
geving van  het  uitvaagsel  der  matrozen?  Niemand 
anders  dan  hij ,  die  zijne  neiging  om  den  Heer  in  de 
Sociëteit  van  Jezus  te  volgen  ontboezemd  had  in  het 
woord  des  Zaligmakers:  „ik  ben  niet  gekomen  om  ge- 
diend te  worden ,  maar  om  te  dienen.    - 

De  versnaperingen,  hem  te  Ormuz  als  op  het  schip 
zoo  mildelijk  toegezonden,  wees  hij  vriendelijk  af,  of 
deelde  ze  rond  onder  de  zieken.  Het  kleed,  dat  hij  op 
Ormuz  droeg,  was  zoo  versleten  en  armoedig,  dat 
de  Saracenen  hem  meelijdend  gadesloegen  en  er  den 
Christenen  een  verwijt  van  maakten,  dat  zij  hun  priester 
aan  zulke  ellende  ten  prooi  konden  zien.     Wij  weten, 
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hoe  het  offer  des  Turkschen  koopmans,  die  den  ge- 
vierde een  purperen  overkleed  bood,  alleen  in  staat 
was  hem  over  te  halen  tot  het  aannemen  van  een  veel 
minder  kostelijk,  maar  toch  voegzamer  gewaad.  Wg 
weten,  hoe  hij  tot  in  de  dagen  zijner  ziekte  de  liefde 
der  armoede  tot  schier  in  het  buitensporige  dreef  en 
zich  beklaagde  over  de  artsenijen,  die  hij  nemen  moest. 
Maar  onrecht  zouden  wij  Grods  dienaar  meenen  aan 
te  doen,  wilden  wij  zijne  vlekkelooze  reinheid  bewijzen. 
Immers ,  is  hij  zalig  te  heeten ,  die  op  gloeiende  kolen 
kan  gaan  zonder  zijne  voeten  te  branden,  wat  blanke 
leliënkioon  voegt  dan  om  het  hoofd  eens  mans,  die 
jaren  achtereen  op  het  goddelooze  Ormuz  kon  ver- 
toeven, waar  de  gesteldheid  der  lucht  zoowel  als  het 
besmettend  voorbeeld  en  de  onbeschaamdste  aanzoeken 
der  bewoners  hem  tot  zonde  lokten,  zonder  nogtans 
de  geringste  inbreuk  te  maken  op  het  offer,  den  Heere 
gebracht.  Maar  te  dien  einde  was  zijn  gebed  ook  zoo 
aanhoudend ,  te  midden  zelfs  van  de  meest  verstrooiende 
bezigheden  van  het  apostelschap;  daarom  zijne  boet- 
vaardigheid  zoo  gestreng,  dat  hij,  behalve 't  veelvuldig 
gebruik  van  haren  kleed  en  geeselroede,  behalve  zijn 
schier  onafgebroken  vasten,  des  nachts  het  vermoeide 
lijf  nauwlijks  drie  uren  rust  op  naakte  planken  toestond. 
Eindelijk  —  en  hier  is  de  sleutel  te  vinden  des  geheims 
van  P.  Gaspaus  onbevlekte  deugd  niet  alleen ,  maar  van 
zijne  bewonderenswaardige  verrichtingen  mede  —  P. 
Berse  was  ootmoedig ;  schier  elke  bladzijde  dezer  le- 
vensgeschiedenis getuigt  er  van,  maar  ook  elke  bladzijde 
bevestigt  het  woord  van  Paulus  reeds  dikwijler  op  P. 
Gaspar  toegepast.  „Het  geringe  en  verachtelijke  der  we- 
reld heeft  God  uitgekozen  om  het  sterke  te  beschamen." 
Met  wat  minachting  spreekt  hij  in  zijne  brieven  van  zich 
zei  ven;  hoe  zedig  verhaalt  hij  van  zgn  arbeid,  hoe  be- 
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soheiden  weet  hij,  als  het  ware,  aan  een  ander  toe  te 
schrijven,  wat  hij  zelf  door  Gods  genade  had  verricht! 
Met  wat  bewustzijn  van  eigen  zwakheid  beveelt  hij 
zich  in  de  gebeden  zijner  Broeders  aaa,  hoe  edelmoedig 
komt  hij  er  voor  uit:  ^Zoo  uwe  gebeden  mij  niet 
sterkten,  zoude  ik  bezwijken."  „Ik  gevoel  mij  op  het 
oogenblik  uiterst  zwak"  dus  schreef  hij  kort  voor  zijn 
dood  aan  P.  Mira  in  Portugal,  „doch  ik  heb  ook  lang 
genoeg  geleefd,  ellendige  aardworm  die  ik  ben  ;  gewis, 
indien  ik  niet  zoo  nietig  en  verwerpelijk  om  mijne  zonden 
ware ,  de  Heer  zou  groote  dingen  door  mij  tot  stand 
hebben  gebracht.  Maar  genoeg  hiervan  ,  menschen  en 
engelen  weten  toch  wie  ik  ben.  Laat  echter  niet  af 
voor  mij  te  bidden ,  opdat  ik  ophoude  te  zondigen,  en 
'sHeeren  toorn  zal  zich  aan  mij  minder  doen  gevoelen.'' 
Toen  zijn  vertrek  naar  Japan  werd  uitgesteld;  toen 
de  koning  van  Ormuz  zich  verleiden  liet  door  de  tra- 
nen zijner  moeder;  toeu  de  vereer ende,  maar  zware  last 
van  Vice- Provinciaal  hem  wierd  opgelegd ,  waarover 
beklaagde  hij  zich  toen  het  bitterst  ?  Niet  over  de 
teleurstelling,  die  hij  ondervond ,  immers  Gods  H.  Wil 
en  de  gehoorzaamheid  zalfden  die  wonden ,  maar  de 
gedachte,  dat  z^ne  zonden  de  oorzaak  waren  dier  vree- 
selijke  rampen,  dat  griefde  hem  het  meest,  dat  maakte 
zijne  droefheid  ontroostbaar. 

Onze  schets  is  ten  einde  ;  niettemin  is  het  ons  on- 
mogelijk den  voortreffelijken  landgenoot  te  verlaten, 
zonder  nog  een  woord  vol  diepen  zin  van  zijne  lippen 
te  vernemen  :  „Het  troost  mij"  dus  luidt  het  in  een  zijner 
brieven ,  „nu  en  dan  te  zien ,  dat  mijn  arbeid  eenige 
gelijkenis  heeft  met  dien  van  P.  Eranciscus  Xaverius , 
wiens  schoenriemen  ik  echter  niet  waardig  ben  te  ont- 
binden." 
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't  Zii  verre  van  ons  hier  een  ontijdig  oordeel  te 
strijken  of  de  verhevenheid  van  Berses  en  Xaverius' 
deugd  tegenover  elkaar  te  te  stellen.  Dit  behoort  bij 
Hem ,  die  beiden  met  Zijne  goddelijke  genade  voor- 
kwam, de  overgewonnen  talenten  woog  in  de  schale 
Zijner  eeuwige  rechtvaardigheid  en  Zijne  getrouwen  be- 
loont naar  verdiensten.  Evenwel  zij  het  ons  geoorloofd 
op  de  overeenkomst  te  wijzen  tusschen  beider  apostelen 
leven  en  dood.  "  ;  ;   v; 

Xaverius  ,  de  edelman ,  voor  wien  zich  de  schitte- 
rendste toekomst  ontrolde ,  voelde  zich  getroffen  door 
's  Heeren  woord,  hem  toekliokend  van  Ignatius'  lippen: 
„Wat  baat  het  den  mensch,  zoo  hij  de  geheele  wereld 
wint  en  schade  lijdt  aan  zijne  ziel?''  en  hij  achtte  het 
niet  beneden  zich,  een  der  eerste  leden  te  worden  der 
ontluikende  Sociëteit  van  Jezus ,  wier  glorie  hij  zou 
doen  uitstralen  in  het  verre  Oosten.  G-aspar  Berse, 
de  zoon  van  behoeftige  ouders,  doorloopt  al  de  avon- 
turen van  het  wisselend  jongelingsleven  en  verlaatten 
leste  de  kluizenaarsgrot  om  zich  door  handenarbeid 
levensonderhoud  te  verschaffen;  hij  slaagt  hierin,  maar 
behalve  dat  vindt  hij  de  nog  jeugdige  Sociëteit  en  bij 
haar  rust  en  kalmte  voor  zijn  bewogen  gemoed :  hij 
zal  het  haar  vergelden  tot  op  Perziës  grondgebied  toe, 
en  geen  naam  wordt  buiten  Xaverius  met  meer  liefde 
en  eerbied  in  Indië  genoemd  dan  die  van  P.  Graspar. 
Xaverius  en  Berse ,  mannen  van  gebed ,  geworteld  in 
de  allerdiepste  ootmoedigheid,  vervuld  van  feilen  haat 
jegens  zich  zelven ,  maar  te  glooiender  ook  van  liefde 
voor  éénzelfden  Meester ,  strijdend  onder  ééne  leus : 
„tot  's  Heeren  meerdere  glorie  !"  Beiden  hunkerend 
naar  den  marteldood  om  Jezus'  naam ;  Xaverius  ten 
doel  aan  de  pijlen  der  afgodendienaars ,  Berse  met 
steenen  geworpen  door  valsche  Mooren.  Beiden  marte- 
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laren    door    't  verlangen ,   want  Xaverius'  bevel  hield 
Berse  slechts   binnen  de  grenzen  van  Ormuz,  en  Gods 
beschikking   alleen   belette   Xaverius  den  toegang  tot 
China,    waar   hij    de   kroon  bespeurde  in  't  verschiet. 
Beiden    in   zekeren   zin   martelaren  metterdaad ,  want 
beiden    bezweken  aan   uitputting  van  kracht,  als  on- 
misbaar  gevolg    van    hun  reuzenarbeid  voor  den  god- 
delijken   Meester;   Xaverius    op  Sancian,  in  't  gezicht 
van  China,  waar  zijne  ziel  sinds  zoo  lang  naar  smachtte; 
Gaspar   in    afwachting   van    Ignatius'   vergunnmg  om 
naar   Ethiopië   te  vertrekken.     Hoe  rijk  aan  de  heer- 
lijkste vruchten,  beider  loopbaan  was  kort.     Xaverius 
werd   na  een    tiental  jaren  reeds  ter  vergelding  opge- 
roepen ,   P.   Berse   had  er   nauwelijks  zeven  gearbeid. 
Beiden   geloofden    den   wedloop  eerst  begonnen  bij  het 
erlangen  van  den  prijs,  en  door  alle  eeuwen  heen  zullen 
zij  flonkeren  als  starren,  het  loon  van  hen,  die  velen 
onderwijzen  tot  de  gerechtigheid. 


A.  M.  D.  G. 
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